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Deutsch

Sicherheitshinweise

[Ii]

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

A WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorg-
faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

A WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-
eignete MaBBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder brennen-
den Stadube. Betreiben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

AWARNUNG Benutzen Sie die Steckdose nur fiir

die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

AWARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort aus,

sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behalter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

—

A ACHTUNG Der Sauger darf nur in Innenrdaumen

gelagert werden.

A ACHTUNG Reinigen Sie die Fiillstandssensoren

fiir Fliissigkeiten regelmaBig und prii-
fen Sie, ob sie beschadigt sind. Die Funktion kann sonst be-
eintrachtigt sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Gffnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Ziechen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Beschadigte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

A WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollsténdige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit gefahrden.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Symbole Symbole und ihre Bedeutung

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres

Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-

le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der

Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-

brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung Min/Max Stufenlose Regelung der Saugkraft:
e S od LesenSiealle - maximale Saugleistung fiir Anwendungen

° - Slchgrhe!tshmv_velse mit starker Staubentwicklung
1 und Anweisungen. Versaumnisse bei der - reduzierte Saugleistung fiir Anwendun-
Einhaltung der Sicherheitshinweise und An- genmitgeringerer Staubentwicklung und
weisungen konnen elektrischen Schlag, um z. B. die Ansaugkraft zwischen
Brand und/oder schwere Verletzungen ver- angeschlossenem Elektrowerkzeug und
ursachen. Werkstiickoberflache zu regulieren
(z. B. beim Schleifen)
o 4
()
Sauger der Staubklasse L nach
IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen AFC Automatische Filterreinigung
von gesundheitsgefahrdenden Stauben mit (AFC = Automatic Filter Cleaning)
einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®
_ Der Sauger enthilt
WARNUNG
— & A gesundheitsgefahr-
teo denden Staub. Lassen Sie Leerungs- und
2e%%% Wartungsvorgénge, einschlieBlich der

Beseitigung der Staubsammelbehilter,
nur von Fachleuten durchfiihren. Eine
entsprechende Schutzausriistung ist er- - - )
forderlich. Betreiben Sie den Sauger Nur maxmal eine L-Boxx aufclicken.
nicht ohne das vollstandige Filtersys- Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf
tem. Sie gefahrden sonst lhre Gesundheit. max. 1L-Boxx L0 kg nicht lberschreiten.

max. 15 kg

» Hangen Sie den Sauger, z. B. zum

Transportieren, nicht an einen
. Kranhaken. Der Sauger ist nicht
m%% Start-/Stop-Automatik « kranbar. Es besteht Verletzungs- und
Absaugen der anfallenden Staube von Beschadigungsgefahr

1#]: laufenden Elektrowerkzeugen . X
Sauger schaltet sich automatisch ein und > Benutzen Sie den Sauger nicht als

zeitverzogert wieder aus Sitzgelegenheit, Leiter oder Tritt. Der
Ausschalten Sauger kann umkippen und beschadigt
@ werden. Es besteht Verletzungsgefahr.

Saugen
7R Aufsaugen von abgelagerten Stauben Produkt- und Leistungsbeschreibung
— - Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Angabe der zuldssigen Anschlussleistung Saugers auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wihrend
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs Sie die Betriebsanleitung lesen.
(landerspezifisch)
BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Gerat ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Bosch Power Tools 1609 92A 2N4(12.12.16)
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Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-

chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-

trie und Werkstatten.
Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen

nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-

denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert
> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Behalter

Schlauchaufnahme

AFC-Taste

Steckdose fiir Elektrowerkzeug

Saugschlauch-Halterung

Betriebsarten-Wahlschalter

Saugleistungsregler

(nicht bei Sachnummer 3601 JC3 270)

Tragegriff

9 L-Boxx-Aufnahme

10 Saugeroberteil

11 Verschluss fiir Saugeroberteil

12 Laufrad

13 Lenkrollenbremse

14 Lenkrolle

15 Kabelhalterung

16 Verschlusslasche der Filterabdeckung

17 Halter fir Saugrohre

18 Halter fiir Fugendiise/Absaugkriimmer

19 Halter fir Bodendiise

20 Werkzeugmuffe

21 Saugschlauch

22 Absaugkrimmer

23 Entsorgungssack

24 Flachfaltenfilter

25 Fugendiise

26 Gummilippe

27 Biirstenstreifen

28 Bodendiise

29 Saugrohr

30 Aufnahme fiir Saugschlauch-Halterung

31 Druckknopf

32 Falschluftoffnung

33 Kontroll-LED

34 Filterabdeckung

35 Fiillstandssensoren

No oA, WON

©

—

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Nass- /Trockensauger GAS 35LAFC
Sachnummer 3601 JC3 ... .. 2.....270
Nennspannung V 220-240* 110
Nennaufnahmeleistung w 1200 1000
Frequenz Hz 50-60 50-60
Behaltervolumen (Brutto) | 35 35
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 19 19
Staubbeutelvolumen | 19 19
max. Unterdruck*
- Sauger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
max. Volumenstrom*
- Sauger I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031
- Turbine s 74 71
m3/s 0,074 0,071
max. Saugleistung w 1380 1150
Fliche Flachfaltenfilter m? 0,615 0,615
Staubklasse L L
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Schutzklasse QN SN
Schutzart IPX4 IPX4

* gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 5 m Lénge

** Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren
Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-
gaben variieren.

Start-/Stop-Automatik*
Nennspannung max. Leistung min. Leistung

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elekt-
rowerkzeugs (landerspezifisch)

Gerauschinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.
Gehdrschutz tragen!

160992A2N4|(12.12.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1746-004.book Page 11 Monday, December 12,2016 4:12 PM

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Saugschlauch-Halterung montieren
(siehe Bild A)

- Schieben Sie die Saugschlauch-Halterungen 5 fest von
oben in die dafiir vorgesehenen Aufnahmen 30, bis diese
einrasten.

Saugschlauch montieren (siehe Bild B)

- Setzen Sie den Saugschlauch 21 auf die Schlauchaufnah-
me 2 auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehdr eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entladung

spliren kann (abhangig von Umwelteinfliissen und korperli-

chem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch

(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-

terialien zu verwenden.

Saugzubehor montieren (siehe Bild C)

Der Saugschlauch 21 ist mit einem Clip-System ausgestattet,
mit dem Saugzubehor (Werkzeugmuffe 20, Absaugkrimmer
22) angeschlossen werden kann.

Werkzeugmuffe montieren

- Stecken Sie die Werkzeugmuffe 20 auf den Saugschlauch

21 bis die beiden Druckkndpfe 31 des Saugschlauchs hor-

bar einrasten.
- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe 31 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie den Absaugkriimmer 22 auf den Saug-
schlauch 21, bis die beiden Druckkndpfe 31 des Saug-
schlauchs horbar einrasten.

—

Deutsch|11

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-
dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf den Absaug-
kriimmer 22.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe 31 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Entsorgungssack oder Staubbeutel
einsetzen/entnehmen (Trockensaugen)
(siehe Bilder D1-D2)

Zum Trockensaugen konnen Sie einen Entsorgungssack 23
oder einen Staubbeutel (Zubehdr) einsetzen. Dadurch wird
die Entsorgung des Staubes erleichtert.

Hinweis: Bei der Verwendung eines Papierfilterbeutels miis-
sen Sie, bei der Verwendung eines Vliesfilterbeutels sollten

Sie die automatische Filterreinigung (AFC) ausschalten (sie-

he ,AFC deaktivieren®, Seite 13).

Entsorgungssack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse 11 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 10 ab.

- Legen Sie den Entsorgungssack 23 mit der Einfiill6ffnung
nach vorne in den Behalter 1 ein.

- Ziehen Sie die Einfiilléffnung iiber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der Entsorgungssack 23 komplett
an den Innenwanden des Behalters 1 anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Entsorgungssacks 23 iiber den
Rand des Behélters 1.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 10 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 11.

Entsorgungssack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse 11 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 10 ab.

- Ziehen Sie denvollen Entsorgungssack 23 vom Anschluss-
flansch nach hinten ab.

- Nehmen Sie den Entsorgungssack 23 vorsichtig, ohne ihn
zu beschadigen, aus dem Sauger.
Achten Sie dabei darauf, dass der Entsorgungssack nicht
am Anschlussflansch oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

- Ziehen Sie die Klebestreifenabdeckung ab und kleben Sie
den Entsorgungssack zu.
Danach schniiren Sie den Entsorgungssack 23 unterhalb
der Einfiilloffnung mit der abgezogenen Klebestreifenab-
deckung zu.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehér)

- Offnen Sie die Verschliisse 11 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 10 ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel vom Anschlussflansch
nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des Staub-
beutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie den
verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iiber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-
beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-
ters 1 anliegt.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 10 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschlisse 11.

Bosch Power Tools
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Gummilippe einsetzen (Nasssaugen)

(siehe Bild E)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-
klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Heben Sie die Biirstenstreifen 27 mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise 28.

- Setzen Sie die Gummilippen 26 in die Bodendiise 28.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss nach

auBen zeigen.

L-Boxx aufclicken (siehe Bild F)

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-
bewahrung von Saugerzubeh6r und/oder Elektrowerkzeug
konnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufclicken.

- Clicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen 9.

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der aufge-
clickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fiir den Trage-
griff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-

schild des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge konnen auch an 220 V be-

trieben werden.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m3

Der Sauger darf grundsétzlich nicht in explosionsgefahrdeten

Raumen eingesetzt werden.

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn

Sie ihn benutzen.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen Sie
den Saugschlauch 21 immer komplett vom Saugeroberteil 10
abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie den
Betriebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbol O™
»Saugen”. ﬂ.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie den @
Betriebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbol
LAusschalten®.

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden Elektro-
werkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem

Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum zu-

—

riickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale Vor-
schriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 4 integriert.
Sie kdnnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.

Beachten Sie die maximal zuldssige Anschlussleistung des an-

geschlossenen Elektrowerkzeugs.

- Montieren Sie die Werkzeugmuffe 20 (siehe ,Werkzeug-
muffe montieren®, Seite 11).

- Stecken Sie die Werkzeugmuffe 20 in den Absaugstutzen
des Elektrowerkzeugs.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stop-Au- [=5ENpB=
tomatik des Saugers stellen Sie denBe- ) g
triebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbol qu]:
LStart-/Stop-Automatik”.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 4 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absaugen
zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lduft bis
zu 15 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem Saug-
schlauch abzusaugen.

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie den @
Betriebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbol
LAusschalten®.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-
den Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefiahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-
klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Entfernen Sie vor dem Nasssaugen den Entsorgungssack 23
oder den Staubbeutel und entleeren Sie den Behalter 1.
Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim Sau-

gen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilterbeutel

(Zubehar), der die Flissigkeit von den Feststoffen abscheidet.

- Setzen Sie die Gummilippe in die Bodendiise ein (siehe
L,Gummilippe einsetzen®, Seite 12).

- Schalten Sie die automatische Filterreinigung (AFC) aus
(siehe ,AFC deaktivieren®, Seite 13).

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren 35 ausgestattet. Ist die

maximale Fiillhéhe erreicht, schaltet der Sauger ab. Stellen

Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbol ,, Aus-

schalten®.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten

(zum Beispiel Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger

160992A2N4|(12.12.16)
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bei vollem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss

standig liberprift und der Behélter rechtzeitig entleert werden.

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssaugen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter 24 heraus und lassen Sie
diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil 10 ab, 6ffnen Sie die Fil-
terabdeckung 34 und lassen Sie beides gut trocknen.

Filterreinigung

Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)
Beiderautomatischen Filterreinigung (AFC = Automatic Filter
Cleaning) wird der Flachfaltenfilter 24 alle 15 Sekunden
durch LuftstoBe gereinigt (pulsierendes Gerausch).
Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.
Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhoht sich
die Standzeit des Filters.
Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie
die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefallen, z. B.
beim Aufsaugen von reinen Fliissigkeiten oder bei Verwen-
dung eines Papierfilterbeutels.
Ein oberflachlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-
tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschédigen.
Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist werkseitig ein-
geschaltet.
Das Ein-/Ausschalten der automatischen Filterreinigung ist
nur bei eingeschaltetem Gerat moglich.
- AFC deaktivieren

Betatigen Sie die AFC-Taste 3.

Die Kontroll-LED 33 erlischt.
- AFC aktivieren

Betatigen Sie die AFC-Taste 3.

Die Kontroll-LED 33 leuchtet griin.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Saugers
eine Staubschutzmaske.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-
bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der

—
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Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt
werden kénnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen in un-
durchlssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen
Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt
werden.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte der
Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu-
gen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut
gelliftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per-
sonliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rei-
nigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Flachfaltenfilter herausnehmen/wechseln

(siehe Bilder 11-12)

Tauschen Sie beschadigte Flachfaltenfilter 24 sofort aus.

- Ziehen Sie an der Verschlusslasche 16 und 6ffnen Sie die
Filterabdeckung 34.

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter 24 an den Stegen und neh-
men Sie diesen nach oben heraus.

- Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters 24 anfllt, mit einem feuchten Tuch
vom SchlieBrand der Filterabdeckung 34.

PES- und PTFE-Flachfaltenfilter konnen unter flieBendem
Wasser ausgespiilt werden.

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten Flachfalten-
filter 24 ein und achten Sie dabei auf sicheren und korrek-
ten Sitz.

- SchlieBen Sie die Filterabdeckung 34 wieder (muss horbar
einrasten).

Behilter

Wischen Sie den Behdlter 1 von Zeit zu Zeit mit handelsiibli-
chem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen
Sie diesen trocknen.

Fiillstandssensoren (siehe Bild J)

Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren 35.

- Offnen Sie die Verschliisse 11 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 10 ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren 35 mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil 10 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 11.

Aufbewahrung und Transport (siehe Bild K)

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung 15.

- Stecken Sie das Zubehor in die dafiir vorgesehenen Halte-
rungen: Saugrohre 29 in die Halterungen 17, Fugendiise
25in die Halterung 18, Bodendiise 28 in die Halterung 19.

- Offnen Sie die elastischen Bander der Saugschlauch-Hal-
terung 5 und legen Sie den Saugschlauch 21 um das Sau-
geroberteil in die Halterung 5.

Héngen Sie die elastischen Bander wieder ein.

- Clicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen 9.

- Entnehmen Sie einen vollen Entsorgungssack bzw. einen
vollen Staubbeutel oder entleeren Sie aufgenommene

Bosch Power Tools
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14 | Deutsch

Fliissigkeiten vor dem Transport des Saugers, um Riicken-
verletzungen zu vermeiden.
Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff 8.

Behebung von Stérungen

Problem Abhilfe

—

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und si-

chern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen 14 die Lenk-

rollenbremse 13 herunter.

Saugturbine lauft nicht an.

- Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren 35
tiberpriifen.

Betriebsarten-Wahlschalter 6 steht auf ,Start-/Stop-Automatik®.

- Betriebsarten-Wahlschalter 6 auf das Symbol ,Saugen® stellen bzw. das an
die Steckdose 4 angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab.

- Behilter 1 entleeren.

Saugturbine lauft nach Behalterleerung nicht
wieder an.

- Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder
einschalten.

- Fiillstandssensoren 35 sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren
35 mit einer Biirste reinigen.

Saugkraft lasst nach.

- Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr 29, Saugschlauch 21 oder

Flachfaltenfilter 24 entfernen.

- Entsorgungssack 23 oder Staubbeutel wechseln.

- Filterabdeckung 34 richtig einrasten.

- Saugeroberteil 10 richtig aufsetzen und Verschliisse 11 schlieBen.

- Flachfaltenfilter 24 wechseln.

Staubaustritt beim Saugen

- Korrekten Einbau des Flachfaltenfilter 24 iiberpriifen.

- Flachfaltenfilter 24 wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen) spricht nicht - Fiillstandssensoren 35 sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren
an. 35 mit einer Biirste reinigen.

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung
funktioniert die Abschaltautomatik nicht.

- Fiillstand standig kontrollieren.

Automatische Filterreinigung arbeitet nicht.

— Filterreinigung aktivieren (AFC-Taste 3 betatigen).

- Saugschlauch 21 anschlieBen.

Automatische Filterreinigung lasst sich nicht
abschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung lasst sich nicht
einschalten.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Saugers an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instruc-
o
E::]]

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure

that children do not play with the vac-
uum cleaner.

—

» Do not vacuum dust from beech or oak wood, masonry
dust or ashestos. These materials are considered carcino-
genic.

Use the vacuum cleaner only after hav-

ing received sufficient information on
the usage of the vacuum cleaner, the materials to be vac-
uumed and their safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

AWARNING The vacuum cleaner is suitable for vac-

uuming dry materials and, by taking
suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an electric shock.

English|15

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

A WARNING Use the socket only for the purposes

specified in the operating instructions.

AWARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

A IMPORTANT The vacuum cleaner may only be

stored indoors.

A IMPORTANT Clean the filling-level sensors for lig-

uids at regular intervals, and check
them for damage. Otherwise, their function can be impaired.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and
have it repaired only by qualified personnel using orig-
inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Do not drive over, crush or stretch the cable. Do not
pull the cable to unplug the plug from the socket outlet
or to move the vacuum cleaner. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,
making any adjustments, changing accessories or plac-
ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

Bosch Power Tools
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AWARNING The vacuum cleaner contains materials

that are hazardous to one’s health.
Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of
dust-collection containers, carried out only by specialists.

Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-

tem. Otherwise there is danger to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-

ed directly at it. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will

help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-

ner.

Symbols and their meaning

& CAUTION Read all safety

warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
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Symbols and their meaning

Vacuum cleaners of dust category L
according to IEC/EN 60335-2-69 for dry
vacuuming of materials with an exposition
limit value > 1 mg/m?® that are hazardous to
one’s health.

O @O0
eo0O0 @
oeoceo

AWARNING The vacuum cleaner

contains materials
that are hazardous to one’s health. Have
the emptying and maintenance, incl. the
disposal of dust-collection containers,
carried out only by specialists.
Appropriate protective equipment is
required. Do not operate the vacuum
cleaner without the complete filter
system. Otherwise there is danger to your
own health.

ERL
Il

©

E7813\8

Automatic Start/Stop feature

Extraction of dusts resulting from running
power tools

The vacuum cleaner automatically switches
on and off with a time delay

Switching Off

Vacuuming
Vacuuming of deposited dusts

Specification of the allowable load of the
connected power tool (country-specific)

Min/Max

Infinitely variable control of the vacuuming
power:

- Maximum vacuum capacity for applica-
tions with intense dust development

- Reduced vacuum capacity for applica-
tions with low dust development and for
control of the vacuuming power between
connected power tool and workpiece
surface (e. g. when sanding)

160992A2N4|(12.12.16)
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Symbols and their meaning

AFC Automatic filter cleaning
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Attach only one L-Boxx (max.).

The weight of the L-Boxx with contents
must not exceed 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Do not hang the vacuum cleaner, e. g.
for transport purposes, to a crane
hook. The vacuum cleaner is not suitable
for handling by crane. Danger of injury
and causing damage.

» Do not use the vacuum cleaner as a
seat, ladder or stepladder. The vacuum
cleaner can tip over and become
damaged. Danger of injury.

Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the vacuum cleaner and leave it open.

Intended Use

The machineis intended for collection, vacuuming, conveying
and separation of non-flammable dry dusts and non-flamma-
ble liquids and water-air mixtures. The vacuum cleaner is
dust-technically checked and corresponds with dust category
L. Itis suitable for the increased demands of industrial usage,
as required in trades, industry and workshops.

According to IEC/EN 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
category L may only be used for vacuuming and extraction of
hazardous dusts with an exposition limit value > 1 mg/m?.
Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the vacuum cleaner on the graphics page.

—
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Container

Hose connection piece
AFC button

Socket for power tool
Vacuum-hose holder
Mode selector switch

Control knob for vacuum capacity
(not for article number 3601 JC3 270)

8 Carrying handle

9 L-Boxx retainer

10 Vacuum lid

11 Latch of the vacuum cover
12 Rear wheel

13 Castor brake

14 Castor

15 Cable holder

16 Locking latch of filter cover
17 Holder for vacuum tubes
18 Holder for crevice nozzle/elbow
19 Holder for floor nozzle

20 Tool sleeve

21 Vacuum hose

22 Elbow

23 Disposal bag

24 Flat-fold filter

25 Crevice nozzle

26 Rubber lip

27 Brushinsert

28 Floor nozzle

29 Vacuum tube

30 Retainer for vacuum-hose holder
31 Snap-fastener

32 Airdiffuser

33 Signalling LED

34 Filter cover

35 Level sensors

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

N O bR WN R

Technical Data
Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 LAFC
Article number
3601JC3... 2. ..270
Rated voltage V 220-240* 110
Rated power input w 1200 1000
Frequency Hz 50-60 50-60
Container volume (gross) | 35 35
Net volume (for fluids) | 19 19

*Measured with a@ 35 mm and 5 m long vacuum hose

*The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.
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18| English
Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 LAFC
Dust bag contents | 19 19
Max. vacuum*
- Vacuum cleaner hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Max. flow rate*
- Vacuum cleaner I/s 36 31
) m®/s 0.036  0.031
- Turbine I/s 74 71
m/s 0.074 0.071
Max. vacuum capacity W 1380 1150
Surface of flat-fold filter m? 0,615 0,615
Dust category L L
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Protection class DN G
Degree of protection IP X4 IP X4

*Measured with a @ 35 mm and 5 m long vacuum hose

*The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

Automatic Start/Stop feature*

Rated  max. power

voltage output
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Specification of the allowable load of the connected power tool (coun-
try-specific)

Noise Information

Sound emission values determined according to

EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the vacuum
cleaner is lower than 70 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60335+1, EN 60335+2+69,
EN50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Engineering PT/ECS

Jole oV el —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Mounting the Vacuum-hose Holder (see figure A)

- Slide the vacuum-hose holders 5 firmly from above into the
retainers 30 intended for this purpose, until they engage.

Mounting the Vacuum Hose (see figure B)

- Mount the vacuum hose 21 onto the hose connection
piece 2 and turn it in clockwise direction to the stop.
Note: While vacuuming, an electrostatic charge develops in
the vacuum hose and accessories caused by the friction of the
dust, which the operator could experience in the form of stat-
ic discharging (dependent on environmental influences and
physical perception).
As a general rule, Bosch recommends using an anti-static vac-
uum hose (accessory) when vacuuming fine dusts and dry
materials.

Mounting VAC Accessories (see figure C)

The vacuum hose 21 is equipped with a clip system, with
which the VAC accessories (tool sleeve 20, elbow 22) can be
connected.

Mounting the Tool Sleeve

- Mount the tool sleeve 20 onto the vacuum hose 21 until
both snap-fasteners 31 of the vacuum hose can be heard
to engage.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 31 inward and
pull the components apart.

Mounting Nozzles and Tubes

- Mount the elbow 22 onto the vacuum hose 21 until both
snap-fasteners 31 of the vacuum hose can be heard to en-
gage.

- Afterwards, mount the desired VAC accessory (floor noz-
zle, crevice nozzle, vacuum tube, etc.) firmly onto the el-
bow 22.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 31 inward and
pull the components apart.

Inserting/Removing a Disposal Bag or Dust

Bag (Dry Vacuuming) (see figures D1 - D2)

For dry vacuuming, a disposal bag 23 or a dust bag (accesso-
ry) can be used. This makes the disposal of the dust easier.
Note: When using a paper filter bag, the automatic filter
cleaning (AFC) (see “Deactivating the AFC”, page 20) must,
and when using a fleece filter bag, should be shut off.
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Inserting a Disposal Bag
- Unlock the latches 11 and remove the vacuum lid 10.

- Insert the disposal bag 23 into the container 1 with the fill-

ing opening toward the front.

- Pullthe filling opening over the connection flange into the
recess of the connection flange.

- Make sure that the disposal bag 23 faces completely
against the interior sides of the container 1.

- Fold the rest of the disposal bag 23 over the edge of the
container 1.

- Reattach the vacuum lid 10 again and lock the latches 11.

Removing and Closing the Disposal Bag
- Unlock the latches 11 and remove the vacuum lid 10.

- Pull the full disposal bag 23 toward the rear off of the con-

nection flange.

- Carefully remove the disposal bag 23 out of the vacuum
cleaner without damaging it.
When doing this, pay attention that the disposal bag does
not get caught or ripped open against the connection
flange or other sharp objects.

- Pull the cover off of the adhesive strip, close the disposal
bag and tape it shut.
Afterwards, tie off the disposal bag 23 below the filling
opening with the pulled off cover of the adhesive strip.

Replacing/Inserting the Dust Bag (Accessory)

- Unlock the latches 11 and remove the vacuum lid 10.

- Pulloff the full dust bag from the connection flange toward
therear. Close the opening of the dust bag by folding down
the lid. Remove the closed dust bag from the vacuum
cleaner.

- Work the new dust bag over the connection flange of the
vacuum cleaner. Make sure that the dust bag faces com-
pletely against the interior sides of the container 1 over its
full length.

- Reattach the vacuum lid 10 again and lock the latches 11.

Inserting the Rubber Lip (Wet Vacuuming)

(see figure E)

Note: The requirements for the ingress degree (dust

category L) have only been proven for dry vacuuming.

- Carefully pry the brush inserts 27 out of the floor nozzle 28
using a suitable tool.

- Insert the rubber lips 26 into the floor nozzle 28.

Note: The structured side of the rubber lips must face out-

ward.

Attaching an L-Boxx (see figure F)

For transport of the vacuum cleaner and for place-saving stor-

age of VAC accessories and/or power tools, an L-Boxx can be
mounted on the vacuum cleaner lid.

- Mount the L-Boxx onto the retainers 9.

» Do not carry the vacuum cleaner by the carrying handle
of the mounted L-Boxx. The vacuum cleaner is too heavy
for the carrying handle of the L-Boxx. Danger of injury and
causing damage.

—
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Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the vacuum cleaner. Equipment marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner is suitable for vacuuming and extracting
the following materials:

- Dusts with an exposition limit value > 1 mg/m®

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-
ingit.

To ensure optimal vacuuming performance, always complete-
ly unwind the vacuum hose 21 from the vacuum cleaner lid
10.

Dry Vacuuming

Vacuuming of deposited dusts
- To switch the vacuum cleaner on, set the mode

selector switch 6 to the “vacuuming” symbol. P

- To switch the vacuum cleaner off, set the mode @
selector switch 6 to the “Off” symbol.

Extraction of dusts resulting from running power tools

(see figure G)

» An adequate ventilation rate (L) must be provided for
when the outgoing air is circulated. Observe the re-
spective national regulations.

A socket outlet with earthing contact 4 is integrated in the

vacuum cleaner. An external power tool can be connected

there. Observe the maximal allowable load of the connected

power tool.

- Mount the tool sleeve 20 (see “Mounting the Tool Sleeve”,
page 18).

- Insert the tool sleeve 20 into the vacuum connection of the

power tool.

- To start the vacuum cleaner’s automatic @@R =
Start/Stop feature, set the mode selector g
switch 6 to the “Automatic Start/Stop” sym- 1%:
bol.

- Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 4. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

- Switch the power tool off to end the vacuuming.

The delayed action shutdown of the Automatic Start/Stop
continues to runfor upto 15 secondsin order to extract re-
sidual dust from the vacuum hose.

- To switch the vacuum cleaner off, set the mode @
selector switch 6 to the “Off” symbol.

Bosch Power Tools
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Wet Vacuuming

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

» The vacuum cleaner may not be used as a water pump.
The vacuum cleaner is intended for vacuuming air and wa-
ter mixtures.

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Note: The requirements for the ingress degree (dust
category L) have only been proven for dry vacuuming.

- Remove the disposal bag 23 or the dust bag and empty the
container 1 before wet vacuuming.

Note: For easier disposal when vacuuming liquid-solid mix-
tures, use a wet filter bag (accessory), which separates lig-
uids from solids.

- Mount the rubber lips into the floor nozzle (see “Inserting
the Rubber Lip”, page 19).

- Switch the automatic filter cleaning (AFC) off (see “Deacti-

vating the AFC”, page 20).
The vacuum cleaner is equipped with filling-level sensors 35.
When the maximum filling height is reached, the vacuum
cleaner switches off. Set the mode selector switch 6 to the
“off” symbol.
Note: When vacuuming non-conductive liquids (e. g. drilling
emulsion, oiland grease), the vacuum cleaner is not switched
off when the container is full. The level must be monitored
continuously and the container emptied in time.
To prevent the formation of mould after wet vacuuming:

- Take out the flat-fold filter 24 and allow it to dry well.
- Remove the vacuum cleaner lid 10 open the filter cover 34
and allow both components to dry thoroughly.

Filter Cleaning

Automatic filter cleaning (see figure H)

In automatic filter cleaning mode (AFC = Automatic Filter
Cleaning), the flat-fold filter 24 is cleaned every 15 seconds
by means of air blasts (pulsating noise).

Thefilter cleaning system must be actuated at the latest when
the vacuuming performance is no longer sufficient.

Regular use of the filter cleaning feature increases the tool life
of thefilter.

To achieve ideal filter tool life, deactivate the automatic filter

cleaning in exceptional cases, e. g., when vacuuming pure lig-

uids or when working with a paper filter bag.

Aflat-fold filter contaminated only on the surface is fully func-

tional. Manual cleaning of the flat-fold filter by striking/tap-
ping against it or blowing it out is not necessary, and can even
damage the filter.

Note: The automatic filter cleaning is factory-set.
Switching the automatic filter cleaning on/off is only possible,
when the VAC is running.

- Deactivating the AFC
Actuate the AFC button 3.
The signalling LED 33 goes out.
- Activating the AFC
Actuate the AFC button 3.
The signalling LED 33 lights up green.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

» Wear a dust protection mask when maintaining and
cleaning the vacuum cleaner.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

A dust-technical inspection is to be carried out at least once
every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.
for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-
um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category L vacuum cleaners that were in contaminated
environments, the exterior as well as all machine parts should
be cleaned or treated with sealants. When performing mainte-
nance and repair work, all contaminated components that
cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of. Such
components must be disposed of inimpermeable plastic bags
conforming with the valid regulations for the disposal of such
waste.

For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner
must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea-
sible, without causing arisk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner
should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-
closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment dur-
ing maintenance. After the maintenance, the maintenance ar-
ea should be cleaned.

Removing/Replacing the Flat-fold Filter

(see figures 11 - 12)

Replace a damaged flat-fold filter 24 immediately.

- Pullthe locking latch 16 and open the filter cover 34.

- Grasp the flat-fold filter 24 by the fins, pull up and remove.
- Whentaking out the flat-fold filter 24, remove any accumu-
lating dust and debris from the closing edge of the filter

cover 34 using a moist cloth.
PES and PTFE flat-fold filters can be flushed out under run-
ning water.

- Insertanew or the cleaned flat-fold filter 24; observe prop-
er and tight seating.

- Shut the filter cover 34 again (must be heard to engage).
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Container

Wipe out the container 1 from time to time with a commercial-

ly available, non-scouring cleaning agent and allow to dry.

Level Sensors (see figure J)
Clean the level sensors 35 occasionally.

- Unlock the latches 11 and remove the vacuum lid 10.

- Clean the level sensors 35 with a soft cloth.

- Reattach the vacuum lid 10 again and lock the latches 11.
Storage and Transport (see figure K)

- Wind the mains cable around the cable holder 15.

- Insert the accessories into the holders provided: Vacuum

tubes 29 in holders 17, crevice nozzle 25 in holder 18,
floor nozzle 28 in holder 19.

Correction of Malfunctions

—
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- Undue the elastic tie-downs of the vacuum-hose holders 5
and place the vacuum hose 21 around the vacuum cleaner
lid into the holders 5.

Reattach the elastic tie-downs.

- Mount the L-Boxx onto the retainers 9.

- Toprevent back injuries, remove a full disposal bag or dust
bag, or drain vacuumed-up fluids before transporting the
vacuum cleaner.

Carry the vacuum cleaner only by the carrying handle 8.

- Store the vacuum cleaner in adry room and secure it
against unauthorised use.

- Tolock the castors 14, actuate the castor brakes 13 by
pushing down.

Problem Corrective Measure

The vacuum turbine does not start.
35.

- Check mains cable, mains plug, fuse, socket outlet and filling-level sensors

Mode selector switch 6 set to “Start/Stop automatic”.

- Set mode selector switch 6 to the “vacuum” symbol and switch the power
tool connected to the socket outlet 4 on.

Vacuum turbine switches off.

- Empty container 1.

Vacuumturbine does not restart after emptying — Switch vacuum cleaner off and wait 5 seconds; switch on again after

the container.

5 seconds.

- Clean level indicators 35 as well as the space between the level indicators
35 with a brush.

Vacuuming power decreases.

- Remove clogs from vacuum nozzle, vacuum tubes 29, vacuum hose 21 or

flat-fold filter 24.

- Replace disposal bag 23 or dust bag.

- Engage filter cover 34 properly.

- Mount vacuum cleaner lid 10 properly and lock latches 11.

- Replace flat-fold filter 24.

Dust escapes during vacuuming

- Check proper installation of the flat-fold filter 24.

- Replace flat-fold filter 24.

The automatic shut-off (wet vacuuming) does - Clean level indicators 35 as well as the space between the level indicators

not respond.

35 with a brush.

The automatic shut-off does not function with non-conductive liquids or

foam/bubbles.

- Monitor the level continuously.

Automatic filter cleaning inoperative.

- Activate the filter cleaning (actuate the AFC button 3).

- Connect the vacuum hose 21.

The automatic filter cleaning cannot be
switched off.

- Contact an authorised service agent for Bosch power tools.

The automatic filter cleaning cannot be
switched off.

- Contact an authorised service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the vacuum cleaner.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare

parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais
Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Il y a sinonrisque
de blessures et d’utilisation inappro-
priée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

» N’aspirez pas les poussiéres de hétre ou de chéne, ni
les poussiéres de pierre ou d’amiante. Ces matériaux
sont considérés cancérigénes.

N'utilisez 'aspirateur
qu’apreés avoir acquis suffi-

samment d’informations relatives a l'utilisation de I'aspi-

rateur, les matériaux a aspirer et leur élimination en toute
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sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

A AVERTISSEMENT L’aspirateur est concu pour

aspirer des matiéres séches
et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’'un choc électrique.

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser Paspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
dexploser.

A AVERTISSEMENT La prise de courant ne doit

étre utilisée que pour les
usages définis dans ces instructions d’utilisation.

A AVERTISSEMENT Arrétezimmédiatement I'as-

pirateur dés que de lamousse
ou de I'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur
risque d’étre endommageé.

A ATTENTION L’aspirateur ne doit étre rangé qu’a

Pintérieur.
A ATTENTION Nettoyez réguliérement les détec-
teurs de niveau pour liquides et véri-
fiez leur bon état. Autrement, leur fonctionnement peut étre
entravé.

» Sil'usage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’'un RCD réduit le risque d’électrocution.

» Brancher I'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’'un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler aspirateur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser aspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir Paspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommagés
augmentent le risque d’'un choc électrique.

» Ne pas écraser ni coincer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pour retirer lafiche de la prise de courant ou pour
déplacer Paspirateur. Un cible endommagé augmente le
risque d'électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur I’aspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessoires, ou de ranger I'aspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de 'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-

Frangais |23

gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de I'aspira-
teur.

A AVERTISSEMENT L’aspirateur contient de la

poussiére nocive a la santé.
Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner I'aspirateur sans le sys-
teme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

» Avant lamise enservice, contrdler I'étatimpeccable du
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspiration raccor-
dé a l’aspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur Paspirateur. Vous risquez
d’endommager l'aspirateur.

» Soyez prudent lors de Putilisation du cable de secteur
et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre
en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisation
de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et leurs
significations. Linterprétation correcte des symboles vous per-
mettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sécurité.

Symboles et leur signification
Il est impératif de
° lire toutes les
E:]] consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués

ci-aprés peut conduire a une électrocution,
un incendie et/ou de graves blessures.

—

Aspirateur de la classe de poussiéres L
conformément a la norme

IEC/EN 60335-2-69 pour aspirer asecdes
poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 1 mg/m®

Bosch Power Tools
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Symboles et leur signification

2 O AVERTISSEMENT [kt
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poussiére nocive a la santé. Ne faire vi-
der et entretenir, aussi bien qu’éliminer
les bacs de récupération des poussiéres
que par des spécialistes. Un équipement
de protection approprié est nécessaire.
Ne pas faire fonctionner 'aspirateur
sans le systéme de filtre complet. Sinon,
vous risquez de mettre votre santé en
danger.

I~ (= Arrét/démarrage automatique
g\g Aspiration de poussiéres dégagées par les
1#]: outils électroportatifs en fonctionnement
L’aspirateur démarre automatiquement et
s'arréte aprés un certain délai.

@ Arrét
Mode aspiration
Py Aspiration des poussiéres déposées

Indication de la puissance électrique
maximale connectée de l'outil
électroportatif raccordé

(différente selon les pays)

Min/Max Réglage en continu de la puissance

d'aspiration :

- puissance d’aspiration maximale pour les
utilisation avec forte propagation de
poussiéres

- puissance d’aspiration réduite pour les
utilisations avec faible propagation de
poussiéres et pour par ex. régler la force
d’aspiration entre l'outil électroportatif
branché et la surface de la piece
(par ex. lors des travaux de pongage)

AFC Nettoyage automatique du filtre
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Symboles et leur signification

Ne monter qu’une seule L-Boxx.
& Le poids de la L-Boxx avec contenu ne doit
max. 1L-Boxx P23 dépasser 15 kg.
max. 15 kg

» Ne pas accrocher I'aspirateur sur un
crochet de grue, par ex. pour le
transporter. L'aspirateur ne peut pas
é&tre manipulé par une grue. Danger de
blessures et de dommages.

» Ne vous asseyez jamais sur
I’aspirateur et ne l'utilisez pas en tant
qu’échelle ou marche. L’aspirateur
risque de se renverser et d’étre
endommagé. Risque de blessures.

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel I'aspirateur est représenté de ma-

niére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de
la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L"appareil est congu pour le ramassage, I'aspiration, le trans-
port et la séparation de poussiéres séches non inflammables,
de liquides non inflammables et d’'un mélange air/eau. L’aspi-
rateur a été contrdlé conformément aux prescriptions rela-
tives a l'aspiration de poussiéres et correspond a la classe de
poussiéres L. Il est approprié pour une utilisation intensive
professionnelle, par exemple dans 'artisanat, 'industrie ainsi
que dans les ateliers.

Les aspirateurs de la classe de poussiéres L conformément a
lanorme IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que
pour aspirer des poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 1 mg/m?.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de l'utiliser
sans réserve ou apres avoir recu des instructions correspon-
dantes.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'aspirateur sur la page graphique.
1 Réservoir
2 Raccord du tuyau flexible
3 Touche AFC
4 Prise de courant pour raccord de I'outil électroportatif
5 Fixation du tuyau d'aspiration

160992A2N4|(12.12.16)
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6 Sélecteur du mode d’exploitation
7 Régulateur de la puissance d'aspiration
(pas pour numéro d’article 3601 JC3 270)
8 Poignée
9 Fixation de la L-Boxx
10 Partie supérieure de I'aspirateur
11 Fermeture du capot de I'aspirateur
12 Roue
13 Frein des roues pivotantes
14 Roue pivotante
15 Logement de cable
16 Languette de fermeture du couvercle du filtre
17 Fixation des tuyaux d’aspiration
18 Fixation de la buse suceur/du coude d’aspiration
19 Fixation de la buse de sol
20 Raccord d’outil
21 Tuyau d'aspiration
22 Coude d’aspiration
23 Sacde collecte
24 Filtre plat a plis
25 Buse suceur
26 Garniture en caoutchouc
27 Bandes a brosses
28 Buse de sol
29 Tuyau d'aspiration
30 Logement de la fixation du tuyau d’aspiration
31 Bouton
32 Orifice air parasite
33 LED de contréle
34 Couvercle du filtre
35 Capteurs de niveau

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Déclaration de conformité € €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes :

EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de :
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60335-2-69.

Le niveau sonore réel de I'aspirateur estinférieura 70 dB (A).
Incertitude K = 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 35 L AFC
N°darticle 3601 JC3 ... 2.. ..270

—

Tension nominale V 220-240* 110

Puissance nominale

absorbée W 1200 1000
Fréquence Hz 50-60 50-60
Contenance du réservoir
(brut) | 35 35
Volume net (liquide) | 19 19
Volume du sac a poussiéeres | 19 19
Dépression max.*
_ Aspirateur hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Débit volumétrique, max.
- Aspirateur I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031
- Turbine Is 74 71
m/s 0,074 0,071
Puissance d'aspiration max. W 1380 1150
Surface filtre plat a plis m? 0,615 0,615
Classe de poussiéres L L
Poids suivant EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Classe de protection DN S/
Type de protection IPX4 IPX4

* mesuré avec un tuyau d'aspiration de @ 35 mm et d’une longueur de
5m

** Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]
230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ain-
si que pour des versions spécifiques a certains pays.

Arrét/démarrage automatique*

Tension  puissance

nominale max.
UE 220-240V 2200W 100W
Royaume-Uni 110V 750 W 100W
Royaume-Uni 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Indication de la puissance électrique maximale connectée de ['outil
électroportatif raccordé (différente selon les pays)

Bosch Power Tools
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Montage de la fixation du tuyau d’aspiration

(voir figure A)

- Enfoncez les fixations du tuyau d'aspiration 5 fermement
parle haut dans les logements prévus a cet effet 30 jusqu’'a
ce qu’elles s’encliquettent.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure B)

- Montez le tuyau d’aspiration 21 sur le raccord du tuyau
flexible 2 et tournez-le a fond dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Note : Lors de I'aspiration, le frottement des particules de
poussiére contre les parois du tuyau d’aspiration et des ac-
cessoires génére une charge électrostatique que l'utilisateur
peut remarquer sous forme de décharge statique (en fonction
des influences environnementales et la sensibilité physique).
En général, Bosch recommande ['utilisation de tuyaux d’aspi-
ration anti-statiques (accessoires) pour aspirer des pous-
siéres fines et des matériaux secs.

Montage des accessoires (voir figure C)

Le tuyau d’aspiration 21 est doté d’un systéme clip qui per-

met de connecter les accessoires (raccord d’outil 20, coude

d’aspiration 22).

Montage du raccord d’outil

- Enfoncez le raccord d’outil 20 sur le tuyau d’aspiration 21
jusqu’a ce que les deux boutons 31 du tuyau d’aspiration
s’encliquettent de maniére audible.

- Pourle démontage, poussez les boutons 31 vers l'intérieur
et écartez les composants.

Montage des buses et des tuyaux

- Enfoncezle coude d'aspiration 22 sur le tuyau d’aspiration
21 jusqu’a ce que les deux boutons 31 du tuyau d’aspira-
tion s’encliquettent de maniére audible.

- Montez ensuite fermement I'accessoire souhaité (buse de
sol, buse suceur, tuyau d’aspiration etc.) sur le coude d’as-
piration 22.

- Pourle démontage, poussez les boutons 31 vers I'intérieur
et écartez les composants.

Montage/retrait du sac de collecte ou du sac a
poussiéres (Aspiration a sec)
(voir figures D1 - D2)

Pour aspirer a sec, vous pouvez monter un sac de collecte 23
ou un sac a poussiéres (accessoire). Ceci facilite I'élimination
de la poussiére.

Note : Si vous utilisez un sac a poussiéres en papier, il estim-
pératif, si vous utilisez un sac a poussiéres tissé, il est re-
commandé de désactiver le nettoyage automatique du filtre
(AFC) (voir « Désactiver AFC », page 28).

Montage du sac de collecte

- Ouvrez les deux fermetures 11 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 10.

- Montez le sac de collecte 23 dans le réservoir 1 avec 'ou-
verture vers 'avant.

- Tirez l'ouverture par-dessus la bride de raccordement jus-
qu’au renfoncement de la bride de raccordement.

- Assurez-vous que le sac de collecte 23 recouvre entiére-
ment les parois intérieures du réservoir 1.

- Rabattez la partie restante du sac de collecte 23 par-des-
sus le bord du réservoir 1.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 10
etraccordez les fermetures 11.

Retirer et fermer le sac de collecte

- Ouvrez les deux fermetures 11 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 10.

- Détachez le sac de collecte rempli 23 de la bride de raccor-
dement en le tirant vers larriére.

- Retirez le sac de collecte 23 avec prudence de 'aspirateur
en veillant a ne pas 'endommager.
Assurez-vous que le sac de collecte n’entre pas en contact
avec la bride de raccordement ou tout autre objet tran-
chant.

- Retirez le recouvrement du ruban adhésif et fermez le sac
de collecte.
Attachez ensuite le sac de collecte 23 en-dessous de 'ou-
verture a l'aide du recouvrement du ruban adhésif.

Montage/remplacement du sac a poussiéres (accessoire)

- Ouvrez les deux fermetures 11 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 10.

- Retirezle sacapoussiéres rempli duraccord vers 'arriére.
Fermez 'ouverture du sac a poussiéres en rabattant le cou-
vercle. Enlevez le sac a poussiéres fermé de I'aspirateur.

- Enfilez le nouveau sac a poussiéres par-dessus la bride de
raccordement de I'aspirateur. Veillez a ce que le saca
poussiéres 1 repose de toute sa longueur sur les parois in-
térieures du réservoir.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 10
etraccordez les fermetures 11.

Montage de la garniture en caoutchouc

(Aspiration de liquides) (voir figure E)

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité (classe

des poussiéres L) ne sappliquent qu’a 'aspiration a sec.

- Retirez les bandes a brosses 27 de la buse de sol 28 a
I'aide d’un outil approprié.

- Montez les bandes en caoutchouc 26 dans la buse de sol
28.

Note : Le c6té a relief des bandes en caoutchouc doit étre di-

rigé vers I'extérieur.

Monter la L-Boxx (voir figure F)

Pour transporter 'aspirateur et pour un stockage peu encom-
brant des accessoires et/ou de l'outil électroportatif, vous
pouvez monter une L-Boxx sur la partie supérieure de I'aspira-
teur.

- Montez la L-Boxx sur les fixations 9 en I'encliquetant.
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» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée de la L-Boxx
montée sur I'aspirateur. L'aspirateur est trop lourd pour
la poignée de la L-Boxx. Danger de blessures et de dom-
mages.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'aspirateur. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent égale-
ment étre mis en service sous 220 V.

» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-
cives a la santé, s’informer sur les directives/lois en vi-
gueur dans votre pays.

L’aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-
vants :

- Poussiéres d’une valeur limite d’exposition de > 1 mg/m?®
Ne jamais utiliser 'aspirateur dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez en marche I'aspirateur
que quand vous l'utilisez.

Pour garantir une puissance d’aspiration optimale, déroulez
toujours le tuyau d’aspiration 21 entiérement de la partie su-
périeure de 'aspirateur 10.

Aspiration a sec

Aspiration des poussiéres déposées

- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez le sé-
lecteur du mode d’exploitation 6 sur le symbole  Zn&
« aspiration ». jl

- Pour arréter l'aspirateur, mettez le sélecteur du @
mode d’exploitation 6 sur le symbole « Arrét ».

Aspiration de poussiéres dégagées par les outils électro-
portatifs en fonctionnement (voir figure G)

» Un taux de renouvellement d’air suffisant (L) est obli-
gatoire dans la piéce au cas oli I'air sortant de I'appareil
serait soufflé dans cette piéce. Respectez les régle-
mentations nationales en vigueur.

L’aspirateur est équipé d’'une prise de courant avec contact
de mise a la terre 4 intégrée. Il est possible d’y connecter un
outil électroportatif externe. Respectez la puissance élec-
trique maximale connectée de I'outil électroportatif raccordé.

- Montez le raccord d’outil 20 (voir « Montage du raccord
d’outil », page 26).

- Enfoncezleraccord d'outil 20 dans la tubulure d’aspiration
de l'outil électroportatif.

- Pour activer I'arrét/le démarrage auto- ==\
matique deaspirateur, mettezle sélecteur ) g
du mode d’exploitation 6 sur le symbole qu]:

« Arrét/démarrage automatique ».

- Pourlamise en marche de 'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise 4. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.
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- Arrétez l'outil électroportatif pour terminer 'aspiration.

Lafonction de marche avide de I'arrét/du démarrage auto-

matique continue a fonctionner pendant 15 secondes
pour évacuer les poussiéres résiduelles du tuyau d’aspira-
tion.

- Pour arréter l'aspirateur, mettez le sélecteur du O
mode d’exploitation 6 sur le symbole « Arrét ».

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-

flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser I'aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» Ne pas utiliser 'aspirateur comme pompe a eau. L’aspi-

rateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et d’eau.

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité

(classe des poussiéres L) ne s'appliquent qu’a 'aspiration a

sec.

- Avant d’aspirer des liquides, retirez le sac de collecte 23
ou le sac a poussiéres et videz le réservoir 1.

Note : Pour faciliter I'élimination lors de l'aspiration de mé-

langes eau/substances solides, utiliser un sac filtrant spécial

pour les liquides (accessoire) qui sépare les substances li-

quides des substances solides.

- Montez lagarniture en caoutchouc dans la buse de sol (voir
«Montage de la garniture en caoutchouc », page 26).

- Mettezen marche le nettoyage automatique dufiltre (AFC)
(voir « Désactiver AFC », page 28).

Laspirateur est équipé de capteurs de niveau 35. Une fois ni-

veau de remplissage maximum atteint, I'aspirateur s'arréte.
Mettez le sélecteur du mode d’exploitation 6 sur le symbole
«Arrét ».

Note: Lors de 'aspiration de liquides non-conducteurs (par
exemple émulsion de percage, huiles et graisses), 'aspirateur
ne s'arréte pas lorsque le réservoir est plein. Vérifiez

constamment le niveau de remplissage et videz a temps le ré-

Servoir.

Pour éviter la formation de moisissures aprés I'aspiration de
matiéres humides :

- Retirez le filtre plat a plis 24 et laissez-le bien sécher.
- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur 10, ouvrez le
couvercle du filtre 34 et laissez-les bien sécher.

Nettoyage du filtre

Nettoyage automatique du filtre (voir figure H)

Pendant le nettoyage automatique du filtre (AFC = Automatic
Filter Cleaning), le filtre plat a plis 24 est nettoyé toutes les
15 secondes par des pulsions d’air (bruit de pulsation).

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus

tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suffi-

sante.

—
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Un nettoyage régulier du filtre augmente sa durée de vie.
Pour une durée de vie optimale du filtre, ne désactivez son
nettoyage automatique que dans des cas d’exception, par ex.
si vous n‘aspirez que des liquides ou si vous utilisez un sac fil-
trant en papier.

Unfiltre plat a plis dont la couche superficielle est encrassée
est entiérement prét a 'emploi. Un nettoyage manuel du filtre
plat a plis par exemple en le secouant ou en soufflant dessus
n’est pas nécessaire ; ceci pourrait méme 'endommager.

Note : Le nettoyage automatique du filtre est activé par dé-
faut.

Le nettoyage automatique du filtre ne peut étre activé ou dé-
sactivé que si l'appareil est en marche.

- Désactiver AFC
Actionnez la touche AFC 3.
La LED de contréle 33 s'éteint.
- Activer AFC
Actionnez la touche AFC 3.
La LED de contrdle 33 s'allume en vert.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et siir.

» Portez un masque de de protection contre les pous-
siéres pour les travaux d’entretien et le nettoyage de
Iaspirateur.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Un contrdle conformément aux prescriptions relatives a I'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont contrélés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
controle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-
pirateurs de la classe L qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de la machine, ou de les
traiter avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entre-
tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniere satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a I'élimination des déchets de cette sorte.

Pour les travaux d’entretien effectués par l'utilisateur, I'aspi-
rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans lamesure
du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-
sonnel chargé des travaux d’entretien et de maintenance ou
pour d’autres personnes. Avant de procéder au démontage, il

est recommandé de nettoyer I'appareil afin de prévenir des
dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piéce
dans laquelle I'aspirateur est censé étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de
protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, il est re-
commandé de nettoyer I'endroit de travail.

Démontage / Remplacement du filtre plat a plis

(voir figures 11 - 12)

Remplacez immédiatement un filtre plat a plis 24 endomma-

gé.

- Tirez sur la languette de fermeture 16 et ouvrez le cou-
vercle du filtre 34.

- Prenez lefiltre plat a plis 24 par les garnitures et sortez-le
en le tirant vers le haut.

- Nettoyez le bord de fermeture du couvercle du filtre 34 de
tout encrassement et de toutes particules poussiéreuses
générés lors du retrait du filtre plat a plis 24 a I'aide d'un
chiffon humide du bord.

Les filtres plats a plis PES et PTFE peuvent étre rincés a
l'eau.

- Montez un nouveau filtre plat a plis ou le filtre plat a plis
nettoyé 24 en faisant attention a ce qu'il soit correctement
placé.

- Refermez le couvercle du filtre 34 (il doit s’encliqueter de
facon audible).

Réservoir

Nettoyez de temps en temps le réservoir 1 au moyen d’un dé-
tergent non abrasif disponible dans le commerce et laissez-le
sécher.

Capteurs de niveau (voir figure J)
Nettoyez les capteurs de niveau 35 de temps en temps.

- Ouvrez les deux fermetures 11 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 10.

- Nettoyez les capteurs de niveau 35 au moyen d’un chiffon
doux.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 10
etraccordez les fermetures 11.

Stockage et transport (voir figure K)

- Enroulez le cable d’alimentation sur le porte-cable 15.

- Enfoncez les accessoires dans les fixations prévues :
Tuyaux d’aspiration 29 dans les fixations 17, buse suceur
25 dans la fixation 18, buse de sol 28 dans la fixation 19.

- Ouvrezles bandes élastiques de la fixation du tuyau d’aspi-
ration 5 et faites passer le tuyau d’aspiration 21 autour de
la partie supérieure de I'aspirateur dans la fixation 5.
Accrochez a nouveau les bandes élastiques.

- Montez la L-Boxx sur les fixations 9 en I'encliquetant.

- Retirez un sac de collecte rempli ou un sac a poussiéres
rempli ou vider les liquides aspirés avant de transporter
I'aspirateur pour éviter des blessures au dos.

Ne portez I'aspirateur que par la poignée 8.

- Rangez 'aspirateur dans un local sec et protégez-le de
toute utilisation non autorisée.

- Pourbloguer les roues pivotantes 14, abaissez le frein des
roues pivotantes 13.
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Guide de dépannage

Probléme Remeéde

—
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La turbine d’aspiration ne démarre pas.

- Controler le cable de secteur, lafiche de secteur, le fusible, la prise et les

capteurs du niveau de remplissage 35.

Sélecteur du mode d’exploitation 6 est positionné sur

« Arrét/démarrage/automatique ».

- Mettre le sélecteur du mode d’exploitation 6 sur le symbole « Aspiration » ou
mettre en marche l'outil électroportatif branché sur la prise 4.

Laturbine d’aspiration s'arréte.

— Vider le réservoir 1.

Laturbine d’aspiration ne redémarre pasaprés - Arréter 'aspirateur et attendre pour 5 secondes, puis remettre en marche.

avoir vidé le réservoir.

- Nettoyer les capteurs de niveau 35 et 'espace entre les capteurs de niveau

35 al'aide d’une brosse.

La puissance d’aspiration diminue.

- Eliminer les matiéres qui boucheraient éventuellement la buse, le tuyau

d’aspiration 29, le tuyau flexible d’aspiration 21 ou le filtre plat a plis 24.

- Remplacer le sac de collecte 23 ou le sac a poussiéres.

- Encliqueter correctement le couvercle du filtre 34.

- Monter correctement la partie supérieure de I'aspirateur 10 et fermer
complétement les fermetures 11.

- Remplacer le filtre plat a plis 24.

De la poussiére s’échappe lors de I'aspiration. - Contréler montage correct du filtre plat a plis 24.

- Remplacer le filtre plat a plis 24.

Coupure automatique (aspiration humide)
ne déclenche pas.

- Nettoyer les capteurs de niveau 35 et 'espace entre les capteurs de niveau
35 al'aide d'une brosse.

Pour les liquides non conducteurs d’électricité ou pour une formation de
mousse, la coupure automatique ne fonctionne pas.

- Toujours controler le niveau de remplissage.

Nettoyage automatique du filtre ne fonctionne - Activer nettoyage du filtre (actionner touche AFC 3).

pas. - Raccorder tuyau d’aspiration 21.

Nettoyage automatique du filtre ne peutpas - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
étre désactivé.

Nettoyage automatique du filtre ne peutpas - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.
étre activé.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'aspirateur indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-

ments électriques et électroniques et sa

mise en vigueur conformément aux législa-

tions nationales, les outils électroportatifs

dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
Lea integramente estas advertencias de

) peligro e instrucciones. En caso de no ate-
1 nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

»Vigile los niios. Asi se asegura, que
los niflos no jueguen con el aspirador.

» No aspire polvo de madera de haya, encina o roble ni
polvo de piedra o amianto. Estas sustancias son canceri-
genas.

—

A ADVERTENCIA Unicamente use el aspirador si ha

recibido suficiente informacion
sobre el uso del mismo y sobre las sustancias aaspirar, asi
como sobre la forma segura de desecharlas. Una instruc-
cién exhaustiva en el uso reduce el riesgo de un manejo inco-
rrecto y lesion.

A ADVERTENCIA El aspirador es apropiado para as-

pirar materiales secos y, tomando
las medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La
penetracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electro-
cucion.

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
denincendiarse o explotar.

A ADVERTENCIA Solamente utilice la toma de co-

rriente para los fines estipulados
en las instrucciones de uso.

A ADVERTENCIA Desconecte inmediatamente el

aspirador si rebosa espuma o
agua, y vacie el depdsito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

A ATENCION El aspirador solamente debera guar-

darse en el interior.

A ATENCION Limpie conregularidad los detectores

del nivel de llenado de liquidos y con-
trole si estan dainados. De lo contrario podria verse afectada
su funcion.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actlie correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste el cable ni pase por encima de él. No tire del
cable para sacar el enchufe de la toma de corriente o
para mover el aspirador. Un cable dafiado comporta un
mayor riesgo de electrocucion.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
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» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

A ADVERTENCIA El aspirador contiene polvo noci-

vo para la salud. Solamente deje
que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, inclusive la eliminacion del depésito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice
el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador para sentarse. Podria dafar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y la manguera de aspiracion con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
carga eléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» El enchufe macho de conexidn, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
Lea integramente
estasadvertenciasde
peligro e instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Aspirador de la clase L segin

IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco
materiales en polvo nocivos para la salud
con un valor de exposicién limite > 1 mg/m?
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Simbologia y su significado
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A ADVERTENCIA ik

contiene polvo
nocivo para la salud. Solamente deje que
un profesional realice los trabajos de
vaciado y mantenimiento, inclusive la
eliminacion del depdsito. Se precisa del
correspondiente equipo de proteccion.
No utilice el aspirador sin tener montado
integramente el sistema de filtros. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

HRL
Ik

Sistema automatico de arranque/paro
Aspiracion del polvo producido por las
herramientas eléctricas en marcha

El aspirador se conecta y desconecta
automadticamente, en el tltimo caso, con
cierto retardo

Desconexion

Aspiracion
Aspiracion de polvo depositado

Indicacion de la potencia maxima de la
herramienta eléctrica a conectar
(especifico de cada pais)

Min/Max

Ajuste continuo de la potencia de

aspiracion:

- Potencia de aspiracion maxima para
aplicaciones en las que se genera mucho
polvo.

- Potencia de aspiracion reducida para
aplicaciones en las que se genere menos
polvo, p. e]., para regular la fuerza de
adherenciaentre laherramientaeléctrica
conectada y la superficie de la pieza
(p. €j., al lijar).

AFC

Limpieza automatica del filtro
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Bosch Power Tools
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Simbologia y su significado

JAN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

No acoplar mas de una L-Boxx.
& El peso de la L-Boxx inclusive contenido no
max. 1 L-Boxy Geberdexceder 15kg.
max. 15 kg

» No suspenda el aspirador, p. ej., para
transportarlo, del gancho de una gria.
Elaspirador no es apto para ello. Peligro
de lesion o deterioro.

» No utilice el aspirador para sentarse,
como apoyo, ni para subirse a él. El
aspirador podria volcar y deteriorarse.
Podria llegar a accidentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del as-

pirador mientras lea las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria
El aparato ha sido disefiado para captar, aspirar, transportar

y separar material en polvo seco no inflamable, liquidos no in-
flamables y agua mezclada con aire. El aspirador ha sido ensa-

yado en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion

de polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. Es apto pa-

raser sometido a las elevadas exigencias que se presentan en

el ambito profesional, p. €]., en artesania, industria y talleres.
Los aspiradores de la clase L segtin [EC/EN 60335-2-69 sola-

mente deben emplearse para aspirar materiales en polvo no-
civos para la salud con un valor de exposicion limite
>1mg/m?.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
del aspirador en la pagina ilustrada.
1 Deposito
Boquilla de conexion
Boton AFC
Toma de corriente para herramienta eléctrica
Portamangueras
Selector de modos de operacion

Regulador de la potencia de aspiracién
(exceptoennOdeart. 3601 JC3 270)

NoohA WON

8 Asade transporte

9 Alojamiento de la L-Boxx
10 Parte superior del aspirador
11 Cierre de la parte superior del aspirador
12 Rueda
13 Frenodelarueda
14 Rueda orientable
15 Portacables
16 Lengieta de obturacion de la cubierta del filtro
17 Soporte de tubos de aspiracién
18 Soporte de boquilla para ranuras/codo de aspiracion
19 Soporte de boquilla para suelo
20 Acoplamiento para herramientas
21 Manguera de aspiracion
22 Codo de aspiracion
23 Saco de evacuacion de polvo
24 Filtro de pliegues plano
25 Boquilla pararanuras
26 Labiode goma
27 Tiras de cepillo
28 Boquilla para suelo
29 Tubo de aspiracion
30 Alojamiento del portamangueras
31 Boton de presion
32 Entrada de aire adicional
33 LED de control
34 Cubierta del filtro
35 Detectores del nivel de llenado

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Aspirador en himedo/seco GAS 35 L AFC
NO de articulo 3601 JC3 ... 2. ..270
Tension nominal V 220-240* 110
Potencia absorbida nominal w 1200 1000
Frecuencia Hz 50-60 50-60
Capacidad bruta del depdsito | 35 35
Capacidad neta (liquido) | 19 19
Capacidad del saco colector

de polvo | 19 19
Depresién, max.*

~ Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242

*Medido con una manguera de aspiracion de @ 35 mmy 5 m de longitud
** Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los
valores pueden variar sila tension fuese inferior, y en las ejecuciones es-
pecificas para ciertos paises.
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Aspirador en himedo/seco GAS 35LAFC

Caudal, méx.*

- Aspirador I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031

- Turbina /s 74 71

m/s 0,074 0,071

Potencia de aspiracion, max. w 1380 1150

Superficie del filtro de pliegues

plano m? 0,615 0,615

Clase de polvo L L

Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014 kg 12,2 12,2

Clase de proteccion /N &1

Grado de proteccion IPX4 IPX4

*Medido con una manguera de aspiracion de @ 35 mmy 5 m de longitud
** Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los
valores pueden variar si la tension fuese inferior, y en las ejecuciones es-
pecificas para ciertos paises.

Sistema automatico de arranque/paro*

Tension nominal Potencia, max. Potencia, min.

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Indicacion de la potencia maxima de la herramienta eléctrica a conec-
tar (especifico de cada pais)

Informacion sobre el ruido

Valores de emisién de ruidos determinados segun

EN 60335-2-69.

El nivel de presion sonora tipico del aspirador, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar circunstancial-
mente 80 dB(A).

jUtilizar protectores auditivos!

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

—
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Montaje del portamangueras (ver figura A)

- Inserte firmemente desde arriba los portamangueras 5 en
los alojamientos 30 previstos para tal fin, hasta enclavarlos.

Montaje de la manguera de aspiracion

(ver figura B)

- Introduzca la manguera de aspiracién 21 en la boquilla de
conexion 2y girela hasta el tope en el sentido de las agujas
delreloj.

Observacion: Al aspirar se produce una carga electrostatica

debido al rozamiento del polvo en la manguera y accesorios,

cuya descarga el usuario puede llegar a percibir (dependien-
do de lainfluencia ambiental y sensibilidad del individuo).

Bosch recomienda utilizar una manguera de aspiracion anti-

estatica (accesorio opcional) al aspirar polvos finos y materia-

les secos.

Montaje de los accesorios de aspiracion
(ver figura C)

La manguera de aspiracion 21 lleva unos clips que permiten
acoplaraellalos accesorios (acoplamiento para herramientas
20, codo de aspiracion 22).

Montaje del acoplamiento para herramientas

- Inserte el acoplamiento para herramientas 20 en la man-
guera de aspiracion 21 hasta percibir claramente que han
quedado enclavados ambos botones de presion 31 de la
misma.

- Para su desmontaje comprima ambos botones de presion
31y separe ambas piezas.

Montaje de las boquillas y tubos

- Inserte el codo de aspiracién 22 en la manguera 21 hasta
percibir claramente que han quedado enclavados ambos
botones de presion 31 de la misma.

- Acontinuacion, acople firmemente en el codo de aspira-
cion 22 el accesorio de aspiracion deseado (boquilla para
suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion, etc.).

- Para su desmontaje comprima ambos botones de presién
31y separe ambas piezas.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2N41(12.12.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-1746-004.book Page 34 Monday, December 12,2016 4:12 PM

34 | Espariol

Montaje/desmontaje del saco de evacuacion de
polvo o saco colector de polvo (Aspiracion en se-
co) (ver figuras D1 - D2)

Para la aspiracion en seco puede Ud. montar un saco de eva-
cuacion de polvo 23 o un saco colector de polvo (accesorio
opcional). Ello facilita la eliminacion del polvo.

Observacion: Al usar una bolsa de filtracion de papel es obli-
gatorio, y en el caso de una bolsa de filtracién de vellon es re-
comendable desconectar la limpieza del filtro automatica
(AFC) (ver “Desactivacion del AFC”, pagina 35).

Montaje del saco de evacuacion

- Abralos cierres 11y retire la parte superior del aspirador
10.

- Coloque el saco de evacuacion de polvo 23 en el depdsito
1 conlaboca de llenado mirando hacia delante.

- Paselabocade llenado sobre la brida de conexion hasta el
rebaje de la misma.

- Aseglrese de que el saco de evacuacion de polvo 23 asien-
te completamente contra las paredes interiores del depo-
sito 1.

- Doble el resto del saco de evacuacion de polvo 23 por en-
cima del borde del depésito 1.

- Monte la parte superior del aspirador 10y cierre los cie-
rres 11.

Extraccion y cierre del saco de evacuacion de polvo

- Abralos cierres 11y retire la parte superior del aspirador
10.

- Saque hacia atras de la brida de conexién el saco de eva-
cuacion de polvo 23 lleno.

- Saque con cuidado, sin dafarlo, el saco de evacuacion de
polvo 23 del aspirador.
Alrealizar esto preste atencién a que el saco de evacuacion
de polvo no toque la brida de conexién ni otros objetos con
bordes afilados.

- Desprenda la proteccion de la tira adhesiva para pegarla y
cerrar el saco de evacuacion de polvo.
A continuacion ate el saco de evacuacion de polvo 23 por
debajo de la boca de llenado con la proteccion desprendi-
da de latira adhesiva.

Cambio/montaje del saco colector de polvo

(accesorio especial)

- Abralos cierres 11y retire la parte superior del aspirador
10.

- Saque hacia atras el saco colector de polvo lleno, de la bri-
da de conexidn. Cierre la abertura del saco colector de pol-
vo plegando hacia dentro la tapa. Retire el saco colector de
polvo cerrado del aspirador.

- Inserte el saco colector de polvo nuevo en la brida de co-
nexion del aspirador. Asegurese de que el saco colector de
polvo asiente en toda su longitud contra la pared interior
del depdsito 1.

- Monte la parte superior del aspirador 10y cierre los cie-
rres 11.

Montaje del labio obturador

(Aspiracion en hiimedo) (ver figuraE)

Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-

se de polvo L) solamente fue comprobado para la aspiracion

en seco.

- Saque las tiras de cepillo 27 con un (til apropiado de la bo-
quilla para suelo 28.

- Inserte los labios de goma 26 en la boquilla para suelo 28.

Observacion: El lado en relieve de los labios de goma debera

quedar mirando hacia fuera.

Fijacion de la L-Boxx (ver figura F)

Para transportar el aspirador y para guardar de manera que

ocupen poco espacio los accesorios y/o la herramienta eléc-

trica puede Ud. acoplar la L-Boxx a la parte superior del aspi-

rador.

- FijelaL-Boxx a los respectivos alojamientos 9.

» No transporte el aspirador asiéndolo del asa de laL-
Boxx fijada al mismo. El aspirador pesa demasiado para
el asa del L-Boxx. Peligro de lesion o deterioro.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador. Las herramientas eléctri-
cas marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

Elaspirador es apropiado paraaspirary extraer los materiales

siguientes:

- Materiales en polvo con un valor de exposicion limite
>1mg/m®

En ninglin caso deberd utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando

vaya a utilizarlo.

Para lograr un rendimiento de aspiracion 6ptimo debera des-

enrollar siempre completamente la manguera de aspiracion

21 de la parte superior del aspirador 10.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvo depositado

- Para conectar el aspirador gire el selector de mo-
dos de operacion 6 hacia el simbolo “Aspirar”. O™

il

- Paradesconectar el aspirador gire el selector de @
modos de operacion 6 hacia el simbolo “Desco-
nexion”.

160992A2N4|(12.12.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1746-004.book Page 35 Monday, December 12,2016 4:12 PM

Aspiracion del polvo producido por las herramientas eléc-
tricas en marcha (ver figura G)

» La tasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador va integrada una toma de corriente con con-
tacto de proteccion 4. Puede conectar a ella una herramienta
eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica a conectar.

- Monte el acoplamiento para herramientas 20 (ver “Monta-
je del acoplamiento para herramientas”, pagina 33).

- Inserte el acoplamiento para herramientas 20 en la boqui-
lla de aspiracion de la herramienta eléctrica.

- Paraactivar el sistema automatico de =y =)
arranque/paro del aspirador, gire el selec- =
tor de modos de operacion 6 a la posicion 14]:
con el simbolo “Sistema automatico de
arranque/paro”.

- Parala puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar
la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
4. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica para dejar de aspirar.
El sistema automatico de arranque/paro se desconecta

con un retardo de 15 segundos para aspirar el polvo res-
tante en la manguera de aspiracion.

- Paradesconectar el aspirador gire el selector de @
modos de operacion 6 hacia el simbolo “Desco-
nexion”.

Aspiracion en himedo

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-
sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debera usarse como bomba de agua. El as-
pirador ha sido concebido para aspirar agua junto con aire.

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-

se de polvo L) solamente fue comprobado para la aspiracion

en seco.

- Antes de aspirar liquidos retire el saco de evacuacion de
polvo 23 o el saco colector de polvo y vacie el depdsito 1.

Observacion: Al aspirar mezclas de sélidos y liquidos se faci-

lita su eliminacion utilizando un filtro para materiales hlime-

dos (accesorio opcional) que se encarga de separar liquidos y

sélidos.

- Introduzca el labio obturador en la boquilla para suelo (ver
“Montaje del labio obturador”, pagina 34).

- Desconecte la limpieza automatica del filtro (AFC) (ver
“Desactivacion del AFC”, pagina 35).

El aspirador viene equipado con unos detectores del nivel de

llenado 35. Al alcanzarse el nivel de llenado maximo, el aspi-
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rador se desconecta. Coloque el selector de modos de opera-
cion 6 sobre el simbolo “Desconexion”.
Observacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. €.,
emulsion de taladrar, aceites y grasas) no se desconecta el
aspirador estando lleno el depdsito. Por tanto, es necesario
controlar continuamente el nivel de llenado y vaciar a tiempo
el deposito.
Para evitar la formacion de moho tras la aspiracion en himedo:
- Saqueelfiltro de pliegues plano 24 y deje que se seque bien.
- Desmonte la parte superior del aspirador 10, abrala cu-
bierta del filtro 34, y deje que se sequen completamente
ambas cosas.

Limpieza del filtro

Limpieza automatica del filtro (ver figura H)

Durante lalimpieza automatica del filtro (AFC = Automatic Fil-

ter Cleaning), el filtro de pliegues plano 24 es limpiado cada
15 segundos con soplado de aire a intervalos (ruido intermi-
tente).

Lalimpieza delfiltro debera activarse, amas tardar, al notarse
que es insuficiente la potencia de aspiracion.

Al usar con regularidad la limpieza del filtro aumenta la vida
Gtil del mismo.

Para lograr una vida Gtil maxima del filtro, solamente desacti-
ve lalimpieza automatica del filtro cuando sea preciso, p. €j.,
al aspirar solamente liquidos, o al usar una bolsa de filtracion
de papel.

Unfiltro de pliegues plano superficialmente sucio cumple ple-

namente su funcion. Es innecesaria o incluso perjudicial la
limpieza manual del filtro de pliegues plano, ya sea sacudién-
dolo o soplandolo.
Observacion: La limpieza automatica delfiltro viene activada
de fabrica.
La conexion/desconexion de la limpieza automatica del filtro
solamente es posible estando conectado el aparato.
- Desactivacion del AFC

Accione el boton AFC 3.

EILED de control 33 se apaga.
- Activacion del AFC

Accione el botdn AFC 3.

EILED de control 33 se ilumina de color verde.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Utilice una mascarilla antipolvo al mantener o limpiar el
aspirador.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Bosch Power Tools
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Almenos unavez al afio debera someterse por el fabricante, o

personal adiestrado al respecto, a un control de las propieda-
des técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., deterio-

ro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del dispo-
sitivo de control.

Enlos aspiradores de la clase L que hayan estado ubicados en

un entorno sucio deberan limpiarse todas las piezas y su exte-
rior, o deberan ser tratados con medios de obturacion. Al rea-

lizar trabajos de mantenimiento y reparacion deberan des-
echarse todas aquellas piezas ensuciadas que no hayan
podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas piezas debe-
ran guardarse en bolsas herméticas y desecharse segtn co-
rresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las disposi-
ciones vigentes al respecto.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el as-

pirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de lo

viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el perso-

nal de mantenimiento o demas personas. Antes de su des-
montaje debera limpiarse el aspirador para prevenir posibles

riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspirador de-
berd estar bien ventilado. Utilice un equipo de proteccion per-

sonal durante los trabajos de mantenimiento. Una vez con-
cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.

Desmontaje/cambio del filtro de pliegues plano

(ver figuras 11-12)

Sustituya inmediatamente un filtro de pliegues plano 24 da-
fiado.

- Tire de lalengiieta de obturacion 16 y abra la cubierta del
filtro 34.

- Sujete el filtro de pliegues plano 24 por las costillas de re-
fuerzoy saquelo hacia arriba.

- Limpie con un pafo hlimedo el polvo y la suciedad que se
haya depositado sobre el borde de la cubierta del filtro 34
al desmontar el filtro de pliegues plano 24.
Losfiltros de pliegues planos de PES y PTFE puede limpiar-
se bajo agua corriente.

Eliminacion de fallos

- Monte el filtro de pliegues plano 24 limpio, o nuevo, cui-
dando que quede firme y correctamente alojado.

- Vuelvaacerrar la cubierta del filtro 34 (debera cerrar de
forma perceptible).

Deposito
Limpie de vez en cuando el depdsito 1 con un detergente no
abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar.

Detectores del nivel de llenado (ver figura J)
Limpie de vez en cuando los detectores del nivel de llenado 35.

- Abralos cierres 11y retire la parte superior del aspirador 10.

- Limpie los detectores del nivel de llenado 35 con un pafo
suave.

- Monte la parte superior del aspirador 10y cierre los cie-
rres 11.

Almacenaje y transporte (ver figura K)

- Enrolle el cable de red en el portacables 15.

- Insertelosaccesorios enlos soportes previstos paratal fin:
Tubos de aspiracion 29 en los soportes 17, boquilla para
ranuras 25 en el soporte 18, boquilla para suelo 28 en el
soporte 19.

- Abralas cintas elasticas del portamangueras 5 y coloque la
manguera de aspiracion 21 en torno ala parte superior del
aspirador en el soporte 5.

Vuelva a enganchar las cintas elasticas.

- FijelaL-Boxx a los respectivos alojamientos 9.

- Antes de transportar el aspirador retire el saco de evacua-
cion de polvo, o el saco colector de polvo, siestan llenos, o
bien, vacie el liquido aspirado, para no sobrecargar su es-
palda.

Solamente transporte el aspirador sujetandolo del asa 8.

- Guarde el aspirador en lugar seco y asegtrelo contra un
uso indebido.

- Parabloquear las ruedas orientables 14 presione hacia
abajo el freno de la rueda 13.

Problema Solucion

La turbina de aspiracion no funciona.

- Controlar el cable de red, el enchufe, la toma de corriente y los detectores

del nivel de llenado 35.

El selector de modos de operacion 6 se encuentra en “Sistema automatico de

arranque/paro”.

- Girar el selector de modos de operacién 6 hacia el simbolo “Aspirar” o
conectar la herramienta eléctrica que va enchufada a latoma de corriente 4.

Laturbina de aspiracion se desconecta.

- Vaciar el depdsito 1.

Laturbina de aspiracion no se pone afuncionar — Desconectar el aspirador, esperar 5 segundos, y volverlo a conectar

tras haber vaciado el depdsito. entonces.

- Limpiar con un cepillo los detectores del nivel de llenado 35 y el espacio
intermedio entre éstos.

160992A2N4|(12.12.16)
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Problema
La potencia de aspiracion disminuye.

- Desobturar la boquilla, el tubo de aspiracion 29, la manguera 21, o el filtro

de pliegues plano 24.

- Cambiar el saco de evacuacion de polvo 23 o el saco colector de polvo.

- Enclavar bien la cubierta del filtro 34.

- Montar correctamente la parte superior del aspirador 10y cerrar los cierres

11

- Cambiar el filtro de pliegues plano 24.

Expulsion de polvo al aspirar.

- Verificar el correcto montaje del filtro de pliegues plano 24.

- Cambiar el filtro de pliegues plano 24.

No se lleva a cabo la desconexion automatica
(aspiracion en hiimedo).

- Limpiar con un cepillo los detectores del nivel de llenado 35 y el espacio
intermedio entre éstos.

La desconexion automatica no funciona si se aspiran liquidos que no son
conductores eléctricos o al formarse espuma.

- Controlar continuamente el nivel.

No funciona la limpieza automatica del filtro.

- Activar la limpieza del filtro (accionar el boton AFC 3).

- Conectar la manguera de aspiracion 21.

No es posible desactivar lalimpiezaautomatica — Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

delfiltro.

Noes posible activar la limpieza automaticadel - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

filtro.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aspirador.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

El aspirador, los accesorios y los embalajes deberan someterse
a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje el aspirador a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Bosch Power Tools
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Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

s8R

%,

%
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Portugués
Indicacdes de seguranca

verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem estas instrucdes.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou com
experiéncia e conhecimentos insu-
ficientes. Caso contrario ha perigo
de operacao errada e ferimentos.

»Vigie as criancas. Desta forma ga-
rante que nenhuma crianca brinca
com o aspirador.

» Naoaspirar po de faia ou de carvalho, po de pedras nem
ashesto. Estas substancias sao consideradas como sendo
cancerigenas.

0 aspirador sé deve ser utilizado se a
pessoa a utiliza-lo tiver obtido informa-
coes suficientes a respeito da utilizacao do aspirador, das

substancias a serem aspiradas e a sua respectiva elimina-

¢do. Uma instrucdo minuciosa reduz o risco de erros de ope-
racdo e de lesoes.

QATENCAO 0 aspirador é apropriado para aspirar

substancias secas e, através de medi-

das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-

¢ao de liquidos aumenta o risco de um choque eléctrico.
» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-

flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-

—

na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

O ATENGCAO S0 utilizar a tomada para as finalidades

determinadas nas instrucdes de servico.

O ATENCAO Desligar imediatamente o aspirador as-

sim que sair espuma ou agua e esvaziar
o depésito. Caso contrario é possivel que o aspirador sejada-
nificado.

& ATENCAO 0 aspirador sé deve ser armazenado

em recintos, em interiores.

A ATENCAO Limpar os sensores do nivel de enchi-

mento de liquidos em intervalos regu-
lares e controlar se estao danificados. Caso contrarioa fun-
¢ao pode ser prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas hiimidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente eléctrica
correctamente ligada a terra. A tomada e o cabo de ex-
tensdo devem ter um condutor de protecgdo que funcione.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e aficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
e s0 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Nao atropelar nem esmagar o cabo. Nao puxar pelo ca-
bo para retirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Puxar afichada tomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de seguranca evitaoar-
ranque involuntario do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacéo no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
¢do originais. Desta forma € assegurada a seguranga do
aspirador.

0 aspirador contém pé nocivo a salide.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencao, inclusive a eliminacao do reservatoério de pé s6
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respectivo equipamento de proteccao. O aspirador nao
deve ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso
contrario estara pondo em risco a sua satide.

» Antes da colocacao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracao esta em perfeito estado.
Para isto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢ao montada no aspirador, para que nao possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o po.
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» Nao utilizar o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilizar o cabo de rede e amangueira de aspiracdo com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam colo-
cadas em perigo.

» Nao limpar o aspirador com um jacto de agua directo. A
infiltragdo de 4gua na parte superior do aspirador aumenta
o risco de choque eléctrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-

¢ao do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-

vem ser memorizados. Ainterpretagdo correctados simbolos
facilita a utilizagdo do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.

Simbolos e seus significados

m A CUIDADO Devem ser lidas todas
>

as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugoes
apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Aspirador da classe de proteccao L,

conforme IEC/EN 60335-2-69, para

aspirar a seco pos nocivos a salide com

valor-limite de exposicao > 1 mg/m?®.

0 aspirador contém pé
— & nocivo asatde. Os pro-
cessos de esvaziamento e de manuten-
¢do, inclusive a eliminacao do reservato-
rio de p6 s6 devem ser executados por
especialistas. E necessario um respecti-
vo equipamento de proteccao. O aspira-
dor ndo deve ser operado sem o comple-
to sistemade filtros. Caso contrario estara
pondo em risco a sua saude.

O @O0
@00 e
oeoceo

9L\ { = Sistema automatico Start/Stop

%—\E Aspiracgao de pos produzidos durante o
1#]: funcionamento de ferramentas eléctricas

0 aspirador se liga e desliga automatica-

mente através de um dispositivo de retar-

dagdo

@ Desligar

—
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Simbolos e seus significados

Aspirar
Aspiragdo de pds depositados

FZR13NN

i

Indicagdo poténcia de conexao admissivel
da ferramenta eléctrica conectada
(especifica do pais)

Min/Max Regulagao sem escalonamento da poténcia

de aspiracdo:

- maxima poténcia de aspiragao para apli-
cagoes com forte desenvolvimento de pé

- reduzida poténcia de aspiragao para apli-
cagoes com reduzido desenvolvimento
de pd e para, por ex., regular a poténcia
de aspiracao entre a ferramenta conecta-
daeasuperficie da pecaa ser trabalhada
(por ex. ao lixar)

AFC Limpeza de filtro automética
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Encaixar no maximo uma L-Boxx.

0 peso da L-Boxx, junto com o contetido,
ndo deve ser superior a 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Nao pendurar o aspirador com um
gancho de guindaste, por ex. ao
transportar. O aspirador ndo pode ser
transportado com guindaste. Ha perigo
de lesdes e de danos.

» Nao utilizar o aspirador como assento
nem subir nele. O aspirador pode tom-
bar e ser danificado. Ha risco de lesdes.

Bosch Power Tools
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Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentacao do as-
pirador, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrucdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para aspirar, transportar e separar
pds secos e nao inflamavesis e liquidos nao inflamaveis e mis-
turas de ar e agua. O aspirador foi testado de acordo com a

técnica de pos e corresponde a classe de po L. Ele é apropria-

do paraas mais altas exigéncias da utilizagao comercial, como
por exemplo no artezanato, industria e oficinas.

Aspirador da classe de protecgdo L, conforme

IEC/EN 60335-2-69, para aspirar pos nocivos a satide, com

valor-limite de exposicio de > 1 mg/m®.

S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exactamente todas as
fungdes e se for capaz de executa-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respectivamente instruido.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao do aspirador na pagina de esquemas.
1 Deposito
Fixacdo da mangueira
Tecla AFC
Tomada para a ferramenta eléctrica
Suporte da mangueira de aspiragao
Selector dos modos de servigo

Regulador da poténcia de aspiragao
(ndo para niimero de produto 3601 JC3 270)

8 Punho de transporte

9 Fixacdo da L-Boxx
10 Parte superior do aspirador
11 Fecho para o lado superior do aspirador
12 Rodallivre
13 Travao do rolo de guia
14 Rolo de guia
15 Porta-cabo
16 Bracadeira de obturagdo com cobertura do filtro
17 Suporte para tubos de aspiracao
18 Suporte para bocal para juntas/tubo curvo de aspiragao
19 Suporte do bocal para piso
20 Luvadaferramenta
21 Mangueira de aspiracao
22 Tubo curvo de aspiragao
23 Saco descartavel
24 Filtro de pregas plano
25 Bocal parajuntas
26 Labio de borracha
27 Tirade escova
28 Bocal para pisos
29 Tubo de aspiragao
30 Fixacdo para o suporte da mangueira de aspiragao

NoohA, WN

—

31 Botao de pressao

32 Aberturade reentrada do ar

33 LEDde controle

34 Cobertura do filtro

35 Sensores do nivel de enchimento

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Aspirador em molhado/a seco GAS 35LAFC
N°do produto 3601 JC3.... 2. ..270
Tensao nominal V 220-240* 110
Poténcia nominal consumida w 1200 1000
Frequéncia Hz 50-60 50-60
Volume do depdsito (Bruto) | 35 35
Volume liquido (liquido) | 19 19
Volume do saco de pd | 19 19
max. baixa pressao*
- Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. caudal voltimico*
- Aspirador I/s 36 31
) m3/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
max. poténcia de aspiragao w 1380 1150
Superficie do filtro de pregas
planas m? 0,615 0,615
Classe de pé L L
Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Classe de protecao SN SN
Tipo de protecdo IP X4 IP X4

*medido com uma mangueira de aspiracao @ 35 mm e 5 m de compri-
mento

* As indicagdes s6 valem para tensoes nominais [U] 230 V. Estas indi-
cagdes podem variar no caso de tensées inferiores e em modelos espe-
cificos dos paises.

Sistema automatico Start/Stop*

Tensdo nominal max. poténcia min. poténcia

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Indicacao poténcia de conexdo admissivel da ferramenta eléctrica co-
nectada (especifica do pais)

Informacéo sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60335-2-69.
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0 nivel de pressao acustica do aspirador, avaliado como A, é
tipicamente inferiora 70 dB (A). IncertezaK = 3 dB.

0 nivel de ruido, ao trabalhar, pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar proteccao auricular!

Declaragio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragoes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60335+1, EN60335+2+69, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Montar o suporte da mangueira de aspiracao

(vejafigura A)

- Enfiar firmemente os suportes da mangueira de aspiragao
5, por cima 30, até engatar.

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura B)

- Colocar a mangueira de aspiragdo 21 sobre a fixagdo da
mangueira 2 e girar completamente no sentido dos pontei-
ros do reldgio.

Nota: Ao aspirar, ocorre, devido ao atrito na mangueira de as-
piragdo e nos acessorios de aspiragao, uma carga electrosta-
tica, que o utilizador pode sentir em forma de descarga esta-
tica (dependendo das influéncias ambientais e das condigdes
fisicas).

Em geral a Bosch recomenda uma mangueira de aspiracao
electrostatica (acessorio) para aspirar pos finos e materiais
Secos.

Montar os acessorios de aspiracio (veja figura C)

A mangueira de aspiracao 21 estd equipada com um sistema
de encaixe, com o qual os acessorios de aspiragao (luva para
ferramenta 20, tubo curvo de aspiragao 22) podem ser co-
nectados.

Montar a luva para ferramenta
- Enfiar aluva para ferramenta 20 na mangueira de aspira-

¢ao 21, até os dois botdes de pressao 31 da mangueira de
aspiragdo engatarem perceptivelmente.

—
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Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 31 para dentro e separar os componentes.

Montar bocais e tubos

Enfiar o tubo curvo de aspiragdo 22 na mangueira de aspi-
racdo 21, até os dois botdes de pressao 31 da mangueira
de aspiragao engatarem perceptivelmente.

Em seguida deverd encaixar o acessorio de aspiragao de-
sejado (bocal para pisos, bocal para juntas, tubo de aspira-
¢do etc.) firmemente no tubo curvo de aspiragao 22.

Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 31 para dentro e separar os componentes.

Colocar/remover o saco descartavel ou o saco de
po (Aspirar a seco) (veja figuras D1 - D2)
Paraaspirar a seco € possivel usar um saco descartavel 23 ou
um saco de p6 (acessorios). Assim é facilitada a eliminagao
do po.

Nota: Ao utilizar um saco de filtro de papel devera desligar a
limpeza automatica de filtro (AFC), ao utilizar um saco de fil-
tro de velo deveria desligar a limpeza automatica de filtro
(AFC) (veja “Desativar AFC”, pagina 43).

Colocar o saco descartavel

Abrir os fechos 11 e retirar a parte superior do aspirador 10.
Colocar o saco descartavel 23, com a abertura de enchi-
mento para frente, no contentor 1.

Puxar a abertura de enchimento sobre o flange de cone-
xdo, até a cavidade do flange de conexao.

Assegure-se de que o saco descartavel 23 esteja comple-
tamente encostado nas paredes interiores do contentor 1.
Dobre o resto do saco descartavel 23 sobre a borda do
contentor 1.

Recolocar a parte superior do aspirador 10 e fechar os fe-
chos 11.

Remover e fechar o saco descartavel

Abrir os fechos 11 e retirar a parte superior do aspirador
10.

Retirar o saco descartavel cheio 23 do flange de conexao,
puxando por tras.

Remover cuidadosamente o saco descartavel 23 do aspi-
rador, sem danifica-lo.

Observe que o saco descartavel nao rosque no flange de
conexao ou em outros objectos afiados.

Puxar a cobertura da faixa adesiva e fechar o saco descar-
tavel.

Em seguida, amarre o saco descartavel 23, abaixo da aber-
tura de enchimento, com a cobertura da faixa adesiva.

Substituir/introduzir o saco de p6 (acessorio)

Abrir os fechos 11 e retirar a parte superior do aspirador 10.
Retirar o saco de p6 cheio do flange de conexao puxando
por tras. Fechar a abertura do saco de pé basculando a
tampa. Retirar o saco de p6 fechado do aspirador.
Colocar o novo saco de pd novo sobre o flange de conexao
do aspirador. Assegure-se de que todo o comprimento do
saco de po 1 esteja apoiado na parede interior do conten-
tor.

Recolocar a parte superior do aspirador 10 e fechar os fe-
chos 11.
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Colocar o labio de borracha (Aspirar em molhado)

(vejafiguraE)

Nota: Os requisitos em relacdo ao grau de permeabilidade

(classe de pd L) s6 foram comprovados para a aspiragao a seco.

- Levantar as faixar de escovas 27 do bocal para pisos 28
usando uma ferramenta apropriada.

- Colocar os labios de borracha 26 no bocal para pisos 28.

Nota: O lado estruturado dos labios de borracha deve mos-

trar para fora.

Encaixar a L-Boxx (veja figura F)

Para transportar o aspirador e para armazenar o aspirador e ou

os acessorios do aspirador de modo a economizar espaco, &

possivel encaixar uma L-Boxx na parte de cima do aspirador.

- Encaixar a L-Boxx nas fixagoes 9.

» Nao transportar o aspirador pelo punho de transporte
daL-Boxx encaixada. O aspirador é pesado demais para o
punho de transporte da L-Boxx. Ha perigo de lesdes e de
danos.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao do aspirador. Ferramentas eléctricas marcadas pa-
ra 230 V também podem ser operadas com 220 V.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigen-
tes no seu pais, para o manuseio de pos nocivos a sali-
de.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes mate-

riais:

- Pés com um valor de exposicao limite > 1 mg/m?®

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo de
explosao.

Para poupar energia s6 devera ligar o aspirador quando ele

for utilizado.

Paraassegurar uma poténcia de aspiragao ideal, é necessario

que a mangueira de aspiragdo 21 seja sempre completamen-
te desenrolada da parte superior do aspirador 10.

Aspirar aseco

Aspiracao de pés depositados
- Paraligar o aspirador, devera colocar o selector N
de modos de servico 6 no simbolo “aspirar”. 20

il

- Paradesligar o aspirador, devera colocar o selec- @
tor de modos de servigo 6 no simbolo “desligar”.

Aspiracao de pos produzidos durante o funcionamento de

ferramentas eléctricas (veja figura G)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respectivas directivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de contacto de segu-
ranca 4. Esta tomada serve para a conexao de uma ferramen-
ta eléctrica externa. Observe a maxima poténcia de conexao
admissivel da ferramenta eléctrica conectada.

- Montar a luva da ferramenta 20 (veja “Montar a luva para
ferramenta”, pagina 41).

- Encaixar aluva da ferramenta 20 no bocal de aspiragao da
ferramenta eléctrica.

- Paraacolocacdo em funcionamento do [=S\§ ==
automatico de partida e parada do aspira-
dor, coloque o selector de modos de funcio- 14}
namento 6 no simbolo “automatico de par-
tida e parada”.

- Para a colocaciao em funcionamento do aspirador, deve-
ra ligar a ferramenta eléctrica conectada a tomada 4. O as-
pirador arranca automaticamente.

- Desligar aferramentaeléctrica para encerrar a aspiracao.
A funcdo do funcionamento por inércia do automatico de
partida e parada continua durante 15 segundos, para aspi-
rar o resto dos p6s da mangueira de aspiracao.

- Paradesligar o aspirador, devera colocar o selec- @
tor de modos de servigo 6 no simbolo “desligar”.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-
flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-
na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nio deve ser utilizado como bomba de
agua. O aspirador é destinado para aspirar uma mistura de
ar e agua.

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Nota: Os requisitos em relacdo ao grau de permeabilidade
(classe de pd L) s6 foram comprovados para a aspiragao a seco.
- Antes de aspirar em molhado devera remover o saco des-
cartavel 23 ou 0 saco de pd e esvaziar o contentor 1.
Nota: Para facilitar a eliminagdo de misturas de agua e solidos
ao aspirar, use um saco de filtro para aspiragao em molhado
(acessdrio), que separa liqudos de sdlidos.
- Colocar o labio de borracha no bocal para pisos (veja “Co-
locar o labio de borracha”, pagina 42).
- Desligar alimpeza automatica de filtros (AFC) (veja “Desa-
tivar AFC”, pagina 43).
0 aspirador estéd equipado com sensores do nivel de enchi-
mento 35. O aspirador desligar-se-a assim que 0 maximo ni-
vel de enchimento for alcangado. Colocar o selector de mo-
dos de funcionamento 6 sobre o simbolo “desligar”.
Nota: Ao aspirar liquidos nao-condutiveis (por exemplo emul-
sao para perfuragao, 6leos e graxas), o aspirador nao é desli-
gado com o contentor cheio. O nivel de enchimento deve ser
continuamente controlado e o contetor deve ser esvaziado a
tempo.

Para evitar a formagdo de bolor apds a aspiragao em molhado:
- Retirar ofiltro de pregas plano 24 e deixa-lo secar bem.
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- Retirar a parte superior do aspirador 10, abrir a cobertura
do filtro 34 e permitir que sequem bem.

Limpeza do filtro
Limpeza de filtro automatica (veja figura H)

Na limpeza automética do filtro (AFC = Automatic Filter Clea-

ning), o filtro de pregas plano 24 é limpo durante
15 segundos por meio de jatos de ar (ruido pulsante).

0 dispositivo de limpeza do filtro deve ser accionado, o mais

tardar, quando a poténcia de aspiragdo nao for mais suficiente.

A limpeza regular do filtro aumenta a vida dtil do filtro.
Para alcancar a vida Gtil ideal do filtro, s6 se devera desativar

alimpeza automatica do filtro em excepgdes, por ex. ao aspi-

rar liquidos limpos ou ao utilizar um saco de filtro de papel.

Um filtro de pregas plano com uma superficie suja esta perfei-

tamente pronto para funcionar. Uma limpeza manual do filtro
de pregas plano, sacudindo ou soprando, nao é necessario e
pode até danificar totalmente o filtro.
Nota: A limpeza automatica do filtro é ajustada a partir de fa-
brica.
S6 é possivel ligar e desligar a limpeza automatica do filtro
com o aparelho ligado.
- Desativar AFC

Acionar a tecla AFC 3.

O LED de controle 33 se apaga.
- Ativar AFC

Acionar a tecla AFC 3.

O LED de controle 33 ilumina-se em verde.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilagao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Para a manutencao e a limpeza do aspirador deve ser
usada uma mascara de protecao contra pé.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch

para evitar riscos de seguranca.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa devidamen-

teinstruida, para p. ex. verificar se ha danos no filtro, e con-
trolar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento do
dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que se encontrarem em
areas insalubres, deveria se limpar a parte de fora assim co-
mo todas os componentes da maquina ou tratar com produ-
tos vedantes. Todas as pecas sujas, que, aquando da execu-
¢do de trabalhos de manutencdo e de reparagdo, nao
puderem ser suficientemente limpas, devem ser eliminadas.

Estas pecas devem ser eliminadas dentro de sacos imperme-

aveis, de acordo com as directivas vigentes para a eliminacao
deste tipo de detritos.
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Para a manutencdo pelo utilizador é necessario que o aspira-
dor seja desmontado, limpo e mantido, o quanto possivel,
sem que haja perigo para o pessoal de manutengdo nem para
outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.
Usar um equipamento de proteccao pessoal durante a manu-
tengao. A dreade trabalho deve ser limpa ap6s a manutencao.
Retirar/substituir o filtro de pregas plano

(veja figuras 11-12)

Filtros de pregas planos 24 danificados devem ser substitui-

dos imediatamente.

- Puxar pela tala de fecho 16 e abrir a cobertura do filtro 34.

- Segurar ofiltro de pregas 24 pelos filetes e retira-lo puxan-
do para cima.

- Remover pé e sujidade, que ocorrem durante a remogao
do filtro de pregas plano 24, com um pano himido, da bor-
da de fecho da cobertura do filtro 34.

Filtros de pregas planos de PES de PTFE podem ser lava-
dos sob dgua corrente.

- Colocar umfiltro de pregas novo ou um filtro de pregas pla-
no limpo 24 e observe 0 assento seguro e correcto.

- Fechar novametne a cobertura do filtro 34 (deve engatar
perceptivelmente).

Deposito

Limpar o depdsito 1 de tempos em tempos com um produto

de limpeza de tipo comercial, ndo abrasivo, e permita que

possa secar.

Sensores do nivel de enchimento (veja figura J)

Limpar de vez em quando os sensores do nivel de enchimento

35.

- Abrir os fechos 11 e retirar a parte superior do aspirador 10.

- Limpar os sensores do nivel de enchimento 35 com um pa-
no macio.

- Recolocar a parte superior do aspirador 10 e fechar os fe-
chos 11.

Arrecadacéo e transporte (veja figura K)

- Enrolar o cabo de rede eléctrica em volta do suporte do ca-

bo 15.

- Encaixar os assessorios nos suportes previstos para tal: tu-

bos de aspiragao 29 nos suportes 17, bocal parajuntas 25
no suporte 18, bocal para pisos 28 no suporte 19.

- Abrir as tiras elasticas do suporte da mangueira de aspira-
¢ao 5 e colocar a mangueira de aspiracao 21 em volta da
parte superior do aspirador, no suporte 5.

Pendurar novamente as tiras elasticas.

- Encaixar a L-Boxx nas fixagoes 9.

- Retirar um saco descartavel, ou um saco de po, cheio ou
esvaziar os liquidos absorvidos antes de transportar o as-
pirador, para evitar lesoes das costas.

0O aspirador so deve ser transportado pelo punho de trans-

porte 8.

- Depositar o aspirador em um recinto seco e proteja-o con-

tra uso ndo-autorizado.
- Parafixar os rolos de guia 14 é necessario premir o travao
do rolo de guia 13 com o pé.

—
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Eliminacdo de avarias

Problema Solucao
Aturbina de aspiragdo nao arranca.

- Controlar o cabo de rede, a ficha de rede, o fusivel, atomada e os sensores

do nivel de enchimento 35.

0 selector dos modos de funcionamento 6 se encontra em “automatico de

parada e de partida”.

- Colocar o selector de modos de funcionamento 6 no simbolo “aspirar” ou
seja, ligue a tomada e encaixe 4 conectada a ferramenta eléctrica.

Aturbina de aspiragdo se desliga.

- Esvaziar o contentor 1.

Aturbinando comecaafuncionarapos esvaziar - Desligar o aspirador, aguardar 5 segundos e ligar novamente apds

o contentor.

5 segundos.

- Limpar os sensores de nivel de enchimento 35 e 0 espago entre 0s sensores
de enchimento 35 com uma escova.

A poténcia de aspiragao diminui.

- Remover as obstrugdes do bocal de aspiragao, tubo de aspiragdo 29, a

mangueira de aspiragao 21 ou do filtro de pregas plano 24.

— Substituir o saco descartavel 23 ou o saco de po.

- Engatar corretamente a cobertura do filtro 34.

- Colocar correctamente a parte superior do aspirador 10 e fechar os fechos

11.

- Substituir o filtro de pregas plano 24.

Saida de p6 ao aspirar

- Controlar a montagem correcta do filtro de pregas plano 24.

- Substituir o filtro de pregas plano 24.

0 automético de desigamento
(aspiragao em molhado) nao é ativado.

- Limpar os sensores de nivel de enchimento 35 e 0 espago entre os sensores
de enchimento 35 com uma escova.

Em caso de liquidos eléctricos, ndo-condutiveis ou de formagao de espuma, o
automatico de desligamento nao funciona.

- Controlar constantemente o nivel de enchimento.

Alimpeza automética do filtro nao trabalha.

- Activar a limpeza do filtro (accionar a tecla AFC 3).

- Conectar a mangueira de aspiragao 21.

N&o é possivel desligar a limpeza automatica - Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da Bosch.

dofiltro.

N&o é possivel ligar a limpeza automatica do fil- — Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da Bosch.

tro.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questes e encomendas de pecas sobressalen-

tas € imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas do aspirador.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

160992A2N4|(12.12.16)
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Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolodi
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per l'utilizzo da parte di bambi-
ni e di persone con limitate capaci-
tafisiche, sensoriali o mentaliné di
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. In caso contrario sussi-
steil pericolodiunimpiego errato e di
infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
do e possibile evitare che i bambini
giochino con l'aspiratore.

» Non aspirare polvere di legno di faggio, di quercia, pol-
vere minerale o amianto. Queste sostanze sono conside-
rate cancerogene.

Utilizzare I'aspiratore solamente
sesi hannoinformazioni sufficienti
per l'uso dell’aspiratore, relativamente alle sostanze da
aspirare e per il loro smaltimento sicuro. Un’istruzione ac-
curata riduce usi errati e lesioni.
L’aspiratore & adatto per I'aspira-
zione di materiali asciutti e, trami-
te misure adatte, anche per I'aspirazione di liquidi. La pe-
netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere hollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione Faspiratore in locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

—
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A AVVERTENZA Utilizzare la presa di corrente

esclusivamente per gli scopi stabi-
liti nelle istruzioni per 'uso.

A AWERTENZA R immediatamente I'aspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-
ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

A ATTENZIONE L’aspiratore deve essere immagaz-

zinato esclusivamente in ambienti
interni.

A ATTENZIONE Pulire regolarmente i sensori del li-

vello di riempimento per liquidi e
controllare se gli stessi sono danneggiati. In caso contrario
puo esserne pregiudicato il funzionamento.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossa elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegata a terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ogniimpiego controllare 'aspiratore, cavo e spi-
na. Non utilizzare Paspiratore qualora fosseroriscontrati
dei danni. Non aprire da soli I'aspiratore e farlo riparare
solo da personale specializzato impiegando esclusiva-
mente pezzi di ricambio originali. Aspiratori, cavi e spine
danneggiati aumentano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare con un veicolo sul cavo oppure non schiac-
ciarlo. Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla pre-
saoppure per muovere Paspiratore. Cavi danneggiati au-
mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-
cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-
ra che 'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavoro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'aspirapolvere.

L’aspiratore contiene pglvgre‘ noci-
va per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devo[lo essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione

Iaspiratore senzail completo sistema di filtraggio. In caso

contrario viene messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
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aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario € possibi-
le inalare polvere.

» Non utilizzare Faspiratore per sedersi. E possibile dan-
neggiare I'aspiratore.

» Utilizzare con curaiil cavo elettrico ed il tubo flessibile
di aspirazione. Con gli stessi & possibile mettere in perico-
lo altre persone.

» Non pulire aspiratore con un getto d’acqua orientato di-
rettamente. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per l'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli

contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspi-
ratore.

Simboli e loro significato

A ATTENZIONE Leggere tutte le
°
E::]]

avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o incidenti gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secondo
IEC/EN 60335-2-69 per 'aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con un
valore limite di esposizione di > 1 mg/m?

& N a2y Laspiratore

contiene polvere
nociva per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa
la rimozione del contenitore di raccolta
polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte.
E necessario indossare una protezione
adeguata. Non mettere in funzione
Iaspiratore senza il completo sistema di
filtraggio. In caso contrario viene messa in
pericolo la salute.

Simboli e loro significato

ma Dispositivo automatico di avvio/arresto
= Aspirazione di polveri prodotte da

1@]: elettroutensili in funzione.
L’aspiratore si accende automaticamente e
si spegne di nuovo in modo ritardato.

@ Spegnimento
Aspirazione
Zhx Aspirazione di polveri depositate

i

Dati della potenza allacciata ammissibile
dell’elettroutensile collegato
(specifici del paese di impiego)

Min/Max

Regolazione in continuo della forza di
aspirazione:

- massima potenza di aspirazione per im-
pieghi con elevata produzione di polvere

- potenza di aspirazione ridotta per impie-
ghi con produzione di polvere pili scarsa
e per regolare ad es. la forza di aspirazio-
ne tra 'elettroutensile collegato e la su-
perficie del pezzo in lavorazione
(p. es. durante la levigatura)

AFC Pulizia automatica del filtro
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Applicare a scatto al massimo solo una
& L-Boxx.

Il peso della L-Boxx con contenuto non deve

max. 1L Boxx superare 15 kg.

max. 15 kg
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Simboli e loro significato

» Non appendere I'aspiratore, ad es. per
il trasporto, ad un gancio di gru.
L’aspiratore non & adatto per il trasporto
con gru. Esiste pericolo dilesioni e
danneggiamento.

» Non utilizzare I'aspiratore per sedersi,
come scala oppure sgabello. In caso
contrario l'aspiratore potrebbe ribaltarsi
e venire danneggiato. Esiste pericolo di
lesioni.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Alzare il lato apribile con lillustrazione dell'aspiratore e lascia-
re aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni d’uso.

Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per raccogliere, aspirare, trasportare
e separare polveri asciutte non infiammabili, liquidi non in-
fiammabili e miscele di acqua ed aria. L’aspiratore ¢ stato
omologato dal punto di vista della tecnica dell'aspirazione
polveri e corrisponde alla categoria polvere L. Lo stesso &
adatto per elevate sollecitazioni nel campo di impiego indu-
striale come p. es. nellartigianato, industria ed officine

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo

IEC/EN 60335-2-69 possono essere impiegati esclusiva-
mente per I'aspirazione e I'eliminazione di polveri nocive per
la salute con un valore limite di esposizione di > 1 mg/m?®.
Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dellaspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.
1 Serbatoio
Attacco per tubo flessibile
Tasto AFC
Presa per I'elettroutensile
Supporto del tubo flessibile di aspirazione
Selettore della modalita di esercizio

Regolatore della potenza di aspirazione
(non nel codice prodotto 3 601 JC3 270)

8 Impugnatura
9 Supporto L-Boxx
10 Parte superiore dell'aspiratore
11 Tappo per la parte superiore dell'aspiratore
12 Ruota del carrello
13 Frenodel rullo di guida
14 Rullo di guida
15 Supporto per cavo

N gL WN

—
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16 Elemento di chiusura della copertura del filtro

17 Supporto per tubi di aspirazione

18 Supporto per bocchetta per fughe/curva di aspirazione

19 Supporto per bocchetta per pavimento

20 Manicotto dell'utensile

21 Tubo flessibile di aspirazione

22 Curvadiaspirazione

23 Sacchetto per lo smaltimento

24 Filtro pieghettato piatto

25 Bocchetta per fughe

26 Labbrodigomma

27 Strisce spazzola

28 Bocchetta per pavimento

29 Tubo diaspirazione

30 Alloggiamento per supporto del tubo flessibile di
aspirazione

31 Pulsante

32 Apertura aria d'infiltrazione

33 LEDdi controllo

34 Copertura del filtro

35 Sensori del livello di riempimento

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura lard. L’ io pleto & contenuto nel

nostro programma accessori.

Dati tecnici

Aspiratore a umido/a secco GAS 35 L AFC

Codice prodotto

3601JC3... .2, ..270

Tensione nominale V 220-240" 110

Potenza nominale assorbita w 1200 1000

Frequenza Hz 50-60 50-60

Capacita serbatoio (lordo) | 35 35

Volume netto (liquido) | 19 19

Capacita del sacchetto per

la polvere | 19 19

max. depressione*

- Aspiratore hPa 230 211

- Turbina hPa 254 242

max. flusso volumetrico*

- Aspiratore I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031

- Turbina I/s 74 71

m®/s 0,074 0,071

max. potenza di aspirazione W 1380 1150

Superficiefiltro pieghettato

piatto m? 0,615 0,615

*misurato con un tubo flessibile di aspirazione con @ 35 mme 5 mdi
lunghezza

** Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso
di tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le
caratteristiche riportate possono essere divergenti.
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Aspiratore a umido/a secco GAS 35LAFC
Classe di polveri L L
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Classe di sicurezza QN O
Tipo di protezione IP X4 IP X4

*misurato con un tubo flessibile di aspirazione con @ 35 mm e 5 m di
lunghezza

** e caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso
di tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le
caratteristiche riportate possono essere divergenti.

Dispositivo automatico di avvio/arresto*

Tensione nominale max. potenza min. potenza
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Dati della potenza allacciata ammissibile dell'elettroutensile collegato
(specifici del paese di impiego)

Informazione sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60335-2-69.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’aspira-

tore & solitamente inferiore a 70 dB(A). Incertezza della misu-

raK=3dB.
Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).

Usare la protezione acustica!

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60335+1, EN 60335+2+69,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ IV /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montaggio

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Montaggio del supporto del tubo flessibile di aspi-
razione (vedi figura A)

- Inserire saldamente dall'alto i supporti del tubo flessibile di
aspirazione 5 negli alloggiamenti 30 previsti allo scopo, fi-
no a quando gli stessi scattano in posizione.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedi figura B)
- Inserire il tubo flessibile di aspirazione 21 nell'attacco per
iltubo flessibile 2 e ruotarlo in senso orario fino all'arresto.
Nota bene: Durante 'aspirazione si forma una carica elettro-
statica, causata dall'attrito della polvere nel tubo flessibile di
aspirazione e negli accessori, che I'utente puo avvertire sotto
forma di scarica statica (in funzione degli influssi ambientali e
dalla sensibilita del corpo).
Bosch consiglia generalmente I'utilizzo di un tubo flessibile di
aspirazione antistatico (accessorio) in caso di aspirazione di
polveri sottili e di materiali secchi.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

(vedi figura C)

Iltubo flessibile di aspirazione 21 & dotato di un sistemaaclip
con il quale puo essere collegato I'accessorio di aspirazione
(manicotto dell’utensile 20, curva di aspirazione 22).

Montaggio del manicotto dell’utensile

- Inserire il manicotto dell'utensile 20 sul tubo flessibile di
aspirazione 21 fino a quando entrambi i pulsanti 31 del tu-
bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
percettibile.

- Perlo smontaggio premere i pulsanti 31 verso 'interno e
staccare i componenti uno dallaltro.

Montaggio di bocchette e tubi

- Inserire la curva di aspirazione 22 sul tubo flessibile di
aspirazione 21 fino a quando entrambi i pulsanti 31 del tu-
bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
percettibile.

- Successivamente inserire saldamente 'accessorio di aspi-
razione desiderato (bocchetta per pavimento, bocchetta
per fughe, tubo di aspirazione ecc.) sulla curva di aspira-
zione 22.

- Perlo smontaggio premere i pulsanti 31 verso 'interno e
staccare i componenti uno dall'altro.

Inserimento/rimozione del sacchetto per lo
smaltimento o sacchetto per la polvere
(Aspirazione a secco) (vedi figure D1 - D2)

Per I'aspirazione a secco € possibile impiegare un sacchetto
per lo smaltimento 23 oppure un sacchetto per la polvere (ac-
cessorio). In questo modo viene facilitato lo smaltimento del-
la polvere.

Nota bene: La pulizia automatica del filtro (AFC) deve essere
disattivata in caso di impiego di un sacchetto filtro di carta, in
caso diimpiego di un sacchetto filtro di vlies la stessa dovreb-
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be essere disattivata (vedi «Disattivazione della AFC»,

pagina 50).

Inserimento del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure 11 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 10.

- Inserire il sacchetto per lo smaltimento 23, con I'apertura
di riempimento rivolta in avanti, nel serbatoio 1.

- Posizionare I'apertura di riempimento sopra la flangia di
collegamento fino nell'incavo della flangia di collegamento
stessa.

- Assicurarsi che il sacchetto per lo smaltimento 23 appoggi
completamente alle pareti interne del serbatoio 1.

- Rivoltareil resto del sacchetto perlo smaltimento 23 sopra
ilbordo del serbatoio 1.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 10 e
chiudere le chiusure 11.

Rimozione e chiusura del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure 11 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 10.

- Togliere allindietro il sacchetto per lo smaltimento 23 pie-

no dalla flangia di collegamento.

- Togliere con cautela il sacchetto per lo smaltimento 23
dall'aspiratore senza danneggiarlo.
Effettuando questa operazione prestare attenzione che il

sacchetto per lo smaltimento non sfiori la flangia di collega-

mento o altri oggetti affilati.

- Rimuovere la copertura con nastro adesivo e chiudere il
sacchetto per lo smaltimento.
Successivamente legare il sacchetto per lo smaltimento 23
al di sotto dell'apertura di riempimento con la copertura
con nastro adesivo tolta.

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la polvere

(accessori)

- Aprire le chiusure 11 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 10.

- Togliere all'indietro il sacchetto per la polvere pieno dalla
flangia di collegamento. Chiudere I'apertura del sacchetto

per la polvere tramite il ribaltamento del coperchio. Toglie-

re il sacchetto per la polvere chiuso dall'aspiratore.

- Rivoltare il nuovo sacchetto per la polvere sopraalla flan-
gia di collegamento dell'aspiratore. Assicurarsi che il sac-
chetto per la polvere appoggi in tutta la sua lunghezza alla
parete interna del serbatoio 1.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 10 e
chiudere le chiusure 11.

Inserimento del labbro di gomma

(Aspirazione di liquidi) (vedi figura E)

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di
polveri L) & stata indicata solo per I'aspirazione a secco.

- Con un utensile adatto sollevare le strisce spazzola 27 dal-

la bocchetta per pavimento 28.
- Inserire le labbra di gomma 26 nella bocchetta per pavi-
mento 28.
Nota bene: Il lato strutturato delle labbra di gomma deve es-
sere rivolto verso l'esterno.
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Applicazione a scatto della L-Boxx (vedi figura F)
Per il trasporto dell’aspiratore e per la conservazione con ri-
sparmio di spazio degli accessori dell'aspiratore e/o dell’elet-
troutensile & possibile applicare a scatto sulla parte superiore
dell'aspiratore una L-Boxx.

- Applicare a scatto la L-Boxx sui supporti 9.

» Non trasportare I'aspiratore afferrandolo alla maniglia
della L-Boxx applicata a scatto. L 'aspiratore & troppo pe-
sante per la maniglia della L-Boxx. Esiste pericolo dilesioni
e danneggiamento.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a 220 V.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per l'aspirazione e l'assor-
bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con un valore limite di esposizione di > 1 mg/m?

In linea di massima 'aspiratore non deve essere impiegato in
ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

Per risparmiare energia accendere |'aspiratore solo se lo stes-
so viene utilizzato.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale & necessa-

rio srotolare sempre completamente il tubo flessibile di aspi-
razione 21 dalla parte superiore dell’aspiratore 10.

Aspirazione a secco

Aspirazione di polveri depositate

- Peraccendere I'aspiratore posizionare il seletto-
re della modalita di esercizio 6 sul simbolo «Aspi- = #<
razione». 1

- Perspegnere |'aspiratore posizionare il selettore @
della modalita di esercizio 6 sul simbolo «Spegni-
mento».

Aspirazione di polveri prodotte da elettroutensili in fun-

zione. (vedi figura G)

» Se l'aria di scarico ritorna nell'ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L) nell’am-
biente stesso. Attenersi alle relative norme nazionali.

Nell'aspiratore € integrata una presa con contattoaterra4. La

stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.

Rispettare la massima potenza allacciata ammissibile

dell'elettroutensile collegato.

- Montare il manicotto dell'utensile 20 (vedi «Montaggio del
manicotto dellutensile», pagina 48).

- Inserire il manicotto dell'utensile 20 nell'innesto per aspi-
razione dell’elettroutensile.

Bosch Power Tools
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- Perlamessain funzione del dispositivo E:GH g
automatico di avvio/arresto dell'aspirato-
re posizionare il selettore della modalita di qu]:
esercizio 6 sul simbolo «Dispositivo auto-
matico di avvio/arresto».

- Perlamessain funzione dell'aspiratore inserire I'elettrou-
tensile collegato alla presa 4. L’aspiratore si avvia automa-
ticamente.

- Spegnere 'elettroutensile per terminare 'aspirazione.
La funzione fase di arresto del dispositivo automatico di
avvio/arresto funziona ancora per ca. 15 secondi per aspi-
rare le polveri restanti dal tubo flessibile di aspirazione.

- Perspegnere 'aspiratore posizionare il selettore @
della modalita di esercizio 6 sul simbolo «Spegni-
mento».

Aspirazione di liquidi

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere hollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione Faspiratore in locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

» L’aspiratore non deve essere utilizzato come pompa
per 'acqua. L’aspiratore & idoneo per I'aspirazione di mi-
scele di acqua ed aria.

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di

polveri L) & stata indicata solo per I'aspirazione a secco.

- Primadiiniziare I'aspirazione di liquidi & necessario toglie-
re il sacchetto per lo smaltimento 23 oppure il sacchetto
per la polvere e svuotare il serbatoio 1.

Nota bene: Per uno smaltimento pit facile, in caso di miscela

acqua-materiali solidi, utilizzare un sacchetto filtrante a umi-

do (accessorio) che separa il liquido dai materiali solidi.

- Inserire il labbro di gomma nella bocchetta per pavimento
(vedi «Inserimento del labbro di gomman», pagina 49).

- Disattivare la pulizia automatica del filtro (AFC) (vedi «Di-
sattivazione della AFC», pagina 50).

Laspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento 35.

Unavoltaraggiunto il livello di riempimento massimo, I'aspira-

tore si spegne. Posizionare il selettore della modalita di eser-

cizio 6 sul simbolo «Spegnimento».

Nota bene: In caso di aspirazione diliquidi non conduttori (ad

esempio emulsione per trapani, oli e grassi) 'aspiratore, in

caso di serbatoio pieno, non viene spento. Il livello di riempi-
mento deve essere controllato continuamente ed il serbatoio
deve essere svuotato per tempo.

Per evitare la formazione di muffa dopo I'aspirazione a umido:

- Rimuovereilfiltro pieghettato piatto 24 e lasciarlo asciuga-
re bene.

- Togliere la parte superiore dell’aspiratore 10, aprire la co-
pertura del filtro 34 e fare asciugare bene entrambe.

Pulizia del filtro

Pulizia automatica del filtro (vedi figura H)

In caso della pulizia automatica del filtro (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) il filtro pieghettato piatto 24 viene pulito ogni
15 tramite getti daria (rumore pulsante).

Il dispositivo di pulizia filtro deve essere attivato al piti tardi
quando la potenza di aspirazione non dovesse essere pill suf-
ficiente.

Effettuando regolarmente la pulizia del filtro aumenta la dura-
ta del filtro stesso.
Per ottenere una durata ideale del filtro, disattivare la pulizia
automatica del filtro solamente in casi eccezionali, ad es. in
caso di aspirazione di liquidi puliti oppure in caso di impiego
di un sacchetto filtro di carta.
Unfiltro pieghettato piatto sporco superficialmente &€ comple-
tamente efficiente. Una pulizia manuale del filtro pieghettato
piatto tramite battimento o soffiaggio non & necessaria e puo
persino danneggiare il filtro.
Nota bene: La pulizia automatica del filtro ¢ attivata da parte
della fabbrica.
Lattivazione/disattivazione della pulizia automatica del filtro
& possibile esclusivamente con apparecchio acceso.
- Disattivazione della AFC

Premere il tasto AFC 3.

Il LED di controllo 33 si spegne.
- Attivazione della AFC

Premere il tasto AFC 3.

Il LED di controllo 33 & illuminato in verde.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante la manutenzione e la pulizia dell’aspiratore in-
dossare una mascherina protettiva contro la polvere.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Almeno una volta all'anno & necessario che il produttore op-
pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-
nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare

p. es. seilfiltro & esente da danni, se I'aspiratore & ermetico e
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe L, che si trovano in ambienti

soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-

tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-
china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
di manutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le
parti che non possono essere pit pulite a sufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in con-
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formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifiuti di
questo tipo.

Ai fini della manutenzione da parte dell'utente, I'aspiratore
deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-

detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello smon-

taggio, 'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato I'aspiratore

dovrebbe essere ben arieggiato. Durante lamanutenzione, in-

dossare un equipaggiamento di protezione personale. Dopo
interventi di manutenzione & necessario effettuare una pulizia
accurata dell'ambiente di manutenzione.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato piatto
(vedifigure 11-12)

Sostituire immediatamente filtri pieghettati piatti 24 danneg-

giati.

- Tirare sulla copertura del filtro 16 ed aprire la copertura
delfiltro 34.

- Afferrare il filtro pieghettato piatto 24 alle nervature e ri-
muoverlo verso I'alto.

- Rimuovere con un panno umido dal bordo di chiusuradella
copertura del filtro 34 polvere e sporcizia che si produce
durante la rimozione del filtro pieghettato piatto 24.

Filtri pieghettati piatti PES e PTFE possono essere sciac-
quati sotto acqua corrente.

- Applicare unfiltro pieghettato piatto 24 nuovo oppure il fil-
tro pulito facendo attenzione affinché abbia una sede sicu-

raecorretta.

- Chiudere di nuovo la copertura del filtro 34 (deve scattare
in posizione in modo percettibile).

Serbatoio

Lavare ogni tanto il serbatoio 1 utilizzando detergenti non

abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare be-

ne.

Eliminazione di guasti

[taliano | 51

Sensori del livello di riempimento (vedi figura J)
Pulire occasionalmente i sensori del livello di riempimento
35.

- Aprire le chiusure 11 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 10.

- Pulire i sensori del livello di riempimento 35 con uno strac-

cio morbido.
- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 10 e
chiudere le chiusure 11.

Conservazione e trasporto (vedi figura K)

- Awvolgere il cavo elettrico intorno al supporto per cavo 15.

- Inserire gli accessori nei supporti previsti allo scopo: tubi
di aspirazione 29 nei supporti 17, bocchetta per fughe 25
nel supporto 18, bocchetta per pavimento 28 nel suppor-
t0 19.

- Aprire i nastri elastici del supporto del tubo flessibile di
aspirazione 5 e posizionare il tubo flessibile di aspirazione
21intornoallaparte superiore dell'aspiratore nel supporto
5.

Agganciare di nuovo i nastri elastici.

- Applicare a scatto la L-Boxx sui supporti 9.

- Per evitare lesioni alla schiena, prima del trasporto
dell'aspiratore rimuovere il sacchetto per lo smaltimento
pieno ovveroil sacchetto per la polvere pieno oppure svuo-
tare i liquidi raccolti.

Trasportare 'aspiratore esclusivamente per l'impugnatura
8.

- Riporre l'aspiratore in un ambiente asciutto ed assicurarlo
contro impiego non autorizzato.

- Perilfissaggio dei rulli di guida 14 abbassare il freno del
rullo di guida 13.

Problema Rimedi

La turbina di aspirazione non si avvia.

- Controllare cavo di rete, spina di rete, fusibile, presa e sensori del livello di

riempimento 35.

Il selettore della modalita di esercizio 6 & posizionato su «Dispositivo

automatico di avvio/arresto».

- Posizionare il selettore della modalita di esercizio 6 sul simbolo
«Aspirazione» oppure accendere I'elettroutensile collegato alla presa 4.

La turbina di aspirazione si spegne.

- Svuotare il serbatoio 1.

La turbina di aspirazione non siavviadinuovo - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi, dopo 5 secondi accendere di

dopo lo svuotamento del serbatoio. nuovo.

- Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento 35 e la cavita dei
sensori del livello di riempimento 35.

Laforza di aspirazione diminuisce.

- Rimuovere intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, tubo di aspirazione

29, tubo flessibile di aspirazione 21 oppure filtro pieghettato piatto 24.

- Cambiare il sacchetto per lo smaltimento 23 o il sacchetto per la polvere.

- Far scattare in posizione correttamente la copertura del filtro 34.

- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore 10 e chiudere i

tappi 11.

- Cambiare il filtro pieghettato piatto 24.

Bosch Power Tools

%

160992A2N41(12.12.16)

%

—




é OBJ_BUCH-1746-004.book Page 52 Monday, December 12,2016 4:12 PM

52| Nederlands

Problema Rimedi

Fuoriuscita di polvere durante I'aspirazione

—

- Controllare il montaggio corretto del filtro pieghettato piatto 24.

- Cambiare il filtro pieghettato piatto 24.

Dispositivo automatico di spegnimento
(aspirazione a umido) non scatta.

- Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento 35 e la cavita dei
sensori del livello di riempimento 35.

In caso di liquidi non conduttori elettricamente oppure in caso di formazione di
schiuma il dispositivo automatico di spegnimento non funziona.

- Controllare continuamente il livello di riempimento.

Pulizia automatica del filtro non funziona.

- Attivare la pulizia del filtro (premere il tasto AFC 3).

- Collegare il tubo flessibile di aspirazione 21.

Noné possibile disattivare la puliziaautomatica — Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

delfiltro.

Non & possibile attivare la pulizia automatica
delfiltro.

- Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
Per ogni tipo dirichiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, &

indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a dieci ci-

fre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'aspiratore.

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente aspiratore,

accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non gettare I'aspiratore trai rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili

devono essere raccolti separatamente ed es-

sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Leesalle veiligheidswaarschuwingen enal-
D) le voorschriften. Als de waarschuwingen en
E:]] voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze stofzuiger is niet bestemd
voor gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar
voor foute bediening en verwondin-
gen.

» Houd kinderen in het 0og. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen
niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beukenhout-, eikenhout-, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

Gebruik de zuiger alleen in-
dien u voldoende informatie

over het gebruik van de zuiger, de te zuigen stoffen en de

veilige afvoer van deze stoffen heeft ontvangen. Een zorg-

vuldige instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
en lichamelijk letsel.

A WAARSCHUWING De zuigeris geschikt voor het
zuigen van droge stoffen. De

zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor

160992A2N4|(12.12.16)
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het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vioei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

Gebruik het stopcontact al-
leen voor de in de gebruiks-
aanwijzing vastgelegde doeleinden.

A WAARSCHUWING Schakel de zuiger onmiddel-

lijk uit zodra er schuim of wa-
ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

A LET OP De zuiger mag alleen binnenshuis be-

waard worden.

A LET OP Reinig de vulpeilsensoren voor vloeistof-
fen regelmatig en controleer of deze be-

schadigd zijn. De functie kan anders belemmerd zijn.

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-
ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf en laat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel en klem deze niet vast. Trek niet
aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken of de zuiger te verplaatsen. Beschadigde kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud
aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt, toebe-
horen wisselt of de zuiger weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

De zuiger bevat stof dat ge-

vaarlijk is voor de gezond-
heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd

—
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op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belangzijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

A VOORZICHTIG [aawd alle

veiligheidswaars
chuwingen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Zuiger van stofklasse L volgens

IEC/EN 60335-2-69voor het droog zuigen

van voor de gezondheid gevaarlijk stof met

een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m?

A De Zulger

— bevat stof
dat gevaarlijk is voor de gezondheid.
Laat alleen een vakman het apparaat
leegmaken en onderhoud aan het
apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het
stofverzamelreservoir. Een geschikte
beschermende uitrusting is
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het volledige filtersysteem.
Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

O @O0
@00 e
oceoceo

é@ Automatische start/stop

Vrijkomend stof van lopende elektrische
qu]: gereedschappen zuigen

Zuiger wordt automatisch ingeschakeld en
na enige tijd weer uitgeschakeld
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Symbolen en hun betekenis

@ Uitschakelen
Zuigen
7R Neergedaald stof opzuigen

i

Aanduiding van het toegestane
aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap

(verschilt per land)

Min/Max Traploze regeling van de zuigkracht:
- maximaal zuigvermogen voor
toepassingen met sterke

stofontwikkeling

- Gereduceerd zuigvermogen voor toepas-

singen met geringe stofontwikkeling en

om bijv. de aanzuigkracht tussen aange-
sloten elektrisch gereedschap en werk-

stukoppervlak te regelen

(bijv. tijdens het schuren)

AFC Automatische filterreiniging
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

&;;g

Maximaal één L-Boxx vastklikken.

Het gewicht van de L-Boxx met inhoud mag
15 kg niet overschrijden.

AN

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

» Hang de zuiger, bijv. voor verplaatsen
of vervoeren, niet aan een kraanhaak.
De zuiger kan niet aan een kraan worden
gehangen. Er bestaat verwondings- en
beschadigingsgevaar.

—

Symbolen en hun betekenis

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten
of te staan of als ladder. De zuiger kan
anders kantelen en beschadigd raken. Er
bestaat verwondingsgevaar.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de zuiger
open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-
aanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, zuigen, verplaat-
sen en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-brand-
bare vloeistoffen en een mengsel van lucht en water. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en is ingedeeld in stofklasse L.
De zuiger voldoet aan hogere eisen bij professioneel gebruik,
bijvoorbeeld door de vakman, in de industrie en in werkplaat-
sen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor het zuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof met een blootstellingsgrenswaarde
>1mg/m?.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten enzonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.
Reservoir
Slangopname
AFC-toets
Stopcontact voor elektrisch gereedschap
Zuigslanghouder
Functieschakelaar
Zuigvermogenregelaar
(Niet bij zaaknummer 3601 JC3 270)
Draaggreep
9 L-Boxx-opname
10 Zuigerbovenstuk
11 Sluiting voor zuigerbovenstuk
12 Loopwiel
13 Zwenkwielrem
14 Zwenkwiel
15 Kabelhouder
16 Sluitstrip van filterafdekking
17 Houder voor zuigbuis
18 Houder voor voegenzuigmond/afzuigbochtstuk
19 Houder voor vloerzuigmond
20 Gereedschapaansluitstuk
21 Zuigslang
22 Afzuigbochtstuk

NG hA WNR

©
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23 Afvalzak

24 Harmonicafilter

25 Voegenzuigmond

26 Rubberlip

27 Borstelstrip

28 Vloerzuigmond

29 Zuigbuis

30 Opname voor zuigslanghouder
31 Drukknop

32 Opening voor valse lucht
33 Controle-LED

34 Filterafdekking

35 Vulhoogtesensoren

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Zuiger voor nat en droog zuigen GAS 35 LAFC
Productnummer
3601JC3... .2, ...270
Nominale spanning V 220-240* 110
Opgenomen vermogen W 1200 1000
Frequentie Hz 50-60 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 35 35
Netto volume (vloeistof) | 19 19
Inhoud stofzak | 19 19
Max. onderdruk*
- Zuiger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
max. volumestroom*
- Zuiger I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031
- Turbine Is 74 71
m®/s 0,074 0,071
max. zuigvermogen W 1380 1150
Oppervlakte harmonicafilter m? 0,615 0,615
Stofklasse L L
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Isolatieklasse D/l D/1
Beschermingsklasse IPX4 IPX4

* gemeten met een zuigslang @ 35 mmen 5 m lengte

* Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere
spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze ge-
gevens afwijken.

Automatische start/stop*

Nominale spanning Max. capaciteit min. vermogen
EU 220-240V 2200W 100W
* Aanduiding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten

elektrische gereedschap (verschilt per land)

Nederlands | 55

Automatische start/stop*

Nominale spanning Max. capaciteit min. vermogen

UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Aanduiding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap (verschilt per land)

—

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger is kenmer-
kend minder dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Gehoorbescherming dragen!

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Zuigslanghouder monteren (zie afbeelding A)

- Duw de zuigslanghouders 5 stevig van boven in de daar-
voor voorziene opnamen 30 tot deze vastklikken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding B)

- Zetde zuigslang 21 op de slangopname 2 en draai de slang
rechtsom tot deze niet meer verder kan.

Opmerking: Tijdens het zuigen ontstaat door de wrijving van

stof in de zuigslang en zuigtoebehoren een elektrostatische

oplading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading

kan merken (afhankelijk van omgevingsinvloeden en lichame-

lijke gewaarwording).
Bosch adviseert het gebruik van een antistatische zuigslang
(toebehoren) bij het zuigen van fijn stof en droge materialen.

Bosch Power Tools
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Zuigtoebehoren monteren (zie afbeelding C)

De zuigslang 21 is uitgevoerd met een clipsysteem. Daarmee
kan zuigtoebehoren (gereedschapaansluitstuk 20 en afzuig-
bochtstuk 22) worden aangesloten.

Gereedschapaansluitstuk monteren
- Steek het gereedschapaansluitstuk 20 op de zuigslang 21

tot de beide drukknoppen 31 van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 31 naar bin-

nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Spuitmonden en buizen monteren
- Steek het afzuigbochtstuk 22 op de zuigslang 21 tot de

beide drukknoppen 31 van de zuigslang hoorbaar vastklik-

ken.

- Steek vervolgens het gewenste zuigtoebehoren (vloerzuig-

mond, voegenzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op het af-
zuigbhochtstuk 22.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 31 naar bin-

nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Afvalzak of stofzak inzetten of
verwijderen (Droog zuigen)
(zie afbeeldingen D1 - D2)

Voor droog zuigen kunt u de afvalzak 23 of een stofzak (toebe-

horen) gebruiken. Daardoor wordt het afvoeren van het stof
vergemakkelijkt.

Opmerking: Bij gebruik van een papieren filterzak moet u, bij
gebruik van een vliesfilterzak dient u de automatische filter-
reiniging (AFC) uit te schakelen (zie ,AFC deactiveren”,
pagina 57).

Afvalzak inzetten

- Open de sluitingen 11 en verwijder het bovenstuk 10 van
de zuiger.

- Legde afvalzak 23 met de vulopening naar voren in het re-

servoir 1.

- Trek de vulopening over de aansluitflens tot in de uitspa-
ring van de aansluitflens.

- Controleer dat de afvalzak 23 volledig op de binnenwand
van het reservoir 1 aansluit.

- Slade rest van de afvalzak 23 over de rand van het reser-
voir 1.

- Plaats het bovenstuk 10 weer op de zuiger en maak de slui-

tingen 11 dicht.

Afvalzak verwijderen en sluiten

- Open de sluitingen 11 en verwijder het bovenstuk 10 van
de zuiger.

- Trek de volle afvalzak 23 van de aansluitflens naar achte-
ren los.

- Neem de afvalzak 23 voorzichtig en zonder deze te be-
schadigen uit de zuiger.
Let er daarbij op dat de afvalzak niet langs de aansluitflens
of andere scherpe voorwerpen strijkt.

- Trek de plakstrookafdekking los en plak de afvalzak dicht.
Daarna snoert u de afvalzak 23 onder de vulopening met
de losgetrokken plakstrookafdekking dicht.

—

Stofzak wisselen of inzetten (toebehoren)

- Open de sluitingen 11 en verwijder het bovenstuk 10 van
de zuiger.

- Trek de volle stofzak van de aansluitflens naar achteren
los. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Neem de afgesloten stofzak uit de zuiger.

- Stulp de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Controleer dat de stofzak over de volledige lengte te-
gen de binnenwand van het reservoir 1 ligt.

- Plaats het bovenstuk 10 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 11 dicht.

Rubber lip inzetten (Nat zuigen)
(zie afbeelding E)

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-

graad (stofklasse L) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

- Tilde borstelstrook 27 met een geschikt gereedschap uit
de vloerzuigmond 28.

- Zetde rubber lippen 26 in de vloerzuigmond 28.

Opmerking: De gestructureerde zijde van de rubber lippen

moet naar buiten wijzen.

L-Boxx vastklikken (zie afbeelding F)

Voor het verplaatsen of vervoeren van de zuiger en het ruim-

tebesparend bewaren van zuigertoebehoren en/of elektrisch

gereedschap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zui-
ger klikken.

- Klik de L-Boxx op de opnames 9.

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de vastge-
klikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draaggreep
van de L-Boxx. Er bestaat verwondings- en beschadigings-
gevaar.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met 220 V
worden gebruikt.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- Stof met een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m3

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in een explo-

siegevaarlijke ruimte.

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-

neer u deze gebruikt.

Om een optimaal zuigvermogen te waarborgen, moet u de

zuigslang 21 altijd volledig van het zuigerbovenstuk 10 afwik-

kelen.
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Droog zuigen

Neergedaald stof opzuigen

- Als ude zuiger wilt inschakelen, zet u de functie- U
schakelaar 6 op het symbool ,Zuigen”. PN

il

- Als ude zuiger wilt uitschakelen, zet u de functie- @
schakelaar 6 op het symbool ,Uitschakelen”.

Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen
zuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terugge-
leid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

In de zuiger is een geaard stopcontact 4 geintegreerd. Daarop

kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten. Neem

het maximaal toegestane aansluitvermogen van het aangeslo-

- Monteer het gereedschapaansluitstuk 20 (zie ,Gereed-
schapaansluitstuk monteren”, pagina 56).
ting van het elektrische gereedschap.

- Voor de ingebruikneming van automati- g
tieschakelaar 6 op het symbool ,Automati- 14]:
sche start/stop”.
stopcontact 4 aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.
te beéindigen.

De uitloopfunctie van de automatische start/stop loopt
slang af te zuigen.

- Als ude zuiger wilt uitschakelen, zet u de functie- @

ten elektrische gereedschap in acht.

- Steek het gereedschapaansluitstuk 20 in de zuigaanslui-
sche start/stop van de zuiger zet u de func-

- Als u de zuiger wilt inschakelen, schakelt u het op het

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzuigen
maximaal 15 seconden uit om resterend stof uit de zuig-
schakelaar 6 op het symbool ,Uitschakelen”.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet als waterpomp worden gebruikt. De
zuiger is bestemd voor het opzuigen van een mengsel van
lucht en water.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-
graad (stofklasse L) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.
- Verwijder voor het nat zuigen de afvalzak 23 of de stofzak
en maak het reservoir 1 leeg.
Opmerking: Gebruik voor gemakkelijker afvoeren tijdens het
zuigen van mengsels van water en vaste stoffen een natfilter-
zak (toebehoren) die de vloeistof van de vaste stoffen
scheidt.

—

- Zetde rubber lip in de vloerzuigmond (zie ,Rubber lip in-
zetten”, pagina 56).
- Schakel de automatische filterreiniging (AFC) uit (zie ,AFC
deactiveren”, pagina 57).
De zuiger is voorzien van vulhoogtesensoren 35. Als de maxi-
male vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgeschakeld. Zet
de functieschakelaar 6 op het symbool ,Uitschakelen”.
Opmerking: Tijdens het zuigen van niet-geleidende vloeistof-
fen (bijvoorbeeld booremulsie, olie en vet) wordt de zuiger
niet uitgeschakeld als het reservoir vol is. Het vulpeil moet
voortdurend worden gecontroleerd en het reservoir op tijd
worden leeggemaakt.
Ter voorkoming van schimmelvorming na nat zuigen:
- Neem het harmonicafilter 24 uit de zuiger en laat het goed
drogen.
- Neem het zuigerbovenstuk 10 van de zuiger, open de filter-
afdekking 34 en laat beide goed drogen.
Filterreiniging
Automatische filterreiniging (zie afbeelding H)
Tijdens de automatische filterreiniging (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) wordt het harmonicafilter 24 elke 15 seconden
door luchtstoten gereinigd (pulserend geluid).
Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de
filterreiniging worden bediend.
Door regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de le-
vensduur van het filter verlengd.
Als u een ideale filterlevensduur wilt bereiken, dient u de au-
tomatische filterreiniging slechts bij uitzondering te active-
ren, bijv. bij het opzuigen van zuivere vloeistoffen of bij ge-
bruik van een papieren filterzak.
Een aan het oppervlak vervuild harmonicafilter is volledig
functioneel. Handmatig reinigen van het harmonicafilter door
uitkloppen of uitblazen is niet noodzakelijk en kan het filter
zelfs beschadigen.
Opmerking: De automatische filterreiniging is in de fabriek
ingeschakeld.
Het in- en uitschakelen van de automatische filterreiniging is
alleen mogelijk als het apparaat ingeschakeld is.
- AFCdeactiveren
Bedien de AFC-toets 3.
De controle-LED 33 dooft.
- AFC activeren
Bedien de AFC-toets 3.
De controle-LED 33 brandt groen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Nederlands |57

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draagtijdens onderhoud enreiniging van de zuiger een
stofmasker.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
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voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door een
geinstrueerd persoon een stoftechnische controle worden
uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van het filter, de

dichtheid van de zuiger en de werking van de controlevoorzie-

ning.
Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevin-

den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Bij onder-

houds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle niet naar
tevredenheid te reinigen delen worden afgevoerd. Deze delen
moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd in over-
eenstemming met de geldende bepalingen voor het afvoeren
van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden

om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-

ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving wor-
den gereinigd.

Harmonicafilter verwijderen of vervangen

(zie afbeeldingen 11-12)

Vervang een beschadigd harmonicafilter 24 onmiddellijk.

- Trek aan de sluitstrip 16 en open de filterafdekking 34.

- Pak het harmonicafilter 24 aan de randen vast en trek het
naar boven toe uit de zuiger.

- Verwijder stof en vuil dat bij het verwijderen van het har-
monicafilter 24 vrijkomt met een vochtige doek van de
sluitrand van de filterafdekking 34.

PES- en PTFE-harmonicafilters kunnen onder stromend
water worden uitgespoeld.

Storingen verhelpen

—

- Zeteen nieuw harmonicafilter of het gereinigde harmoni-
cafilter 24 in en let erop dat het stevig en op de juiste ma-
nier vastzit.

- Sluit de filterafdekking 34 weer (moet hoorbaar vastklik-
ken).

Reservoir

Veeg het reservoir 1 van tijd tot tijd met een in de handel ver-

krijgbaar, niet-schurend reinigingsmiddel schoon en laat het

drogen.

Vulhoogtesensoren (zie afbeelding J)

Maak de vulhoogtesensoren 35 af en toe schoon.

- Open de sluitingen 11 en verwijder het bovenstuk 10 van
de zuiger.

- Reinig de vulhoogtesensoren 35 met een zachte doek.

- Plaats het bovenstuk 10 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 11 dicht.

Opbergen en vervoeren (zie afbeelding K)

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder 15.

- Steek het toebehoren in de daarvoor voorziene houders:
zuigbuis 29 in de houders 17, voegenmondstuk 25 in de
houder 18, vloermondstuk 28 in de houder 19.

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder5 en
leg de zuigslang 21 om het zuigerbovenstuk in de houder

Maak de elastische banden weer vast.

- Klik de L-Boxx op de opnames 9.

- Verwijder een volle afvalzak, een volle stofzak of opgeno-
men vloeistof uit de zuiger voordat u deze verplaatst of ver-
voert om rugletsel te voorkomen.

Draag de zuiger alleen aan de draaggreep 8.

- Zetdezuigerin eendroge ruimte neer en voorkom gebruik
door onbevoegden.

- Als ude zwenkwielen 14 wilt vastzetten, trapt u de zwenk-
wielrem 13 omlaag.

Probleem Oplossing

Zuigturbine gaat niet lopen. - Netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulpeilsensoren 35
controleren.

Functieschakelaar 6 staat op ,Automatische start/stop”.

- Functieschakelaar 6 op het symbool ,,Zuigen” zetten resp. het op het
stopcontact 4 aangesloten elektrische gereedschap inschakelen.

- Reservoir 1 leegmaken.
- Zuiger uitschakelen en 5 seconden wachten, na 5 seconden weer

Zuigturbine wordt uitgeschakeld.
Zuigturbine gaat na leegmaken van reservoir

niet weer lopen. inschakelen.
- Vulpeilsensoren 35 en tussenruimte van vulpeilsensoren 35 met een borstel
reinigen.
Zuigkracht wordt minder - Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis 29, zuigslang 21 of harmonicafilter
24 verwijderen.

- Afvalzak 23 of stofzak vervangen.

- Filterafdekking 34 juist vastklikken.

- Zuigerbovenstuk 10 juist aanbrengen en sluitingen 11 sluiten.
- Harmonicafilter 24 vervangen.
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Probleem Oplossing

Stof komt naar buiten bij het zuigen

- Correcte inbouw van harmonicafilter 24 controleren.

- Harmonicafilter 24 vervangen.

Automatisch uitschakelen (nat zuigen)

spreekt niet aan. reinigen.

- Vulpeilsensoren 35 en tussenruimte van vulpeilsensoren 35 met een borstel

Bij elektrisch niet-geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming functioneert
automatisch uitschakelen niet.

- Vulpeil voortdurend controleren.

Automatische filterreiniging werkt niet.

- Filterreiniging activeren (AFC-toets 3 bedienen).

- Zuigslang 21 aansluiten.

Automatische filterreiniging kan niet worden
uitgeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging kan niet worden
ingeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de zuiger.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het

milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
° ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
1 sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Disse instrukser bor opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af barn eller per-
soner med begransede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stavsuge-
ren som legetgj.

» Opsug ikke stov fra begetrz eller egetra, stenstov el-
ler ashest. Disse stoffer gaelder som kraeftfremkaldende.
Brug kun sugeren, hvis du har modta-
gettilstraekkelige informationer vedr.
brug af sugeren, vedr. de stoffer, der ma opsuges og vedr.
afhjaelpning af disse. En omhyggelig instruktion forringer
forkert betjening og kvaestelser.

A ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge tarre

stoffer; traeffes egnede foranstaltnin-
ger, er den ogsa egnet til at opsuge vaesker. Indtrangning
af vaeske gger risikoen for at fa elektrisk sted.

» Brugikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplos-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller brendende stov.
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Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stov, dam-
pe eller vaesker kan antandes eller eksplodere.

Yo Brug kun stikdasen til de formal, der

er fastlagt i betjeningsvejledningen.
Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tom behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

A PAS PA Sugeren ma kun opbevares i indvendige
rum.

A PAS PA Rengor niveausensorerne for vaeske med
regelmaessige mellemrum og kontroller,

om de er beskadiget. Ellers kan funktionen forringes.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugeren i fugtige om-

givelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et HF |-rele
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stremnet.
Stikdase og forlaengerledning skal vaere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend

ikke sugeren, hvis den er beskadiget. Forsog ikke at ab-

ne sugeren og sorg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik ager risikoen
for elektrisk stad.

» Und ga at kere hen over eller klemme ledningen. Traek

ikke i ledningen for at traekke stikket ud af stikdasen el-

ler bevaege sugeren. Beskadigede ledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges

fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-

tet start af sugeren.
» Sarg for god ventilation pa arbejdspladsen.
» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-

sonale og at der kun benyttes originale reservedele. Der-

med sikres det, at sugeren bliver ved med at vaere sikker.

& ADVARSEL Sugeren indeholder sundhedsfarligt

stov. Fa fagfolk til at tsmme og vedli-
geholde den samt hortskaffe stevsamlebeholderen. Dette
kraver et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stev ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indande stev.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-

ren.

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Du kan ud-

sette andre personer for fare.

» Renger ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtrengning af vand i sugerens overdel ager risi-
koen for elektrisk stad.

—

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-

ger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

O VER FORSIGTIG [t

sikkerhedsin
strukser og anvisninger. | tilflde af
manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne oganvisningerneer
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Suger fra stevklasse L iht.

IEC/EN 60335-2-69 til tersugning af
sundhedsfarligt stav med en
ekspositionsgraensevaerdi pd > 1 mg/m?

sundhedsfarligtstev.
Fa fagfolk til at tamme og vedligeholde
den samt bortskaffe stavsamlebeholde-
ren. Dette kraever et tilsvarende beskyt-
telsesudstyr. Brug ikke sugeren uden
komplet filtersystem. Ellers er arbejdet
sundhedsfarligt.

: A ADVARSEL Sugeren indeholder

O @O0
eo0O0e®
oeoceo

=5 Start/Stop-automatik

Opsugning af eksisterende stov fra kerende

b elverkte)
Suger teendes automatisk og slukkes
tidsforsinket

@ Stop

Sugning
Opsugning af aflejret stav

Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for
det tilsluttede el-vaerktgj (landespecifik)
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Symboler og deres betydning
Min/Max Trinlgs regulering af sugekraft:

- maksimal sugeydelse til arbejde med
staerk stevudvikling

- reduceret sugeydelse til arbejde med lille
stgvudvikling og til at regulere f.eks.
sugekraften mellem tilsluttet el-veerktej
og emneoverflade (f.eks. under slibning)

AFC Automatisk filterrensning
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1L-Boxx .
max. 15kg .

Klik kun maks. en L-Boxx pa.
& L-Boxx'ens vaegt samt indhold ma ikke
max. 1 L-Boxx COVerskride 15 ke.
max. 15 kg
» Haeng ikke sugereni en krankrog
(f.eks. til transport). Sugeren ma ikke
transporteres af en kran. Fare for
kvaestelser og beskadigelser.

» Brug ikke sugerentil at sidde pa, stige
op pa eller til at traede pa. Sugeren kan
valte og beskadiges. Fare for
kvaestelser.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af sugeren ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at samle, opsuge, transportere og
udskille ikke braendbart, tert stav, ikke braendbare vaesker og
envand-luft-blanding. Sugeren er kontrolleret stevteknisk og
eri overensstemmelse med stevklasse L. Den er egnet til de

hgje belastninger, som den udsaettes for i forbindelse med er-

hvervsmaessig brug (f.eks. inden for handvaerk og industri
samt pa vaerksteder).

Suger fra stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stev med en eks-
positionsgransevardi pa > 1 mg/m®

—

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-
ner 100 % og gennemfgre dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

Dansk |61

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af sugeren pd illustrationssiden.
1 Beholder
Slangeholder
AFC-taste
Stikdase til el-vaerktej
Holder til sugeslange
Driftsform-valgkontakt

Sugeydelsesregulator
(ikke ved typenummer 3601 JC3 270)

8 Baregreb

9 L-Boxx-holder

10 Sugerens overdel

11 Lastil sugerens overdel

12 Lgbehjul

13 Styrerullebremse

14 Styrerulle

15 Ledningsholder

16 Lasesnip til filterafdeekning
17 Holder til sugerar

18 Holder til fugemundstykke/opsugningsrarbgjning
19 Holder til gulvmundstykke
20 Varktejsmuffe

21 Sugeslange

22 Opsugningsrerbgjning

23 Engangspose

24 Fladfoldefilter

25 Fugemundstykke

26 Gummilaebe

27 Berstestrimmel

28 Gulvmundstykke

29 Sugerer

30 Indtag til holder til sugeslange
31 Trykknap

32 Abning il forkert luft

33 Kontrol-LED-lampe

34 Filterafdaekning

35 Niveausensorer

Tilbehor, som er illustreret og heskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

N g WN
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Tekniske data

Vad-/tersuger GAS 35 LAFC

Typenummer 3601 JC3 ... 2. ...270
Nominel spaending V 220-240" 110
Nominel optagen effekt w 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Beholdervolumen (brutto) | 35 35
Nettovolumen (vaeske) | 19 19
Stevposevolumen | 19 19
Maks. undertryk*
- Suger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Maks. volumenstrem*
- Suger I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
Maks. sugeydelse W 1380 1150
Flade fladfoldefilter m? 0,615 0,615
Stavklasse L L
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Beskyttelsesklasse QN oNn
Teethedsgrad IPX4 IPX4

*malt med en sugeslange @ 35 mm og 5 m l&ngde

** Angivelserne geelder for nominelle spandinger [U] 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spaendinger og i landespecifikke udfarel-
ser.

Start/Stop-automatik*
Nominel spending Maks. ydelse  Min. ydelse

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for det tilsluttede el-vaerktej
(landespecifik)

Stejinformation

Stgjemissionsveerdier bestemt iht. EN 60335-2-69.

Sugerens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under 70 dB (A).
Usikkerhed K= 3 dB.

Stgjniveauet kan overskride 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevaern!

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt fglgende standarder:

EN60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

—

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

o (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Treek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Holder til sugeslange monteres (se Fig. A)

- Skub sugeslangens holdere 5 fast ind i indtagene oppefra
30, til disse falder i hak.

Sugeslange monteres (se Fig. B)

- Anbring sugeslangen 21 pa slangeholderen 2 og drej den
helt til hejre.

Bemaerk: Under sugningen opstar der pa grund af stavets

friktion i sugeslangen og -tilbeharet en elektrostatisk oplad-

ning, som brugeren kan maerke i form af statisk afladning (af-

hangigt af miljgpavirkninger og kroppens falelse).

Generelt anbefaler Bosch, at der bruges en antistatisk suge-

slange (tilbeher) til opsugning af fint stev og tarre materialer.

Sugetilbeher monteres (se Fig. C)

Sugeslangen 21 er udstyret med et clipsystem, som bruges til

at tilslutte sugetilbeher (vaerktgjsmuffe 20, opsugningsrar-

bajning 22).

Verktgjsmuffe monteres

- Anbring vaerktgjsmuffen 20 pa sugeslangen 21, til de to
trykknapper 31 pa sugeslangen falder hertbart i hak.

- Tryktil demontering trykknapperne 31 indad og traek dele-
ne ud af hinanden.

Mundstykker og rer monteres

- Anbringopsugningsrarbgjningen 22 pa sugeslangen 21, til
de to trykknapper 31 pa sugeslangen falder hgrtbart i hak.

- Anbring herefter det anskede sugetilbehgr (gulvmund-
stykke, fugemundstykke, sugerer osv.) fast pa opsug-
ningsrgrbgjningen 22.

- Tryktil demontering trykknapperne 31 indad og traek dele-
ne ud af hinanden.

Engangspose eller stavpose sxttes i/tages

ud (Tersugning) (se Fig. D1 - D2)

Til tarsugning kan der sattes en engangspose 23 eller en
stgvpose (tilbeher) i. Dette gar det nemmere at bortskaffe
stovet.
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Bemaerk: Bruges en papirfilterpose, skal du slukke for den

automatiske filterrensning (AFC), bruges enfiltfilterpose, bar

du slukke for den (se ,AFC deaktiveres®, side 64).

Engangspose sattes i

- Abn I3sene 11 og tag overdelen af sugeren 10.

- Anbring engangsposen 23 med pafyldningsabningen
fremad ind i beholderen 1.

- Traek pafyldningsabningen hen over tilslutningsflangen,
indtil fordybningen pa tilslutningsflangen nas.

- Sikr, at engangsposen 23 ligger helt op ad de indvendige
vaegge pa beholderen 1.

- Kraeng resten af engangsposen 23 hen over kanten pa be-
holderen 1.

- Seatsugerens overdel 10 pa plads igen og luk lasene 11.

Engangspose fjernes og lukkes

- Abn I3sene 11 og tag overdelen af sugeren 10.

- Traek den fulde engangspose 23 af tilslutningsflangen bag-

udtil.

- Tagengangsposen 23 forsigtigt ud af sugeren, uden at den
beskadiges.

Kontroller, at engangsposen hverken strejfer tilslutnings-
flangen eller andre skarpe genstande.

- Traek afdaekningen af klebebandet og kleeb engangsposen
til.

Snar herefter engangsposen 23 til under pafyldningsab-
ningen med den aftrukkede klebebandsafdaekning.

Stevpose skiftes/saettes i (tilbeher)

~ Abn lasene 11 og tag overdelen af sugeren 10.

- Traek den fulde stevpose af tilslutningsflangen bagudtil.
Luk dbningen pa stavposen ved at klappe laget om. Tag
den lukkede stgvpose af sugeren.

- Kraeng den nye stevpose hen over sugerens tilslutnings-
flange. Sarg for, at stavposen i hele sin lengde ligger an op
ad den indvendige vaeg pa beholderen 1.

- Saetsugerens overdel 10 pa plads igen og luk lasene 11.

Gummilebe saxttes i (Vadsugning) (se Fig. E)

Bemaerk: Kravene til abningsgraden (stavklasse L) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

- Loftbarstestrimlerne 27 ud af gulvmundstykket med et eg-
net vaerktej 28.

- Seat gummileberne 26 ind i gulvmundstykket 28.

Bemaerk: Den strukturerede side af gummilaeberne skal pege

udad.

L-Boxx klikkes pa (se Fig. F)

Tiltransport af sugeren og pladsbesparende opbevaring af su-

gertilbeher og/eller el-vaerktaj kan der klikkes en L-Boxx pa

sugerens overdel.

- Klik L-Boxx pa indtagene 9.

» Baer ikke sugeren i baeregrebet pa den opklikkede L-
Boxx. Sugeren er for tung til baeregrebet pa L-Boxx’en. Fa-
re for kvaestelser og beskadigelser.

—
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa sugerens ty-
peskilt. El-varktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.

» Indhentinformation om de gaeldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Sugeren kan bruges til at opsuge felgende materialer:

- Stov med en ekspositionsgraensevaerdi pa > 1 mg/m?

Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.

Forat spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar du

bruger den.

For at sikre en optimal sugeydelse skal du altid afvikle hele su-

geslangen 21 fra sugerens overdel 10.

Torsugning

Opsugning af aflejret stev

- Sugeren teendes ved at stille driftsform-valgkon- e
takten 6 pa symbolet ,Sugning®. PAEY

i

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkon- @
takten 6 pa symbolet ,Slukning".

Opsugning af eksisterende stov fra kerende el-vaerktgj

(se Fig. G)

» Der skal vare en tilstraekkelig luftudskiftningsrate (L)
i rummet, nar den gamle luft vender tilbage til rummet.
Overhold geldende nationale forskrifter.

I'sugerener derintegreret en beskyttelseskontakt-stikdase 4.

Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-vaerktgjer. Overhold

tede el-vaerktgj.

- Montervaerktgjsmuffen 20 (se ,Vaerktgjsmuffe monteres”,

- Saetveerktgjsmuffen 20 ind i opsugningsstudsen pa el-
vaerktejet.

l—# B ‘

tikken for sugeren stilles driftsform-valg- =\ g
kontakten 6 pa symbolet ,Start-/Stop-

- Sugeren tages i brug ved at teende for det el-vaerktgj, der
er forbundet med stikdasen 4. Sugeren starter automa-

~ Sluk for el-vaerktgjet for at afslutte opsugningen.
Efterlgbsfunktionen for start-/stop-automatikken har et ef-
ud af sugeslangen.

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkon- @

Vadsugning

» Brugikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller brendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-

den maks. tilladte tilslutningseffekt, der gaelder for det tilslut-
side 62).

- Tilibrugtagning af start-/stop-automa-

il

Automatik®.
tisk.
terlgb pd indtil 15 sekunder, sa resterende stav kan suges
takten 6 pa symbolet ,Slukning".
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplos-
pe eller vaesker kan antandes eller eksplodere.
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» Sugeren ma ikke bruges som vandpumpe. Sugeren er
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.

» Treek stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa ma-
skinen.

Bemaerk: Kravene til abningsgraden (stgvklasse L) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

- Fjern fer vadsugningen engangsposen 23 eller stavposen
og tem beholderen 1.

Bemaerk: Brug en vadfilterpose (tilbeher), der udskiller vae-

sken fra de faste stoffer; dette letter bortskaffelsen, nar der

suges blandinger af vand og faste stoffer.

- Anbring gummileeben i gulvmundstykket (se ,Gummileebe
sattes i, side 63).

- Sluk for den automatiske filterrensning (AFC) (se ,AFC de-

aktiveres”, side 64).

Sugeren er udstyret med niveausensorer 35. Nar det maks.
niveau er naet, slukker sugeren. Stil driftsform-valgkontakten
6 pa symbolet ,Slukning".

Bemaerk: Opsuges ikke ledende vasker (f.eks. boreemulsi-
on, olie ogfedt), slukkes sugerenikke, nar beholderen er fuld.
Pafyldningsniveauet skal kontrolleres hele tiden, og beholde-
ren temmes rettidigt.

For at undga dannelse af mug efter vadsugningen:

- Tag det flade foldefilter 24 ud og lad dette tarre godt.
- Tagoverdelen af sugeren 10, abn filterafdeekningen 34 og
lad begge dele tarre godt.

Filterrensning

Automatisk filterrensning (se Fig. H)

Under den automatiske filterrensning (AFC = Automatic Filter
Cleaning) renses det flade foldefilter 24 hver 15 sekund vha.
luftsted (pulserende stgj).

Nar sugeydelsen er blevet utilstraekkelig, aktiveres filterren-
sen.

Bruges filterrensningen regelmaessigt, ages filterets levetid.
For at opnd en ideel filterlevetid skal du kun deaktivere den
automatisk filterrensning i undtagelsestilfaelde f.eks. til op-
sugning af rene vaesker eller hvis der bruges en papirfilterpo-
se.

Et fladt foldefilter, der er snavset pa overfladen, fungerer
fuldt ud. Det er ikke ngdvendigt at rense det flade foldefilter

manuelt ved at banke eller bleese det; dette kan endda beska-

dige filteret.
Bemaerk: Den automatiske filterrensning er teendt pa fabrik-
ken.
Det er kun muligt at taende og slukke for den automatiske fil-
terrensning, nar produktet er teendt.
- AFC deaktiveres
Tryk pa AFC-tasten 3.
Kontrol-LED-lampen 33 slukker.
- AFC aktiveres
Tryk pa AFC-tasten 3.
Kontrol-LED-lampen 33 lyser gran.

—

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

» Brug en stovheskyttelsesmaske, nar sugeren vedlige-
holdes og rengores.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-verktgj for at undga farer.

En stavteknisk kontrol skal gennemfares af producenten eller
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be-
skadigelse af filteret, sugerens teethed og kontrolanordnin-
gens funktion).

Ved sugere fra klasse L, der befandt sig i snavsede omgivel-
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengares eller
behandles med et tetningsmiddel. Nar der gennemfares ved-
ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsede dele,
der ikke kunne rengares rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele
skal bortskaffes i taette poser i overensstemmelse med de
geldende bestemmelser for bortskaffelse af sadant affald.
Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, rengare
og vedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden at ved-
ligeholdelsespersonalet og andre personer udsattes for fare.
Fer demonteringen bar sugeren rengares for at forebygge
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, bar ventileres
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet bar vedlige-
holdelsesomradet rengeres.

Fladt foldefilter tages ud/skiftes (se Fig. 11-12)

Skift beskadigede flade foldefiltre 24 med det samme.

- Traekilasesnippen 16 og dbn filderafdaekningen 34.

- Tagfatidetflade foldefilters 24 forbindelsesstykker ogtag
filteret ud opad.

- Fjern stav og snavs, der opstar, nar det flade foldefilter 24
tages ud, med en fugtig klud fra lukkekanten pé filteraf-
dakningen 34.

Flade PES- og PTFE-foldefiltre kan skylles ud under rinden-
de vand.

- Satetnyteller renset fladt foldefilter 24 i og kontroller, at
det sidder rigtigt.

- Luk filterafdaekningen 34 igen (skal falde hgrbart i hak).

Beholder

Tar beholderen 1 ren med et almindeligt, ikke skurende ren-
goringsmiddel en gang imellem og lad den tarre.
Niveausensorer (se Fig. J)

Rengear niveausensorerne 35 en gang imellem.

~ Abn l3sene 11 og tag overdelen af sugeren 10.

- Renger niveausensorerne 35 med en blgd klud.

- St sugerens overdel 10 pa plads igen og luk lasene 11.
Opbevaring og transport (se Fig. K)

- Vikl ledningen rundt om kabelholderen 15.
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- Stik tilbehgret ind i de passende holdere: Sugergr 29 ind i - Fjernenfuld engangspose eller en fuld stevpose hhv. tem
holderne 17, fugemundstykke 25 ind i holderen 18, gulv- opfanget vaeske ud, fer sugeren transporteres, for at und-
mundstykke 28 ind i holderen 19. ga rygkvaestelser.

- Abn de elastiske band pa sugeslangens holder 5 og laeg su- Beer kun sugeren i baeregrebet 8.
geslangen 21 omkring overdelen pd sugerenogindiholde-  — stjl sugeren frai et tert rum og sikr den mod ubefgjet brug.
ren5. ) L - Traed styrerullebremsen 13 ned for at arretering styrerul-
Fastger de elastiske band igen. lerne 14.

- Klik L-Boxx pa indtagene 9.

Afhjalpning af fejl

Problem Afhjalpning

Sugeturbine starter ikke. - Kontroller ledning, stik, sikring, stikdase og pafyldningsniveausensorer 35.

Driftsform-valgkontakt 6 star pa ,Start-/Stop-Automatik”.
- Stil driftsform-valgkontakt 6 pa symbol ,,Sugning” hhv. teend for el-vaerktej,
der er forbundet med stikdase 4.

Sugeturbine slukker. - Teom beholder 1.

Sugeturbine starter ikke igen efter at beholder — Sluk for suger og vent i 5 sekunder, taend for den igen efter 5 sekunder.

er temt. - Renger pafyldningsniveausensorer 35 samt mellemrum mellem

pafyldningsniveausensorer 35 med en barste.
Sugekraft forringes. - Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar 29, sugeslange 21 eller

fladt foldefilter 24.
— Skift engangspose 23 eller stavpose.
- Trykfilterafdaekning 34 rigtigt pa plads.
- Sat sugerens overdel 10 rigtigt pa og luk lasemekanismer 11.
- Skift fladt foldefilter 24.
Stevudtrangning under sugning - Kontroller, at fladt foldefilter 24 er monteret rigtigt.
- Skift fladt foldefilter 24.

Frakoblingsautomatik (vadsugning) reagerer - Renger pafyldningsniveausensorer 35 samt mellemrum mellem
ikke. pafyldningsniveausensorer 35 med en barste.

Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer
frakoblingsautomatikken ikke.

- Kontroller pafyldningsniveau hele tiden.

Automatisk filterrensning arbejder ikke. - Aktiver filterrensning (betjen AFC-taste 3).
- Tilslut sugeslange 21.
Automatisk filterrensning kan ikke slukkes. - Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
Automatisk filterrensning kan ikke teendes. - Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.
Bosch Power Tools 1609 92A 2N4(12.12.16)
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Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa sugerens typeskilt skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Suger, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig

made.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige hushold-

ningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
° ningar och instruktioner. Fel som uppstar
1 till féljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna.

» Dammsugaren ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for felan-
vandning och skador.

—

» Observera barn i narheten. Pa sd
satt sakerstalls att barn inte leker
med dammsugaren.

» Sug inte upp bok- eller ektramjol, stendamm eller
ashest. Dessa dmnen anses vara canceralstrande.

AVARNING Anvind dammsugaren endast om du fatt
tillrécklig information om hantering, om

dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa
sakert sdtt. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

AVARNING Dammsugaren dr avsedd for uppsug-

ning av torrt material och dven lamplig
for uppsugning av viatskor om lampliga atgérder vidtas.
Om vatten tranger in okar risken for en elstot.

» Sug inte upp brannbara eller explosiva vitskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvéand inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

AVARNING Anvind stickuttaget endast for de dnda-
mal som godkants i bruksanvisningen.

AVARNING Stdng genast avdammsugaren nar skum
eller vatten rinner ut och tom behalla-

ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

A OBS Dammsugaren far endast forvaras inomhus.

A OBS Rengor vitskenivasensorerna regelbundet
och kontrollera att de ar felfria. | annat fall kan

funktionen menligt paverkas.

» Om dammsugaren maste anvandas i fuktig omgivning
bor en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstot.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet satt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningssladden maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nit-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte langre anvandas. Du far sjélv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

» Sladden farinte koras dver eller kommaiklim. Drainte
ut stickproppen eller forflytta inte dammsugaren
genom att drai sladden. Skadade natsladdar okar risken
for elstot.

» Dra stickproppen ur natuttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, installningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren ldggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av damm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen ér vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.
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FX7GIIe) Dammsugaren innehiller halsovadligt Symboler och deras betydelse
damm. Lat endast fackpersonal utfora Start-/st tomatik

tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgarder pa m% U art-/stoppau doma ! bild
dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning kravs. lpps;tgnlng avcdamm som biidas av
Dammsugaren far inte anvandas utan fullstandigt filter- i'%j eDver y8 Kooolar automatiskt till och
system. | annat fall riskeras din halsa. f;&’gji”ff;;e” Opplarautomatiskt tifl oc
» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ar i .

felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm- @ Urkoppling

sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall Dammsugning

kan dammet félja med vid inanding. == Uppsugning av lagrat damm
» Anvand inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for 1

att dammsugaren skadas.

Uppgifter om elverktygets tillatna
anslutningseffekt (landsspecifikt)

» Anvind ndtsladden och sugslangen omsorgsfullt.
Andra personer kan skadas.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
okar risken for elstét.

Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens

anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-

net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en battre och

sakrare anvindning av dammsugaren. Min/Max Steglds reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning vid
Symboler och deras betydelse kraftig dammbildning

Lés noga igenom - reducerad sugeffekt for anvandning vid
E: i | alla sékerhetsan- ringa dammbildning och for att t. ex.

visningar och instruktioner. Fel som reglera sugeffekten mellan anslutna
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisning- elverktyg och arbetsstyckets yta
arna och instruktionerna inte féljts kan (t. ex. vid slipning)

orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
personskador.

AFC Automatisk filterrengdring
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Dammsugare i dammklass L enligt

IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av

hélsovadliga damm med ett expositions-

gransvarde pa > 1 mg/m® &

Dammsugaren innehal- max. 11 Boxx
—— & ler halsovadligt damm.
Lat endast fackpersonal utfora tom-

O @O0

e nings- och underhallsatgarder inklusive " .
atgirder pi dammbehallaren. En limplig Endast en L-Boxx far monteras pa toppen.
skyddsutrustning kravs. Dammsugaren & L-Boxxens vikt med innehall far inte
far inte anvindas utan fullstindigt filter- max. 1L-Boxx Overskrida15kg.
system. | annat fall riskeras din halsa. max. 15 kg

» Dammsugaren far t. ex. for transport
inte hdngas upp pa en lastkrok.
Dammsugaren far inte transporteras
med kran. Risk finns for kroppsskada
och skadegorelse.
Bosch Power Tools 1609 92A 2N4(12.12.16)
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Symboler och deras betydelse

» Anvind inte dammsugaren som sitt-
plats, stege eller fotsteg.
Dammsugaren kan tippa omkull och
skadas. Risk for personskada.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Fallupp sidan med llustration avdammsugaren och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Dammsugaren ar avsedd for uppsamling, uppsugning, trans-

port och avskiljning av icke brannbart torrt damm, icke brann-

bara vétskor och en vatten-luftblandning. Dammsugarens

dammtekniska funktion har testats och motsvarar dammklas-
sen L. Den ar lamplig for de storre pakanningar som férekom-

mer vid yrkesmassig anvandning, t. ex. i hantverk, industri
och verkstéader.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas fér uppsamling och uppsugning av hélso-
vadliga damm med ett expositionsgransvarde pa > 1 mg/m®.
Anvénd dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utféra dem fullsténdigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion av dammsugaren pa grafiksidan.
1 Behdllare
Slangfaste
AFC-knapp
Stickuttag for elverktyg
Sugslangsfaste
Funktionsomkopplare
Sugeffektsreglering
(inte for objektnummer 3601 JC3 270)
8 Barhandtag
9 L-Boxx-stod
10 Dammsugartopp
11 Snépplas for dammsugarens 6vre del
12 Lophjul
13 Styrhjulsbroms
14 Styrhjul
15 Kabelfaste
16 Filterlockets lasflik
17 Faste for sugror
18 Faste for fogmunstycke/utsugningsboj
19 Faste for golvmunstycke
20 Verktygsmuff
21 Sugslang
22 Utsugningsror
23 Avfallhanteringssack
24 Plant veckfilter

N hA, WN

25 Fogmunstycke
26 Gummiprofil

7 Borstkammar
28 Golvmunstycke
29 Insugsror

30 Stod for sugslangsfaste
31 Tryckknapp

32 Falskluftsoppning
33 Kontroll-LED

34 Filterlock

35 Nivasensorer

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Tekniska data
Produktnummer
3601JC3... 2. ...270
Markspanning V 220-240* 110
Upptagen markeffekt w 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Behallarvolym (brutto) | 35 35
Nettovolym (vatska) | 19 19
Dammpasen volym | 19 19
max. vakuum
~ Dammsugare hPa 230 211
- Turbin hPa 254 242
max. volymflode*
- Dammsugare I/s 36 31
) m/s 0,036 0,031
- Turbin /s 74 71
m/s 0,074 0,071
max. sugeffekt w 1380 1150
Planveckfilteryta m? 0,615 0,615
Dammklass L L
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 12,2 12,2
Skyddsklass eNn et
Kapslingsklass IPX4  IPX4

*uppmatt med en sugslang @ 35 mm och 5 m lang

*Uppgifterna géller for markspanningar [U] 230 V. Vid lag spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Start-/stoppautomatik*

Markspanning  max. effekt min. effekt
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Uppgifter om elverktygets tillatna anslutningseffekt (landsspecifikt)

160992A2N4|(12.12.16)
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Bullerinformation

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-69.
Dammsugarens A-vagda ljudtrycksniva underskrider i typiska
fall 70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!

Forsikran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive dndringar och staimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Drastickproppenur nituttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Montering av sugslangsfiste (se bild A)

- Skjut uppifran stadigt in sugslangsfastena 5 i avsedda
urtag 30 tills de snapper fast.

Montering av sugslang (se bild B)

- Skjutin sugslangen 21 i slangfastet 2 och vrid den sedan
medurs mot stopp.

Anvisning: Genom dammets friktion i sugslangen och tillbe-

horet uppstar vid sugning statisk uppladdning som anvanda-

ren uppfattar som en statisk urladdning (beroende pa miljo-

villkor och kénslighet).

Generellt rekommenderar Bosch en antistatisk sugslang (till-

behor) vid sugning av fint damm och torrt material.

Montering av tillbehor (se bild C)

Sugslangen 21 r forsedd med ett clipsystem med vilket
dammsugarens tillbehor (verktygsmuff 20, utsugningsbojen
22) kan anslutas.

Montering av verktygsmuff
- Skjut upp verktygsmuffen 20 pa sugslangen 21 tills sug-
slangens bada tryckknappar 31 horbart snapper fast.

- For demontering tryck in tryckknapparna 31 och dra kom-

ponenternaisar.

Montering av munstycken och rér
- Skjut upp utsugningsbojen 22 pa sugslangen 21 tills sug-
slangens bada tryckknappar 31 horbart snapper fast.

—
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- Skjut sedan stadigt upp tilloehoret (golvmunstycke, fog-
munstycke, sugror etc.) pa utsugningshojen 22.

- For demontering tryck in tryckknapparna 31 och dra kom-
ponenterna isar.

Insdttning och borttagning av avfallhanterings-
sicken eller dammpasen (Torrsugning)
(se bilder D1 - D2)

For torrsugning kan en avfallhanteringssack 23 eller en
dammpase (tillbehor) anvandas. Harvid underlattas dam-
mets avfallshantering.

Anvisning: Vid anvandning av en pappersfilterpase maste,
av en fiberdukspase bor den automatiska filterrengéring
(AFC) kopplas fran (se "Avaktivering av AFC”, sidan 71).

Inséttning av avfallhanteringssick

- Oppna spannlasen 11 och ta bort dammsugarens évre del
10.

- Placera avfallhanteringssacken 23 med pafyllningsépp-
ningen framat i behallaren 1.

- Skjut upp pafyliningséppningen utover anslutningsflansen
tills den hamnar i anslutningsflansens fordjupning.

- Kontrollera att avfallhanteringssacken 23 ligger fullstan-
digt an mot behallarens inre vaggar 1.

- Vik resten av avfallhanteringssacken 23 éver behallarens
rand 1.

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 10 och stang ater
spannlasen 11.

Borttagning och tillslutning av avfallhanteringssédcken

- Oppna spannlasen 11 och ta bort dammsugarens évre del
10.

- Draden fulla avfallhanteringssacken 23 bakat fran anslut-
ningsflansen.

- Taforsiktigt bort avfallhanteringssacken 23 ur dammsuga-
ren.
Se till att avfallhanteringssacken inte berdr anslutnings-
flansen eller andra vassa foremal.

- Draav tejpkapan och tillslut avfallhanteringssacken.
Bind sedan ihop avfallhanteringssacken 23 under pafyll-
ninséppningen med avdragen tejpkapa.

Byte och insdttning av dammpase (tillbehor)

- Oppna spannlasen 11 och ta bort dammsugarens évre del
10.

- Drabort dammpasen fran anslutningsflansen bakat. Till-
slut dammpéasens 6ppning genom att falla ner locket. Ta ut
den tillslutna dammpasen ur dammsugaren.

- Draupp den nyadammpasen pa dammsugarens anslut-
ningsflans. Kontrollera att dammpdsen i sin fulla langd lig-
ger an mot behallarens inre vagg 1.

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 10 och sting ater
spannlasen 11.

Insittning av gummiprofil (Vatsugning)

(se bildE)

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass L) har
endast tagits fram for torrsugning.

- Lyft upp borstkammarna 27 med ett lampligt verktyg ur
golvmunstycket 28.

Bosch Power Tools
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- Placera gummiprofilerna 26 i golvmynstycket 28.

Anvisning: Gummiprofilernas struktuerade sida maste ligga
utat.

Klicka pa L-Boxxen (se bild F)

For dammsugarens transport och platssnal forvaring av

dammsugarens tillbehor och/eller elverktyg kan en L-Boxx

klickas fast pd dammsugarens topp.

- Kilicka fast L-Boxx pa stoden 9.

» Anvind inte den monterade L-Boxxens handtag for att
badra dammsugaren. Dammsugaren ar for tung for L-Box-

xens barhandtag. Risk finns for kroppsskada och skadego-

relse.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa damm-
sugarens typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan
dven anslutas till 220 V.

» Kontrollera de géllande nationella reglerna/férord-
ningarna for hantering av hilsovadliga amnen.

Dammsugaren dr lamplig for uppsugning och utsugning av fol-

jande material:

- Damm med ett expositionsgrinsvarde pa > 1 mg/m?
Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-
liga lokaler.

For att spara energi, koppla pd dammsugaren endast nar du
villanvanda den.

For att kunna garantera en optimal sugeffekt maste sug-
slangen 21 alltid rullas av fullstandigt fran dammsugarens
ovre del 10.

Torrsugning

Uppsugning av lagrat damm

- For dammsugarens inkoppling, stall funktions- %
omkopplaren 6 mot symbolen "sugning”. 20

il

- For dammsugarens frankoppling, stall funktions- @
omkopplaren 6 mot symbolen “frankoppling”.

Uppsugning av damm som bildas av elverktyg (se bild G)

» Lokalen maste ha en tillrickligt bra luftvaxlingsfrek-
vens (L) om franluften aterfors till lokalen. Folj de gal-
lande nationella foreskrifterna.

Dammsugaren ar forsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag
4. Ett externt elverktyg kan anslutas till apparatuttaget.
Beakta det anslutna elverktygets hogsta tillatna anslutnings-
effekt.

- Montering av verktygsmuff 20 (se "Montering av verktygs-
muff”, sidan 69).
- Stick verktygsmuffen 20i elverktygets utsugningsadapter.

—

- For driftstart avdammsugarens -~ g
start-/stoppautomatik stall valjaromkopp-
laren 6 mot symbolen “start-/stoppautoma- qu]:
tik”.

- Koppla for igangsattning avdammsugaren pa elverktyget
som ar anslutet till stickuttaget 4. Sugaren startar automa-
tiskt.

- Koppla fran elverktyget for att avsluta dammsugningen.
Start-/stoppautomatikens eftergangsfunktion fortsatter
att ga 15 sekunder for att suga ut resterande damm ur sug-
slangen.

- For dammsugarens frankoppling, stall funktions- O
omkopplaren 6 mot symbolen “frankoppling”.

Vatsugning

» Sug inte upp brinnbara eller explosiva vétskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, Iosningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvénd inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, angorna eller vats-
korna kan antandas eller explodera.

» Dammsugaren far inte anvdndas som vattenpump.
Dammsugaren dr avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Anvisning: Kraven pa genomsldpplighet (dammklass L) har

endast tagits fram for torrsugning.

- Tafore vatsugning bort avfallhanteringssacken 23 eller
dammpdsen och tém behallaren 1.

Anvisning: Anvand for lattare avfallshantering vid sugning av

blandningar av vatten-fasta partiklar en vatfilterpase (tillbe-

hor) som avskiljer vattnet och de fast partiklarna.

- Placera gummiprofilen i golvmunstycket (se "Inséttning av
gummiprofil”, sidan 69).

- Koppla fran den automatiska filterreningen (AFC) (se
"Avaktivering av AFC”, sidan 71).

Dammsugaren dr férsedd med nivasensorer 35. Nar max-

nivan uppnas, kopplar dammsugaren fran. Stall funktionsom-

kopplaren 6 mot symbolen “frankoppling”.

Anvisning: Vid uppsugning av icke ledande vatskor (t. ex.

borremulsion, olja och fett) frankopplas inte dammsugaren

vid full behllare. Nivan maste permanent kontrolleras och

behallaren tommas i ratt tid.

For att undvika mogelbildning efter vatsugning:

- Tabort planveckfiltret 24 och lat grundligt torka.
- Tabort dammsugarens dvre del 10, 6ppna filterskyddet
34 och lat bada torka grundligt.

Filterrening

Automatisk filterrengoring (se bild H)

Vid automatisk filterrening (AFC = Automatic Filter Cleaning)
renas planveckfiltret 24 i intervaller om 15 sekunder med
luftstotar (pulserande ljud).

Filterreningen maste startas senast efter det sugeffekten inte
langre dr tillfredsstallande.

160992A2N4|(12.12.16)
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Vid regelbunden anvandning av filterreningen okar filtrets
brukstid.

For att uppna en idealisk brukstid for filtret skall den automa-

tiska filtreringen endast i undantagsfall frankopplas, t. ex. vid
uppsugning av rena vatskor eller nar en pappersfilterpase
anvands.
Ett pa ytan nedsmutsat planveckfilter ar fullt funktionsdugligt.
En manuell rening av planveckfiltret med renknackning eller
renbldsning kravs inte och kan i varsta fall skada filtret.
Anvisning: Den automatiska filterreningen har vid fabriken
kopplats in.
Till-/frankoppling av automatisk filterrening kan endast ske
vid paslagen apparat.
- Avaktivering av AFC

Aktivera AFC-knappen 3.

Kontroll-LED 33 slocknar.
- Aktivering av AFC

Aktivera AFC-knappen 3.

Kontroll-LED 33 lyser med gront ljus.

Underhall och service

Underhall och rengoring
» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

» Anvind en dammfiltermask vid service och rening av
dammsugaren.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Atminstone en gang per &r ska tillverkaren eller en utbildad
person utfora en dammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,
dammsugarens tathet och kontrollanordningarnas funktion.

Dammsugare i klass L som anvands i smutsig milj6 ska rengo-

ras utvandigt liksom aven alla maskindelar eller behandlas
med tatningsmedel. Vid underhalls- och reparationsarbeten

maste alla fororenade delar som inte kan rengoras pa tillfreds-

stallande satt hanteras som avfall. Dessa delar ska laggas i
ogenomskinliga pasar enligt gallande bestammelser for han-
tering av sadant avfall.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-

teras, rengoras och underhallas om detta ar méjligt utan risk

for underhéllspersonalen eller andra personer. Fore demon-

teringen ska dammsugaren rengoras for att undvika eventu-

ella faror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha

god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid

underhallsarbetet. Underhallsomréadet bor rengoras efter

avslutat underhall.

Borttagning/byte av planveckfilter (se bild I1 -12)

Byt genast ut skadat planveckfilter 24.

- Drailasfliken 16 och 6ppna filterskyddet 34.

- Grip tagiflansarna pa planveckfiltret 24 och ta bort filtret
uppat.

—

- Avlagsnadamm och smuts som uppstar nar planveckfiltret
24 tas ut med en fuktig trasa fran tillslutningsranden pa fil-
terskyddet 34.

PES- och PTFE-planveckfilter kan renspolas under rin-
nande vatten.

- Sétt sedan in det nya eller renade planveckfiltret 24 och
kontrollera att det sitter korrekt.

- Sténg ater filterskyddet 34 (maste horbart snappa fast).

Svenska| 71

Behallare

Torka nu och da av behallaren 1 med i handeln férekom-
mande, icke skurande rengéringsmedel och lat behéllaren
sedan torka.

Nivasensorer (se bild J)
Rengor vid tillfalle nivasensorerna 35.

- Oppna spannlasen 11 och ta bort dammsugarens évre del
10.

- Rengor nivasensorerna 35 med en mjuk trasa.

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 10 och stang ater
spannlasen 11.

Lagring och transport (se bild K)

- Linda upp natsladden kring kabelhallaren 15.

- Stickintillbehéretiavseddafasten: sugror29ifastena17,
fogmunstycket 25 i fastet 18, golvmunstycket 28 i fastet
19.

- Oppna sugslangsfastets elastiska band 5 och ligg sug-
slangen 21 kring dammsugarens 6vre del i fastet 5.

Hang ater upp de elastiska banden.

- Kilicka fast L-Boxx pa stoden 9.

- Tabortenfull avfallhanteringssack resp. en full dammpase
eller tom upptagen vatska innan dammsugaren transporte-
ras for att undvika skador i ryggen.

Dammsugaren far endast baras i handtaget 8.

- Lagradammsugareni ett torrt rum och sékra den mot obe-
fogad anvandning.

- For lasning av styrrullarna 14 trampa ned styrrullebrom-
sen 13.
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Atgarder vid storningar

Problem Atgird

Dammsugarens turbin startar inte. - Kontrollera natsladd, stickpropp, sakring, vagguttag och nivasensorer 35.
Funktionsomkopplaren 6 star i laget "Start-/stopp-automatik”.

- Stall funktionsomkopplaren 6 mot symbolen “sugning” resp. sla pa
elverktyget som anslutits till vagguttaget 4.

Sugturbinen kopplar fran. - Tom behdllaren 1.

Sugturbinen aterstartar inte efter behdllarens - SIa fran dammsugaren och vanta 5 sekunder och sla sedan ater pa.

tomning. - Rengdr med en borste nivdsensorerna 35 och mellanrummet mellan
nivasensorerna 35.

Sugeffekten minskar. - Atgarda eventuella tilltappningar i sugmunstycket, sugroret 29, sugslangen

21 eller planveckfiltret 24.
- Byt avfallhanteringssécken 23 eller dammpasen.
- Kontrollera att filterskyddet 34 ar i laslage.
- Lagg korrekt upp sugarens 6vre del 10 och stang spannlasen 11.
- Byt planveckfiltret 24.
Damm tranger ut vid sugning - Kontrollera att planveckfiltret 24 ar korrekt monterat.
- Byt planveckfiltret 24.
Franslagsautomatiken (vatsugning) reagerar - Reng6r med en borste nivasensorerna 35 och mellanrummet mellan

inte. nivasensorerna 35.
Vid elektriskt icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte
franslagsautomatiken.
- Kontrollera standigt nivan.
Automatiska filterreningen fungerar ej. - Aktivera filterreningen (tryck pa AFC-knappen 3).
- Anslut sugslangen 21.
Den automatiska filterreningen kan inte - Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestdlle.
frankopplas.
Den automatiska filterreningen kan inte - Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestdlle.
inkopplas.
Kundtjanst och anvandarradgivning Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for

kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell rétt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt [dmnas in for
atervinning.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns anteck-
nade pa dammsugarens typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och .
information om reservdelar hittar du p&: Andringar forbehalles.
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor

som galler vara produkter och tilloehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
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Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
) ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
1 nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

»Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte fy-
siske eller sansemessige evner el-
ler med manglende erfaring og

kunnskap. Ellers er det fare for feil-
betjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn.Paden matenunngarduatbarn
leker med sugeren.

» Duma ikke suge opp bok- eller eikestav, steinstov eller
ashest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.
Bruk sugeren bare, hvis du har fatt til-

strekkelig informasjon om bruk av su-
geren, materialer som skal suges og sikker fjerning av dis-
se. En omhyggelig veiledning reduserer feilbetjening og
skader.

& ADVARSEL Sugeren er beregnet til oppsuging av

torre stoffer med egnede tiltak ogsa
til oppsuging av vaeske. Inntrenging av vaesker gker risikoen
for elektriske stat.

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lasemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

A ADVARSEL Bruk stikkontakten kun til de formal

som er angitt i driftsinstruksen.

A ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker

ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.

A OBS Sugeren ma kun lagres i innerom.

A OBS Rengjer nivasensorene for vaeske med jevne
mellomrom og sjekk om de er skadet. Ellers

kan funksjonen innskrenkes.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-
givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-
takt og skjeteledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

—
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» Far hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stopselet. Ikke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel aker
risikoen for elektriske stat.

» Kjor ikke over eller klem fast ledningen. Dra ikke i led-
ningen for a trekke stopselet ut av stikkontakten eller
for & bevege stevsugeren. Med skadet ledning aker risi-
koen for elektriske stat.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten for du vedlikehol-
der eller rengjor sugeren, foretar innstillinger pa suge-
ren, skifter tilbehersdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sorg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

Sugeren inneholder helsefarlig stav.
La kun fagfolk temme og vedlikeholde
sugeren og ogsa serge for fjerning av stevbeholderne. Det
er ngdvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers veere farlig
for din helse.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-
ting. La sugeslangen vaere montert pa sugeren, slik at
detikke kommer ut stov ved en feiltagelse. Ellers kan du
puste inn stov.

» Ikke bruk sugeren til 4 sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du
kan skade andre personer.

» Ikke rengjor sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vanni overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke sugeren
pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

. AFORSIKTIG Les gjennom alle

kan medfare elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

E advarslene og
>

(]
1 | anvisningene. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger
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Symboler og deres betydning
Suger i stevklasse L ifglge
IEC/EN 60335-2-69 for terrsuging av
helsefarlig stav med en grenseverdi for
eksponering > 1 mg/m

,-. A ADVARSEL Sugeren inneholder

helsefarlig stov. La
kun fagfolk temme og vedlikeholde suge-
ren og ogsa serge for fjerning av stovhe-
holderne. Det er nadvendig a bruke ver-
neutstyr. Sugeren maikke brukes uten et
komplettfiltersystem. Detkan ellers vaere
farlig for din helse.

O @O0
®@O0O0e
oeoceo

gl { = Start-/Stopp-automatikk
l Oppsuging av stev som oppstar fra
db

elektroverktey som er i gang
Suger koples automatisk inn og
tidsforsinket ut igjen

@ Utkobling

Suging
Oppsuging av avleiret stev

Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten
til det tilkoplede elektroverkteyet
(nasjonal innstilling)

Min/Max

Trinnlgs regulering av sugekraften:

- maksimal sugeeffekt for anvendelser
med sterk stgvutvikling

- redusert sugeeffekt for anvendelser med
mindre stevutvikling og for a regulere
f.eks. sugekraften mellom tilkoplet elek-
troverktay og arbeidsstykkets overflate
(f.eks. ved sliping)

AFC Automatisk filterrengjering
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Symboler og deres betydning

Fest maksimalt en L-Boxx.

Vekten til L-Boxxen samt innhold ma ikke
overskride 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» lkke heng sugeren, f.eks. for
transport, pa en krankrok. Sugeren
kan ikke transporteres med kran. Det er
fare for kroppsskader og materielle
skader.

» Ikke bruk sugeren som sitteplass,
stige eller trinn. Sugeren kan velte og

% bli skadet. Det er fare for kroppsskader.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av sugeren, og la denne si-
den vre utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Apparatet er beregnet til & fange opp, suge opp, transportere
og skille utikke brennbart tert stav, ikke brennbare vaesker og
en vann-luft-blanding. Sugeren er stavteknisk testet og er i
samsvar med stavklasse L. Den er egnet for de sterre belast-
ninger ved yrkesmessig bruk, f.eks. innen handverk, industri
ogiverksteder.

Sugere i stavklassen L ifalge IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
kes for a suge opp og av helsefarlig stev med en grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m?.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfgre dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.

1 Beholdel

Slangefeste

AFC-tast

Kontakt for el-verktay
Sugeslangefeste
Driftstype-valgbryter
Sugeeffektregulator
(ikke pa produktnummer 3 601 JC3 270)
8 Barehandtak

9 L-Boxx-feste

10 Stevsugeroverdel

11 Las for sugeroverdelen

N WN
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12 Lapehjul

13 Styrehjulbrems

14 Styrehjul

15 Ledningsholder

16 Laselask til filterdeksel
17 Holder for sugerar
18 Holder for fugedyse/avsugsrar
19 Holder for gulvdyse
20 Verktagyhylse

21 Sugeslange

22 Avsugbey

23 Engangspose

24 Flatt foldefilter

25 Fugedyse

26 Gummileppe

27 Barstestriper

28 Gulvdyse

29 Sugerer

30 Feste for sugeslangeholder
31 Trykknapp

32 Falskluftapning

33 Kontroll-LED

34 Filterdeksel

35 Nivasensorer

Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Vat-/terrsuger GAS 35 LAFC
Produktnummer
3601JC3... 2,270
Nominell spenning V 220-240* 110
Opptatt effekt w 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Beholdervolum (brutto) | 35 35
Nettovolum (vaeske) | 19 19
Stevposevolum | 19 19
max. undertrykk*
_ suger hPa 230 211
- turbin hPa 254 242
max. volumstrgm*
- suger I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031
- turbin I/s 74 71
m%/s 0,074 0,071
max. sugeeffekt w 1380 1150
Overflate flatt foldefilter m? 0,615 0,615

*malt med en sugeslange @ 35 mm og 5 m lang

* Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere
spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene vari-
ere noe.

Norsk | 75
Vat-/terrsuger GAS 35 LAFC
Stevklasse L L
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Beskyttelsesklasse DN Ot
Beskyttelsestype IPX4 IPX4

*malt med en sugeslange @ 35 mm og 5 m lang

* Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere
spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene vari-
ere noe.

Start-/Stopp-automatikk*

Nominell spenning max. effekt min. effekt

EU 220-240V 2200W 100w
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100w

* Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verktayet (nasjonal innstilling)

Steyinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.

Det A-bedamte lydtrykknivéet for sugeren er typisk nok min-
dreenn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Steynivaet ved arbeidet kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Samsvarserklaering C €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Je o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Montering av sugeslangefeste (se bilde A)

- Skyv sugeslangeholderne 5 fast ovenfra i festene 30, til
disse garilas.

Bosch Power Tools
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Montering av sugeslangen (se bilde B)

- Sett sugeslangen 21 pa slangefestet 2 og skru den med ur-

viserne frem til anslaget.

Merk: Under sugingen oppstar pa grunn friksjon av stgvet i
sugeslangen og -tilbeharet en elektrostatisk opplading, som

brukeren kan fgle som en statisk utladning (avhengig av milje-

innflytelser og kroppslig fornemmelse).
Generelt anbefaler Bosch en antistatisk sugeslange (tilbehar)
ved suging av finstav og tarre materialer.

Montering av sugetilbeher (se bilde C)

Sugeslangen 21 er utstyrt med et klips-system, som sugetil-
behar (verktayhylse 20, avsugsrar 22) kan tilkoples med.

Montering av verktoyhylse

- Sett verktayhylsen 20 pa sugeslangen 21 til begge tryk-
knappene 31 til sugeslangen gar hgrbart i Is.

- For demontering trykker du trykknappene 31 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Montering av dyser og rer

- Sett avsugsraret 22 pa sugeslangen 21, til begge tryk-
knappene 31 til sugeslangen gar hgrbart i Is.

- Sett deretter det anskede sugetilbeheret (gulvdyse, fuge-
dyse, sugergr etc.) fast pa avsugsreret 22.

- For demontering trykker du trykknappene 31 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Sette inn/ta ut engangspose eller
stevpose (Terrsuging) (se bildene D1 - D2)
Til terrsugingen kan du sette inn en engangspose 23 eller en

stavpose (tilbehar). Deponeringen av stavet blir derved enklere.

Merk: Ved bruk av en papirfilterpose ma du, ved bruk av en

fleecefilterpose bar du kople ut den automatiske filterrengje-

ringen (AFC) (se «Deaktivering av AFC», side 77).

Innsetting av engangsposen

- Apne lasene 11 og ta av overdelen pa sugeren 10.

- Leggengangsposen 23 med pafyllingsapningen fremover
innibeholderen 1.

- Trekk pafyllingsapningen over tilkoplingsflensen til fordyp-

ningen i tilkoplingflensen.
- Forviss degom at engangsposen 23 ligger komplettan mot
beholderens innervegger 1.

- Brett endene til engangsposen 23 over kanten til beholde-

renl.

- Sett sugeroverdelen 10 pd igjen og steng lasene 11.

Taut engangsposen og lukk den

~ Apne lasene 11 og ta av overdelen pa sugeren 10.

- Trekk den fulle engangsposen 23 av bakover fra tilkop-
lingsflensen.

- Taengangsposen 23 forsiktig ut av sugeren uten a skade
den.
Pass pa at engangsposen ikke berarer tilkoplingsflensen
eller andre skarpe gjenstander.

- Trekk av beskyttelsen til limbandet og lim engangsposen
igjen.
Deretter binder du engangsposen 23 nedenfor pafyllings-
apningen igjen med limbandet som du har trukket av.

—

Innsetting/utskifting av stevpose (tilbehor)

- Apne I3sene 11 og ta av overdelen pa sugeren 10.

- Trekk den fulle stevposen bakover av fra koblingsflensen.
Steng dpningen pa stevposen ved  sla ned dekselet. Ta
den lukkede stgvposen ut av sugeren.

- Trekk den nye stavposen over sugerens tilkoplingsflens.
Sikre at stavposen ligger an mot beholderens 1 innervegg
over hele lengden.

- Sett sugeroverdelen 10 pa igjen og steng ldsene 11.

Sett inn gummileppe (Vatsuging) (se bilde E)
Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stavklasse L) ble
bare pavist for tgrrsugingen.

- Left barstestripene 27 med et egnet verktay ut av gulvdy-
sen 28.
- Sett gummileppene 26 inn i gulvdysen 28.

Merk: Den strukturerte siden til gummileppene ma peke ut-
over.
Festing av L-Boxxen (se bilde F)

For transport av sugeren og for plassbesparende oppbeva-
ring av sugertilbehar og/eller elektroverktey kan du feste en L-
Boxx pa sugerens overdel.

- Fest L-Boxxen pa festene 9.

» lkke bzer sugeren pa bazrehandtaket til den festede L-
Boxxen. Sugeren er for tung for baerehandtaket til L-
Boxxen. Det er fare for kroppsskader og materielle skader.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktay som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stev i landet du bor i.

Sugeren kan brukes til oppsuging og bortsuging av felgende
materialer:

- Stev med en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m®
Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.
Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare energi.

For a garantere optimal sugeeffekt mé sugeslangen 21 alltid
avspoles komplett fra sugerens overdel 10.

Torrsuging

Oppsuging av avleiret stov

- Foraslapasugeren, stiller du driftstype-valgbry- L
teren 6 pa symbolet «Suging». P

il

- Foraslaavsugeren, stiller du driftstype-valgbry- @
teren 6 pa symbolet «Utkopling».
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Oppsuging av stev som oppstar fra elektroverktey som er

i gang (se bilde G)

» | rommet ma det vaere tilstrekkelig luftstremhastighet
(L) nar utblasningsluften stremmer tilbake til rommet.
Ta hensyn til vedkommende nasjonale bestemmelser.

I sugeren er det integrert en jordet stikkontakt 4. Der kan til-
kople et eksternt elektroverktay. Vaer oppmerksom pa den
maksimalt tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verktayet.

- Montering av verkteyhylsen 20 (se «<Montering av verktay-
hylse», side 76).

- Settverktayhylsen 20 innisugestussen til elektroverktayet.

- Tiligangsetting av start-/stopp-automa- WEGR
tikken til sugeren, still driftstype-valgbryte- g
ren 6 pa symbolet «Start-/Stopp-automa- 14]:
tikk.

- Tiligangsetting av sugeren slar du pa elektroverktayet
som er tilkoplet til stikkontakten 4. Stavsugeren starter au-
tomatisk.

- Sla elektroverktayet av for @ avslutte sugingen.
Stoppfunksjonen til start-/stopp-automatikken varer der-
etter opptil 15 sekunder for a suge resterende stev ut av
sugeslangen.

- Foraslaav sugeren, stiller du driftstype-valgbry- @
teren 6 pa symbolet «Utkopling».

Vatsuging
» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med

sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lasemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk

sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-

ke kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- og vannblandinger.

» Far alle arbeider pa sugeren utfores ma stepselet trek-

kes ut av stikkontakten.
Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stevklasse L) ble
bare pavist for terrsugingen.
- Fjernfer vatsugingen engangsposen 23 eller stavposen og
tem beholderen 1.
Merk: Bruk for lettere deponering ved suging av vann-fast-
stoff-blandinger en filterpose for vatfiltere (tilbehar) som ut-
skiller vaeske fra faststoffene.
- Sett gummileppen inni gulvdysen (se «Sett inn gummilep-
pe», side 76).

- Kople ut den automatiske filterrengjeringen (AFC) (se «De-

aktivering av AFCy, side 77).
Sugeren er utstyrt med nivasensorer 35. Nar det maksimale

nivaet er oppnadd, utkoples sugeren. Still driftstype-valgbry-

teren 6 pa symbolet «Utkopling».

Merk: Ved oppsuging av ikke ledende vaesker (f.eks. bore-
mulsjon, oljer og fett) utkoples ikke sugeren ved full beholder.
Fylinivaet ma stadig kontrolleres og beholderen tammes til
rett tid.

For & unnga muggdannelse etter vatsugingen:

- Tautdet flate foldefilteret 24 og la det tarke godt.

—
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- Taavsugerens overdel 10, apne filterdekselet 34 og serg
for at begge tarker godt.

Filterrengjoring

Automatisk filterrengjoring (se bilde H)
Ved den automatiske filterrengjeringen (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) rengjeres det flate foldefilteret 24 hvert 15 se-
kund ved luftstet (pulserende stay).
Nar sugeeffekten ikke lenge er tilstrekkelig, ma filterrengjerin-
gen aktiveres.
Ved regelmessig bruk av filterrengjeringen gkes filterets
brukstid.
For & oppna en ideell brukstid for filteret, deaktiverer du den
automatiske filterrengjeringen kun i unntakstilfeller, f.eks.
ved oppsugingen av rene vasker eller ved bruk av en papirfil-
terpose.
Et flatt foldefilter med skitten overflate er fullt funksjonsdyk-
tig. En manuell rengjering av det flate foldefilteret ved a banke
eller blase det ut er ikke nadvendig og kan sagar skade filteret.
Merk: Den automatiske filterrengjgringen er innstilt fra fa-
brikkens side.
Inn-/utkoplingen av den automatiske filterrengjeringen er kun
mulig nar apparatet er innkoplet.
- Deaktivering av AFC

Betjen AFC-tasten 3.

Kontroll-LEDen 33 slukner.
- Aktivering av AFC

Betjen AFC-tasten 3.

Kontroll-LEDen 33 lyser grant.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for a
kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk for vedlikehold og rengjering av sugeren en stov-
maske.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjores av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Minst en gang i dret ma du la produsenten eller en annen opp-
leert person utfare en stavteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.

Pa stgvsugere i klasse L som har vaert i tilsmussede omgivel-
ser skal de ytre delene og alle maskindelene rengjeres eller
behandles med tetningsmidler. Ved utferelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fjerne alle tilsmussede
deler somikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-
res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for
deponering av denne typen avfall.

Til vedlikehold som utfares av brukeren ma sugeren demonte-
res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten at det
oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.
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Far demonteringen skal stavsugeren demonteres, for a fore- Nivasensorer (se bilde J)

bygge eventuelle farer. Rommet der stgvsugeren demonte- Rengjer nivasensorene 35 innimellom.
res, ber luftes godt. Bruk personlig verneutstyr i lgpet av ved-
likeholdet. Etter vedlikeholdet ber vedlikeholdsomradet
rengjores.

Ta ut/skifte flatt foldefilter (se bildene I1 - 12)
Skift ut skadde flate foldefiltere 24 med en gang.

— Apne I3sene 11 og ta av overdelen pa sugeren 10.
- Rengjar nivasensorene 35 med en myk klut.
- Sett sugeroverdelen 10 pa igjen og steng lasene 11.

Oppbevaring og transport (se bilde K)
- Vikle nettkabelen rundt kabelholderen 15.

- Trekkilaselasken 16 og &pne filterdekselet 34. - Sett tilbeharet i holderne: Sugerer 29 i holderne 17, fuge-
- Grip det flate foldefilteret 24 pa kantene og ta det ut oppo- dyse 25 holderen 18, gulvdyse 28 i holderen 19.
Ver. - Rpne de elastiske bandene til sugeslangeholderen 5 og
- Fjern stav og smuss som oppstar ved uttak av det flate fol- legg sugeslangen 21 rundt sugerens overdel i holderen 5.
defilteret 24 med en fuktig klut fra Iasekanten til filterdek- Hekt de elastiske bandene inn igjen.
selet 34. - Fest L-Boxxen pa festene 9.
PES- og PTFE-foldefiltere kan spyles ut under rennende - Tauten full engangspose hhv. en full stavpose eller tam
vann. den oppsugde vaeske far transport av sugeren for a unnga
- Settinn et nytt eller det rengjorte flate foldefilteret 24 og ryggskader.
pass pa at det sitter sikkert og korrekt. Baeer sugeren kun pa baerehandtaket 8.
- Lukkigjen filterdekselet 34 (mé gd harbart i Ias). - Settsugeren bort i et tart rom og sikre den mot uberettiget
Beholder bruk.

Tark av beholderen 1 av og til med et vanlig, ikke skurende - Trafor Iasing av styrehjulene 14 ned styrehjulsbremsen 13.

rengjeringsmiddel og la den tarke.

Utbedring av feil
Sugeturbin starter ikke. - Kontroller nettkabel, nettstepsel, sikring, stikkontakt og nivasensorer 35.
Driftstype-valgbryter 6 star pa «start-/Stopp-automatikk.
- Still driftstype-valgbryter 6 pa symbolet «Suging» eller sla pa
elektroverktayet som er koplet til stikkontakten 4.
Sugeturbin kopler ut. — Tom beholder 1.
Sugeturbin starter ikke etter temming av - Slaav suger og vent i 5 sekunder, sla pa igjen etter 5 sekunder.
beholderen. - Rengjer nivasensorer 35 samt mellomrommet mellom nivasensorene 35
med en barste.
Sugekraft blir mindre. - Fjern tilstoppinger fra sugedyse, sugerer 29, sugeslange 21 eller flatt
foldefilter 24.
- Utskifting av engangspose 23 eller stavpose.
- Smekk filterdeksel 34 riktig inn.
- Sett sugerens overdel 10 riktig pa og steng lasene 11.
- Skift flatt foldefilter 24.
Stevutlep ved sugingen - Kontroller at flatt foldefilter 24 er bygget inn korrekt.
- Skift flatt foldefilter 24.
Utkoplingsautomatikk (vatsuging) reagerer - Rengjer nivasensorer 35 samt mellomrommet mellom nivasensorene 35
ikke. med en barste.

Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer ikke
utkoplingsautomatikken.

- Kontroller fyllnivaet stadig.
Automatisk filterrengjering arbeider ikke. - Aktiver filterrengjering (betjen AFC-tast 3).

- Tilslutt sugeslange 21.
Automatisk filterrengjering kan ikke utkoples. - Ta kontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.
Automatisk filterrengjaring kan ikke innkoples. — Ta kontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa stavsuge-
rens typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Suger, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta nama ohjeet hyvin.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistillisilta tai henki-
siltad kyvyiltdan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
timyksen omaavien henkildiden
kayttoon. Muuten voi tapahtua kayt-
tovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

—
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» Ald imuroi pyokki- tai tammipolya, kivipolya tai asbes-
tia. Ndita aineita pidetaan karsinogeenisina.
Kaytd imuria vain, jos sinulla olet saa-
nut riittavasti tietoa imurin kdytosta,
imuroitavista aineista ja niiden turvallisesta havittami-
sesta. Perusteellinen opastus pienentda vadrinkayton ja louk-
kaantumisen riskia.

A VAROITUS Imuri soveltuu kuivien aineiden imuun

jasopivintoimenpitein myds nesteiden
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisaan kasvattaa sahkois-
kun riskid.

» Ali imuroi palavia tai rjahtivia nesteiti, esim. bensii-
nid, oljya, alkoholia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa pélya. Ali kiytd imuria rijahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

Kéyta pistorasiaa ainoastaan kayttéoh-

jeessa maarattyihin tarkoituksiin.

A VAROITUS Pysdytd imuri heti, jos siitd pursuaa

vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna siilio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

m Imuriasaasailyttda ainoastaan sisatiloissa.

m Puhdista nesteen tayttomaaran tuntoelimia
saanndllisesti ja tarkista, ettei niissa ole vau-
rioita. Muussa tapauksessa toiminta saattaa hairiytya.

» Jos imurin kdytto kosteassa ympiristossa ei ole viltet-
tavissd, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sdahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkistaimuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kéyt-
tod. Alé kdyté imuria, jos huomaat siiné olevan vaurioi-
ta. Ald avaa imuria itse, ja anna ainoastaan ammattitai-
toisten henkildiden korjata sitd, alkuperdisia varaosia
kdyttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.

» Al3 aja johdon yli alika litistd sitd. Ald veda sahkojoh-
dosta pistotulpan irrottamiseksi pistorasiasta tai po-
lynimurin siirtamiseksi. Vahingoittunut johto kasvattaa
sahkoiskun vaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sddtoja laitteeseen, vaihdat
siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Ndma suojatoi-
menpiteet estavat imurin tahattoman kaynnistyksen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettdvan vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

A VAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista po-

lya. Anna ainoastaan ammattihenkiloi-
den suorittaa tyhjennys- ja huoltotoitd, mukaan luettuna
polynkerayssdilion havitys. Henkilokohtaiset suojavarus-
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teet ovat vilttimattomit. Ald kaytd imuria ilma téydellistd

suodatinjarjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

» Tarkista ennen kiyttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittad polya.

» Al3 kiyti imuria istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.

» Kaytd verkkojohtoa ja imuletkua huolellisesti. Voit va-
hingoittaa niilla muita henkilita.

» Ald puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-

la. Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvattaa sahko-

iskun riskia.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeita kdyttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

A HUOMIO Lue kaikki turvallisuus-
D)
E:]]

jamuut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Imu

PET Kasaantuneen polyn imu

i

Tieto liitetyn sahkotydkalun sallitusta
liitdntatehosta (maakohtainen)

Min/Max Imuvoiman portaaton saato:

- suurin imuteho kaytt6on, jossa
polynmuodostus on voimakasta

- pienempi imuteho kdyttoon, jossa
polynmuodostus on vahdisempad ja
esim. liitetyn sahkotyokalun ja
tyokappaleen pinnan valisen imuvoiman
saatamiseksi (esim. hionnassa)

Polyluokan L imuri [EC/EN 60335-2-69
mukaan, terveydelle vaarallisten pélyn,
jonka altistusarvon rajaon > 1 mg/m®
kuivaan imuun.

: AVAROITUS Imurissa on terveydel-

le vaarallista polya.
Anna ainoastaan ammattihenkildiden
suorittaa tyhjennys- ja huoltotéita, mu-
kaan luettuna polynkerayssiilion havi-
tys. Henkilokohtaiset suojavarusteet
ovat vilttimattomat. Ali kiytd imuria il-
ma taydellista suodatinjarjestelmaa.
Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

O @O0
eo0O0®
oeoceo

g:: = Kaynnistys-/pysdytysautomatiikka
) Toimivista sahkotyokaluista kertyvan pélyn
iq]: imurointi
Imuri kdynnistyy automaattisesti ja
pysahtyy viiveelld

@ Poiskytkentd

AFC Automaattinen suodattimen puhdistus
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Kiinnita korkeintaan yksi L-Boxx.
L-Boxx ja sisalto ei saa painaa yli 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Al ripusta imuria nosturin koukkuun
esim. siirtoa varten. Imuria ei saa
nostaa nosturilla. On olemassa
loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

» Al kiyta imuria istumiseen, tikkana
tai astinlautana. Imuri saattaa kaatua ja
vaurioitua. On olemassa
loukkaantumisvaara.
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Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on imurin kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu palamattoman kuivan polyn, palamatto-

mien nesteiden ja vesi-ilmaseoksen kokoamiseen, imuun, siir-

toon ja erotukseen. Imuri on polyteknisesti testattu ja se vas-
taa polyluokkaa L. Se soveltuu ammattikdyton kasvaviin
vaatimuksiin esim. kasitydssd, teollisuudessa ja tyopajoissa.
Polyluokan L imuria saadaan IEC/EN 60335-2-69 mukaan
kayttad ainoastaan terveydelle vaarallisten polyn, jonka altis-
tusarvon rajaon > 1 mg/m® imuun ja imurointiin.

Kayta imuria ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-

via ohjeita.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

Séilio

Letkunliitin

AFC-painike

Pistorasia sahkotyokalua varten
Imuletkun pidike
Toimintamuodon valitsin
Imutehon saadin (ei tuotenumerossa 3 601 JC3 270)
Kantokahva

L-Boxx:in kiinnike

Imurin yldosa

Imurin yldosan suljin

Pyora

Ohjauspyoran jarru
Ohjauspyora

Johdonpidike

Suodattimen kannen sulkuldappa
Imuletkujen pidikkeet
Saumasuuttimen/imukaaren pidike
Lattiasuuttimen pidike
Tyokalumuhvi

Imuletku

Imukaari

Erikoispolypussi
Laskossuodatin

Saumasuutin

Kumiosa

Harjaliuskat

Lattiasuutin

Imuputki

Imuletkun pitimen kiinnike
Painike

Lisdilma-aukko

LED-merkkivalo

O oo ~NOOOGTA WNR
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34 Suodattimen kansi
35 Tayttomaaran tuntoelimia

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Marka- /kuivaimuri GAS 35 LAFC
Tuotenumero 3601 JC3 ... 2.0 ...270
Nimellisjannite V 220-240* 110
Ottoteho W 1200 1000
Taajuus Hz 50-60 50-60
Siilion tilavuus (brutto) | 35 35
Nettotilavuus (neste) | 19 19
Polypussin tilavuus | 19 19
Maks. alipaine*
— imuri hPa 230 211
- turbiini hPa 254 242
Maks. virtaama*
— imuri I/s 36 31
o m%/s 0,036 0,031
- turbiini Is 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. imuteho W 1380 1150
Laskossuodattimen pinta-ala m?2 0,615 0,615
Polyluokka L L
Paino vastaa EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Suojausluokka DN S/1
Suojaus IPX4 IPX4

*mitattuna @ 35 mm:n ja 5 m:n pituisella letkulla

*Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Alhaisemmalla jannit-
teelld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka*

Nimellisjannite ~ Teho maks. Teho min.
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Tieto liitetyn sahkotyokalun sallitusta liitantatehosta (maakohtainen)
Melutieto
Melun mittausarvot on madritetty EN 60335-2-69 mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu aanenpainetaso on alle
70 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.
Tyon aikana melutaso saattaa ylittaa 80 dB(A).

Kéyta kuulonsuojaimia!
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-

set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
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sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60335+1, EN 60335+2+69,
EN50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia tdita.

Imuletkun pidikkeen asennus (katso kuva A)

- Tyonnd imuletkun pidikkeet 5 ylhaaltdpain tiukasti niita
varten oleviin kiinnikkeisiin 30, kunnes ne lukkiutuvat.

Imuletkun asennus (katso kuva B)

- Liitdimuletku 21 letkunliittimeen 2 ja kierra sitd my6tdpai-

vaan vasteeseen asti.

Huomio: Imun aikana imuletkuun ja tarvikkeisiin syntyy polyn
aiheuttaman kitkan takia sahkostaattinen lataus, jonka kayt-
tdja saattaa tuntea staattisena purkauksena (riippuen ympa-
ristovaikutuksista ja ruumiillisesta herkkyydestd).

Yleisesti Bosch suosittelee kdyttdmaan antistaattista imulet-

kua (lisatarvike), kun imuroidaan hienoa pély ja kuivaa ainet-

ta.

Imulisélaitteiden asennus (katso kuva C)
Imuletku 21 on varustettu kiinnikejarjestelmalla, jonka avulla

imulisdlaitteet (tyokalumuhvit 20, imukaaret 22) voidaan liit-

taa.

Tyokalumuhvin asennus

- Tydnnatyokalumuhvi 20 imuletkuun 21, kunnesimuletkun
kummatkin painikkeet 31 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Pura painamalla painikkeita 31 sisaan ja vetamalld osat
erilleen toisistaan.

Suuttimien ja putkien asennus

- Tyoénnd imukaari 22 imuletkuun 21, kunnes imuletkun
kummatkin painikkeet 31 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Ty6nna tdman jalkeen haluttu imulisatarvike (lattiasuutin,
saumasuutin, imuputki jne.) tiukasti imukaareen 22.

- Pura painamalla painikkeita 31 sisdan ja vetdmalld osat
erilleen toisistaan.

Erikoispolypussin tai polypussin
asennus/poisto (Kuivaimurointi)

(katso kuvat D1 - D2)

Kuivaimussa voidaan kayttaa erikoispolypussia 23 tai poly-
pussia (lisatarvike). Tama helpottaa pélyn poistamisen.

Huomio: Kun kaytat paperisuodatinpussia sinun taytyy, ja
kun kaytat kuitusuodatinpussia sinun pitaisi kytkea auto-

—

maattisen suodatinpuhdistuksen (AFC) pois paalta (katso
"AFC:n pysdyttdminen”, sivu 83).

Erikoispolypussin asennus

- Avaasulkimet 11 ja poista imurin yldosa 10.

- Aseta erikoisp6lypussi 23 sailioon 1 tayttéaukko edella.

- Veda tayttdaukko liitdntalaipan yli liitantdlaipan syvennyk-
seen asti.

- Varmista, etta erikoispdlypussi 23 kokonaisuudessaan
koskettaa sailion 1 sisaseinaa.

- Kaanna loput erikoisp6lypussista 23 sailion 1 reunan yli.

- Asennaimurin yldosa 10 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 11.

Erikoispolypussin poistaminen ja sulkeminen

- Avaasulkimet 11 ja poista imurin yldosa 10.

- Veda taysi erikoispdlypussi 23 taaksepain pois liitdntalai-
pasta.

- Poista erikoisp6lypussi 23 varovasti, sitd vaurioimatta,
imurista.
Varo tall6in, ettei erikoispdlypussi hankaa liitdntalaippaa
tai muita terdvid esineitd vasten.

- Veda pois tarranauhan suojaliuska ja sulje erikoisp6lypussi
liimaamalla.
Sido sitten erikoispdlypussi 23 kiinni tayttdaukon alapuo-
lelta irti vedetylla tarranauhan suojaliuskalla.

Polypussin vaihto/asennus (lisdtarvike)

- Avaasulkimet 11 ja poista imurin yldosa 10.

- Veda taysi polypussi pois kiinnityslaipasta taaksepdin.
Sulje pélypussin suu taittamalla kansi. Ota suljettu poly-
pussi pois imurista.

- Kaanna uusi polypussi imurin liitantalaipan yli. Varmista,
etta polypussi koko pituudellaan koskettaa sdilion 1 sisa-
seinda.

- Asennaimurin yldosa 10 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 11.

Kumiosan asennus (Markaimu) (katso kuva E)
Huomio: Lapaisyasteen (polyluokka L) vaatimukset maarite-
tdan vain kuivaimulle.

- Nosta ylos harjaliuskat 27 lattiasuuttimesta 28 sopivalla
tydkalulla.
- Aseta kumiosat 26 lattiasuuttimeen 28.

Huomio: Kumiosien muotoiltu puoli tulee osoittaa ulospain.

L-Boxx:in kiinnitys (katso kuva F)

Imurin kuljetusta varten ja imurin tarvikkeiden ja/tai sahko-

tyokalun tilaa sadstavaan sailytykseen voit napsauttaa

L-Boxx:in kiinni imurin yldosaan.

- Paina L-Boxx kiinnikkeisiin 9.

» Al3 kanna imuria kiinnitetyn L-Boxx:in kahvasta. Imuri
on liian raskas L-Boxx:in kahvalle. On olemassa loukkaan-
tumis- ja vaurioitumisvaara.
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Kaytto

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessd olevia tietoja.
230 V merkittyja sahkotyokaluja voidaan kdyttaa myos
220 V verkoissa.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen pdlyn kasittelya.

Imuria saa kdyttaa seuraavien aineiden imemiseen ja imuroin-
tiin.

- Pély, jonka altistusarvon raja on > 1 mg/m®

Imuria ei koskaan saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Kaynnista energiansaaston takia imuri vain kun kaytat sitd.

Optimaalisen imutehon takaamiseksi tulisi imuletku 21 aina
purkaa kokonaan imurin yldosasta 10.

Kuivaimurointi

Kasaantuneen polyn imu

- Kaynnista imuri asettamalla toimintamuodon va- H
litsin 6 merkin "Imu” kohdalle. PRI

il

- Pysédyta imuria asettamalla toimintamuodon va- @
litsin 6 merkin "Pysaytys” kohdalle.

Toimivista sdhkdtyokaluista kertyvan polyn imurointi

(katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittdva ilmanvaihto (L), jos pois-
toilma johdetaan takaisin huoneeseen. Noudata vas-
taavia kansallisia maarayksia.

Imurissa on sisaanrakennettu suojakoskettimella varustettu

pistorasia 4. Siihen voi liittaa ulkoisen sahkotydkalun. Ota

huomioon liitetyn sahkotydkalun suurin sallittu liitantateho.

- Asennatyokalumuhvi20 (katso "Tyokalumuhvinasennus”,
sivu 82).

- Tyonna tyokalumuhvi 20 sahkétyokalun imunysaan.

- Otakayttoon imurin kdynnistys-/pysdy- j— —
tysautomatiikka asettamalla toimintamuo- H g

iler

don valitsin 6 merkin "Kaynnistys-/pysay-
tysautomatiikka” kohdalle.

- Kaynnista polynimuri kdynnistamalld pistorasiaan 4 liitet-
ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Pysaytd sahkotyokalu imun lopettamiseksi.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikdyntitoiminto toi-
mii vield 15 sekuntia jaannospdlyn imemiseksi imuletkus-
ta.

- Pysdyta imuria asettamalla toimintamuodon va- @
litsin 6 merkin "Pysaytys” kohdalle.

Markaiimu

» Ali imuroi palavia tai rijahtivia nesteiti, esim. bensii-
nid, oljya, alkoholia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa pélya. Ali kiytd imuria rijahdysvaarallisissa
tiloissa. Pély, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

—

Suomi |83

» Imuria ei saakdyttda vesipumppuna. Imuri on tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia tdita.

Huomio: Lapaisyasteen (polyluokka L) vaatimukset madrite-

taan vain kuivaimulle.

- Poistaerikoisp6lypussi 23 tai pdlypussi ja tyhjenna sailio 1
ennen markdimua.

Huomio: Kayta helpomman kasittelyn saavuttamiseksi vesi-

kiintoainesekoitusten imussa markasuodatinpussia (lisatarvi-

ke), joka erottaa nesteen kiintoaineista.

- Aseta kumiosat lattiasuuttimeen (katso "Kumiosan asen-
nus”, sivu 82).

- Pysdytd automaattinen suodattimen puhdistus (AFC) (kat-
s0 "AFC:n pysayttaminen”, sivu 83).

Imuri on varustettu tayttémaaran tuntoelimilld 35. Kun suurin

sallittu tayttotaso on saavutettu, imuri pysahtyy. Aseta toi-

mintamuodon valitsin 6 merkin "Pysdytys” kohdalle.

Huomio: Kun imetaan johtamattomia nesteita (esim. poraus-

nestetta, 6ljyja jarasvoja) ei imuri pysahdy sailion tayttyessa.

Tayttoastetta taytyy tarkistaa jatkuvasti, ja sailio on tyhjen-

nettava ajoissa.

Homeenmuodostuksen valttamiseksi markdimun jalkeen:

- otalaskossuodatin 24 ulos imurista, ja anna sen kuivua hy-
vin.

- poistaimurinyldosa 10, avaa suodattimen kansi 34jaanna
niiden kuivua hyvin.

Suodattimen puhdistus

Automaattinen suodattimen puhdistus (katso kuva H)
Automaattinen suodattimen puhdistus (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) puhdistaa laskossuodattimen 24 15 sekunnin
vélein ilmasykayksell (tykyttava aani).
Viimeistadn imutehon ollessa riittdmatdén, on suodattimen
puhdistusta kaytettava.
Suodattimen puhdistuksen saannéllinen kaytto pidentda suo-
dattimen kdyttoaikaa.
Jotta saavuttaisit optimaalisen kdyttdajan suodattimelle,
poista automaattinen suodattimen puhdistus vain poikkeus-
tapauksissa, esim. puhtaiden nesteiden imussa tai paperisuo-
datinpussia kaytettaessa.
Pinnaltaan likainen laskossuodatin on taysin toimintakykyi-
nen. Laskossuodattimen manuaalinen puhdistus koputtamal-
la sitd tai puhaltamalla se puhtaaksi saattaa jopa vaurioittaa
suodatinta.
Huomio: Automaattinen suodattimen puhdistus on tehdas-
saddossa kytkettyna.
Automaattisen suodattimen puhdistuksen kaynnistami-
nen/pysayttaminen on mahdollista vain laitteen ollessa kdyn-
nissa.
- AFC:n pysdyttiminen

Paina AFC-painiketta 3.

LED-merkkivalo 33 sammuu.
- AFC:n kdynnistaminen

Paina AFC-painiketta 3.

LED-merkkivalo 33 palaa vihredna.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

» Pid4 aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Kayta polynsuojanaamaria imurin huollossa ja puhdis-
tuksessa.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Vahintaan kerran vuodessa tulee valmistajan tai koulutetun
henkilon suorittaa pélyteknisen tarkistuksen koskien esim.
suodattimen vaurioita, imurin tiiviytta ja tarkistuslaitteen toi-
mintaa.

Puhdista ulkopinta ja kaikki koneen osat tai kasittele niita tii-
vistysaineella L-luokan imureissa, jotka ovat olleet likaisessa
ympdristdssa Suoritettaessa huolto- tai korjaustdita tulee ha-
vittaa kaikki osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Nama
osat tulee havittaa lapaisemattomissa pusseissa noudattaen
voimassaolevia maarayksia koskien tallaisen jatteen havitta-
mista.

Kayttdjan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
va ja huollettava, mahdollisuuksien mukaan, ilman etta huol-
tohenkildille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
mista tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkaisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kayta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

Laskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuvat 11-12)
Vaihda vaurioitunut laskossuodatin 24 valittomasti.

- Veda sulkulapasta 16 ja avaa suodattimen kansi 34.
- Tartu laskossuodattimen 24 ulokkeisiin ja nosta se ylos-
pain ulos.

Hairioiden korjaus

—

- Poista laskossuodatinta 24 irrotettaessa putoava pély ja li-
ka suodattimen kannen 34 tiivistysreunasta kostealla lii-
nalla.

PES- ja PTFE-laskossuodattimet voidaan huuhdella juokse-
vassa vedessa.

- Asetauusitai puhdistettu laskossuodatin 24 paikoilleen, ja
varmista samalla sen oikea ja varma asettuminen.

- Sulje suodattimen kansi 34 (sen tulee lukkiutua kuuluvas-
ti).

Siilio

Pyyhi sdilio 1 silloin télloin saatavissa olevalla ei-hankaavalla
puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Tayttomaaran tuntoelimet (katso kuva J)
Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 35 silloin tallin.

- Avaa sulkimet 11 ja poista imurin yldosa 10.

- Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 35 pehmedlla liinalla.

- Asennaimurin yldosa 10 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 11.

Kuljetus ja varastointi (katso kuva K)

- Kiedo verkkojohto johdonpidikkeeseen 15.

- Tyonna lisatarvikkeet niita varten oleviin pidikkeisiin: Imu-
putket 29 pidikkeisiin 17, saumasuutin 25 pidikkeeseen
18, lattiasuutin 28 pidikkeeseen 19.

- Avaaimuletkun pidikkeen 5 joustavat nauhat ja aseta imu-
letku 21 imurin yldosan ympari pidikkeeseen 5.

Kiinnita joustavat nauhat.

- Paina L-Boxx kiinnikkeisiin 9.

- Poista tdysi erikoispolypussi tai taysi pdlypussi, tahi tyh-
jenna imetty neste ennen imurin kuljetusta, selkdvammo-
jen valttamiseksi.

Kanna imuria ainoastaan kantokahvasta 8.

- Aseta imuri kuivaan huoneeseen ja estd sen valtuudeton
kaytto.

- Lukitse ohjauspyorat 14 painamalla alas ohjauspydrien
jarruja 13 jalalla.

Ongelma Korjaus

Imuturbiini ei kdynnisty.

- Tarkista verkkojohto, pistotulppa, sulake, pistorasia ja tayttémaaran

tuntoelimet 35.

Toimintamuodon valitsin 6 on asennossa "Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka”.

- Aseta toimintamuodon valitsin 6 merkin "Imu” kohdalle tai kaynnista
pistorasiaan 4 liitetty sahkotyokalu.

Imuturbiini pysahtyy.

- Tyhjenna sailio 1.

Imuturbiini ei kdynnisty sailion tyhjennyksen

- Kytke imuri pois paalta, odota 5 sekuntia, kaynnista imuri uudelleen.

jalkeen.

- Puhdista tayttémaaran tuntoelimet 35 ja tayttdmaaran tuntoelimien 35

valissa oleva tila harjalla.

Imuteho heikkenee.

- Poista tukkeutumat imusuuttimesta, imuputkesta 29, imuletkusta 21 ja

laskossuodattimesta 24.

- Vaihda erikoispélypussi 23 tai polypussi.

- Lukitse suodattimen kansi 34 oikein.

- Aseta imurin yldosa 10 oikein paikoilleen ja sulje sulkimet 11.

- Vaihda laskossuodatin 24.

160992A2N4|(12.12.16)
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Ongelma Korjaus
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Imun aikana imurista tulee polya

- Tarkista, ettd laskossuodatin 24 on asennettu oikein.

- Vaihda laskossuodatin 24.

Poiskytkentdautomatiikka (markaimu) ei toimi. — Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 35 ja tayttomaaran tuntoelimien 35
valissa oleva tila harjalla.

Poiskytkentdautomatiikka ei toimi sahkoa johtamattomien nesteiden tai
vaahdonmuodostuksen yhteydessa.

- Tarkista tayttoaste jatkuvasti.

Automaattinen suodattimen puhdistus ei toimi. — Kaynnista suodattimen puhdistus (paina AFC-painiketta 3).

~ Liitd imuletku 21.

Automaattista suodattimen puhdistusta ei voi
pysayttaa.

- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Automaattista suodattimen puhdistusta ei voi
kdynnistad.

- Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy imurin mallikilves-

ta.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-

mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynobeitelc aopaleiac
Awpaore 6AegTigunodeierg aspaleiagkat
° TI¢ 0Onyieg. ApéAelec Katd Ty THENON TwV
E::]] unodeifewv aopaleiag kattwv odnylwv pmopet
va npokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld
fi/katoofapolc TpaupaTiopoUc.

Awapulaire kaha autég Tig odnyieg.

» AuTd¢ 0 amoppoPnTieAC dev mpo-
BAEneTat yia xprion amod mawdia Kat
aTopd HE MEPLOPIOHEVEC PUOIKEC,
aweOnTipiec 1} SravonTikEC IkavoTn-
T€C 1} pe EAAewpn epmelpiac Kat ave-
MAPKELC YVWOELC. AlaQOPETIKG undp-
Xel kivouvoc AavBaopévou xelplopou
KaL TPaUPaTIopOU.

» EmBAénere Ta nawdua. 'Etol e€aopa-
Aietat, otita nadia 6e 6a maifouv pe
TOV AMopEOPNTHEa.

» Na unv avappopdrte okovn amd EUAo ofidg i) feAavidag
Ka0a¢ Kat okovn anod meTppara f) apiavro. Ta UMKA au-
TG BewpoUvTaL W KAPKIVOYOva.

Na x'pnolu'ono'lei're "rov amopo-
PnTiipa povo OTaV EXETE EVIHE-

pwOEei yia TN Xprion Tou KABKWC Kal yia Ta uno avappeoPnon

UAKG Kat Tov TpOTo TNC andoupoig Twv. O eMpEAnC KaTaTo-

TIOWOC PELWVEL TOV KivOUVO ECQAALEVOU XEIPLOPOU Kal Tpaupa-
TIOH®V.

A MPOEIAOMOIHZH 0 arlop()O(pI]Tl']puc eivatkaraA-

AnAoc yia Tnv avappopnon &n-
PV UAIKK®V KaBa¢ emiong, HETA amd TNV epappoyi KataA-
AnAwv pétpwv, Katyua Tnv avappopnon uypmv. H dieiodu-
on uypwv auéavet Tov kivbuvo nAektponAngiac.
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» Na pnv avappopare pe Tov amopponTipa eBPAeKTa
€KPNKTIKA UAIKA, . X. Bev{ivn, Addia, owvomnveupa, fj 6t-
aAiTeg. Na pnv avappopare KauTég GKOVES I} OKOVEG
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnotomoujceTe TovV amoppo-
PNTHPA GE XWPOUC OTOUC OMOIOUC UTIAPXEL Kivéuvog
€kpnEng. Ot oKOVEC, ol avabuptacelg f Ta uypd umopel va
avapAexBolv kal va ekpayolv.

A MPOEIAOMOIHEH Na xpnowomnoreire Tnv npida

POVO yia TIC Epyacieg mou Exouv
KaBopioTei oTic 06nyieg xpriong.

A TNPOEIAOMOIHZH ©éoTe ToV amopeoPNTHpa apé-

0w¢ €KTOC AetToupyiag kat adet-

@oTe To Hoxeio o€ mepinTwon mou Slappelicel vepo ) appog

am’ auTe. AlaPOPETIKA PMOPEl va UMooTel {NKLG 0 amopEOPNTNH-

pag.

H xpl'!on Tou unoppo‘pn'n']pu'em'r.péne-
TaL HOVO PECA OE ECWTEPIKOUG X
pOUG.

Na kaBapileTe TakTIKG TOUg aLodNTH-
pe¢ oTadpng mAnpwonc katva fefaiw-

veoTe 011 Hev Exouv umooTel kamota {npid n BAGRN. Alago-

PETIKG pmopei va emnpeaatei n Aetroupyia Touc.

» "OTav n Xprion Tou anoppoPnTipa o€ uypo mepiBalAov
€ival avanmoPeukTn, TOTE va XpnoLHOMOLGETE EVav Mpo-
oTaTeuTiko SrakémTn dapponc (dwakémn FI/RCD). H
Xp1on evoc mpoatateuTikoU Slakom 61apponc EAaTTVEL
TwV Kivbuvo nAektpomAniac.

» O anoppopnTipagMPENELVA GUVEEETALOE EVa KAVOVIKG
yelwpévo nAektpiko diktuo. H mpila katto kaAwdio empun-
Kuvong mpénet va 6laBéTouv évav AetroupyolvTa mpoota-
TEUTIKO aywyo.

» TIptv Xp1OLIONOL|CETE TOV amopopnTipa va eAEYXETE TO
nAekTPIKO KaA®b10 Kat To Pig. Mnv XpnoponoujoeTe
Tov amopponTiipa 6Tav eakpiBmoeTe kamowa {npa iy
BAdapn. Na pnv avoiere o idlog/n ibia Tov amopponTi-
P04 KaLVa Tov SiveTe yia EMOKEUN BOVo amo eldika exmat-
HEUNEVO MPOGWMIKO KaL MAVTOTE HE YViiola avTaAAakTt-
K. Xahaopévol amoppopnTipec KaBwg kat xaAaopéva nAe-
KTPIKG kaAwdla kat g1 auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngi-
ac.

» Na pnv nepvare ye oxnpara mave amo To NAEKTPIKO Ka-
Awb1o, pnv To {ouAilete. Na pnv Byalere To Pig anod Tnv
npila Tpafavrag To KAAWSLO ) HETAKIVMVTAG TOV aTop-
popnTipa. Tuxov xaAaopéva kaAwdia auEavouv Tov Kivbu-
vo nAektpomnAnéiac.

» Na Byadere To ¢ic and TR mpia mpv CUVTNPIOETE i Ka-
Oapioere To amoponTipa, mptv HieédyeTe Kamoleg pubd-
pioelg o’ autov, i oTav mpoketrat va aAAagere kamowa
efapTipard Tou kaBa¢ kadag kaimpiv Tov SlapuAdaiete
| amoOnketoeTe. AuTO TO MPOANTIKO PETPO epmodilel TV
aBéANTN ekkivnon Tou anopponThEa.

» Na ppovrTileTe va undpyel KAAOC AEPIGPAC OTOV XDPO
nou epyadeote.

» Na divete TOV amoppopnTipa yia EMOKEUI amé dpieTa
€1dikeupévo mpoowmko. 'ETol eEaopalileTal n 6latipnon
NG acpAAelag Tou anoppoenTHEa.

—

A TPOEIAOMOIHZH 0 amoppopNTHEAC TEPIEXEL AV-

Ouytewvi) okovn. Na avabérere
T1¢ S1adikacieg ekkEvwong Kat ouvTiipnong, cupnepthap-
Bavopévng Kat TG amdéoupong Twv doxeiwv cuAAoyiig oko-
VNG, HOVO o€ €161K0 MPoGwWKG. Aarreital évag avaAoyog
npooTateuTkdg e€omAiopdg. Na pnv xpnotpomnou)oete Tov
anoppoPnTipa Xweic MAfpec sloTnpa PiATpwv. AlaQOpETL-
ka lakivéuveliete Tnv uyeia oac.

» Tlpw apxioete TV epyacia oac va Safepaiwveote nd-
vToTE 0TL 0 GWANVac avappoPnong Bpiokeral oe apiotn
Karaoraon. *Otav ie€dyere Tov avrioToiyo €Aeyxo va
aPiveTe To owAva avappoPnong Navrote cuvappoAo-
ynpévo oTov anopponTipa yia va epmodioeTe €ToL Tnv
Katd AaBog Srapuyr) okGVNG. AlaPOPETIKA UMOPEL va €l
OTIVEUOETE OKOVI.

» Mnv xpnotpornoleire Tov amoppopnTiipa oav kadopa. O
anoppo@nTAEAc Umopei va umootet {nud.

» Na xpnowomoleite To NAekTpIkO KaAwbio KatTo owArva
avappoPnonc empeAms. AlaPOPETIKA PNopei va ekOETETE
o€ Kivbuvo GAa mpoowna.

» Na pnv kaBapileTte Tov amoppopnTijpa Pe Kareudeiav
ubpofoAn. H 6leiobuon vepou 0To Avw TPRKa TOU amopeo-
enTipa aufavelTov kivbuvo nAektpomAngiag.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv pmopei va éxouv onuacia yia n
XPron Tou anoppo®nTnea oac. I’ autd oag mapakalolye va
QTOTUTIOOETE OTN YVAUN 0a¢ auTa Ta oUPBoAa KatTn onuacia
ToUG. H owotn eppunveia Twv oupoAwv oac Bonbaet otnv KaAu-
TEEN KAl aoPAAETTEQN XPN 0N TOU AMopEOPNTAQd.

Z0pfoAa katn onpacia Toug

AwpaoTe OAeg TIC
unodeielg aopaleiag

KaLTig odnyieg. Auéheieg katd Tnv Tnenon

Twv unobeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv

unopei va mpokaAéaouv nAektpomAntia,

TupKaytd f/kat 6oapolc TPaupaTIoHOUC.

Anopo@nTiipag Katnyopiag okovng L katd
IEC/EN 60335-2-69 yia Tnv Enpiy
avappoPnen avouylelvwv OKOVOV HE TIuR
ékBeonc > 1 mg/m?®
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ZopfoAa katn onpacia Toug

O @O0
eo0O0 e
oeoceo

oamusvort
Thpagmepiéxet
avOuyiewi okovn. Na avadérere Tig Sia-
SKaoieg ekkévwong Kat cuvTiipnong, ou-
pnepthapfavopévng Kat Tng amdoupong
TwV doxeiwv oulAoyig okoVNG, HOVO O
€161k0 MpoowmKO. Amatreirat évag avaAo-
yog mpooTateuTikog eZomAopdc. Na ppv
XPNOYIOTIOL|GETE TOV AMOPPOPNTHPA XW-
picmARpec oUoTnPa PiATPWV. AlIPOPETIKA
Slakivéuvelete Tnv uyeia oac.

(=N
Ils

Autopatiopoc Ekkivnon/Awakomi
Amoppd®non TS 0KOVNG OU MapayeTal ano
T0 €V AETOUQYIO EUPLOKOEVA NAEKTPIKA
epyaleia

0 amoppo®nTNPaAc Pmaivel autopata oe
Aetroupyia katakohoUbwg, pe kabuatépnon,
naALekTOC AetToupyiag

Oéon ekTo¢ ActToupyiag

Avappépnon
Avappoenon Katakabiopévne okovng

'Ev6elfn Tne eyKeKPIUEVNC LoKUOC TOU
ouvbedepévou nAexTpikou epyaAeiou
(avaoya pe TV ekaoToTe Xwpa)

Min/Max

Abwafabpiotn puBpton Tng loxliog

avappopnong:

— L€YLOTN LoXUC avappO®NONCyLa XPROELC O€
TIEPITWOELS LOXUPOU OXNUATIONOU OKOVNC

- pewwyeévn oxUc avappoenong yid Xpnoelg
0€ MIEPITWOELC EAAXIOTOU OXNUATIONOU
oKovNC Kat. x. puBpion Tng Suvapng
anoppOPNoNG avapeaa oTo NAEKTPIKO
€pYaA€io KaL TNV EMPAVELD TOU UTIO KATEQ-
yaoia Tepayiou (. X. katd T Aeiavon)

—
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Z0pfoAa katn onpacia Toug

AFC Autopato kabaplopa giAtpou
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Na epappoleTe povo éva L-Boxx.
To Bapog Tou yepaTou L-Boxx bev
emrpénetalva unepBaivetta 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Y
X

» Mnv avapTioeTe ToV anoppopnTipd,
. X. 6710 yavr{o evoc yepavou. O
anoppo@nTipag Sev emrpénetal va
avaonkwBei pe yepavo.

» Mnv XpnGIHOTIOU}GETE TOV ATIOPPOPH)-
Tpa oav Kawopa, okaAwotd f) oKapvi.
0 amoppopnTipac pmopei va avarpanel
Katva umootel {nuid. Kivbuvog Tpaupati-
opou.

TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TG LoXU-
0¢ TOU

TapakaAoUpe avoifre Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
TOU amopeoPNTAQEA KL AP aTe TNV avolxTr 600 Oa SlaBaleTe Tic
obnyiec xelplopou.

Xpiion cUppwva e TOV TTPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTat yia T cuMoyr, Tnv amoppognan, TNV
TPoWONON KAl To SlaxweLopo ENPWV OKOVMV, N EUPAEKTWY
UYPWV Katevoc piypatog and vepd kalaépa. O anoppo@nTripeag
eAéyxOnke oUPQWva Pe TV TEXVoAoyia KaTamoAEUNoNG TNC KO-
VNG KAl aVTATOKPIVETAL TNV KaTnyopia okovng L. Eivat katdA-
AnAo yia Ti¢ au€npévec anatrioelg Tne enayyeAPaTIKNG Xpnone,
T.X. oTn BloTexvia, TN Blounxavia Kat oTa GUVepyeid.
AnopopnTiipec Katnyopiag okovne L kata

IEC/EN 60335-2-69 emrpéneTalva xpnatuonotnBouv povoyia
TNV avapeoPnon Kat anoppoenan yia aveuylelvev OKoVOV JE
TIpr ékBeong > 1 mg/m?.

Na xpnogonoleite Tov amoppo®nTnea Pdvo 6Tav eloacTe oe
6éon va alohoyrioeTe 0wOTA Kal XwpiC MEPLOPIOPOUC OAEC TOU
TI¢ AetToupyiec ) 6Tav €xete AdBeL OXETIKEC 0ONyieS.

Anekovi{opeva oTolxeia
H anapiBpnon Twv anetkovi(opevwy oTolxelwv avapépeTat
0TV aMeLKOVION TOU anopeopnThpa oTn oeAiba ypapKwv.
1 Aoyelo
2 Ynoboyn owAnva
3 TIAikTpo AFCe
4 Tlpia yia nAekTpIkd €pyaleio

Bosch Power Tools

%

%

160992A2N41(12.12.16)

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-1746-004.book Page 88 Monday, December 12,2016 4:12 PM

88 | EMnvika

5 Yuykpatnpag owAnva avappoenong

6 AwakomTng emAoyng Tpomou Aetroupyiag

7 Pubpiotnc Loxoc avappoenong

(oxtoTov apiB. eupetnpiou 3601 JC3 270)

8 Xelpohafin

9 Ynodoxn L-Boxx
10 Avo Tpfpa anoppoenThEa
11 AogaAela yia To endve TURKEA TOU anoppo@nTipd
12 Tpoxoc
13 ®pévo paoulou obriynong
14 Pdouho obnynong
15 Yuykpatipag kawdiou
16 'EAacpa oppayiopartog Tou kanakiol ¢piATpou
17 YuykpaTnpac yia owAivec avappoenong
18 YuykpaTnpag yia akpopUolo akpuawv/EEaptnua moManng

avappoenong

19 JuykpaTnpac yia akpogualo 6amedou
20 MoUga epyakeiou
21 YwAfvagavappopnong
22 Twvindng ouvoeapoc avappoenong
23 YAKOG amoKopIONg
24 Eninedo mTuxwto iATpo
25 AKkpo@UOI0 apH®V
26 EAaoTiko Xelhog
27 Awpiba BoupTtoag
28 Akpoouoto bamedou
29 YwAfvagavappopnong
30 Ymoboxn yia ouykpaTnea cwANRvVa avappopnong
31 TIAkTpO
32 Avolypa 6laguyng AdBoc aépa
33 Owrodiodog eAéyxou
34 Kanaki giAtpou
35 AoBnTnpeg oTabung mAnpwonc
EZaptijpara mou anewkovi(ovral i meptypdgovrat Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eapTnudrwv Koi-
Ta To MpoYypappa eapTNHATWV.

TexviKa XapakTnpLoTIKa
Anoppopnrijpac Enpiv/vypiv

Anoppopnrijpac Enpdv/uypdv

uAikwv GAS 35 L AFC
Ap1Bpog eupetnpiou

3601JC3... w2...270
OvopaoTIKN Taon V 220-240* 110
OVopaoTIKN 1oXUG w 1200 1000
Yuyvotnta Hz 50-60 50-60
XwpnTikoTTa 60)EiOU (HIKTN) | 35 35
Kabapoc oykog (uypo) | 19 19
XwpnTIKOTNTA 0GKOU OKOVNG | 19 19

* pétpnon pe owAnva avappoenong @ 35 mm kaunkog 5 m

*Ta oroixeia toxUouv yia ovopaoTikeg Tacelc [U] 230 V. Yo xaunAoTtepeg
TAOELC KaL O€ EKBOTELC ELBIKEC YLa TIC SLAPOPEC XWPES TA OTOLXED AUTO pmo-
peiva blagépouv.

—

VAV GAS 35LAFC

uéy. unepmieon*

— ATIOpPOQNTAPAG hPa 230 211

- Touppmiva hPa 254 242

Jéy. pelpa oykou aépa*

- Anoppo@nTiipag I/s 36 31
) m/s 0,036 0,031

- Toupymiva I/s 74 71

m®/s 0,074 0,071

péy. oxUc avappd®nong w 1380 1150

Emeavela eninedou mruywtou

piktpou m? 0,615 0,615

Katnyopiag okovng L L

Bdapog oUppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2

Karnyopia povwong QN Ofn

Babpoc mpooTaciag IPX4 IPX4

* pétpnon pe owAnva avappdenong @ 35 mm kankog 5 m

*Ta oToixela LoxUoUV yia ovopaoTikég Taoel [U] 230 V. Yo xapnAoTtepeg
TAOELC KaL O€ EKBOTELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC TA OTOIXEI AUTO pro-
peiva dlagépouv.

AutopaTiopoc Ekkivnon/Awakomi*

OvopacTik) Tdon péy. anédoon eAay. amédoon

EU 220-240V 2200W 100W
HB 110V 750 W 100W
HB 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*'Evbetén Tng eykekpLpévng LloxUog Tou ouvBedepévou nAekTpikoU epyalei-
ou (avaloya pe TV ekaoToTE XWpa)

TAnpogopia yia To 0opufo

Tipéc exmopmnc OopUBou, unoAoylopévec katd

EN 60335-2-69.

H XapaKTnELOTIKK 0TABUN GKOUGTIKAG TEDNC TOU amopeopnTh-
00 EKTIUNONKE GUPPWVA LiE TNV KAUMUAN A Kat avépxeTal o€
70 dB(A). Avaogpaleta pétpnonc K = 3 dB.

H o1aBun BopUBwv pnopei, tav epyaleote, va unepfei ta
80dB(A).

Dopdre wraomidec!

AfAwon oupparornrag C €

AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTO MPOIGY TTou
TEPYpAPeTaLoTa « TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» QVTIOTOIKE O OAEC
TIC OX€eTIKEC SlaTageic Twv odnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupnepi\appavopévav Twv aAhaymv Toug Kat
TauTileTal ye Ta akoAouba mpoTUTa:

EN60335+1, EN60335+2+69, EN 50581.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

» Na Byadere To i and Tnv mpila mpwv Sie€ayere kamowa
€epyacia oTov idlo Tov amoppopnTiipa.

ZuvappoAoynon cuykpariipa cwArva avappogn-

onc (PAéme ewova A)

- Q0n0te TO OUYKPATHPEA CWARVa avapeopnang 5 yepd amnod
enavw péxpt va acpalioel péoa oTic mpoPAenopevec yU' au-
TOV T0 OKOMO UNodoyec 30.

ZuvappoAoynon Tou GwAiva avappoPnong

(BAéne ewova B)

- Tlepdote To owAnva avappoenong 21 otnv unodoxr SwAr-
va 2 KaL yupioTe Tov TEPUA HE WPOAOYIaK Gopa PEXPL VA
aoQahioel.

Ynodew€n: Kata Tnv avappoenon dnutoupyeirat pésa oto ow-

Mva kat Ta e§apTipata avappoenong, e€atriag Tne TIBNg TG

oKovng, €va nhektpootariko medio, To onoio embpa oTo XEIPL-

0TI} WG EKKEVWON NAEKTPOOTATIKOU Mediou (avaloya pe TiC exd-
otoTe emobpAcel¢ Tou MePIBAANOVTOC KaL TNV avTIOTOIKN CWHATL-

KI} KaTAoTaON TOU).

l'evikd, n Bosch nporeivel, 6Tav avappopare AenTEC GKOVES Kal
Enpd UAKA, TN Xpnon evog avTioTaTikoU owArva avappo@nong
(mpoatpeTikod e€dptnua).

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avappoPnong
(BA€ne ewova C)

0 owAivag avappopnong 21 ist diabéret éva olotnua autoua-

TNC EQAPHOYNC e TO oTioio pnopei va ouvoebei ota eapthparta

avappoenaonc (nolga epyaheiou 20, eEapTnua moAMamAg

avappopnone 22).

ZuvappoAdynon Tng pougac epyaleiov

- Egappoote T polpa epyaleiou 20 enavw oto cwAiva
avappo@nong 21 PExpL va akoUOETe 0TI AGPAAGAV Kal Ta
6uo nAnkTpa 31 Tou cwArnva avappdpnong.

- Ta v anoouvappoAdynon maThoTe mpog Ta Péoa Ta uo mAn-

kTpa 31 Kal akoAoUbwc avoiETe kat xwpiote Ta e€apTrpaTa.

ZuvappoAdynon akpopusiwv Kat GwARvev

- Egappoote 1o e€aptnua moManAic avappdpnong 22 end-
VW 070 owAfva avappoenaonc 21 péxpt va akoUoeTe OTL
aopdahoav katta 6uo mANkTpa 31 Tou owArva avappoen-
ong.

- 271 ouvéxeta TomoBeTnote To emBupnTo €€apTnua (akpoPU-
olo Sanédou, akpoPUaLo app®V, GwARVA avapeoenang KTA.)
yepd enavw oto e€dptnua moAAanAng avappognong 22.

- Ta Tnv anoouvappoAdynon natnote mpoc Ta péoa 1a Suo
nAnkTpa 31 kat akohoubwc avoiTe Kat xwplioTe Ta €apTr-
para.

—
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TomoBérnon/agaipeon Tou odkou amokopdIg iy
ToU oaKou okovng (Enef avappopnon)
(BAéme ewkoveg D1 - D2)

Ia v &npn avappo®non IMOEEITE Va XpNGILOTIOGETE Eva
0ako amokopdn¢ 23 1} €va 0dko okovne (MpoalpeTiko ekapTn-
pa). 'Etot SleukoAUVETaL N amOGUECH TNE OKOVNC.

Ynobei&n: ‘Otav xpnolponoleite xapTivo 6aKo GpiATpou mpémet,
OTaV XpNolUoTOLEiTE EVav UPacopaTvo odKo giAtpou Ba mpémet
Va amevepyoToLeiTe To auTopaTo kabapiopa giAtpou (AFC)
BAéne «Anevepyoroinon Tou AFC», oeAiba 91).

TomoBéTnon Tou oaKou amokoptdiig

- Avoire Tic aopdheieg 11 katapalp€éoTe T0 ENAVK TUNRHA TOU
anopponTipea 10.

- TonoBetnoTe To 0GKO amokopong 23 oto doxeio 1 pe 1o
AVOLyUa YEpiopaTog mpog Ta epmpoc.

- TlepdoTe To Gvolyua YepiopaTog mavw oTnv auAdkwon e
@Aavt{a olvbeong.

- BefawBeire 6Tt 0 0dko¢ anokopidng 23 akoupnaet TEAeiwg
0T0 E0WTEPIKA TOlXWHATA TOU Goxeiou 1.

- AmAaoTe To undAotmo Tou odkou anokopdng 23 mavw oTo
Xeihog Tou Soxeiou 1.

- TonoBetnote naALTo Avw TRApa 10 Tou amoppoPnTnEa Kat
KAeioTe TIC aopaleteg 11.

A@aipeon kat kAeiotpo Tou oaKoU amokopdig

- AvoifTte Tic aopaheieg 11 Katapalp€aTe To ENAVK TUNRHA TOU
anoppognThpea 10.

- Agatpéate and miow To yePdTo 6ako anokopdng 23 and T
@Aavt{a olvdeong.

- AgalpéaTe T0 6aKo anokopIONG 23 MPOTEKTIKA, XWPIC va
unooTel {na, anoé Tov anoppoenTHEa.
AwaoTe Ipoooyr, 0 0aKo¢ anokoptdnc va pn oupbel emavw
otn eAavt(a ouvbeong N endvw o€ GAAG, KOPTEPA AVTIKEIPE-
va.

- ZeKoMnoTe To KAAuPPa TNE KOMNTIKAC Tawviag kat oppayi-
OT€E |’ QUTAV TO GAKO AMOKOMIONG.
AkohoUBw(¢ ogiETe TO GIKO amokopLON¢ 23, KaTw and To
AVolyla yepiopaToc, e To KAAupHa TG KOANTIKAG Tawviac.

Avtikardoraon/TonoBéTnon Tou 6AKOU GKOVNG

(erdxé eZaprnpa)

- Avoire Tic aopdheieg 11 katapalpéoTe T0 ENAVK TURHA TOU
anopponTipea 10.

- BydATe T0 yepdTo odko okovng anod T eAavt(a olvdeonc
TPaBwvTag Tov MPOG Ta KATW. KAEioTE TO OTONIO TOU 0AKOU
0KOVNG BmAwvovTag To Kamakt. AQalpéoTe Twpa TO KAEIOTO
0GKO OKOVNC and Tov amopeoPnTNEA.

- TlepdoTe Tov KavoUpLo adKo okOvVNE Mavw oTn pAGvT(a ouv-
6eonc Tou amoppodnTipa. Befaiwbeire 6Tt 0 6aAKOC OKOVNC
CQKOUUTIA [ie OAO TOU TO PIKOG OTO ECWTEQPIKO TOiXwHa Tou Ho-
Xeiou 1.

- TonoBetnote naALTo Avw TRpa 10 Tou amoppo®nTnEa Kat
KA€ioTe TIC aopaleteg 11.

TomoOérnon Tou eAaoTikoU xeiloug
(Yyer avappopnon) (BAéme ewova E)

Ynodew&n: H 6iamepatotnta (katnyopiac okovng L) ekmnpw-
VELTIC avTIOTOIKEC amarThoelg ovo oTnv Enpry avappoenan.

Bosch Power Tools
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- Avaonkwote T Awpiba PolpToac 27 pe éva katalnho ep-
yaAeio ano To akpopuato anédou 28.

- ©¢oTe Ta eAaoTIKA XeiAn 26 oTo akpoUato banédou 28.

Ynodew&n: H tpaxid mheupd Twv eAaoTIK@V XENGV TIPENMEL Va

Selxvel mpog Ta €€w.

Epappoyi Tou L-Boxx (BAéme ewova F)

[0 va HETAPEPETE TOV AMOPOPNTAEA KAl yia va anobnkeloeTe

Ta e€aptiparta kai/r To nAekTpIKO epyaeio e€olkovopmvTag
XWPO UTOPEITE VA EQAPHOCETE OTO AVW THAKA TOU AMOPEOPN-
Thpa éva L-Boxx.

- E@apudote To L-Boxx emavw oTic umodoxEg 9.

» MnV HETAPEPETE TOV AMOPPOPNTIHPA KPATAVTAG TOV
anod Tn Aafi) Tou epappoopévou L-Boxx. H Aafr Tou L-
Boxx 6ev avtéxel aTo apog Tou amoppodnThed. Kivéuvog
TPAUHATIOH®V Kat {nUIac.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Na mpocéxere Tnv Tdon dikrtou! H Tdon Tng nmnying pev-
parog mpénet va TauTileTat MARPWG HE TNV TGO TTou ava-
(PEPETAL TNV MVaKiSa KATAGKEUAOT TOU amoppoPNTH-
pa. HAextpka epyaleia pe Tdon Aetroupyiag 230 V Aet-
ToupyoUV emiong Kat pe Tdon 220 V.

» TapakaAoUpe va evnpepwOeite OXETIKA HE TOUG LOXUO-
VTEC KAVOVIOHOUC/VOOUC TNE XWeaE 6a¢ TTOU avapépo-
VTOL GTOV TPOTIO AVTIHETOMIONG aVOUYIEWV®Y OKOVMV.

0 amoppoPnTNPAG EMTPENETAL VA XpnolponoinBel yia Tnv avap-
0pnoN TwV &N UNKMV:

- ZKOVeC P TIr opiou ékBeon¢ > 1 mg/m®

Kard kavova, o anoppo@ntnpag Sev eMTpéneTal va Xpnotpo-
otn6ei oe xwpoug ekteBeluévouc o€ Kivouvo éxpninc.

O¢ETETE TOV AMOPEOPNTNPA EKTAC A€tToUpyiac 6Tav 6ev Tov Xpn-
olporoleire. 'ETol e€0lKovopEiTE EVEPYELD.

Na EeTuhiyeTe To owAnva avappoenong 21 TeAeiwg To ave Tyn-
pa Tou anoppopnTiipa 10 ‘ETot e€aopaliletal n aplotn avap-
POPNTIKA KAVOTNTA.

{nen avappdpnon

Avappdognon Karakadiopévng okovng

- Ta va B€aete o€ Aetroupyia Tov amoppoPnTnea %
Oéote 10 HlakonTn emAoyic Tpomou Aettoupyiagé i
010 0UpBOoAO «Avappdpnany.

- Ta va B€cete ekTog Aetroupyiag Tov anoppogn- @
Thpa O€aTe To HLakOTTN emAoyNG TPOMOU AetToupyi-
a¢ 6 oto oUpBoho «Anevepyoroinany.

Anoppdgnon Tng 6KOVNG OU MapdayeTal amd Ta ev Aetroup-
yia euplokopeva nAektpika epyaleia (BAeme ewova G)

» 'Otav o e€epXOHEVOC UéEPAC EMOTPEPEL GTO XWPO, TO X0~
PO XpONG TPEMEL VA EMKPATEL EMAPKAG pUOUOC avavé-
won¢ aépa. Na Tnpeire Ti¢ oXeTiKES €OVIKEC Sratalerg.

YTOV anoppo@nTipea éxel evowpatwBel pia mpila 4 pe mpooTa-
TEUTIKN enagr. XTnv npila auTi pnopeite va ouvoEceTe éva
€€wTepkd NAekTPIKO €pyaleio. Na bivete mpoooyr otn peéyiot
EYKEKPIPEVN LOXU 0UVEETNC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

—

- Yuvappohoynote T poUpa epyaleiou 20 (BAéne «Xuvappo-
Aoynon Tng oUpag epyaleiou», aehiba 89).

- Eopappodote Tn polpa epyaleiou 20 ota oThpiypata avap-
00®NoNG Tou NAEKTPIKOU epyaieiou.

- [0 va EVEPYOMOLI|OETE TOV AUTOPATIONO =S\
Exkivnon/Awkori Tou anoppo®nThpd 0¢- Qg
0Te T0 H1aKOMTN eMAOYNE TPOMOU AetToupyiag 14]:

6 010 oUpBoAo «AuTopaTiopog Ekkivnon/Al-
AKOTI».

- Ta va BéoeTe o€ Aetroupyia Tov amoppo@nTpa EVEPYO-
ot oTe To NAEKTPIKO epyaleio mou eival ouvbepévo atnv
nipiCa 4. O anmoppo®nTHPac EeKIVa auToPaTad.

- O¢éoTe 10 NAEKTPIKO €pyaleio ekTOC AetToupyiag yia va Tep-
HaTioETE TRV AMOPPOPNOT).

O auTopariopog Ekkivnon/Awakorm SlakonTelm Aeroupyia
TOU amoppo®nTApa HeTa ano 15 6eutepoAena. ‘Eot kabapi-
(eTal 0 owARVag avappOPnong amo Ta KataAotma Tng OKOVNG.

- Ta va BéoeTe ekTOC ActToupyiag Tov anoppodn- O
Thpa B€aTe To Hrakomn emAoync Tpdmou Aetroupyi-
ag 6 oto oUpfoho «Amevepyoroinany.

Yypii avappdgnon

» Na pnv avappogdre yic Tov amoppopnTijpa eUPAEKTa f)
€KPNKTIKA UAKA, . X. Bev{ivn, Aadia, owvonveupa, i &1
aAUTeC. Na pnv avappogare KauTeC OKOVEG ) OKOVEC
nou 16N kaiyovrat. Mnv XpnowomoLjGeTe TOV amoppo-
PNTIPa G€ XMPOUC OTOUC OTOI0UC UTIAPXEL Kivouvog
€kpning. Ot okovec, ol avabuplacelg 1y Ta uypd propei va
avaghexBouv katva ekpayolv.

» O anoppopnTiipacg dev emrpémerat va xpnotpomon0ei
oav avtAia vepou. O anopo@nTnpac npoopiletal yia Tnv
avapeoPnon PyHAaTwy vepoU Kat aépa.

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mptv Si€ayere kamowa
epyacia oTov i6lo Tov amoppopnTiipa.

Ynodew&n: H 6ianmeparotnta (katnyopiag okovne L) ekmnpw-
VELTIC aVTIOTOIKEC aMmatThoeL HOVO oTnv Enpr avapedenon.

- Tlpwv apxioeTe TV uypr avapeOPnaon apalpéaTe TO 6AKO

amokopdng 23 1y To 0dko okovne kat adetdore 1o Hoxeio 1.
Ynodedn: Na tnv avappopnon PyHaTwv armod vepo Kal oTeped
UAIKG va XPNOLUOTIOLETE €Va GAKO UYPOU GIATPOU (TPOIPETIKO
€€aptnua). 'ETol amoxwpidetal To uypd and Ta oTeped UAIKA Kat
SleukoAUvetal n andoupon.

- TonoBetnoTe To €AdoTIKO Xeihog 0TO aKpOPUGLo Sanedou
(BAéme «TomoBEéTnon Tou ehaoTikoU Xeiloucy, oehiba 89).

- AnevepyoriolraTe To auTopaTo kabdptopa giAtpou (AFC)
(BAéme «Anevepyomoinon Tou AFC», cehida 91).

0 anoppognTipac 6labétet Toug aoBnTipec mMipwong 35. 0
amoppo@nTpac SlakomTel T Aetroupyia Tou HOAC yepioel To
Hoyeio. Oéate To SlakonTn emoyng Tpdmou Aetroupyiac 6 oTo
oupfolo «Anevepyomoinany.

Ynode€n: ‘Otav avappopdte pn aywyiha uypd (. X. yaAakTwpa
Satpnonc, Aabia kat Aimn) o anoppo@nTeag 6ev SIAKOMTELAUTO-
pata Tn Aetroupyia Tou 6Tav yepioet To doxelo. I autd To doxeio
nipénel va napakoAouBeital Slapkwe Kat va adeldleTat ykaipa.

META TOV TEPUATIONO TNC UYPRAS avVapPOPNong:

- A@alpéaTe To emimedo MTUXWTO PiATPO 24 Kal agnoTe To va
OTEYVWOEL KAaAQ.

160992A2N4|(12.12.16)
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- Agalpéote 1o Gvw TURAKA Tou amoppopnThea 10, avoigte To
KamakL piATpou 34 Kat aQnoTe va oTEYVAMOOUV KaAd KalTa
6vo. 'Etot epnobidetal o axnUaTIoHOC HoUxAag.

KaOBdapiopa piAtpou

Autoparo kabapiopa @iktpou (BAéne ewkova H)

To autopato kabaplopa iktpou (AFC = Automatic Filter
Cleaning) kaBapilet To emime6o MTuxwTo PikTpo 24 Kabe 15
SeutepoenTa pe piméc aépa (MaApwdng Bopupog).

0 kaBaplopog piATpou mpénel va evepyomotndel To apyoTepo
oTav n avappo®nTKN kavotnTa eV eivat AoV ENapkg.

H 61apketa e weeANG xpriong Tou giktpou au€averat 6Tav
auTo KabapileTal TAKTIKA.

la emrUxete TV 16avikKn Slapkela wPEAUNGE Xpriong Tou GiA-
TPOU VO ATIEVEPYOTIOLEITE TO AUTONATO KaBapiopa GiATpou povo
o€ eZaIPETIKEC MEPUTTWOELC, TT. X. Y10 Va avappo@rioeTe kabapd
UYPG 1} OTAV XPNOIUOMOLEITE XAPTIVO PIATPO OKOVNG.

To autopato Kabapiopa Tou PiATpou éxel pubpLoTEL amod TOV Ka-

TaoKeuaoT). H evepyoroinon/amevepyoroinan Tou autépatou
kabapiopaTog GIATPOU €ival EQIKT) HOVO OTAV ) GUOKEUN Bpi-

OKETaL EKTOC AetToupyiag.

Ynobe&n: To autopato kabdpiopa Tou giATpou éxel pubpioTel
armod TOV KATAGKEUAOTH).

H evepyomoinon/anevepyomoinon Tou autopaTou kabapiopa-

TOC PIATPOU Eival EQIKTN POVO OTAV N GUCKEUT BpioKeTal o€ Ael-

Toupyia.
- Anevepyonoinon Tou AFC
TMatfioTe T0 MANKTPO AFC 3.
H 6io60o¢ eAéyxou 33 afnvel.
- Evepyonoinon tou AFC
TMaTiioTe 0 MANKTEO AFC 3.
H 6io60¢ eAéyxou 33 avafel Pe xpwpa mpacivo.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kaapiopog

» Na Byadere To pig and Tnv mpia mpwv Sie€ayere kamowa
€pyacia oTov i6lo Tov amoppopnTiipa.

» Na Siatnpeire Tov amoppoPnTipa Kal TIC OXIOHEC aept-
opoU o€ KaBapr) KATAoTACN Va PMOPEITE yia va epyale-
oTe KaAd Kat acpaiag.

» Na popdTe Hdoka okovng 6Tav cuvTneeire kat kabapile-

TE TOV AMOPPOPNTHPA.
Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva Sie€aydel amd v Bosch i amo éva e€ouatobotnuévo
karaotnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTol ke 61-
akv6Uveuon Tn¢ acpaielac.
TouhdyloTov pia gpopa To Xpovo mpénel va Slefayetal TEXVIKOC

€Aeyxog, 1. X. €Aeyxoc Tou QIATPOU yia {NUIEG KaL TNG OTEYAVOTN-

TaC TOU anoppo@nTipa Kabwg kat e Aetroupyia Te SiaTagng
€AéyXou oKOVNC, amod TOV KATAOKEUAOT 1 amo éva kataAAnAa
KATAPTIOHEVO MPOOWIO.

Na kabapilete r va ateyavormoleite kKataAnAa To mepifAnpa kat
0OAa Ta PnXavika e€apTAPATA TWV ANoPEOPNTAPWY TNE KATNYO-
plac L mou Bpiokovtav o€ punapd mepiBaMov. Kata tn bieta-
YWYI EPYACIWV GUVTAPNONG KAl EMOKEUNG MPENEL VA amoalpo-
vtal 0Aa Ta Bpwpika e€aptpata mou Sev pmopolv va kabapt-

—

otolv KavomoinTika. Ta e€apthpata autd mpénet va anoolpo-
VTaL JEOT O€ EPUNTIKA KAEIOPEVOUC Kal aTeyavoucg odkoug olp-
QWVa e TIC aVTIOTOIKEC LoXUOUTEC OLTALELC amOoUPONG TETOL-
WV anoEPLUHATWV.

'OTav 0 anopeOPNTAPAC GUVTNEEITAL Mo TO Xp0TN, TPEMEL Va
amoouvappoAoyeital, va kaBapiletat katva ouvinpeirat, 600 au-
T0 €lval EQIKTO, XWPIC va TPOKAAEiTaL KivUVOC yia TO TPOCWTTIKO
ouvTAENONG N/Katyla GMa Tuxov napeuplokdpeva dtopa. O armo-
popnTAEAC Ba mpénel Pl TV anocuvappoAdynar Tou va kaba-
pietat yia va mpoAn@Bolv étal Tuxov evoexopevol kivouvol. O
X(WPOC GTOV 0Moio amocuvappoAoyeiTal o anoppo@nTieac Ba
npénel va aepietat kaha. Katd tn ouvTiipnon va gopdte évav
TIPOOWIKO TIPOOTATEUTIKO eEomAiop0. AkoAoUBwG Mpémet va Ka-
Bapicete TNV meptoxr} mou €Aafe xwpa n ouvTnenon.
Agaipeon/AvTikardoeTacn Tou eminedou mTuxwToU
piktpou (BAéme ewovec 11-12)

AvTIKaTaOTAOTE apéowe To XaAaopévo eninedo mruxwTo GiATpo
24.

- Tpapn&re 1o éAacpa oppayiopatog 16 Kat avoi&re To Kamdakl
@iATpou 34.

- Thaore To eninedo nTuxwTo PiATpo 24 and mAaiotd Tou Kat
apalpéaTe TO and To ENAVW LEPOC.

- KaBapioTe e éva uypod mavi Tn okovn Kat TIC BewHIéC mou
agrvetn agaipeon Tou eninedou muxwToU Piktpou 24 ota
X€iAn Tou kamakioU gitpou 34.

Ta enineda nmruywtd giATpa PES kat PTFE pnopouv va EemAu-
Bolv kATw amod TpexoUpEeVo vepod.

- TonoBetnoTe T0 V€O I To KaBapIopEvo eminedo MTuxwTo Pi-
Tp0 24 ppovtilovTag va kabioel dwoya.

- K\eiore naAtTo kandkt giAtpou 34 (mpénel va akoUseTe OTL
aoQAACE).

EMnvika| 91

Doxeio
Na kabapilee kamou-kamou To Soxeio 1 pe fyma amoppunavTl-
K@ amo To Koo eUnoplo Kat akoAoUBwe va To agrveTe va oTe-
YVQVEL

AwBnTipec oTadOpng miijpwong (BAéne eova J)

Na kabapileTe kamou-kamou Toug atebnTipeg aTabUNg MArpw-

ong 35.

- Avoire Tic aopdeieg 11 katapalpéoTe T0 ENAVK TURHA TOU
anoppopnTipea 10.

- Na kaBapilete Touc aobnTipec otabunc miipwong 35 pe
€va HaAaKO mavi.

- TonoBetnote ndALTo Avw TRApa 10 Tou amoppoPnTNEa Kat
KAeioTe TIC aopaleteg 11.

AnoBiikevon/AwpiAain kat petapopd (BAéme ewova K)

- TuhiéTe To nAekTpIKO KAA®SIO EMAVW OTO GUYKPATNPA TOU
15.

- O¢oTe Ta eEaPTHKATA OTOUC AVTIOTOI{OUC OUYKPATAPEC: Lw-
Avec avappoenong 29 otoug ouykpathpeg 17, akpopuolo
appwv 25 oto ouykpatnpa 18, akpopuaio danédou 28 oTo
ouykpatipa 19.

- KateBaoTe Ti¢ AQOTIEVIEC TAIVIEC TOU GUYKEATHEA TOU GWAR-
va avappoenong 5 kal mepaate To owAnva avappopnong
21 070 OUYKEATAPEA 5 YUPW aM6 TO GVW TUALA TOU ANOPPO-
onripa.

AvaptioTe maAL TIC AaoTIXEVIEG TaLViEC.
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- E@appoote 1o L-Boxx emavw otic umodoyéc 9.

- Tlpwv YETAPEPETE TOV AMOPEOPNTHQEA VO APALPELTE TO YEUA-
T0 0GKO anokopdng, f avahoya, To 0AKO OKOVNG Katva adel-

GleTe TO AvVapEOPNUEVO UYPO. 'ETat amogelyeTe evoexope-
VOUG TPAUHATIOHOUG TNG PAXNG 00G.

E€ouberépwon BAapav

—

Na peTapEpETe TOV AMOPOPNTAPA KPATWVTAG TOV POVO and
™Aapi 8.

- TomnoBeTnoTe TOV AMopEOPNTAEQ OE EVaV OTEYVO XWPO Kal
e€aopahiote Tov and kaBe pn e€ouatodoTnpévn xpnon.

- Tla va akwntomolnoeTe Ta paouAa odnynong 14 narrore
TIPOC Ta KATW TO PPEVO 13 Twv pdouhwv odnynong.

TpofAnua Oepaneia

H touppmiva avappopnang dev Eekiva.

- EAéy&re 1o nAekTpIkd KaAwblo, Tnv mpica ikTUoU, TV ao@aAela, Tnv mpila yia

10 NAEKTPLKO epyaAeio kal Toug alobnTrpeg oTabung minpwong 35.

0 blakonTng emAoync Tponou Aetroupyiag 6 PpiokeTal 1o «AUTOATIONOC

Ekkivnon/Alakory».

- ©¢ate T0 SlakomTn emAoync Tpomou Aetroupyiag 6 oto aUpBolo
«Avvapoenanp ), avaloya, O€aTe oe AetToupyia To ouvedepévo atnv mpila 4
NAEKTPIKO epyaAeio.

H Touppmiva avappognong 6lakonTeL
Aetroupyia Tng.

- Abelaote o doyeio 1.

HToupumiva avappoenong 6ev Eexkiva maALpeTd — O€aTe Tov amoppodnTrHea eKTOC Aetroupyiac, mepiuévete 5 deutepoenTa kat

10 Abetacpa Tou Goxeiou.

LeTd ano Ta 5 6eutepohenTa Béate Tov MaAL o€ AetToupyia.

- KaBapiote pe pia Boutoa Toug aiobnTpeg otabung mAnpwong 35 katTov
€evOLapETo XWPO avapeaa oToug asbnTipeg oTadung mnpwong 35.

H 1oxU¢ avappoenong méQTeL.

- AgaipéaTe TIC BpwHIEC ATIO TO AKPOPUALO AVaEPOPNANC, TO GwAIVA avappo-

onon¢ 29, To cwAnva avappdenong 21 r and To eninedo MTuxwTo PiATPo 24.

- AMGETe 6aKo amokoptong 23 ) To GAKO OKOVNG.

- Aogahiote kaAd To kandki giAtpou 34.

- TomoBeTnoTe 0woTa 10 Avw TUAPA 10 ToU AMoPEOPNTAHPA KAl KAEIOTE TIG

ao@dletec 11.

- AvtikataoTrioTe To eninedo MTuxwTo PiATpo 24.

Katd v avappognan dlagelyel aépag

- EAéyEre, av eival owota TomobeTnpévo To eminedo muxwTo ¢iATpo 24.

- AvtikataoTrioTe To eminedo MTuxwTo PiATpo 24.

0 auTopaTiopog Stakomn (uypn avappognan)
Hev avibpa.

- KaBapiote e pia Boutoa Toug aiobnTpeg otabung mAnpwong 35 katTov
€evOLapETo XWPO avapeaa oToug asbnTipeg oTadung mnpwong 35.

0O auTopaTiopoc 6lakotmc 6ev A€ToupYEl 6Tav avappOPaTe NAEKTEIKA LN
ayoylpa UAKA f 6Tav €xet oxnuaTioTel apeac.
- Na eAéyxete Slapkac Tn oTabUN MANpwong.

To autopato kabaplopa giktpou dev epyaletat. — Evepyormotrote To kaBaptopa giktpou (martrote To mARKTEo AFC 3).

- YuvbéaTe To owArva avappopnonc 21.

To autopaTo Kabaplopa eiktpou dev pmopeiva - AneubuvBeite oe éva eouatodoTnpévo katdatnpa Service Tng Bosch.

anevepyorolnOei.

To autopato kaBaplopa eitpou dev pmopeiva — AneuBuvBeite o€ éva e€ouatodoTnpévo katdotnpa Service Tng Bosch.

evepyoroinOel.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

‘Otav {nTate SlaoapnTikée MAnpopopiec Kabwe kat 6Tav mapay-

VEAVeTE avTaANTKTIKG TIPETIEL VO OVAQEPETE OTTWOONTIOTE TO
10wn@Lo aplbud eupetnpiou MOU avaypAaPeTal oTny Mvakida
KATOOKEUAOTH.

To Service amavTa oTIC EPWTHOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENGN Tou MEOidvoc oac kabwg yia Ta kKaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAmv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0UC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EMa6a

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®af: 2105701607
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Anooupon

0 anoppo@nTAPEAC, Ta EEAPTAKATA KAL Ol GUOKEUATIES TPEMEL

Va avaKUKAG@VOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEpIBAMoV.

Mnv pi€eTe Tov amoppo@nTNPa 0Ta AMOEEIUATA TOU OTTIoU

oag!

Movo yia xapec Tne EE:
YUuewva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTika e Tic maAatég nAekTpL-
KEC Kal NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KL TN LETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTric o€ €Bvikd bikato Gev
elvat A€oV UTOXPEWTIKO Ta AYpNoTa NAEKTPL-
k@ epyaheia va ouMéyovtal EexwploTd yia va

avakukhwBoUV pe TpOTo QIAKO TIpog To TepIBaAov.

TnpoUye To Sikaiwpa aAAaykv.

Tiirkce

Giivenlik Talimat

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

° yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

1 ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

»Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve bilgisi olmayan kisilerin kullan-
masi icin tasarlanmamistir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siiptrge ile oyna-
masini onlersiniz..

» Kayin ve mege tozu, tas tozu veya asbest emdirmeyin.
Bu maddeler kanserojen kabul edilmektedir.

Elektrik siipiirgesini sadece emilecek ve gii-
dbUiCh venli bicimde giderilecek maddelerle kulla-
mima iligkin yeterli bilgi edindikten sonra kullanin. Aletin
dikkatli ve bilingli kullanimi hatali islevi ve yaralanma tehlike-
sini azaltir.

AUYARI Bu elektrik siipiirgesi kuru maddelerin ve

uygun onlemler alinmasi halinde sivilarin
emdirilmesine uygundur. Sivilarin elektrik siipiirgesi icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrik siipiirgesi ile rnegin benzin, yag, alkol, ¢o-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik sii-

—

Tiirkce |93

piirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirmayin.
Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

AUYARI Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
amaclarla kullanin.

Kopiik veya su cikinga elektrik siipiirgesini
ARENGE hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-

de elektrik stipirgesi hasar gorebilir.

A DIKKAT Bu elektrik siipiirgesi sadece kapali me-
kanlarda saklanabilir.

A DIKKAT Sivilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasar go-

riip gormediklerini kontrol edin. Aksi takdirde giivenliislem
saglanamaz.

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistinimak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz ac-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iizerinden ara¢ gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sini hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektriksiipiirgesinde bakim ve temizlik isleriyapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullanim di-
sina almadan once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrik
stipirgesinin yanlislikla calismasini énler.

» Cahistiginiz yerin iyi havalandinlmasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik stiptirgesinin glivenligini saglamis olursunuz.

AUYARI Elektrik siipiirgesi sagliga zararl tozlar ice-

rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil
bosaltma ve bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.

Bu isler icin koruyucu bir donanim gereklidir. Elektrik sii-

piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan calistirmayin.

Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun digari ctkmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayn. Elektrik sii-
piirgesine hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dikkatli
kullanin. Aksi takdirde baskalarini tehlikeye atabilirsiniz.
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» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi piis-
kiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipiirgesi-
nin ist boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipirgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik siipir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlan

i Biitiin uyarilari ve
I::i]

talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifi
elektrik siipiirgesi kuru emme su patlama
sinir degerli sagliga zararli tozlar igin:
>1mg/md

& AUYARI Elektrik siipiirgesi saghga

zararh tozlar icerir. Toz top-
lama haznesinin tasfiyesi dahil bosaltma
ve bakim islemlerini sadece uzmanlara
yaptirin. Bu isler icin koruyucu bir dona-
nim gereklidir. Elektrik siipiirgesini ek-
siksiz filtre sistemi olmadan calistirma-
yin. Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atar-
siniz.

O @O0
®@O00e
oeoceo

Start/Stop otomatigi

Galisan elektrikli el aletlerinin gikardig
1#]: tozlarin emilmesi

Elektrik slipiirgesi otomatik olarak agilir ve
zaman gecikmeli olarak tekrar kapanir

@ Kapama

Emme
Birikmis tozlarin emilmesi

Bagli bulunan elektrikli el aletinin misaade
edilen baglanti giicii verisi (iilkelere 6zgii)

—

Semboller ve anlamlari

Min/Max Emme giicliniin kademesiz ayari:

- Asiri toz olusumundaki kullanimda
maksimum emme giicii

- Diistik toz olusumundaki kullanimda ve
ornegin bagli bulunan elektrikli el aletiile
is parcasl ylizeyindeki emme giiciinii
ayarlamak icin (6rnegin zimparalamada)
diisiik emme giicii

AFC Otomatik filtre temizleme
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Maksimum sadece bir L-Boxx takin.

L-Boxx'un agirhgr icindekiler ile birlikte
15 kg'tasmamalidir.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Ornegin tasimak icin elektrik siipiirge-
sini bir vin¢ kancasina takmayin.
Elektrik siipiirgesi vincle taginamaz.
Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

» Elektrik siipiirgesini oturacak yer,
merdiven veya basamak olarak kullan-
mayin. Elektrik siipiirgesi devrilebilir ve
hasar gorebilir. Yaralanma tehlikesi
vardir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen elektrik siipirgesinin seklinin bulundugu kapak sayfa-
sintagin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece agik tu-
tun.

Usuliine uygun kullanim

Bualet, ahsap talaslarinin, yanici olmayan kuru tozlarin, yanici
olmayan sivilarin ve hava-su karisiminin tutulmasi, emdirilme-
si, sevk edilmesi ve ayrilmasi icin tasarlanmistir. Bu elektrik
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sliplirgesi toz teknigi agisindan test edilmistir ve L toz sinifina
uygundur. Buelektrik stipiirgesi rnegin sanayiisletmelerinde
ve sanatkar atolyeleinde yiiksek performans gerektiren pro-
fesyonel kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik sii-
piirgeleri sadece patlama sinir degeri > 1 mg/m® olan sagliga
zararli tozlarin emdirilmesinde kullanilabilir.

Elektrik siipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Kap
Hortum kovani
AFC tusu
Elektrikli el aleti igin priz
Emme hortumu mesnedi
isletim tiirii secme salteri
Emme giicii regiilatori
(3601 JC3 270 iiriin kodunda degil)
8 Tasima tutamagi
9 L-Boxxyuvasi
10 Elektrik stipiirgesi tst parcasi
11 Elektrik sipiirgesi Ust par¢asi kapagi
12 Tekerlek
13 Hareket makarasi freni
14 Hareket makarasi
15 Kablo mesnedi
16 Filtre kapagi kapama lasesi
17 Emme borulari mesnedi
18 Derz memesi/emme rakoru mesnedi
19 Zemin memesi mesnedi
20 Aletkolu
21 Emme hortumu
22 Emme manifoldu
23 Atik cuvali
24 Katlanir filtre
25 Derz memesi
26 Lastik ug
27 Firca serit
28 Zemin memesi
29 Emme borusu
30 Emme hortumu mesnedi yuvasi
31 Basmali diigme
32 Yanlis hava deligi
33 Kontrol LED’i
34 Filtre kapag!
35 Doluluk seviyesi sensorleri

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii al
labilirsiniz.

NoohA, WON

programimizda bu-

—
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Teknik veriler
Islak/kuru elektrik siipiirgesi GAS 35LAFC
Uriin kodu 3601JC3... 2. ..270
Anma gerilimi V 220-240*" 110
Giris giicii W 1200 1000
Frekans Hz 50- 60 50- 60
Kap hacmi (Briit) | 35 35
Het hacim (sivi) | 19 19
Toz torbasi hacmi | 19 19
Maks. alcak basing*
— Emici hPa 230 211
- Tiirbin hPa 254 242
Maks. hacimsel akmis*
- Emici I/s 36 31
o m®/sn 0,036 0,031
- Tiirbin s 74 71
mS3/sn 0,074 0,071
Maks. emme giicii W 1380 1150
Katlanir filtre yiizeyi m? 0,615 0,615
Toz sinifi L L
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 12,2 12,2
Koruma sinifi QN N
Koruma tiiri IPX4 IPX4

* Olgiilen emme hortumu @ 35 mm ve 5 m uzunlugunda
**Veriler [U] 230 V'luk anma gerilimleri icin gecerlidir. Daha disiik geri-
limlerde ve lilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Start/Stop otomatigi*

Anma gerilimi Maks. giic . gi
AB 220-240V 2200W 100W
BK 110V 750 W 100W
BK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Bagli bulunan elektrikli el aletinin miisaade edilen baglanti giicii verisi
(ilkelere 6zgil)

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giirilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Elektrik stiptirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70 dB(A)’dan kiigiktiir. Tolerans K = 3 dB.
Giiriiltii seviyesi calisma esnasinda 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygunluk beyani c €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak {izere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60335+1, EN 60335+2+69,
EN50581.
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Loul—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-

fasinda fisi prizden cekin.

Emme hortumu mesnedinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

- Emme hortumu mesnedlerini 5 yukaridan kendileri icin 6n-

goriilen yuvalara 30 kilitleme yapincaya kadar itin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: $Sekil B)

- Emme hortumunu 21 hortum kovanina 2 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar cevirin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar igin-

de tozun siirtiinmesi sonucu kullanicinin statik desarj olarak
hissedebilecegi bir elektro statik yiiklenme olusur (cevre ko-
sullarina ve bedensel algilamaya bagli olarak).

Bosch genel olarak ince tozlarin ve kuru malzemelerin emil-

mesinde anti statik bir emme hortumunun (aksesuar) kullanil-

masini tavsiye eder.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil C)

Emme hortumu 21 bir klips sistemi ile donatilmis olup, bu sis-

tem yardimi ile emme aksesuari (alet kolu 20, emme rakoru
22) baglanabilir.

Alet rakorunun takilmasi
- Alet rakorunu 20 emme hortumuna 21 emme hortumunun

her iki basmali diigmesi 31 de isitilebilir bicimde kavrama
yapincaya kadar takin.

- Sokmeicin basmali diigmeleri 31 ice dogru bastirin ve par-

calari birbirinden ¢ikarin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Emme kolunu 22 emme hortumuna 21 emme hortumunun
her iki basmali diigmesi 31 de isitilir bicimde kavrama ya-
pincaya katar takin.

- Daha sonra istediginiz aksesuari (zemin memesi, derz me-
mesi, emme hortumu vb.) emme koluna 22 sikica takin.

- Sokmeicin basmali diigmeleri 31 ice dogru bastirin ve par-

calari birbirinden ¢ikarin.

—

Atik cuvalinin veya toz torbasinin
takilmasi/cikariimasi (Kuru emme)
(Bakiniz: Sekiller D1 - D2)

Kuru emdirme yaptirmak igin bir atik cuvali 23 veya bir toz tor-
basi (aksesuar) kullanabilirsiniz. Bu yolla daha kolay tasfiye
yapabilirsiniz.

Not: Kagit toz torbasi kullanirken otomatik filtre temizleme
(AFC) sistemini kapatmak zorundasiniz elyaf toz torbasi kul-
lanirken de otomatik filtre temizleme sistemini kapatmaniz
tavsiye edilir (Bakiniz: “AFC’nin pasiflestiriimesi”, Sayfa 98).

Atik cuvalinin takilmasi

- Kapagl 11 agin ve elektrik siipirgesi iist parcasini 10 alin.

- Dolum deligi one gelecek bicimde atik guvalini 23 kap (haz-
ne) 1 lizerine yerlestirin.

- Dolum deligini baglanti flansi izerinden flansin oluguna ka-
dar gekin.

- Atk cuvalinin 23 komple olarak kabin 1 i yiizeylerine otur-
masina dikkat edin.

- Atik cuvalinin 23 kalan kismini kap 1 iizerine atin.

- Elektrik stipirgesi st parcasini 10 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 11 kapatin.

Atik cuvalinin ¢ikarilmasi ve kapatilmasi

- Kapagl 11 agin ve elektrik siipiirgesi iist parcasini 10 alin.

- Atk cuvalini 23 arkaya dogru baglanti flansindan ¢ekerek
cikarin.

- Atik cuvalini 23 dikkatli bir bicimde hasar vermeden elek-
trik siiplirgesinden alin.
Atik guvalinin baglanti flansina veya baska bir nesneye siir-
tirmemesine dikkat edin.

- Yapiskan bantl kapagi kaldirin ve atik guvalini kapatin.
Daha sonra atik guvalini 23 dolum deligi altinda ¢ekili yapi-
sict kapakla digiimleyin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Kapagl 11 agin ve elektrik siipirgesi iist parcasini 10 alin.
- Dolu toz torbasini baglanti flangindan asagi dogru cekerek
cikarin. Kapagl cevirerek toz torbasinin deligini kapatin.

Kapali toz torbasini elektrik siipiirgesinden alin.

- Yeni toz torbasini elektrik siipirgesinin baglanti flangi lize-
rine kivirin. Toz torbasinin biitiiniiyle kabin 1 i¢ yiizeyine
dayanmasini saglayin.

- Elektrik siipiirgesi list pargasini 10 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 11 kapatin.

Lastik ucun takilmasi (Islak emme)

(Bakiniz: Sekil E)

Not: Gecis derecesi gerekleri (toz sinifi L) sadece kuru emdir-

me icin karsilanmistir.

- Serit firgay1 27 uygun bir aletle zemin memesinden 28 kal-
dirin.

- Lastik uglari 26 zemin memesine 28 yerlestirin.

Not: Lastik uglarin yapilandiriimis taraflari disariy1 gésterme-
lidir.
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L-Boxx’in takilmasi (Bakiniz: Sekil F)

Elektrik siiplrgesinin taginmasi ve aksesuar ve/veya elektrikli
el aletinin yerden tasarruf ederek saklanmasi icin elektrik sii-
piirgesinin Gstiine bir L-Boxx takabilirsiniz.

- L-Boxx'I yuvalara 9 takin.

» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx’in tasima tutamagin-
dan tutarak tasimayin. Elektrik siipirgesi L-Boxx'in tasi-
ma tutamag i¢in ¢ok agirdir. Yaralanma ve hasar tehlikesi
vardir.

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-
re uymalidir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220 Vile de calistirilabilir.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik siipiirgesi sadece asagida belirtilen malzemenin
emilmesi icin kullanilabilir:

- Su patlama sinir degerli tozlar: > 1 mg/m?

Bu elektrik siipiirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-
nan mekanlarda kullanilamaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-
lanacaginiz zamanlar agin.

Optimum emme performansini saglamak icin emme hortumu-
nu 21 her zaman elektrik siipiirgesi list par¢asindan 10 tam
olarak agmalisiniz.

Kuru emme

Birikmis tozlarin emilmesi
- Elektrik siptirgesini agmak icin isletim tiri seg-

me salterini 6 “emme ” sembolii iizerine getirin. 2 ax

il

- Elektrik siipirgesini kapatmak icin isletim tiri @
segme salterini 6 “kapama ” sembolii izerine geti-
rin.

Calisan elektrikli el aletlerinin cikardigi tozlarin emilmesi

(Bakiniz: Sekil G)

» Atik hava aletin kullamldig1 mekana geri doniiyorsa,
mekanda yeterli bir hava degisim orani (L) olmalidir.
Bu konuda ulusal yonetmelik hiikiimlerine uyun.

Elektrik stiptirgesi icine bir koruyucu kontak prizi 4 entegre
edilmistir. Buraya harici bir elektrikli el aleti baglayabilirsiniz.
Baglanacak elektrikli el aletinin miisaade edilen maksimim
baglanti giiciinii dikkate alin.
- Alet kolunu 20 (Bakiniz: “Alet rakorunun takilmas!”,
Sayfa 96) takin.
- Alet kolunu 20 elektrikli el aletinin emme rakoruna takin.
- Elektrik siiptirgesinin Start/Stop otomati- \q«-ﬂﬂg}
gini calistirmak icin isletim tiiri secme sal- g
terini 6 “ Start/Stop otomatigi ” sembolii 14]:
lizerine getirin.

—

- Elektrik siiplirgesini caligtirmak icin prize 4 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siiptrgesi otomatik olarak ¢ali-
sir.

- Emme islemini sonlardirmak icin elektrikli el aletini kapa-
tin.

Emme hortumu iginde kalan bitiin tozun emilmesi igin
Start/Stop otomatigi 15 saniye kadar ¢alismaya devam
eder.

- Elektrik siiptirgesini kapatmak icin isletim tirii @
secme salterini 6 “kapama ” sembolii iizerine geti-
rin.

Tirkge |97

Islak emme

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

» Bu elektrik siipiirgesi su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrik siipirgesi hava-su karisiminin emilmesi igin ta-
sarlanmistir.

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan 6nce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi L) sadece kuru emdir-

me icin karsilanmistir.

- Islak emdirme yapmadan énce atik guvalini 23 veya toz tor-
basini ¢ikarin ve kabi 1 bosaltin.

Not: Su-kati madde karigsimlarini emdirirken daha kolay tasfi-

ye yapabilmek icin sivi maddeleri kati maddelerden ayiran is-

lak filtre poseti (aksesuar) kullanin.

- Lastik ucu zemin memesine yerlestirin (Bakiniz: “Lastik
ucun takilmasi”, Sayfa 96).

- Otomatik filtre temizleme sistemini (AFC) kapatin (Baki-
niz: “AFC'nin pasiflestirilmesi”, Sayfa 98).

Bu elektrik siiptirgesi doluluk seviyesi sensorleri 35 ile dona-

tilmigtir. Maksimum dolum yiiksekligine ulagilinca elektik si-

piirgesi kapanir. Isletim tiirii segme salterini 6 “kapama” sem-

bolii izerine getirin.

Not: iletken olmayan svilar (8rnegin delme emiilsiyonu, yag-

lar ve gresler) emdidirirken elektrik siiptirgesi kap doldugun-

da kapanmaz. Doluluk seviyesi siirekli olarak kontrol edilmeli

ve zamaninda bosaltilmalidir.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu 6nlemek igin:

- Katlanir filtreyi 24 ¢ikarin ve iyice kurumasini saglayin.
- Elektrik siipiirgesinin tist parcasini 10 ¢ikarin, filtre kapag-
ni 34 agin ve her ikisinin de iyice kurumunasi saglayin.

Filtre temizleme

Otomatik filtre temizleme (Bakiniz: Sekil H)

Otomatik filtre temizlemede (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) katlanir filtre 24 her 15 saniyede bir hava akimi ile te-
mizlenir (atimh girdiltd).

Emme performansi yetersiz hale gelince filtre temizleme isle-
mi baslatiimalidir.
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Filtre diizenli olarak temizlendiginde filtrenin dayanma siiresi
omri 6nemli olciide uzar.
Ideal filtre dayanim siiresi saglayabilmek icin otomatik filtre
temizleme sistemini sadece 6zel durumlarda, 6rnegin ince si-
vilariemdirirken veya kagit toz torbasi ile emdirme yaptirirken
kapatin.
Sadece (st yiizeyi kirlenen katlanir filtre tam olarak islev gorir
durumdadir. Katlanir filtrenin bir yere carpilarak ve basingl
havaile maniiel olarak temizlenmesi gerekli degildir ve filtreye
zarar verebilir.
Not: Otomatik filtre temizleme sistemi fabrikasyon olarak
aciktir.
Otomatik filtre temizleme sisteminin acilip/kapanmasi sadece
alet calisir durumda miimkindiir.
- AFC’nin pasiflestirilmesi

AFC tusuna 3 basin.

Kontrol LED'i 33 s6ner.
- AFC’nin etkinlestirilmesi

AFC tusuna 3 basin.

Kontrol LED’i 33 yesil olarak yanar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-

fasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrik siipiirgesinin bakimini ve temizligini yaparken
bir koruyucu toz maskesi kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.
Yilda en az bir kere iretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi kontroli yapiimalidir, 6rnegin filtre hasari, elektrik sii-

piirgesinin sizdirmazIigi ve kontrol donaniminin fonksiyonu
agisindan.

Kirli ortamlarda bulunmus olan L sinifi elektrik siipiirgelerinde
dis parcalar ve makine pargalari temizlenmeli veya koruyucu
maddeler ile islem gérmelidir. Periyodik bakim ve onarim is-

lemleri esnasinda yeterli dlciide temizlenme olanagi bulunma-

yan kirli parcalar tasfiye edilmelidir. Bu gibi parcalar sizdirmaz
torbalar iginde, yonetmelik hiikiimlerine uygun olarak ilgili
atik merkezlerine yollanmalidir.

Bakimikullaniciyapacaksa, elektrik siipiirgesinin, kullanicinin

ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bicimde sokilmesi, te-

mizlenmesi ve bakiminin yapilmasi gerekir. Olasi tehlikelerin
oniine gecilebilmesi icin sokme isleminden 6nce elektrik
sliplirgesi temizlenmelidir. Elektrik slipiirgesinin sokiilecegi
mekanin havalandirmasi iyi olmalidir. Bakim islemleri esna-
sinda kisisel koruyucu donanim kullaniimalidir. Bakim igle-
minden sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

—

Katlanir filtrenin cikarilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Sekiller 11-12)
Hasar goren katlanir filtreyi 24 hemen degistirin.

- Kapak lasesini 16 cekin ve filtre kapagini 34 acin.

- Katlanirfiltreyi 24 gikintilardan tutun ve yukari dogru ceke-
rek cikarin.

- Katlanir filtreyi 24 ¢ikarirken katlanir filtrenin 34 kapama
kenarinda ortaya ¢ikan toz ve kiri nemli bir bezle silin.
PES ve PTFE katlanir filtreler akar su altinda yikanabilir.

- Yeniveya temizlenmis katlanir filtreyi 24 yerine yerlestirin
ve bu esnada yerine giivenli bicimde oturmasina dikkat
edin.

- Filtre kapagini 34 tekrar kapatin (isitilir bigime kavrama
yapmalidir).

Kap
Kabi 1 zaman zaman piyasada bulunan, asindirici olmayan te-
mizlik maddesi ile yikayin ve kurumaya birakin.

Doluluk seviyesi sensorleri (Bakiniz: Sekil J)
Zaman zaman doluluk seviye sensérlerini 35 temizleyin.

- Kapagi 11 agin ve elektrik siipurgesi iist parcasini 10 alin.

- Doluluk seviyesi sensorlerini 35 yumusak bir bezle temizle-
yin.

- Elektrik stipiirgesi tst pargasini 10 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 11 kapatin.

Saklama ve nakliye (Bakiniz: Sekil K)

- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine 15 sarin.

- Aksesuari kendileriigin ongoriilen mesnetlere takin: Emme
hortumlarini 29 mesnetlere 17, derz memesini 25 mesne-
de 18, zemin memesini 28 mesnede 19 takin.

- Emme hortumu mesnedinin 5 esnek bantlarini agin ve em-
me hortumunu 21 elektrik siipiirgesi st parcasinda mes-
nede 5 yatirin.

Esnek bantlari tekrar takin.

- L-BoxxI yuvalara 9 takin.

- Elektrik siipiirgesini tagsimadan 6nce sirtta yaralanmalara
neden olmamak igin tam olarak dolan atik uvalini veya toz
torbasini ¢ikarin veya toplanan siviy bosaltin.

Elektrik stipiirgesini sadece tutamaktan 8 tutarak tasiyin.

- Elektrik siiptirgesini kuru bir yere yerlestirin ve yetkisiz ki-
silerin kullanmamasi igin gerekli 6nlemleri alin.

- Hareket makaralarini 14 tespit etmek icin hareket makara-
si frenini 13 ayaginizla asagi bastirin.
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Arizalarin giderilmesi

—
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Problem Giderilmesi

Emme tiirbini calismiyor.
edin.

- Sebeke baglantikablosunu, sigortayi, prizi ve doluluk sensérlerini 35 kontrol

<

isletim tiirii secme salteri 6 “Start/Stop otomatigi” iizerinde duruyor.

~ Isletim tiirii segme salterini 6 “emme” sembolii iizerine getirin veya prize 4
takil elektrikli el aletini calistirin.

Emme tiirbini kapaniyor.

- Kabi 1 bosaltin.

Kap bosaltildiktan sonra emme tiirbini tekrar

- Elektrik siipiirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, sonra tekrar agin.

calismiyor. - Doluluk seviyesi sensorlerini 35 ve doluluk seviyesi sensorlerinin 35
arasinda kalan bosluklari bir fir¢a ile temizleyin.
Emme giicii disiiyor. - Emme memesi, emme borusu 29, emme hortumu 21 veya katlanir filtredeki

24 tikanikliliklari giderin.

- Atik guvalini 23 veya toz torbasini degistirin.

— Filtre kapagini 34 dogru olarak kilitleyin.

- Elektrik stipiirgesi st pargasini 10 dogru olarak yerine yerlestirin ve
kapaklari 11 kapatin.

- Katlanir filtreyi 24 degistirin.

Emme islemi esnasinda toz ¢ikiyor

- Katlanir filterinin 24 yerine dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.

- Katlanrr filtreyi 24 degistirin.

Kapama otomatigi (1slak emme) tepki
vermiyor.

- Doluluk seviyesi sensorlerini 35 ve doluluk seviyesi sensorlerinin 35
arasinda kalan bosluklari bir fir¢a ile temizleyin.

Elektrik iletmeyen sivilarda veya kopiik olusmasinda kapama otomatigi tepki

vermiyor.

- Doluluk seviyesini stirekli olarak kontrol edin.

Otomatik filtre temizleme sistemi calismiyor.

- Filtre temizleme sistemini etkinlestirin (AFC tusuna 3 basin).

- Emme hortumunu 21 baglayin.

Otomatik filtre temizleme sistemi
kapatilamiyor.

- Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.

Otomatik filtre temizleme sistemi agilamiyor.

- Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitiin bagvurularinizda ve yedek parca siparislerinizde litfen
elektrik siipiirgesinin tip etiketindeki 10 haneli {iriin kodunu
belirtin.

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bosch Power Tools
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrik siipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri donii-
slim merkezine gonderilmelidir.

Elektrik slipiirgesini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

—

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere

iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-

netmeligi ve bunlarin tek iilkelerin hukuklari-

na uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6mriini

tamamlamis elektrikli el aletleri ayri toplan-

mak ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edil-
mek lizere yeniden kazanim merkezlerine gdnderilmek zorun-
dadr.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

[1i]

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie moze by¢
obstugiwany przez dziecilub osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemiflubniedostateczna
wiedza. W przeciwnym wypadku ist-
nieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozli-
wos$¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie beda
sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysac pytow buczyny lub drewna debu, py-
tu kamiennego czy azbestu. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz wolno stosowac tylko

jezeli posiada sie wystarczajace
informacje dotyczace uzywania odkurzacza, wlasnosci
odsysanych materiatow i sposobu ich utylizacji. Wasciwe
przeszkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do

odsysania suchych elementéw, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

160992A2N4|(12.12.16)
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» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

Gniazdo wtykowe nalezy stoso-
wac wytacznie do celéw okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.

A OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

A UWAGA Odkurzacz wolno przechowywa¢ wytacz-
nie w pomieszczeniach zamknietych.

A UWAGA Nalezy regularnie czyscic filtry czujniki
poziomu ptynéw i kontrolowac ich stan

techniczny. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen
w ich funkcjonowaniu.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac wiasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odkurza-
cza. Nie nalezy otwierac wtasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewdd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyjac¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyja¢ wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega niezamierzonemu wia-
czeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposob mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

w odku]'zaczu znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdro-

wia. Oproznianie i konserwacje urzadzenia, wiacznie z li-

—

kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-
kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-
wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

Polski| 101

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas dojs¢ do przedostania sie py-
tu do drdég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzi¢ sig z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dlainnych oséb.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gornej czedci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamigetac te symbole i ich znaczenia.
Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia

Nalezy przeczytac¢
ARENE wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazédwek moga spowodowac

porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej L
wg normy IEC/EN 60335-2-69 do
odsysania na sucho niebezpiecznych dla
zdrowia pytéw o wartosci granicznej
ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m?®

Bosch Power Tools
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Symbole i ich znaczenia

A 0STRZEZENIE [l

znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdrowia.
Opréznianie i konserwacje urzadzenia,
wiacznie z likwidacja pojemnika na pyt
nalezy zleca¢ odpowiednio wykwalifiko-
wanemu personelowi fachowemu. Ko-
nieczne jest odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie wolno uzywacé odkurzacza
bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

O @O0
eo0O0 e
oeoceo

1~ {= System start/stop
L=\ Odsysanie pytéw powstajacych podczas

1#]: pracy elektronarzedzi
Odkurzacz wigcza sie automatycznie, a
nastepnie wytacza z pewnym op6znieniem

@ Wytaczenie
Odsysanie
7R Odsysanie zalegajacych pytow

—

Symbole i ich znaczenia

AFC Automatyczne czyszczenie filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Mocowac wolno tylko jedna walizke L-Boxx.

Cigzar walizki wraz z zawartoscia nie moze
przekraczaé 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Odkurzacza nie wolno (na przyktad w
celu transportu) zawieszaé na haku.
Odkurzacz nie nadaje sie do zawieszania
na haku. Istnieje ryzyko odniesienia
obrazen, a takze uszkodzenia urzadze-

nia.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu ani na
niego wchodzi¢. Odkurzacz moze sie
przewrdcic i uszkodzic. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Dopuszczalna moc przytgczeniowa
podtaczonego elektronarzedzia
(w zaleznosci od kraju zastosowania)

Min/Max Bezstopniowa regulacja sity ssania

- maksymalna wydajnos¢ ssania podczas
zastosowan, przy ktorych powstaje duza
ilo$¢ pytu

- Zredukowana wydajno$¢ ssania podczas
zastosowan, przy ktérych powstaje
niewielkailo$¢ pytu lub w sytuacjach, gdy
konieczna jest regulacja sity zasysania
pomiedzy podtagczonym
elektronarzedziem, a powierzchnig
obrabianego elementu (
na przykfad podczas szlifowania).

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone przedstawiajaca rysunki odkurzacza i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wychwytywania, zasysania,
transportu i wydalania niepalnych suchych pytéw, niepalnych
cieczy oraz mieszanek wodno-powietrznych. Odkurzacz jest
certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciwpytowej L.
Jest dostosowany do podwyzszonych obcigzen w zastosowa-
niach przemystowych, np. w rzemiosle, przemysle i w war-
sztatach naprawczych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L moga, zgodnie z
wymaganiami normy IEC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartoéci granicznej ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m®.
Odkurzacz wolno uzywa¢ tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dziata-
nia bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficzne;.

1 Pojemnik

2 Uchwyt weza

3 Przycisk AFC

4 Gniazdo dla elektronarzedzia

5 Uchwyt weza ssacego

6 Przefacznik trybdw pracy

160992A2N4|(12.12.16)
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7 Regulator mocy odsysania
(nie w przypadku modelu o numerze 3601 JC3 270)

8 Uchwyt transportowy
9 Przytacze dla L-Boxx
10 Gdrna cze$¢ odkurzacza
11 Zamkniecia gornej czesci odkurzacza
12 Wirnik
13 Hamulec rolki prowadzacej
14 Rolka prowadzaca
15 Uchwyt na przewod sieciowy
16 Zamknigcie pokrywy filtra
17 Uchwyt dla rur ssacych
18 Uchwyt na dysze do fug / krociec odsysania
19 Uchwyt dla dyszy do podtog
20 Ztaczka do narzedzi
21 Waz odsysania
22 Kréciec do odsysania pytu
23 Worek papierowy
24 Ptaski filtr fatdowany
25 Dyszado fug
26 Gumowa listwa
27 Listwy z wtosiem
28 Dysza do podtdg
29 Rurassaca
30 Gniazdo dla uchwytu weza odsysajacego
31 Przycisk
32 Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
33 Lampka kontrolna LED
34 Pokrywa filtra
35 Czujniki stanu napetnienia

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢é w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

0dkurzacz na mokro/sucho GAS 35 LAFC
Numer katalogowy

3601JC3... .. 2.....270
Napiecie znamionowe V 220-240* 110
Moc znamionowa W 1200 1000
Czestotliwos¢ Hz 50- 60 50-60
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 35 35
Pojemnos¢ netto (ciecz) | 19 19
Pojemnos¢ worka na pyt | 19 19
Maks. podci$nienie*

~ Odkurzacz hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242

* pomiar weza o $rednicy @ 35 mm i dtugosci 5 m

*Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napiec, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te
moga sie réznic.
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Odkurzacz na mokro/sucho GAS 35 L AFC
Maks. przeptyw strumienia*
- Odkurzacz I/s 36 31

) m®/s 0,036 0,031
- Turbina /s 74 71

m/s 0,074 0,071

Maks. wydajnos$c¢ zasysania W 1380 1150
Powierzchnia ptaskiego filtra
fatdowanego m? 0,615 0,615
Klasa ochrony
przeciwpytowej L L
Ciezar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Klasa ochrony SN &t
Stopien ochrony IPX4 IPX4

* pomiar weza o $rednicy @ 35 mm i dtugosci 5 m

*Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napiec, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te
moga sie réznic.

System start/stop*
Napiecie Maks.
Znamionowe wydajnos¢
UE 220-240V 2200W 100W
WB 110V 750W 100W
WB 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Dopuszczalna moc przytaczeniowa podtaczonego elektronarzedzia (w
zaleznosci od kraju zastosowania)

Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowy poziom cisnienia akustycznego emisji hatasu, skory-
gowany charakterystyka czestotliwo$ciowa A nie przekracza
70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).
Stosowac ochronniki stuchu!

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

—
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Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Loul—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Montaz uchwytu weza ssacego (zob. rys. A)

- Uchwyty weza ssacego 5 nalezy wsunac od gory do przewi-
dzianych do tego celu gniazd 30 i docisna¢ tak, aby zasko-

czyty w blokadzie.
Montaz weza odsysajacego (zob. rys. B)

- Wazssacy 21 natozy¢ na uchwyt 2 i przekrecic¢ go w kierun-

ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do oporu.

Wskazoéwka: Podczas zasysania w wyniku tarcia w wezu ssa-
cym i oprzyrzadowaniu dochodzi do gromadzenia si¢ fadun-
kow elektrostatycznych, ktdre uzytkownik moze odebrac jako
wytadowanie elektrostatyczne (w zaleznosci od oddziatywan
$rodowiskowych i indywidualnych odczuc).

Podczas odsysania drobnych pytow i suchych materiatow za-

leca sie wiec zastosowanie antystatycznego weza ssacego
(osprzet).

Montaz oprzyrzadowania (zob. rys. C)

Waz ssacy 21 wyposazony jest w system zatrzaskowy, za po-
mocg ktorego mozna podtaczy¢ oprzyrzadowanie (ztaczke do
narzedzi 20, ztaczke katowa 22).

Montaz ztaczki do narzedzi

- Ztaczke 20 natozy¢ nawaz ssacy 21 i docisnac tak, aby oba

zatrzaski 31 weza ssacego zaskoczyty w sposdb styszalny.

- Aby wyjac ztaczke nalezy weisnac oba przyciski 31 do we-
whnatrz i roztaczy¢ oba elementy.

Montaz dyszi rur

- Zfaczke katowa 22 natozy¢ nawaz ssacy 21idocisnac tak,
aby oba zatrzaski 31 weza ssacego zaskoczyty w sposob
styszalny.

- W nastepnej kolejnosci nalezy mocno nasadzi¢ wybrany
osprzet (dysze do podtog, dysze do fug, rure ssaca itp.) na
ztaczke katowa 22.

- Aby wyjac ztaczke nalezy weisna¢ oba przyciski 31 do we-
wnatrz i roztaczy¢ oba elementy.

—

Montaz/demontaz worka papierowego lub worka
na pyt (odsysanie na sucho) (zob. rys. D1 - D2)

Do odsysania na sucho mozna zamocowac worek papierowy
23 lub worek na pyt (osprzet). W ten sposéb mozna sobie uta-
twic¢ usuniecie odessanego pytu.

Wskazéwka: Do pracy z papierowymi workami filtracyjnymi
nalezy, a do pracy z workami z wtdkniny zaleca sie wytaczy¢
automatyczne czyszczenie filtra (AFC) (zob. ,Wytaczanie
funkcji AFC*, str. 106).

Wktadanie papierowego worka

- Otworzy¢ zatrzaski 11 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 10.

- Wiozy¢ papierowy worek 23 do pojemnika 1 tak, aby wylot
worka skierowany byt do przodu.

- Natozy¢ kotnierz przytaczeniowy na wylot worka az po
wgtebienie w kotnierzu.

- Upewnic sie, ze papierowy worek 23 catkowicie przylega
do wewnetrznych $cianek pojemnika 1.

- Wystajaca cze$¢ worka 23 wywina¢ dookota pojemnika 1.

- Ponownie natozy¢ gérna cze$¢ odkurzacza 10 i zamkna¢
zatrzaski 11.

Wyjmowanie i zabezpieczanie worka

- Otworzy¢ zatrzaski 11 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 10.

- Petny worek 23 zdja¢ z kotnierza przytaczeniowego, pocia-
gajac go tytu.

- Ostroznie wyja¢ worek 23 z odkurzacza, uwazajac, aby go
nie uszkodzic.

Nalezy przy tym zwrécic szczegoIng uwage, aby worek nie
zahaczyt o kotnierz przytaczeniowy lub inny ostry przed-
miot.

- Zdjac folie zabezpieczajaca pasek kleju i zaklei¢ worek.

W nastepnej kolejnosci zwigzac worek 23 ponizej wylotu,
uzywajac do tego celu zdjeta folie.

Wktadanie/wymiana worka na pyt (osprzet)

- Otworzy¢ zatrzaski 11 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 10.

- Wyjac worek na pyt z kotnierza, pociagajac go do tytu. Za-
mknac otwor worka poprzez przetozenie pokrywki. Wyjac¢
zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz przytaczeniowy od-
kurzacza. Upewnic sig, ze worek na pyt przylega w catej
dtugosci do wewnetrznej Scianki pojemnika 1.

- Ponownie natozy¢ gorna cze$¢ odkurzacza 10 i zamkna¢
zatrzaski 11.

Osadzanie gumowej listwy (Odsysanie na mokro)

(zob. rys.E)

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej L) udokumentowane zo-

staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

- Wyjaé listwy z wtosiem 27 z dyszy podtogowej 28 za po-
moca odpowiedniego do tego celu przyrzadu.

- Wiozy¢ gumowe listwy 26 do dyszy 28.

Wskazéwka: Fakturowana strona naktadki musi by¢ skiero-

wana do zewnatrz.
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Mocowanie walizki L-Boxx (zob. rys. F)

Aby na czas transportu odkurzacza, mdc jak najbardziej ergo-
nomicznie rozmiescic osprzet oraz/lub elektronarzedzie, na
gornej czesci odkurzacza mozna zamocowac specjalng waliz-
ke (tzw. L-Boxx).

- Nacisna¢ na uchwyty L-Boxx 9.

» Nie wolno nosi¢ odkurzacza trzymajac za uchwyt trans-
portowy zamocowanej walizki L-Boxx. Odkurzacz jest
zbyt cigzki dla uchwytu transportowego walizki L-Boxx. Ist-
nieje ryzyko odniesienia obrazen, a takze uszkodzenia
urzadzenia.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzacé sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢ rowniez
do sieci 220 V.

» Uzytkownik powinien zasiegnac¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustaler/prze-
pisow regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz nadaje sie do zasysania i oczyszczania nastepuja-

cych materiatow:

- Pyty o granicznej wartosci ekspozycji, wynoszacej
>1mg/md

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-

ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Aby osiagna¢ maksymalng wydajnos¢ ssania, nalezy zawsze

catkowicie odwina¢ waz ssacy 21 z gérnej czesci odkurzacza

10.

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow
- Aby whaczy¢€ odkurzacz, przetacznik trybow pra-

cy 6 nalezy ustawic¢ na symbolu ,,Ssanie”. P

il

- Abywylaczyé odkurzacz, przetacznik trybow pra- @
cy 6 nalezy ustawic¢ na symbolu ,Wytaczanie®.

Odsysanie pytow powstajacych podczas pracy elektrona-

rzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarczaja-
ca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomieszcze-
niu. Nalezy przestrzega¢ obowiazujacych w danym kra-
ju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtykowe ze sty-

kiem ochronnym 4. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-

dzie z zewnatrz. Nalezy przy tym wzia¢ pod uwage maksymal-
nie dopuszczalng moc przytaczowa podtaczonego elektrona-
rzedzia.

—

- Zamontowac ztaczke do narzedzi 20 (zob. ,Montaz ztaczki
do narzedzi®, str. 104).

~ Ztaczke 20 wtozyc¢ do kroécca odsysania elektronarzedzia.

- Aby uruchomié system start/stop odku- IH
rzacza, nalezy ustawic przetacznik trybow 2\ g
pracy 6 na symbolu ,System start/stop*. 14]:

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wigczy¢
podfaczone do gniazda 4 elektronarzedzie. Odkurzacz uru-
chamia sie automatycznie.

- Wyfaczy¢ elektronarzedzie, aby zakonczy¢ odsysanie.
Funkcja dobiegu systemu start/stop dopuszcza jeszcze
prace urzadzenia do ok. 15 sekund, aby odessane zostaty
pyty pozostate w wezu ssacym.

- Abywylaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybdw pra- @
cy 6 nalezy ustawic¢ na symbolu ,Wytaczanie®.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy tatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchna¢.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodne;j.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-
no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyja¢ wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-
$ci (klasa ochrony przeciwpytowej L) udokumentowane zo-
staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

- Przed przystapieniem do odsysania na mokro nalezy usu-
nac worek papierowy 23 lub worek na pyt i opréznic¢ po-
jemnik 1.

Wskazowka: Aby fatwiej usuna¢ odessang mieszanke wody i

czastek statych, nalezy stosowac worek do odsysania na mo-

kro (osprzet), ktory dzieli ciecze i czastki state.

- Osadzi¢ gumowa listwe w dyszy do podtog (zob. ,Osadza-
nie gumowe;j listwy*, str. 104).

- Wyfaczy¢ automatyczne odsysanie filtra (AFC) (zob. ,Wy-
taczanie funkcji AFC*, str. 106).

Odkurzacz wyposazony jest w czujniki stanu napetnienia 35.

Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz wytgcza

sie. Przetacznik trybdw pracy 6 nalezy ustawi¢ na symbolu

,Wyfaczanie®.

Wskazoéwka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych

(np. emulsji do wiercenia, olejow i ttuszczow) odkurzacz nie

wyfacza sie nawet przy petnym pojemniku. Stan napetnienia

pojemnika nalezy stale kontrolowad i regularnie oprézniaé po-
jemnik.

Aby unikna¢ tworzenia sig i rozwoju ple$ni nalezy po odsysa-

niu na mokro:

- Wyjac ptaski filtr fatdowany 24 i dobrze wysuszyé.

- Zdjac gorna czes¢ odkurzacza 10, otworzy¢ pokrywe filtra
34 i dobrze wysuszy¢ odkurzacz i pokrywe.
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Czyszczenie filtra

Automatyczne czyszczenie filtra (zob. rys. H)

Podczas automatycznego czyszczeniafiltra (AFC = Automatic
Filter Cleaning) ptaski filtr fatdowany 24 czyszczony jest co
15 sek. uderzeniami powietrza (pulsujacy odgtos)
Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-
lezy uruchomic elektromagnetyczne oczyszczanie filtra.
Regularne stosowanie funkcji czyszczenia filtra przedtuza zy-
wotnos¢ filtra.

Aby osiagna¢ maksymalna zywotnos¢ filtra, automatyczne
czyszczenie filtra nalezy wytaczac tylko w wyjatkowych sytua-
cjach, na przyktad podczas odsysania czystych cieczy lub
podczas stosowania workéw papierowych.

Zewnetrznie zanieczyszczony ptaski filtr fatdowany jest w pet-
ni zdatny do uzytku. Manualne czyszczenie filtra przez ostuki-
wanie lub przedmuchiwanie nie jest konieczne i moze prowa-
dzi¢ nawet do uszkodzenia filtra.

Wskazowka: Automatyczne czyszczenie filtra jest ustawione
fabrycznie.
Wiaczenie/wytaczenie funkcji automatycznego czyszczenia
filtra mozliwe jest tylko przy wiaczonym urzadzeniu.
- Wylaczanie funkcji AFC

Wcisnac¢ przycisk AFC 3.

Lampka kontrolna LED 33 gasnie.
- Wiaczanie funkcji AFC

Wcisnac¢ przycisk AFC 3.

Lampka kontrolna LED 33 pali sig zielonym $wiattem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

» Podczas konserwaciji i czyszczenia odkurzacza nalezy
nosi¢ maske przeciwpytowa.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,

kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos$¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny lub zastosowac¢ odpowiednie $rodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-
czyszczone czesci, ktore nie daja sie w zadawalajacy sposéb
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne
worki i zlikwidowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami do-
tyczacymi likwidacji tego typu odpadow.

—

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika nale-
2y zdemontowac odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki
sposdb, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu konser-
wujacego i 0s6b postronnych. Przed rozpoczeciem demontazu
nalezy oczyscic odkurzacz, aby zapobiec ewentualnym zagro-
zeniom. Pomieszczenie, w ktorym odkurzacz jest demontowa-
ny, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca wentylacje.
Podczas konserwacji nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Po zakonczeniu konserwacji nalezy doktadnie
oczysci¢ pomieszczenie, w ktdrym dokonywano konserwacji.

Wyjmowanie/wymiana ptaskiego filtra fatdowanego
(zob.rys.11-12)

Uszkodzone filtry fatdowane 24 nalezy natychmiast wymieniac.

- Pociagnac za zamkniecie 16 i otworzy¢ pokrywe filtra 34.

- Ztapa¢ ptaski filtr fafdowany 24 za boki i wyja¢ go, pocia-
gajac ku gorze.

- Usuna¢ pyt i brud, powstaty podczas wyjmowania filtra 24,
wycierajac wilgotna Sciereczkg krawedzie pokrywy filtra 34.
Ptaskie filtry fatdowane typu PES i PTFE mozna optukiwac
pod biezaca woda.

- Zamocowac nowy, badz oczyszczony filtr 24, zwracajac
przy tym uwage na jego prawidtowe utozenie.

- Ponownie zamkna¢ pokrywe filtra 34 (musi zaskoczy¢ w
sposdb styszalny).

Pojemnik

Pojemnik 1 nalezy od czasu do czasu czyscic, uzywajac do te-

go celu dostepne w handlu (nie szorujgce) srodki czyszczace,

a nastepnie pozostawic¢ do osuszenia.

Czujniki stanu napetnienia (zob. rys. J)
0d czasu do czasu nalezy czyscic czujniki stanu napetnienia 35.

- Otworzy¢ zatrzaski 11 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 10.

- Czujniki stanu napetnienia 35 nalezy czysci¢ za pomoca
miekkiej szmatki.

- Ponownie natozy¢ gérna cze$¢ odkurzacza 10 i zamkna¢
zatrzaski 11.

Przechowywanie i transport (zob. rys. K)

- Owina¢ przewdd sieciowy dookota uchwytu 15.

- Umiescic¢ osprzet w przeznaczonych do tego celu uchwy-
tach: rury ssace 29 w uchwytach 17, dysze do fug 25 w
uchwycie 18, dysze do podtdg 28 w uchwycie 19.

- Otworzy¢ elastyczne tasmy uchwytu na waz ssacy 5 i owi-
nac waz 21 dookota gornej czesci odkurzacza, umieszcza-
jac go w uchwycie 5.

Ponownie zawiesic elastyczne tasmy.

- Nacisna¢ na uchwyty L-Boxx 9.

- Przed przystapieniem do przenoszenia odkurzacza nalezy
wyjac petny worek papierowy lub petny worek na pyt, a takze
usunac zassana ciecz, aby unikna¢ uszkodzen kregostupa.
Odkurzacz nalezy przenosi¢ trzymajac go za uchwyt trans-
portowy 8.

- Umiesci¢ odkurzacz w suchym pomieszczeniu i zabezpie-
czy¢ go przed nieupowaznionym uzytkowaniem.

- Aby zablokowac rolki prowadzace 14 nalezy spusci¢ ha-
mulec rolek 13 w dét.
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Usuwanie usterek

—
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Problem
Turbina ssaca nie wigcza sie

Usuwanie btedu
- Skontrolowac przewod sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdko i czujniki

napetnienia 35.

Przetacznik trybow pracy 6 ustawiony jest na ,.system start/stop“.

- Przestawic przetacznik trybéw pracy 6 na symbol ,Ssanie” lub wigczy¢
elektronarzedzie podtaczone do gniazda 4.

Turbina ssaca wytacza sie

- Oprozni¢ pojemnik 1.

Po opréznieniu pojemnika turbina ssaca nie

wiacza sie. sekund.

- Wytaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund. Ponownie wiaczy¢ po uptywie 5

- Czujniki stanu napetnienia 35 jak rowniez miejsca pomiedzy czujnikami 35
oczysci¢ za pomocg szczotki.

Wydajnos$¢ zasysania zmniejsza sie.

- Usuna¢ zanieczyszczenia z dyszy ssacej, rury ssacej 29, weza ssacego 21

lub filtra faldowanego 24.

- Wymieni¢ worek papierowy 23 lub worek na pyt.

- Docisna¢ pokrywe filtra 34, tak aby zaskoczyta w zatrzasku.

~ Wtadciwie natozy¢ gorng czes¢ odkurzacza 10 i zamkna¢ zamkniecia 11.

- Wymieni¢ ptaski filtr fatdowany 24.

Podczas odsysania wydobywa sie pyt

- Skontrolowac, czy filtr fatdowany 24 wtasciwie jest osadzony.

- Wymieni¢ ptaski filtr fatdowany 24.

Funkcja automatycznego wytaczania
(podczas odsysania na mokro) nie dziata.

- Czujniki stanu napetnienia 35 jak réwniez miejsca pomiedzy czujnikami 35
oczysci¢ za pomoca szczotki.

Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych lub w przypadku wytworzenia sie
piany system automatycznego wytaczania nie dziata.

- Stale kontrolowac stan napetnienia.

System automatycznego czyszczenia filtranie - Uruchomi¢ system automatycznego czyszczenia filtra

dziata.

(wcisnaé przycisk AFC 3).

- Podfaczy¢ waz ssacy 21.

Nie da sie wytaczy¢ automatycznego
czyszczeniafiltra.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Nie da sig wigczy¢ automatycznego
czyszczenia filtra.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania
Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-

nych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej od-
kurzacza.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w
zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
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Zgodnie z europejska wytyczna

2012/19/UE o starych, zuzytych narze-

dziach elektrycznych i elektronicznychijej

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
°
E: :]]

ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
raneni.
Tyto pokyny dobie uschovejte.
» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. V opacném pfipadé
hrozi nebezpeci nespravného zacha-
zeni a poranéni.
» Déti musi byt pod dozorem. Tak bu-
de zajisténo, Ze si déti nebudou

s vysavacem hrat.

» Nevysavejte prach bukového nebo dubového dreva,
kamenny prach ¢i azbest. Tyto latky jsou pokladany za
karcinogenni.

AVAROVANI Pouzivejte vysavac pouze pokud jste

obdrzeli dostate¢né informace pro po-
uzivani vysavace, pro nasavané latky a jejich bezpecné
odstranéni. Pecliva instruktaz zmensuje chybnou obsluhu a
poranéni.

AVAROVANI Vysavac je vhodny pro nasavani su-

chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvysuije riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasavejte vysavacem Zadné holavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zadny horky nebo zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

—

A VAROVANI Zasuvku pouzivejte pouze pro ucely

pevné stanovené v navodu k provozu.

A VAROVANI Jakmile vytéka pénanebo voda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se miize vysavac poskodit.

A POZOR Vysavac se smi skladovat pouze ve vniti-
nich prostorech.

A POZOR Pravidelné Cistéte senzory naplnéni kapa-
linouakontrolujte, zda nejsou posSkozené.

Jinak miZe byt negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko dderu elektrickym proudem.

» Vysavaé pFipojte na Fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funk¢ni ochranny
vodic.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel aza-
stréku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a za-
strcka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavac¢em pohnuli. Poskozené kabely zvy$uji riziko tde-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
udrzbé nebo ¢isténi vysavace, k nastavovani zafizeni,
vymeéné dilii pFisluSenstvi nebo nez vysavac odloZite.
Toto preventivni opatfeni zabrani nelimysinému startu vy-
savace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruéeno, Ze bezpecnost vysavace ziistane
zachovana.

Vysavac zadrzuje zdravi ohroZujici

prach. Procesy vyprazdiiovani a tidrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odborniki. Je potieba pFislusné
ochranné vybaveni. Vysavac neprovozujte bez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak mizete
prach vdechnout.

» NepouZivejte vysava¢ jako misto k sezeni. MiZete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. Miizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.
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Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouZivani Va-
Seho vysavace. Zapamatujte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbold Vam pomUze vysavac lé-
pe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
Ctéte viechna varovna

A POZOR M

upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tfidy prachu L podle

IEC/EN 60335-2-69 pro vysavani za
suchazdravi ohroZujiciho prachu s hrani¢ni
hodnotou expozice > 1 mg/m3

,-. A VAROVANI Vysavac zadrZuje

zdravi ohroZujici
prach. Procesy vyprazdiovani a tdrzby,
vcetné odstranéni shérné nadoby na
prach, nechte provadét pouze od odbor-
nikii. Je potfeba prislusné ochranné vy-
baveni. Vysavac neprovozujte bez kom-
pletniho filtra¢niho systému. Jinak ohro-
Zujete své zdravi.

O ® o0
@00 e
oeoceo

—
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Symboly a jejich vyznam

Min/Max Plynula regulace saci sily:
- maximalni saci vykon pro aplikace se
silnym vyvinem prachu
- redukovany saci vykon pro aplikace s
mensim vyvinem prachu a pro napf.
regulaci prisavaci sily mezi pfipojenym
elektronaradim a povrchem obrobku
(napf. pri brouseni)
[ J
AFC Automatické ¢isténi filtru

(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Priklapnéte maximalné jen jeden L-Boxx.
Hmotnost L-Boxxu véetné obsahu nesmi

ma Start/stop automatika

Odsavani prachu vznikajiciho za béhu

gk elektronaradi
Vysavac se automaticky zapne a s éasovym
zpozdénim zase vypne

@ Vypnuti
Vysavani

Nasavani usazeného prachu

Udaj dovoleného piikonu pfipojeného
elektronaradi (specifické podle zemé)

max. 1 L-Boxx prekrocit 15 kg.

max. 15 kg

Y
X

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim vysavace a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze vyklopenou.

» Nezavésujte vysavac, napr. kviili
transportu, na hak jefabu. Vysava¢
nenitransportovatelny jefabem. Existuje
nebezpedi poranéni a poskozeni.

» NepouzZivejte vysavac jako misto k
sezeni, Zebrik nebo stupatko. Vysava¢
se mlize prevratit a poskodit. Existuje
nebezpedi poranéni.

Urcené pouziti

Zarizeni je urceno k zachycovani, nasavani, prepravé a sepa-
rovani nehoflavého suchého prachu, nehoflavych kapalin a
smési vody se vzduchem. Vysavac je prachové technicky vy-
zkousen aodpovida tridé prachu L. Je vhodny pro zvy$ené na-

Bosch Power Tools
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110 Cesky

roky pfi primyslovém pouZivani, napf. viemeslech, primyslu
adilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se sméji
nasadit pouze pro nasavani a odsavani zdravi ohrozujiciho
prachu s hrani¢ni hodnotou expozice > 1 mg/m?®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz miizete vsechny funkce pl-

né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pri-
slusné pokyny.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.
1 Nadoba
Otvor pro hadici
Tlacitko AFC
Zasuvka pro elektronaradi
Drzék saci hadice
Prepinac volby druhu provozu

Regulator saciho vykonu
(nikoli u objednaciho ¢isla 3 601 JC3 270)

8 Nosné drzadlo

9 Misto pro upnuti L-Boxxu
10 Horni dil vysavace
11 Uzaveér pro horni dil vysavace
12 Pojezdové kolo
13 Brzda otocné kladky
14 Otocné kladka
15 Uchyceni kabelu
16 Uzaviraci spona krytu filtru
17 Drzék sacich trubek
18 Drzak pro $térbinovou hubici/odsavaci koleno
19 Drzéak pro podlahovou hubici
20 Natrubek pro naradi
21 Sacihadice
22 QOdsavaci koleno
23 Odpadni sacek
24 Plochy skladany filtr
25 Stérbinova hubice
26 Gumova chlopen
27 Kartacovy pas
28 Podlahova hubice
29 Sacitrubka
30 Misto pro drZak saci hadice
31 Tlacny knoflik
32 Otvor faleSného vzduchu
33 LED kontrolka
34 Krytfiltru
35 Senzory naplnéni

N WN

Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-

mu prislusenstvi.

—

Technicka data
Vysavac pro mokré/suché vysavani GAS 35 LAFC
Objednaci ¢islo
3601JC3... 2. ..270
Jmenovité napéti V 220-240* 110
Jmenovity pfikon W 1200 1000
Frekvence Hz 50- 60 50- 60
Objem nadoby (brutto) | 35 35
Objem netto (kapalina) | 19 19
Objem prachového sacku | 19 19
Max. podtlak*
- Vysavad hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. objemovy pritok*
- Vysavac I/s 36 31
) m3/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Max. saci vykon w 1380 1150
Plocha plochého skladaného
filtru m? 0,615 0,615
Trida prachu L L
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Trida ochrany @Nn on
Stupen kryti IPX4 IPX4

*Méfeno se saci hadici @ 35 mmadélky 5 m
*Jdaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizsich napétich a pro-
vedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto iidaje mohou lisit.

Start/stop automatika*

Jmenovité napéti  Max. vykon
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Udaj dovoleného piikonu pFipojeného elektronafadi (specifické podle
zemeé)
Informace o hluku
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.
Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace je typicky
niz$inez 70 dB(A). Nepfesnost K = 3 dB.
Hladina hluku mGze pfi praci prekrocit 80 dB(A).
Noste ochranu sluchu!
Prohlasenioshodé (€
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti , Technicka data“ spliuje vSechna prislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-

né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.
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Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Loul—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Montaz drzaku saci hadice (viz obr. A)

- Nasunte drzak saci hadice 5 pevné shora do k tomu urce-
nych mist 30, aZ tento zaskoci.

Montaz saci hadice (viz obr. B)

- Nasadte saci hadici 21 na otvor pro hadici 2 a otocte ji az
na doraz ve sméru hodinovych rucicek.

Upozornéni: Pri sani vznika diky otéru prachu v saci hadici a

sacim prislusenstvi elektrostaticky naboj, ktery miize uZivatel

pocitovat ve formé statického vyboje (v zavislosti na vlivech

okolniho prostredi a télesném vnimani).

Vseobecné firma Bosch doporucuje pouzivat pfi vysavani

jemného prachu a suchych materialti antistatickou saci hadici

(prislusenstvi).

Montaz saciho pFislu$enstvi (viz obr. C)

Saci hadice 21 je vybavena Clip systémem, pomoci kterého

Ize pripojit saci prislusenstvi (natrubek pro naradi 20, odsa-

vaci koleno 22).

Montaz natrubku pro naradi

- Natrubek pro naradi 20 nastréte na saci hadici 21 az oba
tlacné knofliky 31 saci hadice slySitelné zaskodi.

- Kvili demontazi stisknéte tlacné knofliky 31 smérem dov-
niti a dily od sebe odtahnéte.

Montaz hubic a trubek

- Odsavaci koleno 22 nastrcte na saci hadici 21, az oba tlac-

né knofliky 31 saci hadice slySitelné zaskodi.

- Poté pevné nastrcte poZzadované saci prislusenstvi (podla-

hovou hubici, $térbinovou hubici, saci trubku atd.) na od-
savaci koleno 22.

- Kvili demontazi stisknéte tlacné knofliky 31 smérem dov-
nitr a dily od sebe odtahnéte.

VloZeni/vyjmuti odpadniho nebo prachového
sacku (Suché vysavani) (viz obr. D1-D2)

Pro suché vysavani mizete vloZit odpadni sa¢ek 23 nebo pra-
chovy sacek (prislusenstvi). Tim se usnadni likvidace prachu.

Upozornéni: Pii pouzivani papirového filtra¢niho sacku mu-
site, pri pouzivani filtraéniho sacku z rouna byste méli vy-
pnout automatické cisténi filtru (AFC) (viz ,Deaktivace AFC*,
strana 112).

—
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Vlozeni odpadniho sacku

- Otevrete uzavéry 11 a sejméte horni dil vysavace 10.

- Vlozte odpadni sacek 23 plnicim otvorem dopiedu do na-
doby 1.

- Natdhnéte pinici otvor pres pfipojovaci pfirubu az do za-
hloubeni pfipojovaci pfiruby.

- Zajistéte, aby odpadni sacek 23 kompletné pfiléhal na
vnitfnich sténach nadoby 1.

- Zbytek odpadniho sacku 23 ohrrite pres okraj nadoby 1.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 10 a uzaviete uzavéry 11.

Vyjmuti a uzavieni odpadniho sacku

- Otevrete uzavéry 11 a sejméte horni dil vysavace 10.

- PIny odpadni sacek 23 stahnéte z pfipojovaci priruby smé-
rem dozadu.

- Opatrné, aniz byste jej poskodili, vyjméte odpadni sacek
23 z vysavace.

Dbejte pfitom na to, aby odpadni sacek nezavadil o pripo-
jovaci pfirubu nebo jiné ostré predméty.

- Stahnéte kryci pasku z lepiciho pruhu a odpadni sacek za-
lepte.

Potom zavazte odpadni sacek 23 pod plnicim otvorem po-
moci stahnuté kryci pasky lepiciho pruhu.

Vyména/nasazeni prachového sacku (pFislusenstvi)

- Otevrete uzavéry 11 a sejméte horni dil vysavace 10.

- Stahnéte plny prachovy sacek dozadu z pfipojovaci pfiru-
by. Otvor prachového sacku uzaviete preklopenim vicka.
Uzavieny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

- Novy prachovy sacek ohrrite pres pfipojovaci pfirubu vysa-
vace. Zajistéte, aby prachovy sacek v celé své délce prilé-
hal na vnitfni sténu nadoby 1.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 10 a uzaviete uzavéry 11.

VloZeni gumovych chlopni (Mokré vysavani)

(viz obr. E)

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

L) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

- Pomoci vhodného néstroje vypacete kartacové pasy 27 z
podlahové hubice 28.

- Nasad'te gumové chlopné 26 do podlahové hubice 28.

Upozornéni: Strukturovana strana gumovych chlopni musi

ukazovat smérem ven.

Priklapnuti L-Boxxu (viz obr. F)

Pro transport vysavace a pro prostorové tisporné uschovani

prislusenstvi vysavace a/nebo elektronaradi mizete na horni

dil vysavace priklapnout L-Boxx.

- L-Boxx pfiklapnéte na mista pro upnuti 9.

» Nenoste vysavac za nosné drzadlo priklapnutého L-
Boxxu. Vysavac je pro nosné drzadlo L-Boxxu prilis tézky.
Existuje nebezpedi poranéni a poskozeni.
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112 | Cesky
Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-

hlasit s tidaji na typovém stitku vysavace. Elektronara-
di oznacené 230 V Ize provozovatina 220 V.

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych nafize-

nich/zakonech tykajicich se zachazeni's prachem ohro-

Zujicim zdravi.
Vysavac se smi nasadit pro nasavani a odsavani nasledujicich
materialli:
- Prach s hrani¢ni hodnotou expozice > 1 mg/m?®
Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostiedich s nebezpe-
¢im vybuchu.
Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-
gie.
Pro zaruceni optimalniho saciho vykonu musite saci hadici 21
vzdy kompletné odmotat z horniho dilu vysavace 10.

Suché vysavani

Nasavani usazeného prachu
- Pro zapnuti vysavace dejte prepinac volby druhu L
provozu 6 na symbol ,,Vysavani®. 20

- Pro vypnutivysavace dejte prepinac volby druhu @
provozu 6 na symbol ,,Vypnuti“.

Odsavani prachu vznikajiciho za béhu elektronaradi

(viz obrazek G)

» Pokud se odfuk vraci zpatky do mistnosti, musi v mist-
nosti existovat dostate¢na mira vymény vzduchu (L).
Dbejte prislusnych narodnich predpist.

Ve vysavadi je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem
4. Zde mizete pripojit externi elektronaradi. Dbejte maximal-
niho dovoleného prikonu pripojeného elektronaradi.

- Namontujte natrubek pro naradi 20 (viz ,Montaz natrubku
pro naradi“, strana 111).

- Natrubek pro naradi 20 nastrcte do odsavaciho hrdla elek-
tronaradi.

- Pro uvedeni do provozu start/stop auto- [=5=\pB=
matiky vysavace dejte prepina¢ volby dru- 2\ g
hu provozu 6 na symbol ,Start/stop auto- qu]:
matika“.

- Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pripojené do zasuvky 4. Vysavac se automaticky nastartu-
je.

- Elektronaradi vypnéte, aby se odsavani ukondilo.
Dobéhova funkce start/stop automatiky az 15 sekund do-
biha, aby se ze saci hadice odsal zbytkovy prach.

- Pro vypnutivysavace dejte prepinac volby druhu @
provozu 6 na symbol ,,Vypnuti“.

Mokré vysavani
» Nenasavejte vysavacem Zadné holavé nebo vybusné

kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zadny horky nebo zhnouci prach. Vysavac¢

—

neprovozujte v prostorech s nebezpeéim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary €i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je urcen k nasavani smési vzduchu a vody.

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Upozornéni: PoZadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

L) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

- Pred mokrym vysavanim odstrarte odpadnisacek 23 nebo
prachovy sacek a vyprazdnéte nadobu 1.

Upozornéni: Pro lehci likvidaci pouzivejte pfi vysavani smési

vody a pevnych latek filtracni sacek pro mokré vysavani (pfi-

slusenstvi), ktery oddéli kapalinu od pevnych latek.

- Vlozte gumové chlopné do podlahové hubice (viz ,Vlozeni
gumovych chlopni®, strana 111).

- Vypnéte automatické cisténi filtru (AFC) (viz ,Deaktivace
AFC", strana 112).

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni 35. Je-li dosazeno ma-
ximalni vy$ky napInéni, vysavac se vypne. Dejte prepinac vol-
by druhu provozu 6 na symbol ,.Vypnuti®.
Upozornéni: Pri nasavani nevodivych kapalin (napf. vrtaci
emulze, oleje a tuky) se vysavac pfi plné nadobé nevypne.
Stav naplnéni se musi neustale kontrolovat a nadoba vcas vy-
prazdfovat.
Pro zabranéni tvorbé plisné po mokrém vysavani:
- Vyjméte plochy skladany filtr 24 ven a nechte jej dobre vy-
schnout.
- Odejméte horni dil vysavace 10, oteviete kryt filtru 34 a
nechte oba dobfe vyschnout.
Cisténi filtru
Automatické ¢isténi filtru (viz obr. H)
Pri automatickém cisténi filtru (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) se plochy skladany filtr 24 kazdych 15 sekund Cisti po-
moci vzduchovych razi (pulzujici hluk).
Nejpozdéji v okamziku, kdy uz nestaci saci vykon, musi se
uvést do ¢innosti ¢isténi filtru.
Pri pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se zvysuje trvanlivost
filtru.
Pro dosazeni idealni trvanlivosti filtru deaktivujte automatic-
ké cisténi filtru pouze ve vyjimecnych pripadech, napf. pfina-
savani Cistych kapalin nebo pouzivani papirového filtracniho
sacku.
Povrchové znecistény plochy skladany filtr je piné schopny
funkce. Manualni ¢isténi plochého skladaného filtru vyklepa-
nim nebo vyfoukanim neni nutné a mtze filtr dokonce i posko-
dit.
Upozornéni: Automatickeé cisténi filtru je z vyroby zapnuté.
Zapnuti/vypnuti automatického cisténi filtru je mozné pouze
pfi zapnutém zafizeni.
- Deaktivace AFC
Stisknéte tlacitko AFC 3.
LED kontrolka 33 zhasne.
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- Aktivace AFC
Stisknéte tlacitko AFC 3.
LED kontrolka 33 se rozsviti zelené.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

» Pii udrzbé a cisténi vysavace noste ochrannou masku
proti prachu.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Minimalné jednou rocné provedte prachové technickou kont-

rolu u vyrobce nebo poucené osoby, napf. na poskozenifiltru,
tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

U vysavacil tridy L, jez se nalézaly ve znecisténém prostredi,
by se mélvnéjSek a téz vsechny dily stroje vycistit nebo osetfit
tésnicim prostfedkem. Pfi provedeni praci (idrzby a opravy
museji byt vSechny znecisténé dily, jez nelze uspokojivé vy-
Cistit, zlikvidovany. Takové dily museji byt zlikvidovany v ne-
propustnych saccich v souladu s platnymi ustanovenimi pro
odstranovani takového odpadu.

Kv(li udrzbé uzivatelem se musi vysavac tak dalece demonto-

vat, vyCistit a osetfit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se
tim vyvolalo nebezpecipro personal tidrzby a dalsi osoby. Aby
se predeslo pripadnym rizikiim, mél by se vysavac pred de-
montazi vycistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,
by méla byt dobre vétrana. Béhem tidrzby noste osobni
ochranné vybaveni. Po idrzbé by mélo nasledovat vycisténi
oblasti tdrzby.

Vyjmuti/vyména plochého skladaného filtru
(vizobr.11-12)

Poskozené ploché skladané filtry 24 ihned vyménte.

Odstranéni poruch

—
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- Zatahnéte za uzaviraci sponu 16 a otevrete kryt filtru 34.

- Uchopte plochy skladany filtr 24 za mdstky a vyjméte jej
smérem nahoru.

- Pomocivlhkého hadfiku odstrarite prach a neCistoty, jeZ se
vyskytly pfi vyjimani plochého skladaného filtru 24, z uza-
viraciho okraje krytu filtru 34.

Ploché skladané filtry z PES a PTFE Ize vyplachnout pod
tekouci vodou.

- Vlozte novy resp. vycistény plochy skladany filtr 24 a dbej-
te pfitom na spolehlivé a spravné usazeni.

- Kryt filtru 34 opét uzavrete (musi slysitelné zaskocit).

Nadoba

Nadobu 1 ¢as od ¢asu vytiete béznym, nedrhnoucim ¢isticim
prostfedkem a nechte ji vyschnout.

Senzory naplnéni (viz obr. J)
Senzory naplnéni 35 prileZitostné ocistéte.

- Otevrete uzavéry 11 a sejméte horni dil vysavace 10.

- Senzory naplnéni 35 vycistéte mékkym hadrikem.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 10 a uzavrete uzavéry
11

Uskladnéni a pfeprava (viz obr. K)

- Sitovy kabel navirite kolem uchyceni kabelu 15.

- Zastrcte prislusenstvi do k tomu ur¢enych drzak(: saci
trubky 29 do drzaki 17, stérbinovou hubici 25 do drzaku
18, podlahovou hubici 28 do drzaku 19.

- Otevrete elastické pasky drzaku saci hadice 5 a poloZte sa-
ci hadici 21 okolo horniho dilu vysavace do drzaku 5.
Elastické pasky opét zavéste.

- L-Boxx pfiklapnéte na mista pro upnuti 9.

- Pred transportem vysavace vyjméte plny odpadni sacek
resp. plny prachovy sa¢ek nebo vyprazdnéte pohlcenou
kapalinu, aby se zabranilo poranénim zad.

Vysavac noste pouze za nosné drzadlo 8.

- Vysavac odlozte v suché mistnosti a zajistéte jej pred nepo-
volanym pouZitim.

- Pro zaaretovani oto¢nych kladek 14 seslapnéte brzdy
otoénych kladek 13 dold.

Problém Reseni

Saci turbina se nerozebéhne. - Zkontroluijte sitovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku, zasuvku a senzory
napinéni 35.

Prepinac volby druhu provozu 6 je na ,Start/stop automatika“.

- Prepinac volby druhu provozu 6 dejte na symbol ,Vysavani“ popr. zapnéte
elektronaradi pripojené do zasuvky 4.

- Vyprazdnéte nadobu 1.
- Vysavac vypnéte a 5 sekund vyckejte, po 5 sekundach opét zapnéte.

- Senzory naplnéni 35 a téZ meziprostor senzort naplnéni 35 ocistéte
kartacem.

Saci turbina se vypnula.

Saci turbina se po vyprazdnéni nadoby znovu
nerozebéhne.
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Problém Reseni

—

Saci sila ochabuije.

- Odstrarnte ucpani saci hubice, saci trubky 29, saci hadice 21 nebo plochého

skladaného filtru 24.

- Vymérte odpadni sa¢ek 23 nebo prachovy sacek.

- Kryt filtru 34 neni spravné zaskoceny.

- Horni dil vysavace 10 spravné nasad'te a uzavrete uzavéry 11.

- Vymérte plochy skladany filtr 24.

Ulet prachu pfi vysavani

- Zkontrolujte spravné namontovani plochého skladaného filtru 24.

- Vyménte plochy skladany filtr 24.

Vypinaci automatika (mokré vysavani)

nereaguje. kartacem.

- Senzory napInéni 35 a téz meziprostor senzorli naplnéni 35 ocistéte

U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény vypinaci automatika

nefunguje.

- Stav naplnéni neustale kontrolujte.

Automatické Cisténi filtru nepracuje.

- Cisteni filtru aktivujte (stisknéte tlaitko AFC 3).

- Pripojte saci hadici 21.

Automatické ¢isténi filtru nelze vypnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Automatické Cisténi filtru nelze zapnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dil nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vysavace.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Vysavac, pfisluSenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zarize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-

brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmeény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
° a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
1 Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.
» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
4 . v v . o
vymi alebo dusevnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skuse-

t) . 3 . v
nostami a znalostami. V opacnom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Zaisti sa tym,
Ze deti sa nebudu s vysavacom hrat.

» Nevysavaijte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky su povazované
zarakovinotvorné.

Pouzivajte vysavac len v takom pripade, ked'

ste dostali dostatok informacii o pouzivani
vysavaca, o vysavanych latkach a ich bezpecnej likvidacii.

Starostliva instruktaZ znizuje moznost nespravne;j obsluhy a

vznik poraneni.
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APOZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-
chych materialov a v pripade dodrzania ur-

citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje moZné riziku zasahu elektrickym prddom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpuistadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré st ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

Zasuvku pouzivajte len na tie druhy pouzi-
tia, ktoré siiuvedené v Navode na pouziva-
nie.

APOZOR Len éo zaéne vystupovat z vysavacéa pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz moholinak po-
skodit.

A POZOR Tento vysavac sa smie skladovat len vo
vnutornych priestoroch.

A POZOR Pravidelne Cistite senzory indikujiice stav
napline kvapaliny a kontrolujte sticasne, ¢i

nie st poskodené. Inak by to mohlo negativne ovplyvnit ich
fungovanie.

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu tohto vysavaca vo vihkom
prostredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vysavaé pripajajte len na elektrickii siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj predlzovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodic¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouZzitim originalnych nahradnych sticiastok. Poskode-
né vysavace, privodné $nury a zastrcky zvysuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Neprechadzajte cez privodnti Sniiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nuf zastréku privodnej $niiry zo zasuvky, netahajte pri-
vodnii $niru, ani nepohybujte vysavaéom tahanim za
$niiru. Poskodené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zacnete vysavac oetrovat alebo Cistit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na fiom vymiefiat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vzdy vy-
tiahnite zastréku siefovej $niiry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu
vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavac davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné sti¢iastky. Tym
sazabezpecti, ze bezpecnost elektrického pristroja zostane
zachovana.

Vysév'aé obsa!mjg prac!i, kt'orf(vohrozuje
zdravie. Vyprazdiiovanie a tidrzbu produk-
tu - vratane odstranovania zbernych nadob na prach -

—
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davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-
trebné pouzit primerané ochranné pomdcky. NepouZivaj-
te vysavac bez kompletného filtraéného systému. V opac-
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanti na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknut prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nepouzivajte vysavac ako prilezitostnu stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej $niiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvySuije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujtice symboly mdzu mat pre pouzivanie Vasho vysava-
¢a velky vyznam. Zapamatajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouZivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly a ich vyznamy

vsetky
Vystrazné upozornenia a hezpe¢nostné
pokyny. Zanedbanie dodrZiavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moZe mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Vysavac triedy prachu L podla

IEC/EN 60335-2-69 na na vysavanie
nasucho nebezpecného prachu s medznou
expoziénou hodnotou > 1 mg/m®

: FN:TorZe ] Vysdvac obsahuje prach,

ktory ohrozuje zdravie.
Vyprazdiiovanie a tidrzbu produktu -
vratane odstranovania zbernych nadob
na prach - davajte vykonavat iba odbor-
nym pracovnikom. Je potrebné pouzit
primerané ochranné pomocky. Nepouzi-
vajte vysavac bez kompletného filtracné-
ho systému. V opacnom pripade by ste
ohrozovali svoje zdravie.

O @O0
@00 @
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Symboly a ich vyznamy
I—9C | { = Automatika Start/stop
% Odsavanie roznych druhov prachu
1#]: vznikajuceho pri ¢innosti ruénych
elektrickych naradi
Vysavac sa automaticky zapne a s Casovym
oneskorenim sa opat vypne

@ Vypnutie
Vysavanie
ET Vysavanie usadeného prachu

Udaj o dovolenom vykone pripojeného
ruéného elektrického naradia
(Specifické podla jednotlivych krajin)

Min/Max

Plynuld regulacia vysavacej sily:

- maximalny vysavaci vykon na pouZitie
pre intenzivnu tvorbu prachu

- redukovany vysavaci vykon na pouzitie s
malou tvorbou prachu a napr. na regulo-
vanie vysavacej sily medzi pripojenym
ruénym elektrickym naradim a povrcho-
vou plochou obrobka (napr. pri briseni)

AFC Automatickeé Cistenie filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Nasadzujte maximalne jeden L-BOXX.

Hmotnost L-BOXXu vratane obsahu nesmie
prekrocit 15 kg.

AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

» Netransportujte vysavac zavesenim
na hak Zeriavu. Vysavac nie je urceny na
transport pomocou Zeriavu. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia a vzniku
vecnej Skody.

—

Symboly a ich vyznamy
» Nepouzivajte vysavac ako prilezitost-
nti stolicku, rebrik alebo schodik.
Vysavac sa moze prevratit a poskodit.
Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu Navodu s obrazkami vy-
savaca a nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked'Citate tento
Néavod na pouZivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Tento vysavac je uréeny na zachytavanie, vysavanie, cerpanie
a na odlucovanie suchého nehorlavého prachu réznych dru-
hov, nehorlavych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vy-
savac bol podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpo-
veda triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené zatazenie pri pro-
fesiondlnom pouzivani, napriklad v remeselnej vyrobe, v prie-
myselnych podnikoch alebo v dielfiach.

Vysavace triedy L podla |EC/EN 60335-2-69 sa smui pouzivat
len na nasdvanie a odsavanie nebezpecného prachu s medz-
nou expoziénou hodnotou > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je navyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Nadoba vysavaca
DrZiak hadice
Tlacidlo AFC
Zasuvka na pripojenie ru¢ného elektrického naradia
Drziak hadice vysavaca
Prepinac volby pracovnych rezimov
Regulator vysavacieho vykonu
(netyka sa vecného Cisla 3601 JC3 270)
8 Rukovat
9 Drziak L-BOXXu
10 Horna ast vysavaca
11 Uzaver hornej Casti vysavaca
12 Koleso
13 Brzdakolieska
14 Koliesko
15 Drziak privodnej $ntry
16 Spona na uzavretie krytu filtra
17 Drziaky pre predlZovacie riry
18 Drziak pre Strbinovi dyzu a odsavacie koleno
19 Drziak pre podlahovti dyzu
20 Spojka pre naradie
21 Hadicavysavaca
22 Koleno odsavania
23 Vrecko na odpad
24 Plochy skladany filter

NG hA WN
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25 Strbinova dyza

26 Gumené tesnenie

27 Kefovy prizok

28 Podlahova dyza

29 PredlZovacia - nasavacia rira

30 Uchytenie pre drZiak hadice vysavaca
31 Tlacidlo

32 Otvor pre falosny vzduch

33 Kontrolnd diéda LED

34 Krytfiltra

35 Senzory indikujlice stav naplne nadoby

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Technické udaje

Vysavac na vysavanie

namokro/nasucho GAS 35 LAFC

Vecné Cislo 3601 JC3 ... 2. ...270
Menovité napatie V 220-240* 110
Menovity prikon w 1200 1000
Frekvencia Hz 50-60 50-60
Objem nadoby vysavaca
(brutto) | 35 35
Objem netto (kvapaliny) | 19 19
Objem vrecka na prach | 19 19
max. podtlak*
- Vysévat hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. objem prudu vzduchu*
- Vysavac I/s 36 31
) m/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
max. vysavaci vykon w 1380 1150
Plocha plochého skladaného
filtra m? 0,615 0,615
Trieda prachu L L
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Trieda ochrany @1 On
Druh ochrany IPX4 IPX4

*hodnoty namerané s hadicou @ 35 mm a dizky 5 m

*daje platia pre menovité napitie [U] 230 V. V pripade niz$ieho napé-
tia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre niektort krajinu sa mozu tieto
lidaje odlisovat.

Automatika start/stop*

Menovité napitie,  max. vykon
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800W 100W

*Udaj o dovolenom vykone pripojeného ruéného elektrického naradia
($pecifické podra jednotlivych krajin)
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Automatika Start/stop*

Menovité napitie
CH 230V 1100W 100W

max. vykon min. vykon

*Udaj o dovolenom vykone pripojeného ruéného elektrického naradia
(Specifické podra jednotlivych krajin)

—

Informacie o hluénosti

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.
Hodnotena hladina hluku A vysavaca je typicky nizsia ako
70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku moze pri préci presiahnut hodnotu 80 dB(A).
Pouzivajte chranice sluchu!

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické (daje” splia vietky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujicimi normami:
EN60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Stibor technickej dokumentécie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

VA

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Montaz drziaka hadice vysavaca
(pozri obrazok A)

- Nasunte drziaky hadice vysavaca 5 pevne zhora do urce-
nych uchyteni 30 tak, aby tieto zaskocili.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok B)

- Nasadte odsavaciu hadicu 21 do drziaka hadice 2 a otocte
juaz nadoraz v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Upozornenie: Pri vysavani vznika nasledkom trenia prachu v
hadicivysavacaav prislusenstve elektricky naboj, ktory moze
pouzivatel citit vo forme vybijania statickej elektriny - iskry (v
zavislosti od vplyvu okolitého prostredia a individualneho te-
lesného vnimania).

Bosch odportca véeobecne pouzivat pri vysavani jemného
prachu a suchych materialov antistaticku hadicu (prislusen-
stvo.

Bosch Power Tools
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Montaz vysavacieho prislusenstva

(pozri obrazok C)

Hadica vysavaca 21 je vybavena zaskakovacim systémom,

pomocou ktorého sa da spojit s prislusenstvom vysavaca (so

spojkou pre naradie 20 a odsavacim kolenom 22).

Montaz spojky pre naradie

- Nasunte spojku pre naradie 20 na hadicu vysavaca 21 tak,
aby obe tlacidla 31 hadice vysavaca pocutelne zaskodili.

- Nademontovanie stlacte tlacidla 31 smerom dovnitra a
stciastky rozoberte.

Montaz dyz a rur

- Nasunite odsavacie koleno 22 na hadicu vysavaca 21 tak,
aby obe tlacidla 31 hadice vysavaca pocutelne zaskodil.

- Potom nasurite poZadované vysavacie prislusenstvo (pod-

lahovi dyzu, $trbinov dyzu, pred|Zovaciu rdru a pod.)
pevne na odsavacie koleno 22.

- Nademontovanie stlacte tlacidla 31 smerom dovnitra a
stciastky rozoberte.

VloZenie/vybratie vrecka na odpad alebo vrecka
na prach (vysavanie nasucho)

(pozri obrazky D1 - D2)

Na vysavanie nasucho mozete vloZit vrecko na odpad 23 ale-
bo vrecko na prach (prislusenstvo). Tym sa zjednodusi likvi-
dacia prachu.

Upozornenie: Pri pouZiti papierového filtracného vrecka mu-

site a pri pouziti tkaninového filtra¢ného vrecka by ste mali

automatickeé Cistenie filtra (AFC) vypnit (pozri odsek ,Vypnu-

tie AFC*, strana 119).

Vkladanie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery nadoby 11 a demontuijte hornu ¢ast vysa-

vaca 10.

- VloZte vrecko na odpad 23 plniacim otvorom dopredu do
nadoby 1.

- Natiahnite plniaci otvor na pripdjaciu prirubu az po pre-
hibenie priruby.

- Zabezpectte, aby vrecko na odpad 23 celé priliehalo na
vnutorné steny nadoby 1.

- ZvySok vrecka na odpad 23 preloZte cez okraj nadoby 1.

- Hornu Cast vysavaca 10 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 11.

Vyberanie a uzavretie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery nadoby 11 a demontuijte hornu ¢ast vysa-

vaca 10.

- Odoberte pIné vrecko na odpad 23 z pripajacej priruby po-

tiahnutim smerom dozadu.

- PIné vrecko na odpad 23 opatrne vyberte z vysavaca bez
toho, aby ste ho poskodili.
Davajte pritom pozor na to, aby sa vrecko na prach neroz-
trhlo otretim o pripajaciu prirubu alebo o nejaky iny pred-
met.

- Stiahnite ochranny pasik lepiacej pasky a vrecko na prach
fou zalepte.
Potom previaZte vrecko na odpad 23 pod plniacim otvo-
rom pomocou ochranného pasika lepiacej pasky.

—

Vymena/vkladanie vrecka na prach (Prislusenstvo)

- Otvorte uzavery nadoby 11 a demontujte hornt ast vysa-
vaca 10.

- PIné vrecko na prach odoberte z vnitornej pripajacej pri-
ruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrecka
na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vyber-
te z vysavaca.

- Postarajte sa o to, aby vrecko na prach priliehalo celou svo-
jou dizkou k vnitornej stene nadoby 1.

- Hornl Cast vysavaca 10 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 11.

Zalozenie gumového tesnenia

(Vysavanie namokro) (pozri obrazok E)

Upozornenie: Poziadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu L) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

- Nadvihnite kefovy prazok 27 pomocou nejakého vhodné-
ho néstroja z podlahovej dyzy 28.

- Zalozte gumené tesnenie 26 do podlahovej dyzy 28.

Upozornenie: Ta strana gumeného tesnenia, na ktorej je

kresba, musi smerovat von.

Nasadenie L-BOXXu (pozri obrazok F)

Pre transport vysavaca a na tischovu so $etrenim miesta pris-
luenstva vysavaca a/alebo ruéného elektrického naradia mo-
Zete na hornd Cast vysavaca nasadit L-BOXX.

- ZaloZte L-BOXX do tchytiek 9.

» Hrozi nebezpecenstvo poranenia a vzniku vecnej $ko-
dy. Tento vysavac je prili§ tazky na prenasanie pomocou
rukovate L-BOXXu. Hrozi nebezpedenstvo poranenia a
vzniku vecnej Skody.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napdtie elektrickej siete! Napdtie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom
Stitku vysavaca. Rucné elektrické naradie oznacené
pre napitie 230 V sa smie pouzivat aj s napitim 220 V.

» Informujte salaskavo o predpisoch/zakonoch platnych
vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie s prachom,
ktory je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujtcich druhov materialu:

- Prach s medznou expoziénou hodnotou > 1 mg/m®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch, v

ktorych hrozi nebezpecéenstvo vybuchu.

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-

uzivate.

Na dosiahnutie optimalneho vysavacieho vykonu musite hadi-

cuvysavaca 21z hornej asti vysavaca 10 vzdy celt odmotat.
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Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

- Akchcete vysavac zapnit, nastavte prepina vol-
by pracovnych rezimov 6 na symbol ,Vysavanie®. &<

il

- Navypnutie vysavaca nastavte prepinac volby @
pracovnych rezimov 6 na symbol ,Vypnut*.

Odsavanie roznych druhov prachu vznikajticeho pri ¢in-

nosti ruénych elektrickych naradi (pozri obrazok G)

» Ak sa spotrebovany vzduch odsava do miestnosti, musi
byt v miestnosti zabezpeéena dostato¢ne intenzivna
vymena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpi-
sy platné vo Vasej krajine.

Vo vysavaci je zabudovana zasuvka s ochrannym kontaktom

4. Do nej moZete pripajat externé ruéné elektrické naradie.

Dodrziavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného ru¢né-

ho elektrického naradia.

- Namontujte spojku pre naradie 20 (pozri odsek ,Montaz
spojky pre naradie, strana 118).

- Zasunte spojku pre naradie 20 do odsavacieho natrubka

ru¢ného elektrického naradia.

- Nazapnutie automatiky Start/stop vysa- IH
vaca nastavte prepina¢ pracovnychrezi- \ g
mov 6 na symbol ,Automatika Start/stop". 14]:

- Nazapnutie vysavaca zapnite rucné elektrické naradie pri-
pojené do zasuvky 4 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Vypnite rucné elektrické naradie, ked chcete vysavanie
skongit.

Dobehova funkcia automatiky Start/stop este 15 sekund
dobieha, aby sa z odsavacej hadice vysal zvy$ok prachu.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepinac volby @

s

pracovnych rezimov 6 na symbol ,Vypnut®.

Vysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpustadla. Nevysavaijte Ziadny horiici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré st ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchndt.

» Tento vysavac sa nesmie pouzivat ako ¢erpadlo na vo-
du. Tento vysavac je ureny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
sietovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: Poziadavky stupna priepustnosti (trieda pra-
chu L) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

- Pred vysavanim namokro vyberte z vysavaca vrecko na od-
pad 23 alebo vrecko na prach a vyprazdnite nadobu 1.
Upozornenie: Na zjednodusenie likvidacie pri vysavani zmesi
vody a pevnych latok pouZivajte vrecko s mokrym filtrom (pri-

slusenstvo), ktoré oddeli kvapalinu od pevnych latok.

- Zalozte nové gumové tesnenie do podlahovej dyzy (pozri
odsek ,ZaloZenie gumového tesnenia“, strana 118).

—

Slovensky | 119

- Vypnite automatické Cistenie filtra (AFC) (pozri odsek ,Vy-
pnutie AFC“, strana 119).

Tento vysavac je vybaveny hladinovymi senzormi 35. Ked'sa

dosiahne maximalna vyska naplne, vysavac sa vypne. Nastav-

te na tento Ucel prepinac pracovnych rezimov 6 na symbol

LVypnut©.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napriklad

emulzie pouzivanej na vitanie, olejov a tukov) sa vysavac ani

pri naplnenej nadobe nevypne. Stav naplne treba v takomto

pripade sustavne kontrolovat a nadobu zav¢asu vypréazdiio-

vat.

Na zabranenie tvorby plesne po vysavani namokro:

- Vyberte plochy skladany filter 24 a nechajte ho dobre vy-
schnut.

- Demontujte hornd ast vysavaca 10, otvorte kryt filtra 34
a nechajte oba komponenty dobre vyschnut.

Cistenie filtra

Automatické cistenie filtra (pozri obrazok H)
Pri automatickom Cisteni fitra (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) sa plochy skladany filter 24 kazdych 15 sekund precis-
tuje narazmi vzduchu (pulzujtci hluk).
Najneskor vtedy, ked je vysavaci vykon nedostatocny, treba
uskutocnit Cistenie filtra.
Pri pravidelnom ¢isteni filtra sa doba Zivotnosti filtra predizi.
Aby ste dosiahli idealnu Zivotnost filtra, vypinajte automatic-
ké Cistenie filtra len vo vynimocnych pripadoch, napriklad pri
vysavani Cistych kvapalin alebo pri pouZiti papierového fil-
tracného vrecka.
Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je UpIne nefunkc-
ny. Manualne vyklepanie alebo preftikanie plochého sklada-
ného filtra nie je potrebné a moze filter dokonca poskodit.
Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je zapnuté uz z vy-
robného zavodu.
Zapinanie/vypinanie automatického Cistenia filtra je mozné
len vtedy, ked'je pristroj zapnuty.
- Vypnutie AFC

Stlacte tlacidlo AFC 3.

Kontrolna indikacia LED 33 zhasne.
- Zapnutie AFC

Stlacte tlacidlo AFC 3.

Kontrolna indikacia LED 33 svieti zelenym svetlom.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $nury zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Pri udrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannii dy-
chaciu masku.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Bosch Power Tools
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Minimélne jedenkrat ro¢ne treba vykonat technicki prachovi
kontrolu, ktort treba zverit bud vyrobcovi, alebo osobe vy-
$kolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. poskodenie

filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-

kov produktu.
Pri vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v zneCistenom

prostredi, treba vycistit vonkajSok ako aj vSetky sti¢iastky mo-

tora, alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykonavani iidrzby a opravarenskych prac treba vsetky zne-
Cistené siciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto stciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podTa platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

Ked'vykonava tdrzbu uZivatel, treba vysava¢ demontovat, vy-

Cistit a oSetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom neboli
ohrozené osoby vykonavajlice Udrzbu ani Ziadne iné osoby.

Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa zabranilo pri-

padnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac de-

montovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas Udrzby pouzivaj-

te primerané osobné ochranné pomacky. Po vykonani idrzby

by sa malo uskuto¢nit vyupratovanie a vycistenie priestoru,

kde sa konala udrzba.

Demontaz/vymena plochého skladaného filtra

(pozri obrazky 11-12)

Poskodeny plochy skladany filter 24 okamzite vymente.

- Potiahnite sponu na uzavretie filtra 16 a otvorte kryt filtra
34.

- Uchopte skladany filter 24 za vystupky a vyberte ho sme-
rom hore.

- Odstrante prach a ostatnd necistotu, ktora sa objavi pri de-

montazi plochého skladaného filtra 24, pomocou vihkej
handri¢ky z okraja krytu filtra 34.

Ploché skladané filtre PES a PTFE m6zete oplachnut pod
teCtcou vodou.

Odstraiiovanie portch

—

- ZaloZte novy resp. vycisteny plochy skladany filter 24 a
dajte pritom pozor na to, aby bezpecne a spravne sedel.

- Kryt filtra 34 opét uzavrite (musi poCutelne zaskocit).

Nadoba vysavaca

V pravidelnychintervaloch (obcas) vytrite nadobu vysavaca 1

beznym ¢istiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje povrch,

anechajte ju vyschnit.

Senzory indikujlice stav naplne (pozri obrazok J)
PrileZitostne senzory indikujlce stav naplne 35 vycistite.

- Otvorte uzavery nadoby 11 a demontuijte hornu ¢ast vysa-
vaca 10.

- Senzory indikujice stav naplne 35 vycistite nejakou
makkou handri¢kou.

- Hornl ¢ast vysavaca 10 nasad'te spat na miesto a uzavrite
uzavery 11.

Uschovavanie a preprava (pozri obrazok K)

- Sietovi $ntiru namotajte na drziak $ntry 15.

- Zasunte prislusenstvo do ur¢enych drziakov: predlZovacie
riry 29 do drziakov 17, $trbinovt dyzu 25 do drziaka 18,
podlahovi dyzu 28 do drziaka 19.

- Otvorte pruzné pasy drziaka hadice vysavaca 5 a ulozte ha-
dicu vysavaca 21 okolo hornej asti vysavaca do drziaka 5.
Pruzné pasy opat zaveste.

- ZaloZte L-BOXX do tchytiek 9.

- Pred transportom vysavaca vyberte pIné vrecko na odpad
resp. plné vrecko na prach, alebo vyprazdnite nazbierand
kvapalinu, aby ste sa vyhli poraneniu chrbtice.

Vysavac prenasajte iba za rukovat 8.

- OdloZte vysavac do suchej miestnosti a zabezpedte ho pro-
ti pouzivaniu nepovolanymi osobami.

- Nazaaretovanie koliesok 14 zatlacte nohou brzdy koliesok
13.

Problém Odstranenie

Turbina vysavaca sa nerozbehne.

- Skontrolujte sietovti $nru, sietovi zastrcku, poistku, zasuvku a hladinové
senzory 35.

Prepinac pracovnych rezimov 6 sa nachadza v polohe ,Automatika Start/stop*.

- Nastavte prepinac pracovnych rezimov 6 na symbol ,Vysavanie* resp.
zapnite rucné elektrické naradie pripojené do zasuvky 4 vysavaca.

Turbina vysavaca sa vypina.

- Vyprazdnite nadobu 1.

Turbina vysavaca sa ani po vyprazdneni nado- - Vypnite vysavac a pockajte 5 sekund, po 5 sekundach ho opit zapnite.

by nerozbehne.

- Vycistite hladinové senzory 35 a takisto priestor medzi hladinovymi

senzormi 35 pomocou kefy.

Vysavacia sila klesa.

- Odstrante upchatie vysavacej dyzy, prediZzovacej riry 29, hadice vysavaca

21 alebo plochého skladaného filtra 24.

- Viymerite vrecko na odpad 23 alebo vrecko na prach.

- Dajte pozor na to, aby kryt filtra 34 spravne zaskocil.

- Hornd Cast vysavaca 10 nasad'te spravne a uzavrite uzavery 11.

- Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa neiniciuje 24.

Unik prachu pri vysévani

- Skontrolujte, ¢i je plochy skladany filter 24 namontovany spravne.

- Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa neiniciuje 24.
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Problém Odstranenie

Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa - Vycistite hladinové senzory 35 a takisto priestor medzi hladinovymi
neiniciuje. senzormi 35 pomocou kefy.

Pri kvapalinach, ktoré nie s elektricky vodivé alebo ak sa tvori pena, vypinacia
automatika nefunguje.

- Prekontrolujte stav naplnenia nadoby.

- Aktivujte automatické Cistenie filtra (stlacte tlacidlo AFC 3).
- Pripojte hadicu vysdvaca 21.

- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
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Automatické Cistenie filtra nepracuje.

Automatické Cistenie filtra sa neda vypnut.
Automatické Cistenie filtra sa neda zapnut.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vysavaca.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformdcie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-

vedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych vyrob-

koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Keérjiik ezt a biztonsagi utmutatét gondosan 6rizze meg.

» Ez a porszivo nincs arra eloiranyoz-
va, hogy gyerekek és korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kello tapasztalat-
tal és/vagy tudassal nem rendelke-
z0 személyek hasznaljak. Ellenkez6
esetben fennall a hibas mikodés és a
sériilés veszélye.

» Ne hagyija feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivdval.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy télgyfaport, képort, vagy
azhesztet. Ezek az anyagok rakkelt6 hatdstak.

Cs’alf akkor hasgnélja azel-

szivo berendezést, ha az el-
szivo berendezés hasznalatarol, az elszivasra keriilé
anyagokrol és azok biztonsagos eldirasszerii eltavolitasa-

rol megfelel6en tajékoztattak. Egy gondos kioktatas csok-
kenti a hibas kezelési |épések és a sériilések lehetdségét.

A FIGYELMEZTETES Az elszivé berendezés sza-
raz anyagok, és megfeleld
intézkedések mellett folyadékok felszivasarais alkalmas.

A folyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldoszereket. Ne szivjon fel forro vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
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ben. A porok, goz6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

AFIGYELMEZTETES A dugaszoléaljzatot csak az

ezen Uzemeltetési itmuta-
toban megadott célokra szabad hasznalni.

AFIGYELMEZTETES Ha hab vagy viz Iép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivo ellenkezd esetben
megrongalodhat.

A FIGYELEM Az elszivo berendezést csak belsé he-

lyiségekben szabad tarolni.

A FIGYELEM Rendszeresen tisztitsa meg a folya-

dékszint érzékeldket, és ellendrizze,
nincsenek-e megrongalddva. Ellenkezd esetben ez a funk-
cié hibasan mikddhet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves krnyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-
kapcsolot. Egy hibadram-véddkapcsold alkalmazasa csok-
kenti az aramiités kockazatat.

» Csatlakoztassaa porelszivét egy eléirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszabbito kabel-
nek mlikodcéképes védbvezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellenérizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakozé dugét. Ne hasznalja a porelszivot,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas lépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongalddott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugd megnoveli az
aramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozét sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolo aljzathél, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozét fogja meg. Sohase hiiz-
za a porelszivot a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Hiizza ki a halézati csatlakozé dugét a dugaszoldaljzat-
bol, mieldtt az elszivé berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, mieldtt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivo akaratlan iizembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo6 szell6ztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivd késziilék biztonsagos maradjon.

A FIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés

egészségkarosito hatasu
port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijto tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfelel6 vé-
dofelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem
szabad a teljes sziirorendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-
26 esetben veszélyezteti az egészségét.

—

» Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivé tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlét
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkezd esetben port Iélegezhet be.

» Sohase hasznalja az elszivo berendezést arra, hogy ra-
iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivo beren-
dezést.

» A halézati csatlakozé kabelt és az elszivé tomlét vato-
san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés felsé részébe,
ez megndveli az &ramiités veszélyét.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elszivo berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimboélumok he-
lyes interpretaldsa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk

AVIGYAZAT Olvassa el az 6sszes
D)
E: :]]

biztonsagi figyelmez-
tetést és elGirast. A kovetkezOkben leirt
eldirasok betartasanak elmulasztasa aram-
iitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi séri-
|ésekhez vezethet.

Az IEC/EN 60335-2-69 el6irasainak
megfeleld L porosztalyu elszivé berendezés
> 1 mg/md expoziciés hatarértéki
egészségkarositd hatasu porok szaraz
elszivasahoz

Q AFIGYELMEZTETES [

berende-
2és egészségkarosito hatasu port tartal-
maz. A kiiiritést és a karbantartasi mun-
kakat, beleértve a porgyiijto tartaly hul-
ladékkezelését is, csak szakemberek
hajthatjak végre. Ehhez egy megfelelé
védofelszerelésre van sziikség. Az elszi-
v6 berendezést nem szabad a teljes szii-
rérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.
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Szimbélumok és magyarazatuk
=5 Start-/stop-automatika

Az elektromos kéziszerszamok miikodése
soran fellépd porok elszivasara

Az elszivd berendezés automatikusan
kapcsolodik be és bizonyos késleltetéssel
automatikusan kapcsolddik ki.

@ Kikapcsolas

Il=

Elszivas
Lerakddott porok felszivasa

A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
legnagyobb megengedett csatlakozasi
teljesitménye

(ez orszagrol orszagra valtozd)

Min/Max

A szivéerd fokozatmentesen

szabalyozhato:

- maximalis elszivasi teljesitmény a nagy
porkeletkezéssel jaro alkalmazasokhoz

- csokkentett elszivasi teljesitmény
mérsékeltebb porkeletkezéssel jaro
alkalmazasokhoz, valamint példaul a
csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
és a megmunkalasra keriil6 munkadarab
kozotti szivoerd szabalyozasara
(példaul csiszolasnal)

Automatikus sz(ir6tisztitas
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

Egyszerre legfeljebb egy L-Boxxot szabad
az elszivo berendezésre rapattintani.

Az L-Boxx témege a tartalmaval egyiitt nem
haladhatja mega 15 kg-ot.

—
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Szimbolumok és magyarazatuk

» Ne akassza fel az elszivo berendezést
példaul a szallitashoz egy daruhorog-
ra. Az elszivé berendezést nem szabad
daruval felemelni vagy szallitani. Ez sze-
mélyi sériilésekhez és megrongaldda-
sokhoz vezethet.

» Neiiljon ra és ne Iépjen fel az elszivo
berendezésre és létraként se hasznal-
jaaz elszivé berendezést. Az elszivd
berendezés felbillenhet és megronga-
l6dhat. Ellenkezd esetben sériilésve-
szély all fenn.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a porelszivd kihajthatd abras oldalat, és hagy-
jaigy kihajtva, mikozben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés nem éghetd szaraz porok, nem éghetd folyadé-
kok és viz-levegG-keverék felvételére, felszivasara, tovabbita-
sara és szétvalasztasara szolgal. Az elszivd berendezés por-
technikai szempontbdl ellenérzésre keriilt és megfelel az L
porosztaly kovetelményeinek. A berendezés az ipari alkalma-
zas soran, tehat példaul kisipari és ipari vallalatoknal vagy m(i-
helyekben valé alkalmazasra is alkalmas.

Az IEC/EN 60335-2-69 eléirasainak megfeleld L porosztalyu
elszivo berendezéseket csak > 1 mg/m® expoziciés hatarérté-
ki egészségkarosito hatasu porok felszivasara és elszivasara
szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja az elszivo berendezést, ha annak min-
den funkciojat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
saa porelszivonak az dbra-oldalon taldlhat6 képére vonatko-
zik.
1 Tartaly

Tomlofelvevd egység
AFC-gomb
Dugaszoloaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
Elszivo tomlG tartd
Uzemmod-atkapcsold
Szivasi teljesitmény szabalyozo (a 3601 JC3 270
alkatrész-szamu berendezésnél ez nincs)
Tartéfogantyu

9 L-Boxx befogd egység
10 Porelszivé felsérész
11 Azelszivo felsé rész zarja
12 Tolokerék
13 Elfordulé gorgé fék
14 Elfordulé gorgd

NoohA, WON
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15 Kabeltarto

16 Asziir6fedél zarofiile

17 Tartd a szivocsovekhez

18 Tarto arésszivo fejhez/elszivocsonkhoz
19 Tartd a padloszivo fejhez

20 Szerszamhiively

21 Elszivotomld

22 Elszivocsonk

23 Poreltavolité zsak

24 Lapos red6s sz(iré

25 Résszivo fej

26 Gumiperem

27 Kefeszalag

28 Padloszivo fej

29 Szivocso

30 Befogd egység az elszivd tomlé tartdhoz
31 Nyomdgomb

32 Hamislevegd nyilas

33 Ellen6rz6 LED

34 Sziiréfedél

35 Szintérzékeld szenzorok

Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Nedves/szaraz elszivé berendezés GAS 35 LAFC
Cikkszam 3601 JC3 ... 2.. ..270

Névleges fesziiltség V 220-240* 110

Névleges felvett teljesitmény w 1200 1000

Frekvencia Hz 50- 60 50-60
Tartaly Grtartalma (Brutto) | 35 35
Nettd trtartalom (folyadék) | 19 19
A pozsak lrtartalma | 19 19
max. vakuum*
- Elszivd berendezés hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
max. térfogataram*
- Elszivo berendezés I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031
- Turbina s 74 71
m®/s 0,074 0,071
max. elszivasi teljesitmény w 1380 1150
A lapos redds sz(ir6 feliilete m? 0,615 0,615
Porosztaly L L

*egy @ 35 mm atmérdjli és 5 m hosszlisagu elszivd tomlével mérve

* Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacso-
nyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilon-
leges kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

—

Nedves/szaraz elszivé berendezés GAS 35 LAFC
Suly az ,EPTA-Procedure

01:20147(01:2014EPTA-¢el-

jaras) szerint kg 12,2 12,2
Erintésvédelmi osztaly @1 on
Védettségi osztaly IPX4 IPX4

*egy @ 35 mm atmérdjl és 5 m hosszlisagu elszivd tomlével mérve

* Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacso-
nyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilon-
leges kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Start-/stop-automatika*

Névleges max. min.

fesziiltség teljesitmény teljesitmény

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb megengedett
csatlakozési teljesitménye (ez orszagrol orszagra valtozo)

Zajkibocsatas

A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elszivo berendezés zajszintjének tipikus A-értéke kisebb
mint 70 dB(A). Széras K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelel a2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
taldlhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Vs S

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
el6tt hizza ki a csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

Az elszivo tomlo tarto felszerelése
(lasd az ,,A” abrat)

- Tolja bele feliilrél, hatarozott mozdulattal az 5 elszivo tom-

16 tartokat az erre el6iranyozott 30 befogo egységekbe,
amig azok bepattannak.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

- Tegye fela 21 elszivotomlIGt a 2 tomldcsatlakozora és for-
gassa el itkozésig az oramutato jarasaval megegyezd
iranyba.

Megjegyzés: A porelszivas soran a pornak az elszivd tomlé-

toltédéshez vezet, amelyet a kezeld statikus kisiilések alakja-

ban megérezhet (a kornyezeti hatasoktdl és a személy érzé-
kenységétdl fiiggden).

Bosch altalaban azt javasolja, hogy finom porok és szaraz

anyagok elszivasahoz haszndljon egy antisztatikus elszivo

tomlét (kiilon tartozék).

Azelszivo berendezés tartozékainak felszerelése
(lasd a ,,C” abrat)

A 21 elszivo toml6 egy Clip-rendszerrel van felszerelve, amel-

lyelazelszivd berendezés tartozékait (20 szerszamhiively, 22
elszivocsonk) lehet csatlakoztatni.

A szerszamhiively felszerelése
- Toljaraa20szerszamhiivelyta 21 elszivd tomlére, amig az

elszivo tomlé mindkét 31 nyomdgombja hallhatdan bepat-

tan.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 31 nyomdgombokat és
hilizza szét az alkatrészeket.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Toljarda 22 elszivocsonkot a 21 elszivé tomlére, amig az

elszivo tomlé mindkét 31 nyomdgombja hallhatoan bepat-

tan.

- Ezutantoljaraerételjesen az elszivo berendezés kivant tar-

tozék alkatrészét (padloszivo fej, résszivo fej, szivocsé
stb.) a 22 elszivécsonkra.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 31 nyomégombokat és
hizza szét az alkatrészeket.

A poreltavolito zsak vagy a porzsak
behelyezése/kivétele (Szaraz anyagok felszivasa)
(lasd a,,D1”-,,D2” abrat)

A szaraz anyagok felszivasahoz fel lehet szerelni egy 23 porel-

tavolitd zsakot vagy egy porzsakot (tartozék). Ez megkonnyiti
a por hulladékkezelését.

Megijegyzés: Egy sz(ir6s papirzacské hasznalata esetén fel-
tétleniil, egy szlirGs fliz zacskd hasznalata esetén lehetdleg
kapcsolja ki az automatikus szlirétisztitast (AFC) (lasd ,Az
AFC deaktivalasa”, a 127. oldalon).

—
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A hulladékkezeld zsak behelyezése

- Nyissakia11lezard kapcsokat vegye le 10 a porszivo felsé
részét.

- Tegye be a 23 poreltavolitd zsakot a betdltényilasaval els-
re az 1 tartalyba.

- Huzza rd a bet6ltényilast a csatlakozd karimara egészen a
csatlakozo karima bemélyedéséig.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a 23 poreltavolit6 zsak teljesen
felfekiidjon az 1 tartaly belsé falaira.

- Utégesse ki a maradékot a 23 poreltavolitd zsakbol az 1
tartaly széle felett.

- Tegyeismétfelahelyéreaporszivd 10 felsé részét és zarja
le a 11 lezard kapcsokat.

A poreltavolitd zsak kivétele és lezarasa

- Nyissakia 11 lezaré kapcsokat vegye le 10 a porszivo felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt 23 poreltavolitd zsakot a csat-
lakozd karimardl.

~ Ovatosan, anélkiil, hogy megsértené, vegye ki a 23 porel-
tavolitd zsakot az elszivé berendezésbdl.
Ugyeljen arra, hogy a poreltavolitd zsak ne d6rzs6l6djon
hozzé a csatlakozd karimahoz, vagy mas, éles targyhoz.

- Huzzale aragasztoszalag boritasat és ragassza le a porelta-
volitd zsakot.
Ezutan kosse 0ssze a ragasztoszalag lehuzott boritasaval a
betdltényilas alatt a 23 poreltavolitd zsakot.

A porzsak kicserélése/behelyezése (kiilon tartozék)

- Nyissakia11lezard kapcsokat vegye le 10 a porszivo felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a csatlakozo karimarél az egész porzsa-
kot. Aporzsak nyilasat afedél lehajtasaval zarjale. Vegye ki
alezart porzsakot a porelszivobal.

- Huzzara az Uj porzsakot az elszivé berendezés csatlakozo
karimajara. Gondoskodjon arrol, hogy a porzsak teljes hos-
szaban felfekiidjon az 1 tartaly belsé falara.

- Tegyeismétfelahelyéreaporszivd 10 felsé részét és zarja
le a 11 lezard kapcsokat.

A gumiperem behelyezése

(Nedves anyagok elszivasa) (lasd az ,.E” abrat)

Megjegyzés: Az ateresztési fokkal kapcsolatos kovetelmény

(L porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal keriilt iga-

zolasra.

- Emelje ki a 27 kefeszalagot egy megfelel6 szerszammal a
28 padloszivé fejbdl.

- Tegye be a 26 gumiperemeket a 28 padldszivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell

mutatnia.

Az L-Boxx pattintasos rogzitése

(lasd az ,,F” abrat)

Az elszivé berendezés szallitdsahoz és az elszivo berendezés
tartozékai és/vagy elektromos kéziszerszamok helytakarékos
tarolasarara lehet pattintani egy L-Boxxot az elszivd berende-
zés felsd részére.

- Pattintsa ra az L-Boxxot a 9 befogo egységre.
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» Sohase vigye az elszivé berendezést a pattintasos rog-
zitésii L-Boxxnal fogva. Az elszivd berendezés az L-Boxx
tartofogantyujahoz tl nehéz. Ez személyi sériilésekhez és
megrongalodasokhoz vezethet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivo tipus-
tablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os berendezése-
ket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

» Kérjiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes eléirasokrol/torvények-
rél, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

Az elszivo berendezést a kovetkezd anyagok fel- és elszivasa-
ra szabad hasznadlni:

- > 1 mg/m? expoziciés hatarértékii porok

Az elszivd berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes
helyiségekben hasznalni.

Ha nem haszndlja az elszivd berendezést, kapcsolja azt ki,
hogy takarékoskodjon az energiaval.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a 21 elszivd
toml6t mindig teljesen le kell tekerniaz elszivé berendezés 10
felsG részérdl.

Szaraz anyagok felszivasa

Lerakodott porok felszivasa

- Azelszivo berendezés bekapcsolasahoz allitsa a H
6 lizemmod atkapcsoldt az ,Elszivas” jelére. PN

il

- Azelszivo berendezés kikapcsolasahoz allitsa a @
6 (izemmod atkapcsolot a ,Kikapcsolas” jelére.

Az elektromos kéziszerszamok miikodése soran fellépo
porok elszivasara (lasd a ,,G” abrat)

» Ha az elvezetett levegot visszavezetik ugyanabba a he-
lyiségbe, ott kielégitd légkicserélési sebességnek (L)
kell fennallnia. Tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.

Az elszivo berendezésbe egy 4 véddérintkezével ellatott du-
gaszol6 aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiilsé
elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Vegye tekin-
tetve a porszivéhoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
legnagyobb megengedett teljesitményét.

- Szerelje fel a 20 szerszamhiivelyt (lasd ,A szerszamhiively
felszerelése”, a 125 oldalon).

- Toljabele a 20 szerszamhiivelyt az elektromos kéziszer-
szam elszivé cséesonkjaba.

- Azelszivo berendezés Start-/Stop-auto- i SN
matikajanak iizembe helyezéséhezillitsa ) g
az 6 izemmad atkapcsoldt a ,Start-/Stop- qu]:
automatika” jelére.

- Aporelszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja be a 4 duga-
szoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolédik.

—

- Az elszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.
A Start-/Stop-automatika utanfutasi funkcioja miatt a be-
rendezés még kb. 15 masodpercig tovabb mukédik, hogy
kiszivja a megmaradt port az elszivo tomldbdl.

- Azelszivo berendezés kikapcsolasahoz allitsa a O
6 (izemmod atkapcsoldt a ,Kikapcsolas” jelére.

Nedves anyagok elszivasa

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
olddszereket. Ne szivjon fel forré vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, g6z6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiiként hasznalni ti-
los. Az elszivd berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgal.

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
eldtt huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszolo aljzathol.

Megjegyzés: Az ateresztési fokkal kapcsolatos kovetelmény

(L porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal keriilt iga-

zolasra.

- Anedveselszivas el6tt tavolitsa el a 23 poreltavolité zsakot
vagy a porzsakot és (ritse ki az 1 tartalyt.

Megjegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-

sanal a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljon egy sz(i-

rés nedves zacskot (tartozék), amely elvalasztja a folyadékot

a szilard anyagoktol.

- Tegye be a gumiperemet a padldszivo fejbe (lasd ,A gumi-
perem behelyezése”, a 125 oldalon).

- Kapcsolja ki az automatikus sz(irétisztitast (AFC) (lasd ,,Az
AFC deaktivalasa”, a 127 oldalon).

Az elszivo berendezés 35 szintérzékeld szenzorokkal van fel-

szerelve. Amaximalis toltési szint elérésekor az elszivé beren-

dezés automatikusan kikapcsol. Allitsa a 6 izemmod atkap-

csoldt a,Kikapcsolas” jelre.

Megjegyzés: Nem vezet6 folyadékok (példaul faré emulzio,

olajok, zsirok) felszivasakor az elszivé berendezés a tartaly

megteltekor nem kapcsolddik ki. A toltési szintet ezért allan-

ddan ellendrizni kell és a tartalyt idében ki kell Griteni.

A penészképzddés megeldzésére nedves elszivas esetén:

- Vegye ki és hagyja alaposan megszaradni a 24 lapos redés
sz(ir6t.

- Vegye le az elszivo berendezés 10 felsd részét, nyissa ki a
34 sz1ir6 fedelét és hagyja mind a két alkatrészt jol kisza-
radni.

Sziirdtisztitas

Automatikus sziirdtisztitas (lasd a ,H” abrat)

Az automatikus sziir6tisztitas (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) soran a 24 lapos redés sz(iré 15 masodpercenként
egy-egy levegGlokéssel (pulzald zaj) megtisztitasra kerdil.

Aszlirétisztitd berendezést legkésdbb akkor kell izembe hoz-
ni, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielégit6.
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Arendszeres szlirétisztitds megnéveli a sz(ird élettartamat.
Egy idedlis élettartam eléréséhez csak kivételes esetekben

deaktivalja az automatikus szlirétisztitast, példaul tiszta folya-

dékok felszivasahoz vagy egy szlirGs papirzacsko alkalmazasa
esetén.
Egy elszennyezddott feliilet( lapos redds sziiréd még teljesen
mikod6képes allapotban van. A lapos redés szlir6 kilitoge-
téssel vagy kifvassal valo kézi tisztitasara nincs sziikség, ez
még a szliré megrongalddasahoz is vezethet.
Megjegyzés: Az automatikus szlrétisztitas gyarilag be van
kapcsolva.
Az automatikus szlrétisztitast csak bekapcsolt berendezés
mellett lehet be-, illetve kikapcsolni.
- Az AFC deaktivalasa

Nyomja meg a 3 AFC-gombot.

A 33ellendrzo LED kialszik.
- Az AFC aktivalasa

Nyomja meg a 3 AFC-gombot.

A 33 ellendrzd LED z6ld szinben vilagit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése

elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Az elszivo berendezés karbantartasahoz és tisztitasa-
hoz viseljen porvédé alarcot.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

A gyartonak vagy egy megfelelden kioktatott személnyek leg-
alabb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lendrzést, melynek soran tobbek kozott a sziird esetéeges
megrongalédasait, az elszivé berendezés tomitettségét és a
vezérld berendezés mikodoképességét is feliil kell vizsgalni.
Az L osztalyu elszivo berendezések esetén, amelyek elszen-
nyezddott kornyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-
mint valamennyi alkatrészét meg kell tisztitani vagy tomit6-
szerrelle kell kezelni. A karbantartasi és javitasi munkak soran

minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikeriilt ki-
elégité modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alkat-

részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozo érvényes
rendelkezéseknek megfeleléen porhatlan zacskokba kell ten-
ni és igy kell eltavolitani.

Ha a karbantartasi munkakat a felhasznald végzi el, akkor az
elszivo berendezést ugy kell szétszerelni, megtisztitani és a
sziikséges karbantartasi munkakat elvégezni, hogy ne lépje-

nek fel a karbantarto személyzet és idegen személyek szama-

raveszélyes szituaciok. Az elszivo berendezést a szétszerelés
el6tt az esetleges veszélyek megel6zésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget ,amelyben az elszivo berendezést szétszere-
lik, alaposan ki kell szelléztetni. A karbantartasi munkak koz-

—

ben viseljen személyi védéfelszerelést. Akarbantartds befeje-
zése utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.
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A lapos redos sziiré kivétele/kicserélése

(lasd az ,,11” - ,12” abrat)

A megrongdlddott 24 lapos redds szliréket azonnal cserélje

ki.

- Huzzakia 16 zardfiilénél fogva és nyissa ki a 34 szlir6fede-
let.

- Fogjamegabordaknal fogva a 24 lapos redés szlirét és fel-
felé mutatd irdnyban hizza ki.

- Tavolitsa el egy nedves kendével a 24 lapos redds sz(ird ki-
vételekor keletkezett port és szennyezddéseket a 34 szi-
réfedél szélérl.

APES és PTFE lapos redds szlir6ket folyo viz alatt ki lehet
obliteni.

- Tegyenbe egy Uj, illetve a megtisztitott 24 lapos redds szd-
rét és ligyeljen a biztonsagos és helyes illeszkedésre.

- Ismét zarja le a 34 sziirGfedelet (annak hallhatéan be kell
ugornia).

Tartaly
Id6nként mossa ki az 1 tartalyt a kereskedelemben kaphato,
nem koptatd hatasu tisztitészerrel, majd hagyja megszaradni.

Szintérzékel szenzorok (lasd a ,,J” abrat)
Tisztitsa meg Sie idénként a 35 szintérzékeld szenzorokat.

- Nyissakia11lezard kapcsokat vegye le 10 a porszivo felsé
részét.

- A35szintérzékeld szenzorokat egy puha kendével tisztitsa
meg.

- Tegyeismétfelahelyéreaporszivd 10 felsé részét és zarja
le a 11 lezard kapcsokat.

Tarolas és szallitas (lasd a ,,K” abrat)

- Csavarja fel a haldzati tapvezetéket a 15 kabeltarto koré.

- Tegyebe atartozék alkatrészeket az erre eldiranyozott tar-
tokba: A 29 szivécsoveket a 17 tartdkba, a 25 résszivo fe-
jet a 18 tartoba, a 28 padlészivo fejet a 19 tartoba.

- Nyissa ki az 5 elszivd tomlé-tartd rugalmas szalagjait és te-
gye fel a 21 elszivo tomlét az elszivo berendezés felsd ré-
sze koré az 5 tartdba.

Ismét akassza be a rugalmas szalagokat.

- Pattintsa ra az L-Boxxot a 9 befogo egységre.

- Azelszivo berendezés szdllitasa el6tt vegye ki beldle a
megtelt poreltavolitd zsakot, illetve porzsakot, vagy eres-
sze le a felvett folyadékokat, hogy megelézze a nehéz stily
emelésekor fellépd sériiléseket.

Az elszivd berendezést csak a 8 tartofogantyunal fogva
szdllitsa.

- Raktarozza el az elszivo berendezést egy szaraz helyiség-
ben és gondoskodjon arrol, hogy aztilletéktelen személyek
ne hasznalhassak.

- Lépjenraa 14 elfordulo gorgok rogzitéséhez az elforduld
gorgok 13 fékjére és nyomja le azt.
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Az iizemzavarok elharitasa

Probléma

—

Aszivéturbina nem indul el.

Elharitas modja
- Ellendrizze a haldzati tapvezetéket, a halézati csatlakozé dugot, a

biztositékot, a dugaszoldaljzatot és a 35 szintérzékeld szenzorokat.

A6 lizemmad atkapcsold a ,Start-/Stop-automatika” helyzetben van.

- Allitsa 4t a 6 iizemmad atkapcsoldt az  Elszivas” jelére, illetve kapcsolja be a
4 dugaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivoturbina kikapcsol.

- Uritse ki az 1 tartalyt.

Aszivéturbinaatartaly kiiiritése utannemindul — Kapcsolja ki az elszivé berendezést, varjon 5 masodpercet, majd ismét

ismétel.

kapcsolja be az elszivd berendezést.

- Egy kefével tisztitsa meg a 35 szintérzékeld szenzorokat, valamint a 35 szin-
térzékeld szenzorok kozotti teret.

A szivoerd lecsokkent.

- Szlintesse meg a dugulasokat a szivofejben, a 29 szivocsében, a 21 elszivd

tomlében vagy a 24 lapos redés sztir6ben.

- Cserélje kia 23 poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.

- Pattintsa be helyesen a helyére a 34 szlir6fedelet

- Tegye fel helyes helyzetben a 10 elszivo berendezés felsd részét, majd zarja
le a 11 lezard kapcsot.

— Cserélje ki a 24 lapos red6s sz(irét.

Az elszivas kdzben por Iép ki.

- Ellendrizze a 24 lapos redds szlir6 el6irasszer( beszerelését.

- Cserélje ki a 24 lapos redds szlirét.

Akikapcsold automatika (nedves elszivas) nem - Egy kefével tisztitsa meg a 35 szintérzékeld szenzorokat, valamint a 35

|ép mUkodésbe.

szintérzékeld szenzorok kozotti teret.

Akikapcsold automatika elektromosan nem vezetd folyadékok vagy
habképzddés esetén nem miikodik.

~ Allandéan ellenérizze a folyadékszintet.

Az automatikus szdrétisztitas nem miikodik.

- Aktivalja a sz(ir6tisztitast (nyomja meg a 3 AFC-gombot).

- Csatlakoztassa a 21 elszivd tomlot.

Az automatikus szlrétisztitast nem lehet
kikapcsolni.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam ligyfélszolgalattal.

Az automatikus szirétisztitast nem lehet
bekapcsolni.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam ligyfélszolgalattal.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a porszivé tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl megrendelési szamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elszivot, atartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvédel-
mi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra eloké-
sziteni.
Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizéci6janak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon dssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra felhasznalasra le
kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKkcn/yataumMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLiy, a TAKXKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLa 0 NOATBEPIKAEHHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOXEHMH.

NHdopmaLya o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B NPUNOKEHNH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha Koprnyce U3genvs.
KoHTaKTHaA MH(OpMaLMA OTHOCHTENbHO MMNIOPTEPA CofiEp-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctasnaet 7 net. He pekomeHayerca
K 3KCMAyaTalnm no UCTEUEHNH 5 NIET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-

ToBneHuA be3 npeaBapuTENbHON NPOBEPKM (naTy u3rotosne-

HUA CM. Ha 3TVIKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3OB U owunbouHble AeHCTBHUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

- He MCNOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOW UK NoBpe-

K[EHHbIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Npu MOABNEHUU [1biMa HEMOCPEICTBEH-
HO M3 Kopnyca Usaenus

~ He UCMOMb30BaTh C NepedUTLIM UK OTONEHHBIM NEKTPH-
UeckuM kabenem

- He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemont Boae)

— He BKNIouathb npu nonagaH1y Bofbl B KOPMyC

— He UCMonb30BaTh Mpu CHIbHOM UCKPEHWH

— He UCMonb30BarThb Npu NOABNEHUM CUNbHOM BUBpaLmK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHI Kabenb
- MNOBPEXAeH Kopnyc U3nenus
THN ¥ NePUOANUHOCTb TEXHHYECKOTO 06CnyXHBaHUA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK NOCNE KaXa0-

T0 UCMONb30BAHHUA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHUTb BAANM OT UCTOYHHUKOB MOBbILIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3AeNUCTBUA COMHEUHbIX Nyuei

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBkH He onyckaeTca

- NoapobHble TpeHOBAHKA K YCNIOBMAM XPaHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA nafeHue 1 niobble Mexa-

HUUECKMe BO3ENCTBHA HA ynakoBKY NPU TPaHCNOPTUPOB-

Ke

- Npu pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BMAA TEXHUKK, PabOTAIOLLIEH NO NPUHLIMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- nofpobHble TpebOBaHHWA K YCNOBMAM TPAHCMOPTHPOBKM
cmoTpuTe B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHus no besonacHoctu

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUM NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YyLeHa B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWM U UHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6e30MacHOCTM MOryT CTaTb MPUUMHON Nopa-
XEHUA INEKTPUUECKAM TOKOM, NOXapa u TA-
XENbIX TPaBM.

TwwaTenbHo COXPaHANTE 3TH HHCTPYKLHK.

» ITOT NbINECOC He PaCCUHTaH Ha UC-
nonb30BaHKe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHyYeHHbIMHU PU3UUECKHMH,
CEHCOPHbIMHU WK YMCTBEHHbIMH
CNocoOHOCTAMM UK HeoCTaToOY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. MHaue
CYLLIECTBYET ONACHOCTb HEeNpaBHIb-
HOO UCMO/Mb30BAHUA UMK NONYUEHUA
TPaBM.

» CMoTpuTe 3a AeTbMM. [leTh He
[OMKHbI UTPaTh C NblNIECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom apeBecHyIo Nbinb byka unu
Ay6a, Nbinb ropHbIX NOpPoA, U ac6ecT. 3T MaTepuanbl AB-
NAOTCA KaHLEPOTEHHBIMK.

WUcnonb3yiite nbinecoc

TONbKO BTOM Cllyuae, eCnu
Bbl nonyuunu gocratouHo WHchopMaLMM o nbinecoce, co-
bupaeMmbix BewecTBax 1 Ux 6esonacHom yaaneHu. Tula-
TENbHbIA MHCTPYKTAX CHUKAET PUCK HEMPABMNBHOM 3KCNya-
TaLMK ¥ TPaBM.

A NPEOYNPEXAEHVE Mbinecoc npeaHasHauen

AN cobupaHus cyxux Be-
LECTB, a NPH NPUHATHH COOTBETCTBYIOLLUX Mep - TaKxKe U
Ana cobupaHuna xuakocTen. MonagaHue XMOKOCTH B Nbine-
COC NMOBBILIAET PUCK YAAPA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe nbinecocom ropioune nu B3pbiBoo-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, Macno, cnuprT, pac-
TBOpUTeny. He BcacbiBaiTe ropAauyto UNu1 ropAiLyio
nbinb. He nonb3yitechb nbinecocom Bo B3pbiBOONa-
CHbIX nomeLeHUAX. Mbinb, Napbl UK XXUAKOCTU MOTYT
BOCMNAMEHNTBLCA MK B30PBATbCA.

WUcnonb3yiite po3eTky

TONbKO B YKa3aHHbIX B py-

KOBO/ICTBE M0 3KCNNyaTaLyuu Liensx.

EXI MpH BbIXOAE NEHbI UK BO-
A nPENVIP EHVE bl U3 nbinecoca cpasy

BbIKNIOYaNTe NbINecoc U OHOPO)KHHﬁTe Kourev'mep. MHaue
nblnecoc Moxet bbiTb NoBpeX/eH.

A BHUMAHUE XpaHuTe Nbinecoc ToNbKo BHYTPH

NoMeLLeHHid.

A BHAMAHUE PerynapHo ounwaiiTe AaTUMKH ypoB-

HA XKMAKOCTH U NPOBEPANTE UX Ha
npeameT NoBpeXAeHUA. 3arpA3HEHUA U NOBPEXAEHHUA OT-
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pULaTeNbHO BO3AENCTBYIOT Ha (hyHKLIMOHAMbHYH0 CNocob-
HOCTb [1aTYMKOB.

» Ecnn npuMeHeHHA Nbinecoca B CbipOM NOMELLEeHHH U3-
6exarb HeBO3MOXXHO, TO NPUMEHAITE YCTPONCTBO 3a-
wutHoro otkntouenus (¥Y30). MpumeHenne Y30 cHixa-
€T PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

» MopkntouaiiTe Nbinecoc K 3a3eMNeHHON COrnacHo
npeanucaHuAM aneKTpoceTH. LLitencensHan posetka 1
Kabenb-yanMHUTENb AOMKHBI UMETb PAbOTOCNOCObHDIN 3a-
LLMTHbBI NPOBOA.

» Kaxabii pa3 nepeg Hauanom pabotbl nposepsaiiTe Nbl-
necoc, WHyp NUTaHKA K Wwrencenb. He nonb3yirtech
nbinecocom, ecnu Bl 06Hapyxunu nospexaenus. He
OTKpbIBa#Te NbINECOC CaMOCTOATENbHO, €0 PEMOHT
pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNM(HLUPOBAHHO-
MY NepcoHany ¥ TONbKO C HCMONb30BaHUEM OPHUIH-
HanbHbiIX 3an4acren. [oBpeXaeHHbIE NbINECOCHI, WHYPbI
NUTaHKA U LITENCENM NOBbILLIAKT PUCK NOPAXKEHWUA INEK-
TPUUECKNM TOKOM.

> He nepee3sxaiite u He caaBnuBaiTe kabenb. He BbiTa-
rUBaWTe BUNKY W3 WITENCENnbHON PO3ETKH U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. MoBpexaeHHbIM kabenb NoBbllLaeT
PUCK MOPXKEHMA INEKTPOTOKOM.

» BbiHMMaiiTe BUNKY H3 PO3ETKH, NpeXzae YemM NPpoBo-
OUTb 06Cny)XMBaHHe, UHCTKY MNH HACTPOHKY Nbineco-
ca, a TaKxe nepes, 3aMeHoi NPUHAANEXHOCTEH UNK oT-
KNnaablBaHWeM MbiNecoca B CTOPOHY. 3T1a Mepa Npefo-
CTOPOXHOCTH NPeAoTBPALLIAeT HenpeaHaMepeHHoe BKI0-
ueHue nbinecoca.

» Ob6ecneuuBaiiTe XOpoLUYH0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
(hULMPOBAHHBIM CNIeLUANUCTaM, HCMONb3YIOWHM
TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTH. STuM obecre-
ynBaetca HeaonacHoCTb Nbinecoca.

A nPEﬂVI’IPE)KﬂEHVIE Mbinecoc COAEPXHUT Bpen-

HYI0 ANA 3[0POBbA NbINb.
MpoueaypbI onopoxxHeHUs U TexobcnyXUBaHuUe, BKIIO-
yas BbIHUMaHWe KOHTelHepa ANA NbiNK, MOXXHO NPOBO-
[UTb TONbKO CUNamK cneyuanuctoB. Heobxoaumo coor-
BETCTBYIOLLEE 3alUTHOE CHapAxXeHue. He akcnnyaTupyi-
Te nbinecoc 6e3 nonHow unbTpyloLiei cuctembl. NHaue
Bbl nogBeprHuTe ONacHOCTU CBOE 30POBbLE.

» Mepepn 3kcnnyartauueii nposepaiTe besynpeuHoe co-
CTOsIHMeE WNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsaiiTe Np1 3TOM
LUINAHT 0TCAcblBaHUA NOAKNIOUEHHbIM K Nblnecocy,
4To6bI NbINb CNyYaiHO He BbiCbiNanacb. MHaue Bbl Mo-
KeTe BAOXHYTb Mbifb.

» He caputechb Ha nbinecoc. 3T1MM Bbl MoXeTe NoBpeanTh
nbinecoc.

» AKKYpaTHO HCMONb3YiiTe CeTEeBOM LHYP W LWNAHT 0TCO-
ca. MHaue Bbl MOXeTe nofiBeprHyTb ONACHOCTH APYTHX Mo~
nen.

» He oumnwaiite nbinecoc nog npamoi cTpyen BoAbl. po-
HMKHOBEHME BOibl B KPBILLKY MblNecoca yBenuumBaeT
PUCK yaapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

Cumsonbl

CnepytoLLe CUMBONbI MOTYT BbITb BaXKHbI NPK 3KCMAyaTaLmu
Bawero nbinecoca. Moxanyncra, 3anoMHUTE CUMBONbI U UX
3HaueHue. [IpaBuUnbHOE NOHMMaHKWe CUMBONOB NOMOXET BaM
NyuLLe M HAAEXHEN UCNOMb30BaTh MblNecoc.

CHMBONbI M X 3HAUEHHE

A BHUMAHUE MpouTtute BCe yKa-
° 3aHUA U HHCTPYKLHK
1 10 TexHnKe 6e30macHoCTH. YnyLLeHHA B

OTHOLUEHMH YKa3aHWI M MHCTPYKLWI NO TeX-
H1Ke Be30MacHOCTM MOTyT CTaTb MPHUUMHON
NOPAKEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXa-
pa v TAXENbIX TPaBM.

Mbinecoc knacca nbinu L B COOTBETCTBUM C
IEC/EN 60335-2-69 s cyxoro oTcacbl-
BaHUA BPE/HOM [11A 300POBbA MblK C rpa-
HUUHbIM 3HAUEHWEM IKCTIO3ULUOHHOM
103bl > 1 mr/m3

C A NPEOYNPEXAEHVIE [hktand

copep-
oes JHT BPEAHYI0 ANA 300POBbA Nbinb. Mpo-
K LeAypbl 0NOPoXXHeHHA U Texobenyxusa-

HHA, BKNIOYasA BbIHUMaHWe KOHTelHepa
ANA NbINK, MOXXHO NPOBOANTbL TONbKO CH-
namu cneuyuanucroB. Heobxoaumo coot-
BETCTBYIOLUEE 3ALUTHOE CHAPAXKEHHE.
He akcnnyartupyiite nbinecoc 6e3 non-
HoW unbTpyloLen cuctembl. MHaue Bbl
NoABEPrHUTE OMACHOCTU CBOE 3[10POBbE.

=5 2 ABTOMatHueckoe
= BKnioyeHne/BbIKNIOUEHHE

qu]: BcacblBaHue Nbinu oT paboTaouux anek-
TPOMHCTPYMEHTOB
Mbinecoc aBToMaTUECKM BKIOYAETCA U ue-
pe3 onpefeneHHbli 0TPE30K BPEMEHH CHO-
Ba BbIKNIOUaeTCs

BbiknioueHue

H Cobupanue nbinecocom
CobupaHue NbineBbIX OTNOXEHWN

%
5
»

=
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CHMBOTIbI M HX 3HaUeHHe OnucaHne npoayKTa u ycnyr
yKaéaHV'e MaKCMManbHo JOMYCTUMO 06- Moxanyicra, 0TKPOHTE PacKNaiHyI0 CTPaHULY C UANKCTPa-
Lueit noTpebnAemMoit MOLIHOCTH NoAKIo- LIMAMM NbINEcoca M 0CTaBNANATE ee OTKPbITOW, Moka Bbl U3yua-
UYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA €Te PYKOBOJICTBO N0 3KCMAyaTaLuu.

(B 3aBUCUMOCTH OT CTPaHbI)
Hpumeueuue Nno Ha3HAY€HU

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefiHa3HaueH Ana cbopku, BcacbiBa-
HWA, NepeMelLieHNsA U OTAENEHNS HETOPIoUe CyXoi Nbinu,
HEropIoUMX XMAKOCTEN U BOLHO-BO3AYILHOM cMecH. Mbine-
€OC NpoLLen NpoBepKY Ha NpeaMET COBUPaHHA NbINK U COOT-
BETCTBYET Knaccy nbinu L. OH NPUrofeH 419 NoBbILEHHbIX Ha-
TPY30K NpU NPOMBbILLINEHHOM UCMONb30BaHWK, Hanp., ANns pe-

Min/Max lnasHoe perynupoBaHie MOLHOCTH MeCneHHbIX paboT, Npu UCNoNb30BaHUM B NPOMBILLNEHHOCTH
BCaCbIBaHMA: 1 B MaCTepCKuX.
— MaKCuManbHaf MOLLHOCTb BCACblBaHWA [Mbinecoc ans Knacca nbinv L B COOTBETCTBUM C
[NA NPUMEHEHMA B YCNOBUAX CUNbHOM IEC/EN 60335-2-69 pa3peluaeTca NpUMeHATb TONbKO /1A
3arblNeHHOCTH BCACblBaHWA BPELHOM A/A 3[0POBbA MblK C FPaHUUYHbIM 3HA-
~ NOHWXEHHAA MOLLHOCTb BCACbIBaHHWA UeHMeM IKCMO3MLMOHHOM A03bl > 1 Mr/mS.

AnA NPUMEHEHUA B yCNOBUAX HebonbLLo-
[0 3anbleHUA U, Hanp., AnA perynupos-

Mcnonb3yiTe Nbinecoc TofbKo B TOM Cnyyae, ecnu Bl nonHo-
CTbl0 03HaKOMWNUCb CO BCEMU (*)yHKLl,VIHMVI W B COCTOAHWUH

KM MOLLHOCTW OTCOCA MEXAY NOAKMOUYEH"  nonp3osaThca MM Be3 Kakux-NMBO OrpaHUUeHmi Unu nony-
HbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM M NOBEp- YHIIM COOTBETCTBYIOLME YKA3aHUA.
XHOCTbI0 0bpabatbiaeMoit feTanu

(Hanp., npy WnndoBaHUK) U306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH
Hymepauua n306paxeHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINONHEHA
10 UNIOCTPALMAM MbINECcoca Ha CTPaHULE C PUCYHKAMK.

KoHTelHep

MNatpybok ans wnara

KHonka AFC

PoseTka ins aneKTpOMHCTPYMeHTa

KpenneHue BcacbiBatoLLEro WNaHra

[epekntouatenb pexxmMmoB

Perynatop MOLHOCTH BcacblBaHs
(kpome ToBapHoro Homepa 3 601 JC3 270)

Pyuka ansa nepeHoca

9 Kpennenwe ans keica L-Boxx
o I8 10 KpbiluKa nbinecoca

11 3amoK KpbILWKK Nbinecoca

12 Konecuko

AFC ABTOMaTMUeCKan OuucTKa hUnbTpa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

NG hA WN R

©

max. 15 kg

YcTaHaBnuBartb He bonee 0aHOro Kerca 13 TopMmo3 HanpaBnALLEro ponuka
& L-Boxx. 14 HanpaBnatoLwLmit ponuk
max. 1 L-Boxx Bec ketica L-Boxx BmMecTe ¢ er105co,qep>KM- 15 Kpennetve kabens
max. 15 kg MbIM He 0/KEH NpeBbilwath 15 Kr. 16 F13b140K KBILLIKH HALTDA
» He nopBelunBaiTe Nbinecoc Ha KK 17 [lepxatenb Ana BcacblBatoLLei Tpybbl
KpaHa, Hanp., AnA TDAHCNOPTHPOBKH. 18 [lepxarenb AnA WLENeBok HacaaK1/oTcachiBatoLLEero
Mbinecoc He NpUroaeH s nofbema KoneHa
KpaHoM. 3T0 UpeBato TpaBMamH M ro- 19 [lepatenb Ais HaNONbHOMN HacaaKN
BpeXeH1eM Nbinecoca.
pexa 20 MydTa ans aneKTPOUHCTPYMEHTOB
» He caputecb U He CTaHOBUTECD Ha Mbl- 21 LlnaHr oTcoca
necoc, a TaKxe He UCNONb3yHTe ero B 22 OTCACHIBAOILEE KONEHO
KauecTBe NecTHULbI. [Tbinecoc MOXeT i
ONPOKMHYTHCA MK NOBPEANTHESA. Cylie- 23 Mewwok ana cbopa mycopa
CTBYET ONACHOCTb TPaBM. 24 TInockuit CKNaauaThbli GULTP

25 [lleneBas Hacagka
26 Pe3nHoBas KpoMKa
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27 BcTaBHble LWETKH

28 HanonbHas Hacagka

29 Bcacbiatowwan Tpyba

30 KpenneHue ona aepxxarens BCacbiBAIOLLEro LWaHra
31 HaxuMHana kHonka

32 OrtBepcTue AndA Bo3gayxa C 3arnyLIKon

33 KoHTponbHbIf CBETOAMOS,

34 Kpbllwka dunbtpa

35 [latuuku ypoBHA

U306parxkeHHble WK ONHCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbIA# 06beM noctaBkH. [oNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocreil Bbl HalgeTe B Haleli nporpaMme NPUHAANEKHOCTEH.

TexHuueckue AaHHble
Mbinecoc/snaroorcoc GAS 35 LAFC
ToBapHbit N0 3601 JC3 ... 2. ...270
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B 220-240* 110
Hom. notpebnaeman MOLLHOCTb Bt 1200 1000
Yacrota My 50-60 50-60
06bem KoHTerHepa (bpyTTo) n 35 35
06bem HeTTo (KMAKOCTD) n 19 19
06bem MelLKa Ans Nbinu n 19 19
Makc. paspexenue*
—~ Nblnecoc rMa 230 211
- TypbuHa rMa 254 242
Makc. notok Bo3gyxa*
- Mbinecoc nfc 36 31
m¥/c 0,036 0,031
- TypOuua nfc 74 71
m®/c 0,074 0,071
Makc. MoLLHOCTb BCacblBaHUA Br 1380 1150
TMnowaap nnockoro
CcKnajguaroro punbTpa M2 0,615 0,615
Knacc nbinu L L
Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 12,2 12,2
Knacc samrbl en an
CreneHb 3aLuTbl IPX4 IPX4

* U3MepEHO NPy BcacbiBatoLLeM LinaHre @ 35 MM ¢ AnnHON 5 M

** NapameTpbl yka3aHbl AnA HOMUHaNbHOro Hanpsxenusa 230 B. Mpu
Bonee HU3KMX HANPAXEHMAX U CNIeLManbHbIX BULAX UCMIONHEHWS /1A OT-
[DeNbHbIX CTPaH 3T NapameTpbl MOTYT PasnuuaTbea.

ABTOMatHueckoe BKNioueHue/BbiKnioueHne*

HomuHanbHoe Makc. MuH.

Hanps)xeHWe MOLYHOCTb MOLYHOCTb

EC 220-240B 22008t 100 Bt
BenukobputaHmsa 110B 750 Bt 100 Bt
BenukobputaHus 240B  1800Br 100 BTt
CH 230B 11008t 100 Bt

*Yka3aHue MakcMManbHo 10MyCTUMON 0bLueit noTpednaemMoi MoLHO-
CTV NOAKNIOYEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA (B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbI)

[laHHble 0 Wwyme

3HaueHus 3ByKOBON SMACCHH ONPefeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60335-2-69.

A-B3BelLEHHbIM yPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNeHMA Mbinecoca 0b-
bluHO HYxe 70 oB(A). MorpelwHoctb K = 3 ab.

Bo Bpemsa paboTbl ypoBeHb LyMa MOXET NPeBbILaTh
804b(A).

OpeBaiiTe HayWHUKK!

3anBneHune 0 COOTBETCTBHH c €

Mbl 3aBNAEM MO HaLly eAMHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbIN B pasgene « TexHUUeckue AaHHbIe» MPOMYKT OT-
BEUAEeT BCEM COOTBETCTBYHOLMM MONOXKEHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHHS, a TakXe CeaytoLuM HopMaM:

EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

TexHuueckas aokymeHTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXnUBaHHMIO U HACTPOMKE Nbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CEeTeBOH LHYP OT WTeNncenbHoH
po3eTKH.

MoHTaX fiepaTens BCacbiBalOLLero WNaHra
(cm. puc. A)

~ [InoTHO HafeHbTe AepXKaTenb BCachiBaOLLEro WnaHra 5
CBepXY Ha NpeAHa3HauYeHHble AnA 3TOro KpennexHua 30,
ut0bbI OH BOLLEN B 3aLienneHue.

MoaknioueHue WNaHra BcacbiBaHuA (cM. puc. B)

- BcraBbTe wnaHr 21 B natpybok 2 1 noBepHUTE ero 4o yno-
pa no yacoBo¥ CTpenke.

YKa3aHue: 113-3a TpeHuA Nbinu Np1 BCacbiBaHWU Ha BCACbIBa-

IOLLEM LUNAHTe M NPUHAANEXHOCTAX 0OpasyeTca aneKkTpocTa-

TUUECKMI 3apAf, B pe3ynbTate Yero nofb3oBateNb MOXET UC-

MbITaTh CTAaTUUECKMIA Pa3psA (B 3aBUCUMOCTH OT YCNIOBUIA

OKpY>KaloLLEen Cpefibl U UyBCTBUTENIbHOCTH TENa).

B ocHoBHOM Bosch pekoMeHzyeT Cronb3oBaTh aHTUCTATH-

UECKMi BCACbIBAIOLUMHA LUNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH BCa-

CbIBaHWUM MEJIKOM MbINK U CYXHUX MaTEPHATOB.

MoHTaX NnpuHagnNeXHoCTel ANA BCacbiBaHNA
(cm. puc.C)

BcacbiBatowmi WwnaHr 21 ocHalleH CUCTEMOM 3aXMMa, NpK
NOMOLLM KOTOPOH MOXHO NOLACOEANUHATL NPUHALNEXHOCTH

160992A2N4|(12.12.16)
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[QINA BcacbiBaHWA (MydTy AnA INEKTPOUHCTPYMEHTOB 20, 0T
cacbiBaloLLee KoneHo 22).

MonTax MydhTbl ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

- HapeHbTe MydTy AnA aNeKTPOMHCTPYMeHTOB 20 Ha Bcachbl-
BaloLLWi WnaHr 21 Tak, utobbl 06€ HaXUMHble KHonkK 31
Ha BCACbIBAKOLLEM LUMIAHTe OTUETAIMBO BOLLNY B 3aLenne-
Hue.

- [inA femoHTaxa BOXMHUTE HOXKMMHbIE KHOMKK 31 W CHUMK-
Te AeTanu Apyr c apyra.

MoHTaX HacafioK U Tpy6

- HapeHbTe oTCacbIBalolLee KONeHo 22 Ha BCACbIBaOLLIMKA
wnaHr 21 1ak, utobbl 0be HaXKKMMHbIE KHOMKK 31 Ha Bcackl-
BAIOLLEM LLNAHre OTYETNIMBO BOLUNM B 3aLENNEHME.

- 3areM NIoTHO HafieHbTe HEODXOMMMYI0 BCAChIBAIOLLYHO NPH-
Ha[IEXHOCTb (HAaNOMbHYI0 HACaKY, LLENeBYIo HACAIKY,
BCACbIBatOLLYHO TPYDY M T.A.) Ha OTCachIBalOLLIEE KONEHo 22.

- [1nA neMOHTaXa BOXMMTE HaXXMMHble KHOMKK 31 1 CHUMK-
Te AeTanu Apyr c apyra.

YcraHoBKa/u3BneueHue mewuka ans cbopa myco-
pa unu MeLKa Ans nbinu (Cyxoe oTcacbiBaHHe)
(cm. puc.D1-D2)

[ins cyxoro oTcacbiBaHWs MOXHO YCTaHOBMTb MeLLOK A cbo-
pa Mycopa 23 1k MeLoK ANs NbiMK (MPUHAANEXHOCT). ITO
obneruaet cbop nbinu.

Yka3zanue: [p1 ncnonb3oBaHuK bymaxHoro punbtpa 06na3a-

TenbHO, NPH UCMONb30BaHWM HETKAHOMO NOMOTHAHOTO (hKMb-

Tpa cnepyerT BbIKiouaTb aBTOMATMUECKYI0 OUUCTKY hunbTpa

(AFC) (cm. «Bbikniouenne AFC», cTp. 134).

YcraHoBka Meluka ans cbopa mycopa

- OTkpouTe 3amMku 11 ¥ CHUMUTE BEPXHIOHK YacTb Mbinecoca
10.

- Bnoxute mewwok ana cbopa mycopa 23 B KoHTelHep 1
NP1EMHbIM OTBEPCTUEM BEpes.

- HarAnuTe npueMHoe 0TBEPCTHE Ha COeANHUTENbHBIM thra-
HeL o yrnybnexus B CoeiMHUTENBHOM (hnaHLe.

- YpocTtoBepbTech B TOM, UTO MeLLOK Ans cbopa mycopa 23
NONHOCTbO NPUNEraeT K BHYTPEHHUM CTEHKaM KOHTeHHe-
pal.

- ObepHuTE OCTaBLUENCA UaCTblO MeLlKa Ans cbopa Mycopa
23 Kpan KoHTerHepa 1.

- YCTaHOBMTE UACTYIO BEPXHIOK0 YacTb 10 Ha MecTo U 3a-
KpowTe 3amku 11.

WU3Bneuenue 1 3aKpbiTHe MeLuKa ans cbopa mycopa

~ OTKpoKTe 3aMKK 11 1 CHUMUTE BEPXHIOHK YaCTb Nblnecoca
10.

- CH1MHUTE MeLoK fns cbopa Mycopa 23 ¢ COeanHUTENbHO-
ro ynaHLa, noTAHYB Ha3ag.

- OcTopoXHO, uTobbl He NOBPEATL MeLLoK Ana cbopa Myco-
pa 23, U3BnekuTe €ro 13 nbinecoca.

Mpu aTOM cneauTe 3a TeM, uTobbl MeLLoK ansa cbopa Myco-
pa He Kacancs CoefUHUTENbHOrO (hnaHLa UK [pyrux
OCTPbIX NPEAMETOB.

~ CHMMHTE 3aLLMTHYIO NIEHTY C KNeeBOW NOMOCKM U 3aKneiTe
MeLLoK ans cbopa mycopa.
3arem 3aBAXMTE MeLLok ans cbopa Mycopa 23 nog npuem-
HbIM OTBEPCTUEM NPH NOMOLLY 3aLYUTHON NEHTbI, CHATON C
KNeeBo NONOCKH.
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YcraHoBKa/cMeHa MeLuKa Ans Nbink (NPUHAANEKHOCTH)

- OtkpouTe 3aMku 11 M CHUMUTE BEPXHIOIO YacTb Mblnecoca
10.

- CHMUMHTE NbINEBOW MELLIOK C NPUCOEAUHUTENBHOTO (hNaH-
Lia, NOTAHYB ero Hasaf. 3aKponTe 0TBEPCTHE NbINEBOrO
MeLLKa, NOBEPHYB [Nl 3TOr0 KPbILLKY. BbIHbTE 3aKPbITbI
NbINEBOM MELLOK W3 Nblnecoca.

- HapeHbTe HOBbIM MELLOK ANA NbiNK Ha COEAUHUTENbHbIN
hnaHel nbinecoca. Yoenutech B ToM, UT0 MELLOK ANs Mbinu
N0 BCEM ANMHE NPUNETaeT K BHYTPEHHEN CTEHKE KOHTElHe-
pal.

~ YCTaHOBMTE UACTYIO BEPXHIOKO YacTb 10 Ha MecTo 1 3a-
Kpo#Te 3amku 11.

YcTaHoBKa pe3anHOBbIX KPOMOK

(BcacbiBaHue xupkocreii) (cm. puc. E)

Yka3auue: TpeboBaHus no ctenexu unbTpaumum (Mbinb

Knacca L) noateepxaeHbl TONbKO ANist CYXOr0 OTCAChIBaHMA.

- W3BnekuTe BCTaBHbIe LWETKK 27 NP1 NOMOLLM NOAXOaALLe-
0 MHCTPYMEHTA U3 Hano/bHOW Hacaaku 28.

- BcTaBbTe pe3nHoBble KpOMKK 26 B HANOMbHYI0 Hacaaky 28.

Yka3aHue: CTpyKTypUpOBaHHaA CTOPOHA PE3UHOBbIX KPO-

MOK [J0/KHA CMOTPETb Hapyxy.

YcranoBka keiica L-Boxx (cm. puc. F)

[inA TpaHCNOPTMPOBKY Nblnecoca 1 AN 3KOHOMUK MecTa Npy
XPaHeHUW NPUHAZIEXHOCTEN NbINecoca U/unu aNeKTPOUHCTPY-
MEHTA Ha KPbILLKe MbINecoca MOXHO YCTaHOBHUTb keiic L-Boxx.
- YcTaHoBuTe Kelic L-Boxx Ha kpenneHua 9.

» He nepeHocuTe nbinecoc 3a pyuKy yCTaHOBNEHHOTO
Keiica L-Boxx. [1binecoc CAMLLKOM TAXENbIA ANA YUK
Kerca L-Boxx. 1o upeBato TpaBMamu 1 NOBPEXAEHUEM
nbinecoca.

Pabora ¢ uHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpaxeHue cetn! HanpaxeHue UCTOUHK-
Ka TOKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAaHHLIM HA THNOBOW
Tabnuuke nbinecoca. Mbinecocbl Ha 230 B pabortatot u
npu HanpsxxeHuu 220 B.

» Moxany#cTa, ocBeAOMbTECH 0 AeHCTBYIOLLMX B Bawweii
CTpaHe NONoXeHHsAX/3aKoHaX OTHOCHTENbHO obpalue-
HHUA C BPeAHON ANA 3[,0POBbA NbINbIO.

Mbinecoc MOXeT UCNONb30BaTbCA ANA COBUPAHHUA U OTCaChI-

BaHMA CNepyloLLMx MaTepuanos:

= Mbib C FPaHUYHBIM 3HAUEHWEM IKCMIO3ULMOHHOM A03bl
> 1 mr/md

He 1cnonb3yiiTe Nbinecoc BO B3PbIBOONACHbIX MOMELLEHHSX.

B Lienfix 3KkoHOMUM 3NeKTPO3HEPruK BKOUaiTe Nbinecoc

TONbKO HENOCPEACTBEHHO ANA UCMONb30BaHKA.
[ina obecneueHns oNTUManbHOM MOLLHOCTM BCACbIBAHUA He-
006x0AMMO BCerfia NOMHOCTbI0 Pa3MaTbiBaTb BCAChIBAOLLMI

wnaHr 21 ¢ KpbllwKK nbinecoca 10.

Bosch Power Tools

160992A2N4(12.12.16)




OBJ_BUCH-1746-004.book Page 134 Monday, December 12, 2016 4:12 PM

134 | Pycckun

CyXxoe oTcacbiBaHHe

CobupaHue nbineBbiX OTNOXEHHH

- [inf BKNIOYEHHA NbiNecoca ycTaHoBuTe nepe-
KNniouatenb PeXuUMoB 6 Ha CUMBON «UKCTKa Mbine- &
COCOM». ﬂ.

- [1nA BbIKAIOUEHHA MbiNECOCa YCTaHOBUTE nepe- @
Kntouatenb peXuMMoB 6 Ha CUMBON «Bbikntoue-
HHe».

BcacbiBaHue NbiK OT paboTaloLUX INeKTPOHHCTPYMEH-

T0B (CM. prc. G)

» Ecnu otpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeELLEHHE,
B NOMeLLeHHH fioNXKHa bbITb 0becneueHa foctaTouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxoo6meHa (L). O6paTnte BHUMaHHe
Ha COOTBETCTBYIOLLHE NPEANUCAHNA, feHCTBYIOLMe B
Bawweii ctpane.

B nbinecoce nmeetca poseTka C 3alMTHbIM KOHTakToM 4. B
Hee MOXHO BKNIOUNTb BHELIHWN 3NEKTPOUHCTPYMeEHT. Obpa-
TUTE BHUMaHKe Ha MaKCMMabHO JOMyCTUMYIO 0bLLyto noTpe-
6nAemyto MOLHOCTb NOAKMIOUEHHOTO NEKTPOUHCTPYMEHTA.

- YcTaHoBuTE My(hTY [ INEKTPOMHCTPYMEHTOB 20 (M.
«MoHTaX My(hTbI AN ANEKTPOMHCTPYMEHTOBY, CTP. 133).

- BcraBbTe MydTy s aneKkTpouHCTpyMeHToB 20 BO BCachl-
BalOLLMIt NaTpybOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- [naToro, utobbl 3apeicTBOBaThH aBTOMA- g
THUECKOe BKNIoueHne/BbIKNIoUEeHHe Nbl-
Necoca, yCTaHoBUTE Nepekniouarenb Pexu- 14]:
MOB 6 Ha CUMBON «ABTOMATUUECKOE BKMI0-
UeHHe/BbIKMIOUEHHE.

~ [1nA BKNIOUEHHUA NbINECOCA BKMIOUUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, MOAKMIOUEHHbI K LTencenbHor poseTke 4. Mbine-
€OC 3aMyCKaeTcA aBTOMaTUUECKH.

~ BblkntounTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, uTobbI OTCacbiBaHHe
NpeKpaTMnoch.
(®yHKLMA XONOCTOrO X0fla aBBTOMATUYECKOTO BK/IOYE-
HUA/BbIKMIOUEHNA 0becneunBaeT paboTy B TEUEHHE OK.
15 cekyHp nocne BbIKNIOUEHKA, UTobbl 0TCOCATb OCTATKM
MbINK U3 BCACbIBAOLLETO LLUNAHTA.

- [inA BbIKNIOYEHMA NbiNEcoca YCTaHOBHTE Nepe- O

Kntoyatenb pexuMoB 6 Ha cumMBon «Bbiknioue-
HUe».

BcacbiBaHue XugKocrTei

» He 3acacbiBaiiTe Nbinecocom ropiouue WnH B3pbiBoo-
nacHble XXMAKOCTH, Hanp., beH3uH, Macno, cnupT, pac-
TBOpHTeNnH. He BcacbiBaiiTe ropAvyio HH ropALLYyIo
nbinb. He nonb3yiiteck nbinecocom Bo B3pbiBoona-
CHbIX noMeLLeHUAX. Mbib, Napbl UK KXUAKOCTH MOTYT
BOCNNAMEHUTbCA MMM B30PBATbCA.

> He pekomenayeTca Mcnonb30Bath NbINECoC B Kauect-
Be Hacoca AnA Boabl. 1binecoc npeaHasHayueH AnA Bca-
CblBaHWA BOAHO-BO3AYLUHOM CMECH.

» [lo Hauana paboTt no 06cnyXMBaHMIO U HACTPOWKE Mbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CETEBOH LIHYP OT WTEencenbHoH
po3eTkH.

Ykasanue: TpeboBaHA No cTeneqn unbTpauuy (Mbinb
knacca L) noaTeepxaeHbl TONbKO AN CYXOro OTCAChIBaHMS.

- [lepep BNaXHbIM OTCACbIBAaHMEM BbIHUMANTE MELLOK ANA
cbopa Mycopa 23 unu MeLwLoK Ans Nbink 1 v onopoxHanTe
KOHTeMHep.

Yka3auue: [na obneruenus cbopa cMecy Bofibl v TBEPAbIX
MaTepuanoB UCMonb3ynTe MOKPbIH GUNbTP (MpUHaaNex-
HOCTb), KOTOPbIM OTAENAET KUKOCTb OT TBEP/bIX MaTepHa-
noB.

- BcraBbTe peanHOBble KPOMKM B HAMOMbHYHO HAcaAKY (CM.
«YCTaHOBKa PE3NHOBbIX KPOMOK», CTp. 133).

- BolkntounTe aBTOMaTHUECKyt0 0unCTKY hunbtpa (AFC)
(cm. «Bbikmiouenune AFCy, cTp. 134).

[Tbinecoc ocHalLeH JaTuMKOM YPOBHSA xugKocTu 35. Mpu go-
CTUXKEHWM MAKCUMaNbHOTO YPOBHA 3aMONHEHHWA NblNecoc 0T-
KntouaeTcs. YCTaHOBUTE NepeKniouatenb PexMMoB 6 Ha CUM-
BON «BbiKkntoueHue».

Yka3zaHue: B ciyuae 0TcacblBaHUM HENPOBOMALLMX KUAKO-
cTent (Hanp., bypoBoi aMynbCchM, Macen U KOHCUCTEHTHbIX
CMa30K) MbINECOC He BbIKMIOUAETCA NPH 3aN0NHEHNM KOHTEH-
Hepa. HanonHeHHOCTb HeobXoAUMO NOCTOAHHO NPOBEPSATH U
BOBPEMS ONOPOXKHATL KOHTEMHED.

Bo usbexaHue 06paSOBaHMFI nneceHn nocne BNaXHoro otca-
CbIBaHHA:

- W3BnekuTe NNOCKUiA cKnaguarblii unsTp 24 fanTe emy
Kak cnepyeT NPOCOXHYTb.

— CHMMHTE KpbILLKY nbinecoca 10, 0TKPOWTe KPbILKY thufb-
Tpa 34 v faite obenm feTanam kak cnegyeT NPOCOXHYTb.

Ounctka unbTpa

ABTOMaTHueckas ouncrka ¢punbrpa (cm. puc. H)

Mpu aBTOMaTMUECKOM OunCTKe chunbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnocku# cknaguartblit (oUnbTp ouiliaetca 24
Kaxpble 15 cekyHA noCpeAcTBOM Bo3AyLUHbIX yAapoB (Mynb-
CHPYIOLLNI LWyM).

OunCTKy (hMnbTpa creayeT BeINOMHATb, Kak TONbKO 3aMETHO
yNaieT NPOM3BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHHS.

Mpw perynapHOM UCNONb30BaHUW OUUCTKU PUNLTPA YBENH-
unBaeTCA CPOK CNyxbbl hunbTpa.

[inA [OCTUXEHUA MaeanbHOro cpoka cnyxbbl unbTpa Bbl-
KNiouaiTe aBTOMATUUECKYHO OUUCTKY UNbTPA TOMBKO B
UCKMIOUMTENBHBIX CNyYasX, Hanp., NPX 0TCACbIBAHUM UUCTbIX
XXUIOKOCTEN UK B CTIyuae NPUMEHEHWUs ByMaxHOro MelLKa.

3arpAsHeHHbIH CHapyXH1 UnbTP 0bnaaaeT NonHoON yHKLK-
OHanbHOCTb0. QunCTKa MNbTPA BPYUHYHO NyTEM BbIDUBAHHA
Unu obyBa He TONbKO He TPebyeTCA, HO K TOMY e MOXET Mo-
BPeATb UNbTP.
YkasaHnue: [1p1 nocTaBke € 3aBOfla aBTOMATUUECKAA OUUCTKA
(hunbTpa BKNOUEHa.
BkntoueHHe/BbIKNIOUEHWe aBTOMATHUECKOH OUNCTKH (hHMb-
Tpa BO3MOXHO TOMbKO NPH BKMOUEHHOM UHCTPYMEHTE.
- Bbikniouenune AFC

Haxmute Ha kHonky AFC 3.

KoHTponbHbIi cBeTogmnop 33 racHer.
- Bkniouenne AFC

Haxmute Ha kHonky AFC 3.

KoHTponbHbli cBeTOANOA 33 CBETUTCA 3€NEHBIM LIBETOM.

160992A2N4|(12.12.16)
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Texoﬁcnyx(uBaHue U CepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no 06cnyXMBaHMIO M HACTPOMKE Mbl-
necoca 0TCOeAUHANTE CETEBOH LIHYP OT WTENCeNbHOM
PO3eTKH.

» Nina obecneueHns kauecTBeHHOI U Be3onacHoi pabo-
Tbl COAEPIKHUTE NbINECcoc U BeHTHNALMOHHbIE NPOPE3H B
uKcTOTe.

» Mpu ob6cnyXUBaHNM U UHCTKE NbINEcoca ofeBaiTe Nbl-
Ne3aLUTHYI0 MaCKy.

Ecnu Tpebyetca nomeHaTh WHyp, obpaluaittech Ha hrpmy
Bosch 1nu B aBTOpr30BaHHYI0 CEPBHUCHYIO MacTEPCKyIO /1A
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

MWHUMYM OAIMH pa3 B rof HeobxoAnMo, uTobbl NPON3BOAK-
Tefb UK NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIN CNIEUMANMCT NPOBOANH
NPOBEPKY 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA HA NPESMET KauecTsa cobu-
PaHKA NbINK, HANp., NOBPEXAEHWA GUNbTPA, FePMETUUHOCTD
MbINECoca U UCNPaBHOCTb KOHTPOMBHOTO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca L, HaxoauBLLKXCA B 3arpA3HEHHOM cpe-
e, HeobX0MMO OuMLLATb HAPYXKHYIO MOBEPXHOCTb, A TAKXKE
BCe [1eTaNy 3NeKTPOUHCTPYMEHTa Nk 0bpabatbiBaTh MX rep-
MeTHKoM. MNpn npoBeaeHUn paboT no TexobenyKMBaHHIO U
PEMOHTHbIX PabOT BCE 3arpA3HEHHbIE AETaNM, KOTOPbIE HEMb-
37 Ha/IeXaLLMM 0BPA3OM OUNCTUTD, MOANEXAT YTUNHU3ALNK.
Takwue neTan1 HeobxoaMMo YTUNM3UPOBATH B HEMPOHHULae-
MbIX MELLOUKaX B COOTBETCTBMHU C IEACTBYIOLUMM NONOXKEHH-
AMM 10 YTUNM3aLIMM TAKKX OTXOLOB.

[pu TexobCnyx1BaHWM NONb30BATENEM MbINECOC HEODX0H-
MO pa3obparb, OUMCTMTb M NPOBECTH PabOTbI N0 TEX0BCIYXH-
BaHHI0, He NofiBepras Npy1 3TOM ONacHOCTH 06CNY)XMBAIOLLMIA
nepcoHan v apyrux niogen. Nepen pasbopkoi Heobxopumo
OUMCTUTb MbINECOC, UTobbl NPEAOTBPATHTL BOMOXHbIE ONa-
CHocTH. [oMelleHue, B KOTOPOM NPOBOAMTCA pa3bopka Mbl-
necoca, J0MKHO BbITb XOPOLLIO NPOBETPEHHBIM. [pH NpoBe-
[ZIeHNUW paboT no TexobCnyXMBAHNIO HOCUTE MHAUBHAYAbHbIE
cpefcTBa 3alLmThl. [ocne npoBeaeHua pabot no Texobeny-
XMBaHUI0 HeobXxoanUMO ybpatb MecTo, re NPOBOANIOCH Te-
x0bcnyKuBaHue.

WU3Bneuenune/3amMeHa NNoCKoro cknaguaToro unbTpa
(cm. puc.11-12)

MoBpexaeHHbIA NNOCKWN CKNAAUaTbli UNLTP 24 NOANEXUT
HeMeneHHON 3aMeHe.

- [loTAHKTe 3a A3bIUOK 16 W OTKPOiTE KPbILKY hunbTpa 34.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTeH

Pycckuit| 135

- Bo3bMuTe NNOCKWI cknapuaTbli hUnbTp 24 3a CTEHKM U
M3BMEKUTE €ro, NOTAHYB BBEPX.

- BnaxxHo# TpANKoM yaanuTe nbinb U rpasb, ONaBLLyio Npu
13BNEUEHWM NNIOCKOT0 CKNaAuaToro unbTpa 24, ¢ Kpom-
KM KpbILLKK (hunbTpa 34.

Mnockue cknaguatble hUnbTpbl U3 PES (nonuadmpcynb-
hoH) 1 PTFE (nonuteTpachtopatiieH) MoxHO NpoMbiBaTh
nog NPOTOYHOM BOAOM.

- BcTaBbTe HOBbIM MK OUMLLIEHHBIA NNOCKWI CKNaguaTtbli
hunbTp 24 ¥ cnepuTe 3a TeM, UTobbl OH CULEN NNOTHO U
NPaBUbHO.

- 3aKpoiTe KpbiLKy hunbTpa 34 (oHa JOMKHA OTUETNIMBO
BOWTH B 3aLienneHue).

Konteiinep

Bpems 0T BpemeHu oumLaiite koHTerHep 1 U3HyTpH 0bbly-
HbIM UMCTALLMUM CPECTBOM, He KUMeIoLLUM abpasnBHOMO
[NieicTBUA, U neper cOopKoW BbICYLLMBANTE €ro.

Datunku ypoBHs (cM. puc. J)
Bpems oT BpeMeHu ouuLLaiTe AaTunk1 ypoBHa 35.

~ OTKpoKTe 3aMKK 11 1 CHUMUTE BEPXHIOHK YacTb Nblnecoca
10.

- [laTunku ypoBHs 35 oumianTe MArKon candeTkom.

— YCTaHOBMTE UACTYIO BEPXHIOKO YacTb 10 Ha MecTo 1 3a-
KpouTe 3amku 11.

XpaHeHHe U TpaHcnopTHpoBKa (cM. puc. K)

- ObmorTaiiTe WHYp NUTaHMA BOKPYT KpenneHus kabensa 15.

- BcraBbTe npuUHaanexHocTv B npegHasHaueHHble kpenne-
HUA: BcacbiBatoluue Tpybbl 29 B Kpennexus 17, wienesyto
Hacagiky 25 B kpenneHnue 18, HanonbHyto Hacazky 28 B
Kpennenue 19.

~ OTKpOWTe 3nacTUUHbIE NEHTbI KPEN/IEHWA BCACbIBAIOLLETO
LunaHra 5 v NponoXuTe BCacblBaOLLMK WNAHT 21 BOKpyr
KPBbILLKK Mblnecoca B kpenneue 5.

BcTaBbTe Ha MECTO 3naCTUUHbIE NEHTI.

- YcraHoBuTe Kelic L-Boxx Ha kpennenua 9.

- W3BnekuTe nonHbli MeLwok ana cbopa Mycopa n1 MeLok
ANA MbINK UMK ONOPOXHKTE COBPaHHYI0 XKMAKOCTb Nepen,
TPAHCMOPTUPOBKOM NblNecoca, utobbl He HaflopBaTh CMIUHY.
lNepeHocuTe Nbinecoc TONbKO 3a pyuky 8.

- Ybupaiite nbinecoc Ha XpaHeHHe B CYX0e NoMelLLEeHHe U 3a-
LMLLANTe er0 OT HECAHKLMOHUPOBAHHOTO UCMONb30Ba-
HUA.

- [ina dmkcupoBaHusa HanpasnsioLLero ponuka 14 onycture
TOPMO3 HanpaBNAIoLLEro ponuka 13 BHU3.

Mpobnema
BcacbiBatoLas TypbuHa He 3anyckaetca.

YctpaHeHue
~ [poBepbTe WHYP NUTaHKA, WTENCeNb, NPEROXPAHUTEND, LTENCENbHYI0

PO3ETKY W AaTUMKK YPOBHSA XHAKOCTH 35.

lNepekntouarens pexxMMoB 6 CTOUT B NONOXeEHUU «ABTOMATUUECKOE

BK/IOUEHNE/BBIKMIOUEHHED.

- YcTaHOBHTE Nepeknioyatenb PEXXMMOB 6 B NoNoxeH!e «UnCTKa nbineco-
COM» WNH BK/IOUNTE NOAKNIOUEHHBIA K PO3ETKE 4 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

BcacbiBatolan Typ6|/|Ha BbIKNtOYaeTcA.

— OnopoXHuTe KoHTelHep 1.

Bosch Power Tools
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Mpobnema YcTpaHeHne

lMocne onopoXxHeHus KoHTeHepa TypbuHa He — BbIKMouKTE NbINECOC M NOJOXAUTE 5 CEKYHE, Uepes 5 CeKyHA BKMOUMUTE ero

BKNoUaeTcA. CHOBa.

— [NoyncTuTe AATUMKM YPOBHS XMUAKOCTH 35, a TaKKe NPOCTPAHCTBO MEXAY
[aTuMKaMu YPOBHS XKMAKOCTH 35 LETKOM.

MolLHOCTb BcacbiBaHMA Nafaer.

- YpanuTe 3acopeHue 13 BcacbiBatoLLen HacaaKH, BcacblBatolen Tpybbl 29,

BCaCbIBatOLLEro WnaHra 21 Wi nNockoro cknaguatoro gpunstpa 24.

- CMeHuTe MeLwok ana cbopa Mycopa 23 Win MeLLoK ANA Nbiu.

- [MpaBunbHO BCTaBbTe KPbILLKY (hvnbTpa 34 10 Lenuka.

~ [NpaBKnbHO NOCTaBbTE KPbILLKY Nblnecoca 10 1 3akpoiTe 3amkn 11.

— 3aMeHTe NNOCKKUH CKNapyaTbli unbTp 24.

TpH UMCTKe NbINECOCOM 13 Hero pasnetaetcs — poBepbTe NPaBUALHOCTb YCTAHOBKM MOCKOO CKNAAUaToro dunbtpa 24.

nbiNb. — 3aMeHuTe NNOCKKUH CKNapyatbli hunbTp 24.

ABTOMATMUECKOE BbIKMIOUEHHE
(BnaxHoe oTcacbiBaH1e) He cpabarbiBaeT.

~ [MouncTiTe faTumKK ypOBHS XHUAKOCTH 35, a TaKKe NPOCTPAHCTBO MEXIY
[aTuMKaMn YPOBHSA XKMOKOCTH 35 LLETKON.

B cnyuae HenpoBoAALLMX XWAKOCTEN UNK npu 06pa3OBaHMVI NeHbl
aBTOMaTMyeCKoe BblKtoOYEHWE He pa60TaeT,

~ [oCTOAHHO NPOBEPANTE YPOBEHD 3aNONMHEHHUA.

ABTOMaTHUECKaA OUUCTKA (bMﬂpra He

- BrkiounTe ouncTKy thunbTpa (Haxmute kHonky AFC 3).

paboraer.

- TopcoenuHuTe BcacbliBatowwui wiaHr 21.

ABTOMaTHUECKanA OUMCTKA PUIbTPA HE
BbIK/IOUAETCH.

- Qbparutech B aBTOPM3NPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO MacTepckyto Bosch.

ABTOMaTMUECKan OUMCTKA PUbTPA HE
BK/IOYaeTCA.

- Qbparutech B aBTOPM3NPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO MacTepckyto Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NpeaMeT Hc-
Nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

Ipy BCEX BONOMHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aka3e 3anyacten,
noxanyncra, 0ba3atenbHo ykasbisanTe 10-3HauHbIM TOBAp-
Hblil HOMep, YKa3aHHbIW Ha 3aBOACKON Tabnuuke nbinecoca.

CepBuCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpoch! no
PeMOHTY 1 0bCcny)1BaHuio Baluero npoaykTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALIMIO N0 3aNUacTAM
Bbl HaifieTe TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektue coTpyH1Kos Bosch, npenocTaBnaioLLmit KoH-
CyNbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOLYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balliv BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hallled NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpausa
apaHTUiHOE 0BCNyXMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHHi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX MMM aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPax «Po-
6ept bolwy.

MPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHON Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
ans Bawero 3nopoBbs. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM M YTONIOBHOM MOPSAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBHUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobeprt bowum»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 06.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio M akTyanbHyt0 HHHOPMALMIO O PACMONOXEHNUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MTYHKTOB Bbl MOXETE NOMYYMTb:

- Ha odhuLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

UM «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIN LEHTP N0 06CNYXMUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

160992A2N4|(12.12.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-1746-004.book Page 137 Monday, December 12, 2016 4:12 PM

Kasaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbIN LEHTP M0 06CNY)KMBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXHMBLLKE CBOW CPOK NMbINECOC, MPUHABNEKHOCTH U yna-
KOBKY cnieflyeT CAlaBaTb Ha 3KONIOTMUECKHM UMCTYI0 PELIMPKYNA-

LiMI0 OTXO0B.
He BbibpacbiBaiiTe nbinecoc B bbiToBoi Mycop!
Tonbko Aana cTpa-uneHos EC:

CornacHo EBponeiickoi [Jupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaxX U npubopax 1
aieKBaTHOMY NMPEAMNMCaHHIO HALMOHaNb-

HOTrO NpaBa, OTCNYXXMBLUME CBOM CPOK 3MeK-

TPOUHCTPYMEHTbI AOMXKHbI OTAENTbHO cobu-
paTbCA U ClaBaTbCA Ha IKONOTMUYECKU YACTYIO YTUNU3ALIUIO.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

—
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YKpaiHcbKa

Bka3iBkH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite Bci 3acTepeeHHs i BKa3iBKH.
° HenoTp1maHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
1 MOXe NPU3BECTU [10 YPAKEHHA eNEKTPUUHUM

CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» Llei nMnocMoK He po3paxoBaHHH
Ha BUKOPHCTAHHA HOro AiTbMH i
0cobamu 3 obMexxeHumH
(hisnuHUMH, ceHcopHUMH abo
po3ymoBuMH 3ai0HOCTAMM abO
He[O0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. [HaKLLe MOXNuBe
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka ofepxaHHA TPaBM.

» QuBiTbcA 3a AiTbMHu. [liTn He
NOBMHHI rPaTMCA 3 MUIOCMOKOM.

» He BcmokTyiiTe bykoBy abo ay6oBy TMpCY, NOpOAHHI
nun Ta asbecr. Lli peuosuHM BBaXaloTbCA
KaHLeporeHHUMHU.

BifACMOKTYBau nuLue Togi,

AKLWo Bu oTpumanu goctatHbo iHdopmalii cTocoBHO

BMKOPUCTaHHA BiACMOKTYBaua, PeUoBHH, AKi

BifICMOKTYIOTbCA, Ta iXHbOro 6e3neuHoro BUAaNeHHs.

PeTenbHuit IHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3HK HENPaBUbHOTO

KOPUCTYBaHHA NPUNaaoM Ta PU3UK TPaBM.

A NONEPEDKEHHA BigcMoKTyBau npu3HaueHui

ANnA 36MpaHHA CyXuX
PEUOBHH, a NPH BXXUBaHHI BifNOBiAHNX 3aX0AiB - TaKOX i
NS BCMOKTYBaHHA PiAuH. [0TpannaHHA pifnuHY B npunag
36iNbLLYE PUBUK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BcMoOKTY#iTe BiACMOKTYBaueMm ropioui abo
BUGYyXoHebe3neuHi piguH1, Hanpuknaa, 6eH3uH, onito,
CNUPT, PO3UHHHHKH. He BCMOKTY#Te rapauuii nun 1a
nun, wo roputb. He npautoiTe 3 BiACMOKTYBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXY. [vn, napu
abo pignHK MOoXyTb 3aropATUCcA abo BUbyXaTH.

BukopucroByiite po3eTky

NHLLE B 3a3HaUeHHX B
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii winax.

A MOMEPEMKEHHA H.eral'mo BHUMKHITb ] .

BifACMOKTYBau NpH BUTIKaHHi
niHn abo Boaw i CNOPOXKHITb EMHICTD. IHaKLLE BiICMOKTYBay

MOXXe MOLLKOLUTUCA.

A YBATA BipcmokTyBau ao3BonsAeTbcA 3bepiratu
NULLEe B NPUMILLEHHAX.

Bosch Power Tools
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A YBATA PerynapHo ouuwaite faTuMKu piBHA
piAnHHM Ta nepeBipAiTe iX Ha NnpeaMeT

nowKoAxXeHb. 3abpyAHEHHS Ta NOLIKOLKEHHA HEraTUBHO
BMNAMBAIOTb HA (hyHKLIOHANbHY 3[aTHICTb JATUMKIB.

> fAKio He MOXHa 3an0birTn BHKOPUCTaHHIO
BiICMOKTYBaua y BONOromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BHKOPMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BMuKaiiTe BiACMOKTYBau B MepeXy, L0 HaNneXHUM
UYMHOM 3a3eMneHa. B poserLi i B NogoBXyBanbHOMY
Kabeni Mae byTH CnpaBHUIt 3aXMCHUI NPOBIA.

» KoxHoro pa3sy nepes BHKOPUCTaHHAM nepesipaiTe
BiACMOKTYyBau, kabenb i wrencenb. He Kopuctyiiteca
BiICMOKTYBaueM B pa3i nowkogxeHb. He
PO3KpHBaiiTe BiACMOKTYBau CAMOCTiiHO, HOro peMoHT
[03BONAETbCA BUKOHYBATH NuLLe KBanidikoBaHoOMy
nepcoHany i nuwe 3 BAKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX
3anuactuH Bosch. MolwkomkeHui BinCMOKTYBau, WHYP
abo wrencenb 36inblIYe PU3KK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» He nepeixmkaiite uepes WHyp Ta He 3AaBNIOHTE HOTO.
He TarHiTb 3a WHyp, Wo6 BUTATHYTH WTencenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH BiACMOKTYBau.
MowKomKeH!I WHYP 36iNblUYE PU3MK YPaXKeHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mepuw, HiX 3AiCHUTH 06CNYroBYBaHHA, UMLLEHHA abo
HanawToBYBaHHA BiACMOKTYBaua, 3MiHHTH Npunaaas
abo BigKnacTH BiaCMOKTYBau, BATAry#iTe WTEncenb 3
po3eTkH. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3anobiratotb
HEHAaBMUCHOMY BMUKaHHIO BijCMOKTYBaua.

» Cnigkyiite 3a 4obpoto BeHTUNAL €0 Ha pobouomy
micui.

> PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau f,03BONAETLCA NULLE
¢haxiBLAM 3 BAKOPHCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aMYaCTHH.
Lum 3abe3neuyeTbes 36epexeHHs BiCMOKTyBaueM HOro
be3neuHnx BnacTMBoCTeN.

A NONEPEMKEHHA BipcmokTyBau MicTUTbL

WKIANMBHIA ANA 3A0POB’A
nun. MpoueaypH CNopPoXXHEHHs Ta TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs, BKIOYaloun BUAANEHHA EMHOCTI ans
nuny, MoXXHa NPOBOAUTH NHLLe cunamu daxisuie. Heo-
bxigHe BignoBigHe 3axucHe cnopaaXeHHa. He
eKcnnyaTyiTe BiaCMOKTyBau 6e3 NoBHOI (hinbTpyBanbHoOI
cucTeMHU. [HakLe By HapasuTe Ha Hebeaneky CBOE 300pOB'A.

» Mepepn ekcnnyarauicto nepesipanTe 6e3a0raHHMiIA CTaH
BiICMOKTYBanbHOro wWwnaxra. 3an1wanre
Bi[ACMOKTYBaNnbHHii LWUNAHT N’ €QHAHUM [0 Npunagy,
W06 nun He Mir HeHaBMMCHe BUCHNATHCA. [HakLe By
MOXKETE BAMXHYTH MU,

» He cipaiite Ha BigcMoKTyBau. Lium Bu MoxeTe
NOWKOAMUTH BiICMOKTYBAY.

» AKypaTHO noBoAbTecA 3 MePeXXHUM LIHYPOM Ta
BiACMOKTYBanbHUM LINAHrOM. [HaKLle Bu MoxeTe
HapasuTH iHWKX ocib Ha Hebeaneky.

» He ounwaiite BiCMOKTYBaY Nig NpAMUM CTPYyMeHeM
Boau. [0TPanNAHHA BOAM B KPHLLKY BiCMOKTYBaua
36iNbLUye PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

HuxuenopaHi CHMBONM MOXYTb 3Haf0bUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BiiCMOKTYBaueM. byap nacka, 3anam’ataite Lj
CMMBONH Ta iX 3HaueHHs. [IpaBUnbHE PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebesneuHo kopucTyBatuca
BiCMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

& OBEPE)XHO Mpounraitte BCi
®
(1]

3acTepexeHHs i
BKa3iBKH. Hel0TpUMaHHS 3acTepexeHb i
BKa3iBOK MOXXE MPU3BECTM [0 YPAXKEHHS
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo
CEepHAO3HUX TPaBM.

BincmokTyBau knacy nuny L 3rigHo
IEC/EN 60335-2-69 ana cyxoro
BifACMOKTYBaHHS LUKiAMBOrO Ans
3[0POB'A MUY 3 IPAaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKCrnoanLiitHoi gosu > 1 mr/m®

— & A NONEPEDKEHHA [t s

au MicTUTb
WKIANUBHIA ANA 300POB’A NUN.
o-:O;Ofoo MpoueaypH CNOPOXKHEHHA Ta TEXHIYHOTO

obcnyroByBaHHs, BKNIOYalouu
BHAANEHHA EMHOCTI ANA UNY, MOXHA
NPOBOAUTH NULLE cunamu caxisuis.
HeobxigHe BignoBigHe 3axucHe
cnopamxeHHa. He ekcnnyaryite
BifACMOKTYBau 6e3 noBHOi
thinbTpyBanbHoi cHcTEMM. [HaKLe Bu
Hapa3uTe Ha Hebeaneky CBOE 300POB A.

g ABTOMaTHUHe BMMKaHHﬂIBHMHKaHHﬂ

BinCMOKTYBaHH#A NNy Bif NPaLiolounx
1#]: eneKTponpuUnagis

BifCMOKTYBay aBTOMaTHUHO BMUKAETbCA |

uepes AesKHit Uac 3HOBY BUMMKAETHCA

3bupaHHsa nuny, Wo noociaas

©
% BiacmoKTyBaHHA
il
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3HaUYEeHHA

[laHi oo MakcUManbHO AoNyCTUMON
CYMapHOI CMOXWBAHOT NOTY)XHOCTI
nify’€AHaHOT0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY
(3anexHo Bin kpaium)

Min/Max [naBHe peryntoBaHHA NOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHH#:

- MaKcHMaribHa MoTyXHICTb BCMOKTYBaHHA
[LNA BUKOPUCTAHHA B yMOBAX CUNbHOI
3anuneHocTi

— 3HWXEHa NOTYXXHiCTb BCMOKTYBaHHA [NA
BUKOPUCTaHH#A B yMOBaX HEBENMKOT
3aNUNEeHOCTI i, Hanp., ANA PerynioBaHHaA
CWNW 3aCMOKTYBaHHS MiX Mif efHAHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM | IOBEPXHED
3aroToBKM (Hanp., nig yac wnidysaHHA)

AFC ABTOMaTUUHE OUMLLIEHHA inbTpa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

L-Boxx.

Bara ketica L-Boxx pa3om 3 #oro aMicTom He
NOBUHHA NepeBuLLyBaTH 15 Kkr.

2 BcTaHoBnoBaTH He binblie oaHOro Kerca

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg
» He niggiwyiite BiACMOKTYBau Ha rak
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTYBaHHA.
BiacMoKTyBau He NPUCTOCOBaHWI Ans
nepeMmiLLeHHsA KpaHoM. IcHye Hebesneka

TpaBM i NOLIKOMKEHHA BiICMOKTYBaya.
» He ctaBaiite i He cigaiite Ha
BiICMOKTYBau, a TaKOX He
BUKOPHUCTOBYHTE iOr0 B AKOCTi
ApabuHu. BifcMokTyBau MoXxe
NepPeKUHYTUCA | NOLIKOAMTHCA. ICHYE
Hebeaneka NopaHeHHA.

YkpaiHcbka | 139
Onuc NPOAYKTY i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM
BiCMOKTYBaua i 3anuiwate ii nepep coboto yBech uac, Konu
Bw bypnete untati iHCTPYKLito 3 ekcnnyatadii.

Mpu3HaueHHa npunagy

Mpunaga npusHaueHuit ana 36opy, BCMOKTYBaHHA,
nepeMillieHHs Ta BifjineHHA HEropKYoro Cyxoro nuny,
HEeroptoumx pPianH Ta BOAHO-MOBITPAHOI CyMilLli.
BincmoKTyBau npoiLIoB nepeBipky Ha npeaMeT 3bupaHHA
nuny i Bignosigae knacy nuny L. Bin npuaatHui gna
NifiBULLEHUX HAaBaHTaXXeHb NPKU NPOhecitHoMy
BUKOPUCTaHHI, Hanp., AnA pemMiCHULbKUX PobiT,
NPOMMUCNOBOCTI | MaCTEPEHb.

BincmokTyBau ans nuny knacy L arigHo IEC/EN 60335-2-69
[103BO/EHO BUKOPMCTOBYBATH NHLLE ANA BCMOKTYBAHHS i
BiICMOKTYBaHHS LKIfMBOTO iNA 3[OPOB'A NUNY 3
rPaHWUHUM 3HAUYEHHAM eKCMo3LiiHOT 403K > 1 Mr/mS.
BukopucToBY#HTE BIACMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (hYHKLi 3HaxoaATbcA y Bac NOBHicTHO Nig KOHTponeMm i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHi abo oTpuUManu
BiINOBI[IHi BKa3iBKK.

3o06paeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXKeHHA BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHLi 3 MaltOHKOM.
1 EwmHictb
Nig’eaHyBayu
Knonka AFC
PoseTka fins enektponpunagy
Tpu1Mmau BiLCMOKTYBaNbHOTO LUNaHra
Mepemukay pexumie poboty
PerynaTop noTy)XXHOCTi BCMOKTYBaHHs
(kpim ToBapHoro Homepa 3 601 JC3 270)
[lepeHocHa pykoATka
9 KpinneHHa ana kerca L-Boxx
10 Kpuwwka BigCMOKTyBaua
11 3amoK KpHLKK BiICMOKTYBaua
12 XopoBe koneco
13 lanbmo HanNpPAMHOro ponuka
14 HanpAmHW# ponuk
15 KpinneHHs ana wHypa
16 f31uoK KpHLKK hinbTpa
17 Tpumau ana BCMOKTYBaNbHUX TPYO

18 Tpumau anAa LWiNWHHOT HAcaAKK/BIACMOKTYBaNbHOrO
KoniHa

19 Tpumau ans nignoroBoi HacaKu
20 MydhTa Ans enekTpoiHCTPYMEHTIB
21 BincMOKTYBanbHWi WwnaHr

22 BincmokTyBanbHe KoniHo

23 T[lakeT ans cMitTA

24 Tnackui cknanuacTui inbtp
25 LllinyHHa Hacapdka

26 [ymoBa OKpaika

NoohA, WON

©
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27 BcTaBHi WiTKK1

28 T[lipnorosa Hacagka

29 BcMokTyBa/bHa Tpyba

30 KpinneHHs ana TpMmMaua BifCMOKTYBANbHOTO LUNAHTA
31 HatuckHa kHonka

32 OtBip AnA NOBITPA i3 3arNyLLKOI0

33 KoHTponbHuii ceiTnOAion

34 Kpuiwka inbtpa

35 [laTuukm piBHA 3aN0BHEHHA

306} abo He BXOANTb B CTAHAAPTHHU
obcAar nocraeku. MoBHKI acopTUMEHT Npunaaan By 3naipaeTte B
Hawii nporpami npunapan.

TexHiuni paui

BonorogigcmokTyBau/nunococ GAS 35LAFC
ToBapHWi HOMep

3601JC3... . 2.0..270
Hom. Hanpyra B 220-240* 110

Hom. cnoxwuBeaxa

NOTYXHiCTb Br 1200 1000
Yacrota My 50-60 50-60
MicTkictb emHocTi (6pyTTO) n 35 35
MicTkicTb HeTTO (pignHa) n 19 19
MicTkicTb MiLLKa ans nuny n 19 19
Makc. pospigxeHHa*
- BiacmokTyBau rMa 230 211
- Typbina rMa 254 242
Makc. notik nositpa*
- BincmokTyBau nfc 36 31
) m/c 0,036 0,031
= Typbika nlc 74 71

m3/c 0,074 0,071

Makc. noTyxHicTb

BCMOKTYBaHHs! Bt 1380 1150
Mnowa nnackoro

CKnaguacToro cinbTpa M2 0,615 0,615
Knac nuny L L
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 KK 12,2 12,2
Knac 3axucry QN O
CTyniHb 3axucty IPX4 IPX4

* BUMipAHO NPH BIACMOKTYBanbHOMY WNaH3i @ 35 MM 3 JOBXHHOI 5 M
** [1aHi 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu MeHwik
Hanpy3i i B cnevjianbHUX KOHCTPYKLIAX ANA NEBHUX KPaiH Li faHi MoXy
BiAPI3HATHCA.

ABTOMaTHuHe BMMKHHHSIIBHMHKBHHH*

Hom. Makc. Min.
Hanpyra noTyXHiCTb MOTYXHiCTb
€Cc 220-240B 2200 Bt 100 Bt

* [aHi Wo/10 MaKCMManbHO LOMYCTUMOI CYMapHOI CNOXMBaHOT
NOTYXXHOCTI Nifl’AHAHOO ENEKTPOIHCTPYMEHTY (3aNexHO Bif KpaiHu)

ABTOMaTHUHE BMUKaHHA/BUMHUKaHHA*

Hom. Makc. MiH.

Hanpyra MOTYXHICTb MOTYXHiCTb

BenukobpuTaHis 110B 750 Bt 100 Bt
BenukobpuTaHis 240B 1800 Br 100 Bt
CH 230B 1100Br 100 Br

* [JaHi Wo/10 MaKCMManbHO LOMYCTUMOI CYMapHOI CNOXMBaHOT
NOTYXXHOCTI Nifl’AHAHOO ENEKTPOIHCTPYMEHTY (3aNexHO Bif KpaiHu)

Incopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignoBigHO A0

EN 60335-2-69.

A-3BaXXE€HWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl BiICMOKTYBaua, AK
npaBuno, HUxuni 3a 70 ab(A). MoxubkaK = 3 ab.

PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuiysati 80 ab(A).
Basraiite HaByLIHNKK!

3anga npo signosiguicte € €

Mw 3asBnAemo nig Haly ogHoocoboBY BifNoBiAANbHICTb, WO
OMMUCaHNUi Y Po3AiNi «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCIM
BiANOBIAHMM NonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouatoum ix 3MiHu, a TaKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60335+1, EN 60335+2+69,
EN50581.

TexHiuHa fjokymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(LQ_ VMl —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

» lepen Bcima po6oTamu BUTATyiTE MepeXHUH
Tencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

MoHTaX TPpMMaya BiACMOKTYBanbHOro LWNaHra
(auB. man. A)

- LLinbHo HagiHbTE TPMMAY BIACMOKTYBANbHOTO LWNaHra 5
3BepXy Ha NpuU3HaueHi ana uboro KpinnexHs 30, wob BiH
3aMLLOB Yy 3aUen/eHHs.

MoHTa)XX BCMOKTYBanbHOro wnaura (aue. man. B)

- BcrpomiTb BigcMoKkTyBanbHuit WwnaHr 21 Ha nig’eaHyBay 2
i NOBEPHITb MOro 3a CTPINKOI0 roAMHHKKA 0 YNOpY.

BkasiBka: Uepes TepTs nuiy Npy BiACMOKTYBaHHi Ha
BifICMOKTYBaNbHOMY LUNAH3i i Npunaaai CTBOPIOETHCA
€NeKTPOCTaTUUHMI 3aPAA, B PE3y/bTaTi Uoro KOPUCTyBay
MOJXXE BifjuyTH CTaTWUHMIA pO3pAL (3aN1€XHO Bif yMOB
HaBKONMMLLHLOIO CepPeoBHLLA | UYTIUBOCTI Tina).

B ocHoBHOMY Bosch pekomeHpye BUKOPUCTOBYBaTH

160992A2N4|(12.12.16)
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AHTUCTATUUHWI BIACMOKTYBANbHUMA WNAHT (Npunaaas) npu
BiICMOKTYBaHHi ApibHOro Nuny i cyxux matepianis.

MoHTax npunaaan Ans BiACMOKTYBaHHA
(auB. man. C)

BincmoKTyBanbHui WwnaHr 21 06nagHaHo CUCTEMOIO 3aTUCKY,
32 J0NOMOTOI0 AIKOT MOXKHA iy €AHYBATH NPUNafas ana
BiICMOKTYBaHHA (MydTy iNA eNeKTPOIHCTPYMeHTiB 20,
BiCMOKTYBaNbHe KONiHO 22).

MoHTaXx MydTH ANA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB

- HapiHbTe MydTy A7A eneKTpoiHCTpyMeHTiB 20 Ha
BifICMOKTYBanbHWM LWnaHr 21 Tak, 106 0buaBi HaTUCKHI
KHOMKHW 31 Ha BiCMOKTYBaNbHOMY LUNAH3I BiUYTHO
YBIMLLAM B 3aU€NNeHHSA.

~ [1nA [EMOHTAXY YTUCHITb HATUCKHI KHOMKK 31 i pO3HiMiTh
aeTani.

MoHTax Hacagok i Tpy6

- HapgiHbTe BiacMOKTYBanbHe KoniHo 22 Ha
BiICMOKTYBanbHWM WnaHr 21 TaK, WwWob 0buaBi HaTUCKHI
KHOMKKM 31 Ha BiACMOKTYBaNbHOMY LUNAH3i BigUyTHO
YBIMLLAY B 3aU€NNeHHs.

- [loTiM WinbHo HapiHbTe NOTPibHe Npunanas ans
BiICMOKTYBaHHA (MifNoroBy HacaaKy, WinWHHY Hacaaky,
BCMOKTYBafbHy TPYOY TOLLI0) Ha BiICMOKTYBa/bHE KOMiHO
22.

~ [Inf AeMOHTaXy YTUCHITb HAaTUCKHI KHOMKK 31 i pO3HIMITb
aeTani.

BcTaHoBneHHaA/BUNYYeHHA NaKeTa AnA CMITTA
abo miwka gna nuny (cyxe BiACMOKTYBaHHA)
(auB. man.D1-D2)

[lnf cyxoro BiCMOKTYBaHHA MOXXHA BCTaBNATH NaKeT ANA
cMiTTa 23 abo Mitlok ana nuny (npunaans). Lie nonerwnts
361paHHA nuny.

BkasiBka: [1p1 BUKOPMCTaHHI NanepoBoro inbTpyBanbHOro

MilLKa 060B’A3K0BO, a NPK BUKOPUCTAHHI HETKAHOTO

MOMOTHAHOTO iNbTPYBaNbHOO MillKa baXaHo BUMUKATH

aBTOMaTHUHe ouMLLeHHs dinbTpa (AFC) (auB. «BUMKHEHHA

AFC», cTop. 143).

BcTpomnaAHHA nakeTa AnA cMiTTA

- Bigkpuite 3amku 11 i 3HimiTb KpuLLKy nunococa 10.

- Yknapgitb naket AnA cMitTA 23 y EMHICTb 1 npuiAManbHUM
OTBOPOM Brepef.

- HararHitb npuiiManbHWiM OTBIp Ha Mg €AHYBaNbHUM
bnaHewb 10 3arnMBNEHHA B Nif'eHYBanbHOMY (naHLi.

~ YneBHiTbCA B TOMY, WO NAKET ANA CMITTA 23 NOBHICTIO
NpUAArae Ao CTiHOK eMHoOCTi 1.

- OropHiTb peLuToto naketa ans cMitTa 23 kpa emHocTi 1.

— 3HOBY HafjiHbTe KPULLKY BigcMOKTyBaua 10 i 3akpuiTe
3amkn 11.

BunyueHHs i 3aKpHTTA NaKkeTa AnNA CMITTA

- Bigkpuite 3amku 11 i 3HimiTb KpuLLKy nunococa 10.

~ 3HiMiTb NOBHK# NaKeT AnA cMiTTA 23 3 Nia'eQHYBaNbLHOTO
hnaHuA, NOTATHYBLLUM HOTO Ha3aj.

- 0b6epexHo, 110D He NOLWKOAUTH, BUMUMITb NAKeT iNA CMITT
23 3 BiACMOKTYyBaua.
Mpy LUbOMy CRiaKyiTe 3a TUM, 10D NaKeT A CMITTA He

YkpaiHcbka | 141

TOPKaBCA Nl €AHYBANbHOIO (hnaHLA abo iHLWKX rocTpux
npeameris.

~ 3HiMITb 3aXMCHY CTPIUKY 3 KNEMKOI CMYXKH i 3aKnenTe
NaKeT Ans CMITTA.

MoTiM NepeB’sAXiTb NakeT AnA cMiTTa 23 nig NpUAManbHUM
0TBOPOM 32 J0NOMOTOI0 3aXMUCHOI CTPIUKHM, 3HATOI 3
KNEeNKOi CMYXKH.

3amiHa/BcTpomnAHHA Miluka ana nuny (npunapan)

- BigkpuitTe 3amku 11 i 3HiMiTb KpuLuky nunococa 10.

— 3HiMiTb NOBHWH MiLLIOK ANS NUNY 3 Mif'€fHYBaNbHOro0
naHuA, NOTATHYBLUM HOTO Ha3ap,. 3aKpuiTe OTBIp MilKa
[NA NUNY, ONYCTUBLLW KPULLKY. BUAMITb 3aKPUTUH MiLLIOK
LNA WAy 3 BiLCMOKTYBaua.

- HapiHbTe HOBMI MILLOK AANA NUAY Ha Nif’€aHYBaNbHUA
tbnaHeup BifcMokTyBaua. Mepesipte, Wob Miwok ans
NNy NO BCii AOBXMHI NPUNATaB A0 BHYTPILUHBOI CTiHKH
€emHocrTi 1.

~ 3HOBY HafiHbTe KPULLKY BiACMOKTYBaua 10 i 3akpuiite
3amkun 11.

BcTaHOBNEHHA ryMoBOi OKpaiKH

(Bonore BigcmokTyBaHHs) (auB. man. E)

BkasiBka: BUMoru WWozo cTyneHto cinbtpadii (nun knacy L)

NiATBEPAXKEHI NULLE ANA CYXOro BifCMOKTYBaHHS.

- 3a 10MoMOroto NPHUAATHOTO IHCTPYMEHTA BUHMITb BCTaBHi
LWiTKW 27 3 NigNoroBoi Hacaaku 28.

- BcraBte rymoBy okpa¥iky 26 B MifnoroBy Hacaaky 28.

BkasiBka: CTpyKTypoBaHu#i bik ryMoBOi OKpaikn NOBUHEH

[LMBUTUCA HA30BHI.

BcranoBneHHs keica L-Boxx (aus. man. F)

[lnA TpaHCnOPTYBaHHA BiACMOKTYBaua i AnA eKOHOMIT MicLA

npv 3bepiraHHi Npunaaas BinCMOKTyBaua i/abo

€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPULLKY BIACMOKTYBaua MOXHa

BCTAHOBHTH KeMc L-Boxx.

- BcraHoBiTb kedc L-Boxx Ha kpinneHHa 9.

» He nepeHocbTe BisACMOKTYBau 3a pyuKky
BCTaHOBNeHoro Kerca L-Boxx. [1ns pyuku keiica L-Boxx
BiICMOKTYBau 3aHa[iTO BAXKWN. ICHYe Hebe3neka TpaBM i
MOLIKODKEHHS BiICMOKTYBaua.

Poborta

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BigcmokTyBaua. Enekrponpunagu,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXyTb NpaLiloBaTH TAKOX i Bif
2208B.

» byab nacka, foBifaiTech NPO YHHHI
NONOXEHHA/3aKOHN CTOCOBHO NOBOKEHHH i3
WKiZNWBHM ANA 3[0POB’A NUNOM, WO AiloTb y Bawii
KpaiHi.

BincmoKTyBau MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA 30MpaHHA Ta

BiICMOKTYBaHHS HaCTYMHUX MaTepiani:

~ 11N 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3MLiIMHOT 03K
> 1 mr/me
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He npauoiTe 3 BiLCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, i iCHYE
Hebe3neka Bubyxy.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOEHEPTii BMUKanTe
BiICMOKTYBay NuLLIEe Tofji, Konu 3bMpacTech HUM
KOpUCTYBaTUCA.

[lna BOCArHEHHA ONTUMANbHOI NOTYXXHOCTIi BCMOKTYBAHHA
HeobXifHO 3aBX[M NOBHICTIO PO3MOTYBATH
BiICMOKTYBabHMI WNAHT 21 3 KPULLKKM BigcMokTyBaua 10.

CyXe BiACMOKTYBaHHSA

36upaHHa nuny, Wo noociaas
- Lllob yBiMKHYTH BifCMOKTYBau, BCTaHOBITb

nepemM1Kay pexumis poboTn 6 Ha CUMBON PRI

«BiflCMOKTYBaHHs». ﬂ.
- Lllob BAMKHYTH BiCMOKTYBauU, BCTaHOBITb @

nepemMukay pexxumis poboti 6 Ha cumBon

«BUMKHEHHAY.

BigcmoKkTyBaHHA nuNy Bip NpawLiolounx eneKTponpunagis

(aue. man. G)

» Y npumilleHHi noBUHHa byTH 3a6e3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb NoBiTpoo6miHy (L), AKio cnpauboBaHe
NoBITPA BiABOAUTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXKaTe Ha
BiANOBiAHI NpUNUcH, Wo AiloTb y Bawii kpaiHi.

Y BiACMOKTYBau iHTerpoBaHa po3eTka 3 3aXMCHUM KOHTaKTOM
4.Y Hei MOXHA YBIMKHYTHM 30BHILLHIM €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
3BaxalnTe Ha MaKCMManbHO AONYCTUMY CYMapHY COXWBaHY
NOTYXHICTb Nifi' €AHAHOT0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

- BcraHoBiTb MydhTy ANA enekTpoiHCTpYMeHTiB 20 (auB.
«MoHTaX MythTH AA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB», cTop. 141).

- BcraBre MydhTy Ans enekTpoiHCTpyMeHTiB 20 y
BiICMOKTYBaNbHUiA NaTPybOK eNEKTPOIHCTPYMEHTY.

- LLlob 3apiATH aBTOMaTHUHE BMUKaHHA |9 =
BMMMKaHHA BilCMOKTYBaua, BCTAHOBITb )
nepemMukay pexumis pobotu 6 Ha cumBon qu]:
«ABTOMATHUHE BMUKaHHSA/BUMKHEHHSA».

- Lllob yBiMKHYTH BifCMOKTYBau, YBIMKHITb NiAKNIOUEHUH
[0 po3eTku 4 eneKTponpunag. BincmokTyBau
aBTOMATMUHO MOYMHAE NpaLIOBaTH.

— BWMKHiTb €NeKTpOiHCTPYMEHT, 100 BiACMOKTYBaHHA
NPUAKHUNOCA.
®yHKLiA XoNOCTOro X04Yy aBTOMATUUHOTO
BMUKaHH#/BUMUKaHHs 3abeaneuye poboTy npotarom
npubn. 15 cekyHA Nicna BUMKHEHHS, WWob BCMOKTaTH
3aNULLKK NUNY 3 BIACMOKTYBANbHOIO LUNAHTa.

- LLlob BAMKHYTH BiACMOKTYBau, BCTaHOBITb @
nepemMukay pexxumis poboti 6 Ha cumBon
«BUMKHEHHAY.

=

=1

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe BiCMOKTyBaueM roptoui abo
BUOYxoHebe3neuHi piauHK, Hanpuknag, 6eH3uH, oniio,
CNUPT, PO3UMHHUKHU. He BCMOKTYiiTe rapaumnii nun 1a
nun, wo roputb. He npauoiite 3 BiacMoKTyBauem B
npuUMilLeHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy. v, napu
abo pianHK MOXYTb 3aropaTuca abo BUbyxaTu.

» BincmokTyBau He ,03BONAETLCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK ANA BOAM. BiACMOKTYBau Npu3HaueHui
[NA BiACMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CYMiLLli.

» Mepepn Bcima poboTamu BUTATYiiTE MepPeXHHA
wiTencenb BiACMOKTYBaua 3 Po3eTKH.

BkasiBka: BUMoru Wozo cTyneHto cinbtpadii (nun knacy L)

NiATBEPAXKEHI NULLE ANA CYXOr0 BifCMOKTYBaHHS.

- [lepepn BONOrMM BiCMOKTYBAHHAM BUMMITb NaKeT AnA
cMiTTA 23 ab0 MilLOK ANA MUY | CNOPOXHITb EMHICTb 1.

BkasiBka: [1na nonerweHHa 3bupaHHs cymilli Bogu 1

TBEPAMX MaTepianis BUKOPUCTOBYHTE BONOTMI (inbTp

(npunapan), AKui BigAINAE PiaMHY Bia TBEPAUX MaTepianis.

- BcraHOBITb ryMOBY OKpaiKy B Nignorosy Hacafky (auB.
«BcTaHOBNEHHs ryMOBOI OKpaiku», cTop. 141).

- BWMKHITb aBTOMaTHUHe ouuLeHHA (inbTpa (AFC) (auB.
«BUMKHeHHA AFCy, cTop. 143).

BincMokTyBau 0bnagHaHuit AaTuMkaMu PiBHA 3anOBHEHHS
35. [py gocArHEeHHi MaKCMManbHOro PiBHA 3aNOBHEHHS
BiACMOKTYBauU BUMUKAETLCA. BCTaHOBITb nepemukay
pexumiB poboTi 6 Ha CUMBON «BUMKHEHHS».

BkasiBKa: [1py BifCMOKTYBaHHi HENPOBIAHWX PiaMH (Hanp.,
CBEPANMUNbLHOT eMYNbCIT, ONIUB | MacTUN) BIICMOKTYBau He
byfe BUMMKATUCA NPK NOBHiH eMHOCTI. [MoTpibHO NocTiHO
nepeBipATH piBeHb 3aNOBHEHHA | BUACHO CMIOPOXHIOBATH
€EMHICTb.

[lnA 3anobiraHHA YTBOPEHHIO NAICHABK NiCNA BONOrOro

BiCMOKTYBaHHA:

- BuiMiTb nnackui cknapuacTui dinbtp 24 i paiite oMy
A0bpe NPOCOXHYTH.

~ 3HiMITb KpULLKY BifcMOKTyBaua 10, BigKpuiTe KPULLKY
hinbTpa 34 i paite 0bom feTansam 4obpe NPOCOXHYTH.

OuuuieHHa dinbTpa

ABTOMaTHuHe ounweHHA dinbTpa (auB. man. H)

Mpu aBTOMaTUUHOMY OuMLLeHHi (hinbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnackwi cknaguacTui thinbTp 24 KoxHi 15 cek.
OUMLLYETLCA NOLUITOBXaMM NOBITPA (MYNbCYHOUMHA LWyM).

DyHKLUiI0 ounLLEHHA dinbTpa Tpeba yBIMKHYTH MaKCUMYM
TOZj, KONM NOTYXKHOCTI BiACMOKTYBAHHA NOUHE He BUCTauaTH.
3a yMOBM PerynsipHoro BUKOPUCTaHHS OUMLLEHHA (inbTpa
36inbluye ekcnnyatawiiHui pecypc ginbTpis.

[inA focArHeHHs ineanbHOro ekcnayatauiiitHoro pecypey
hinbTpa BUMUKaMTe aBTOMATMUHE OUMLLEHHA inbTpa nuLle y
BUHATKOBWX BUMaAKaX, Hanp., Npu BiACMOKTYBAHHI UNCTUX
pianH abo Npu BUKOPUCTaHHI NanepoBux inbTPyBanbHUX
MiLLKiB.

3abpyaHeHui 330BHI NNacKuit cknanuacTui inbTp €
MOBHICTIO (hyHKLiOHANbHUM. QUMLLEHHS NNACKOr0
CcKnaauacToro inbTpa BPyUHy METOAOM BUBHUBAHHA abo
NPOAYBaHHA He TiNbKK He NOTPibHe, a 10 TOro X Moxe
NOLIKOAMUTH inbTp.

BkasiBka: [1p1 nocTaBLji i3 3aBoy aBTOMaTUUHE OUMLLEHHA
hinbTpa yBiMKHEHE.

BMUKaHHS/BUMKHEHHS aBTOMATMUHOTO OUMLLEHHS inbTpa
MOX/MUBE NULLE NPK YBIMKHEHOMY iHCTPYMEHTI.

160992A2N4|(12.12.16)
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- BumkHeHHa AFC
HaTucHiTb Ha kHonky AFC 3.
KoHTtponbHuii ceitnogion 33 racHe.
- Bmukanus AFC
HatucHiTb Ha kHonky AFC 3.
KoHTponbHuit ceitnogion 33 CBITUTLCA 3eNeHUM
KONbOPOM.

TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA i OUHLLEHHA

» Mepepn Bcima poboTamu BUTATYIiTE MEepPeXHHA
Tencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi poboTH TpuMmaiite
BifICMOKTYBau i BeHTUNALiiHi OTBOPH B UHCTOTi.

» Mpu 06cnyroByBaHHi i UMILEHHI BIACMOKTYBaua
BAAranTe NUN03aXUCHY MacKy.

AKLwo Tpeba NoMiHATH Nif'efHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepaicHil MancTepHi s
€NeKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebeanek.

LLloHaiMeHLLE 0fMH pa3 Ha pik HeobxiaHo, 1ob BUPOOHUK
abo B1BUEHa 0coba NPOBOAWIM NEPEBIPKY NpUNaay Ha
npenMeT 36MpaHHA KAy, Hanp., NOLIKOMKEHHA inbTpy,
LWiNbHICTb BiACMOKTYBaya Ta CNPaBHICTb KOHTPObHOIO
NPUCTPOIO.

Y BincmokTyBauax knacy L, 1o 3Haxoaunuca B 3abpyaHeHoMy
CepeioBHLLi, HEODXiHO OUMCTUTH 30BHILLIHIO NOBEPXHIO Ta
Bci fieTani npunagy abo 0bpobuth ix repmetukom. Mpu
TeXHIYHOMY 06CyroByBaHHi Ta PEMOHTHUX poboTax BCi
3abpyaHeHi aeTani, AKi He MOXHa 33[10BiNbHO OUUCTUTH,
HeobxigHo BUAanuTK. Taki AeTani HeobxigHo BURANATH y
HEMPOHUKHWX MillleuKax y BiNOBIAHOCTI 40 UMHHUX
NONOXEHb LLIOA0 YCYHEHHSA TaKKX BiAXOAiB.

Mpw TeXHIiUHOMY 0BCNYroBYBaHHI KOPUCTYBaUEM
BiICMOKTYBay He0bXiAHO 1EMOHTYBATH, OUACTUTH Ta
BWKOHATH MOX/MBI PODOTH 3 TeXHIUHOMO 06CNyroByBaHHS, He
Hapaxatouu npu UboMy Ha Hebesneky obcnyroBytouni
nepcoHan Ta iHwwux oci6. Mepea aeMoHTaxem nunococ Tpeba
NPOYUCTHTH, 0D 3anobirTh MoXxnuBMM Hebesnekam.
MpUMiLLEHHA, B AKOMY AIEMOHTYETLCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe nposiTptoBathcs. Mia yac TexHiuHOro 06cnyroByBaHHs
BAAraiTe 0coOMCTE 3axMUCHE CopPAMKEHHA. [icNA TeXHIUHOro
obcnyrosyBaHHA Tpeba npubpatu micue, ae 3aiicHIoBanocs
TeXHiyHe 0bcnyroByBaHHs.

BuiimaHHA/3aMiHa nnackoro cknaguacroro inbTpa

(aus. man.11-12)

Hera¥Ho 3amiHoiTe NOLLKOMKEHUM MNACKWUI CKNaauacT1i

hinbTp 24.

- ToTArHiTb 32 A3UUOK 16 i BigkpuiTe KPULLKY inbTpa 34.

- Bi3bMiTb nnackui cknaguactui inbtp 24 3a NepemMUuKu i
BUIMITb Or0, NOTATHYBLUK yropy.

- Bonoroto raHuipkoto npubepitb nun i bpya, Wwo cnanu 3
MAAcKOro CKNaguacToro ¢hinbtpa 24 nig yac oro
BUIAMaHHA, 3 KPalo KpULWKK dinbTpa 34.
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Mnacki cknaguacri dinbTpu 3 PES (noniedipcynbdoH) i
PTFE (nonitetpadyTopetuneH) MoXxHa npoMM1BaTH nif
NPOTOYHOIO BOAOI0.

- BcraBre HOBMI ab0 NPOUMLLIEHMH NNACKMI CKNAnuacTUit
hinbTp 24, NpU LBOMY CRiAKYHTE 3a HafiMHOK i
NPaBMNbHOI0 NOCAAKOI.

- 3akpuitTe KpULKY (inbTpa 34 (BoHa NOBMHHA BifuyTHO
YBIiWLLNW B 3aUenneHHs).

EMHicTb

Yac Big uacy npoTupanTe EMHiCTb 1 3BUUaHUM, He
abpasnBHUM MMIOUMM 3aCODOM i AaBaiTe i BUCOXHYTH.

[laTunku piBHA 3anoBHeHHs (QUB. man. J)
Yac Big uacy ounLLyiTe JaTUMKK PiBHA 3aNOBHEHHA 35.

- Bigkpuite 3amku 11 i 3HimiTb KpULLKy nunococa 10.

— TpoTpiTb AATUMKK PiBHA 3aN0BHEHHA 35 M'AKOI0
raHuipKot.

- 3HOBY HafiHbTe KPHLLKY BiaCMOKTyBaua 10 i 3akpuiite
3amku 11.

36epiranns i paHcnopTyBaHHA (guB. Man. K)

~ HakpyTiTb WHYp Ha KpinneHHA Ana wHypa 15.

- Bcrasre npunanas y npusHaueHi A Uboro TpuMavi:
BCMOKTYBa/bHi TpYOK1 29 B TpuMaui 17, WinuHHy Hacaaky
25 B Tpumau 18, nignorosy Hacazky 28 B Tpumau 19.

- BigKpuiTe enacTUuHi CTpiukv TpUMaua
BifICMOKTYBa/bHOTO WaHra 5 i npoknagito
BiflCMOKTYBa/IbHWM LUNAHI 21 HABKONO KPHLLKK
BiICMOKTYyBaua y Tpumau 5.

BcTaBTe enacTuuHi CTpiuku Ha MicLe.

- BcTaHoBiTb KeWc L-Boxx Ha KpinneHHa 9.

- [epen TpaHCNOPTYBAHHAM BUAMITb NOBHUI NaKeT AnA
CMITTA UM MiLIOK AinA nuny abo BunuiTe 3ibpaHy piguHy 3
BiICMOKTYBaua, W00 He HagipBaTH CMUHY.
lNepeHocbTe BiACMOKTYBau N1LLE 33 pyuKy 8.

- Tpubupaiite BincMOKTYBau Ans 3bepiraHHaA y cyxe
NPUMILLEHHA i 3aXMLLIANTE HOTO Bif HECAHKLiOHOBAHOTO
BUKOPUCTaHHA.

- [1nA dhikcyBaHHA HaNPAMHOTO Ponuka 14 onycTitb ranbMo
HanNpPAMHOro Ponuka 13 AoHK3y.
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YcyHeHHA HecnipaBHoOCTe#

Mpobnema LLlo pobutn
BincMokTyBanbHa TypbiHa He 3anyckaetbca.  — [epeBipTe WHYP XWUBNEHHS, LWTENCenb, 3an0bikHUK, PO3ETKY | faTuMKK
piBHA 3aN0BHI0OBaHHA 35.
lMepemukau pexumis poboth 6 BCTaHOBNEHO Ha CUMBON «ABTOMATUUHE
BMUKaHHS/BUMKHEHHS».
- BcraHoBITb NepeMyKay pexumis poboTn 6 Ha cMMBON «BifICMOKTYBaHHs»
ab0 yBIMKHITb NiaKMOUEHWI A0 PO3ETKU 4 eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BincMokTyBanbHa TypbiHa BUMUKAETbCA. ~ CnOpOXHiTb EMHiCTb 1.
[icna cnoOpOXHEHHSA EMHOCTI — BUWMKHITb BiiCMOKTYBaU i 3auekalite 5 cekyHf, uepes 5 CeKyHf 3HOB
BiCMOKTYBanbHa TypbiHa He BMMKAETbCA. YBIMKHiTb Or0.

~ OumCTiTb AATUMKM PiBHA 3aNOBHIOBAHHA 35, @ TaKOX NPOCTIp MiX AaTuMKaMu
PiBHA 3aN0BHIOBaHHA 35 32 JONOMOTOH LiTKH.

3MEHLLYETHCA NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS. - BupaniTb 3acMiueHHs 3i BCMOKTYBa/bHOT Hacafiku, BCMOKTYBanbHOI Tpy6U
29, BiICMOKTYBa/bHOTO WaHra 21 abo nnackoro cknagyacToro dinbTpa
24.

- 3aMiHiTb nakeT Ans cMitTa 23 abo MiLLoK Ans nuny.

- [paBUnbHO BCTAHOBITb KPULLKY inbTpa 34.

~ [NpaBUnNbHO BCTAHOBITb KPHULLKY BifcMOKTYBaua 10 i 3akpuiTe 3amku 11.
— 3aMiHiTb MNackWi ckNaguacTui GinbTp 24.

[Mpu BiACMOKTYBaHHI 3 BiCMOKTYBaua - [lepeBipTe NPaBUNbHICTb BCTAHOBNEHHS NNACKOr0 CKNaauactoro dinbpa
PO3NITAaETbCA NUN 24.

— 3aMiHiTb MNackWi ckNaguacTui Ginbp 24.
ABTOMATUUHE BUMKHEHHS ~ OuMCTiTb AATUMKM PiBHA 3aNOBHIOBAHHA 35, a TAKOX NPOCTiP MiX AaTUMKaMK
(Bonore BiICMOKTYBaHHA) He CNpPaLIbOBYE. PiBHA 3aN0BHI0OBaHHA 35 332 JONOMOTOHO LLITKH.

Y BUNafKy PiaKH, L0 He MPOBOAATL eNeKTPUKY, ab0 NP YTBOPEHHI MiHK
aBTOMATMUHE BUMUKAHHS He MPaLIoE.

- MMocTiiHO NepeBipAlTe piBeHb 3aNOBHEHHS.
ABTOMaTUUHE OUMLLIEHHA (hiNbTPA HE NPALoE. — YBIMKHITb OUMILIEHHA (inbTpa (HAaTUCHITL Ha kKHoMKy AFC 3).
- Min’enHaiTe BinCMOKTYBanbHUi WnaHr 21.

ABTOMATHUHE OUMLLIEHHA inbTpa He - 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MalcTepHto Bosch.

BUMMKaETbCA.

ABTOMATHUHE OUMILIEHHA inbTpa He - 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MalcTepHo Bosch.

BMMKAETbCA.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0 ABTOPM30BaHWX CePBICHUX LieHTpax hipmu «Pobept boLuy.
BHKOPHCTaHHA NPOAYKUi MOMEPEDKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadakTHOT npoayKuii

Hebe3neuHe B ekcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[U1A 3[10POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.

[Mpu BCix A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNuyacTuH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOBIEHHSA, LLO CTOITb Ha 3aBOACbKIM TabnuuLi

BI[ICMOKTYBaua. N

CepBicHa MaiiCTepPHA BiANOBICTb Ha 3aNHTaHHA CTOCOBHO Ykpaina

PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bCcnyroByBaHHA Batoro Bupoby. TOB «Pobepr bow»

MantoHku B aeTansx i iHhopMmaLjito 00 3anYacTiH MOXHa CepBiCHNI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

3HaWTH 3a afpecoto: Byn. Kpaleﬂ, 1, 02660, Kuis-60

www.bosch-pt.com YkpaiHa

Komanpa cnispobiTHikis Bosch 3 HafaHHA KOHCynbTaLill Ten.: (044) 490 24 07 (6araTokaHanbHui)

Li0710 BUKOPHCTAHHA NPOAYKLi i3 3aoBoneHHaM signosicte  E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLIOi NPOAYKLi Ta npunaaaa Ochiuinui cait: www.bosch-powertools.com.ua

AO Hei. Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiitHux CepBICHUX MaicTepeHb
[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
3[iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA

Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y hipMoBHX abo
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Yrunizauis

BincmoKTyBau, npunaaan i ynakosky Tpeba afgaBat Ha

€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMpaaiTe BincMokTyBau B nobytose cmitTa!

Nuwe ansa kpaiu €C:
BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNaaM i ii NnepeTBOpPeHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOfIaBCTBI ENEKTPO-
NPUNAAH, O BUMLLNU 3 BXXMBAHHS, MOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA eKOMO-
riYHO UMCTUM CnocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH, KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMWwanap Aa bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbiMLwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCEeTiNreH.

OHaipinreH mep3imi byibIM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimpi nailpanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KYHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbI.

KbiameTKep Hemece naiAanaHywbIHbIK KaTenikrepi MeH
icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naipanaHbaxbi3

- ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKwaynaycbl3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

- kayblH —LWalLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaga) nakpanaHbapi3

— KOpnyc iLLiHe Cy Kipce KypblNFbiHbl KOCYLLbI DoNMaHbI3

~ KM YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaxbl3

- KaTTbl Aipin Ke3iHge nanaanaHbaHbI3

LLlekrTi ky# 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOPMYCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimzi Tasanay yCblHbINAab!.

Cakray

~ KypFaKkepfe cakTay kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiu,
acepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

~ cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKNan eTyre katak TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHie nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapbl
naiaananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH
° XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3.
1 TexHWUKanbIK kayincisaik HyCcKaynblKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH

COFybIHa, BT XoHEe/Hemece aybip
XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

Bosch Power Tools
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Ocbl HYCKAyNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

» Byn waHcopfbiw 6ananapAbix,
AeHe Hemece oM Kabinetrepi
LIeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapabix
naKWpanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanaanaHbay xaHe
XapakatTaHynap Kayini namaa
bonaapl.

» bananapra abait 6onbiHpbI3.
bananapbiH, WaHCOpPFbILLINeH
OMHaMayblHa K&3 XETKI3iHi3.

» Lllamwar aHe eMeH aFallbIHbIH, TaC Hemece acbect
LIAHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTekTep KaHueporeHai bonbin
Tabbinagpl.

LLlaHcopFbIWTLI NaliAanaHy XeHiHaeri,
CopbINaTbiH 3aTTEKTEp MeH onapAabl

KO0 TYpPanbl KAXKETTi aknaparTbl anFaHHaH COH, FaHa

WAHCOPFbILTbI NaiAanaHbiKbI3. Hyckaynbiktapabl Aan

OpbIHAAY OPbLIHCBI3 NakaanaHy MeH xapakaTraHynapabl

asanTanpl.

A ECKEPTY LLlaHcopFbIL KypFaK 3aTTeKTepAi XaHe
THICTi WWapanap apKbinbi

CYHbIKTbIKTapAbl ia COPYFa apHanfaH. CyMbIKTbIKTap THIOi
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaHcopFbiwneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XapbINaTbiH
CYibIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK HeMece XaHaTbIH
WaKAapAbl copmanbi3. XKapbiny Kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTHI NaikAanaH6aHbI3.
LLlaHgap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap XaHybl HeMece
Xapblaybl MYMKIH.

Po3eTkaHbl Tek na;’ma{lauy
HYCKaynbiFbiHAA 6enrinenren
MaKcaTTapAa nainfanaHblHbi3.

A ECKEPTY Kebik Hemece Cy LIbIKCa LWAHCOPFbILITDI
bipaeH ewipin, KOHTeHHepiH Ta3anaKbi3.
Kepi xaraanaa LWaHCOPFbILL 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.
QHA3AP AYOAPBIHbI3 LLIaHCOpFbILITBI TEK iLLKi
6enmeneppae cakray
Kaxer.
QA HA3AP AYIIAPBIHDI3 [ kbt
CEeHCOPbIH Xy#eni Typae
Ta3anan, oHblIH, 3aKbIMAANMaraHblH TeKCepiHi3. Kepi
Xarfanaa LWaHCOPFbILL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.
» JneKTp KypanbiH binFanfbl KopLiayAa naiganaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMATTbl CaKTaHAbIPFbILL
XKbIPaTKbILbIH NaiAanaHbiHbI3. ABTOMATTHI

CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKBILITHI NaiganaHy TOK COFY KayniH
TeMeHmeTeni.

—

» LLlaHCOpPFbIWTDI THICTi TOPTINNEH XKepre KOCbINFaH TOK,
XeniciHe KOCbIHbI3. Po3eTKa MEH Y3apTKbILLTA KYMbIC
iCTENTIH KOpFanTbIH CbIM DONYbI KAXKET.

» Op naiiganaHyAaH anfblH WAHCOPFbIWTDI, Kabenbai
JaHe aibipAbl TeKcepiHis. AkayAbl 6aikacaHbl3
LUIAHCOPFbIWTDI NaiAanan6anbi3. LLiaHcopFbIlWTbI
03iHi3 aWwnaHbI3, OHbI TeK biniKTi MamaHFa XxaHe
TYNHYCKanbl 6enieKkTepMeH XXeHAeTiHi3. 3akpiMaanfaH
LWIAHCOPFbILL, Kabenb XaHe aiblp 3NeKTP TOFbIHbIK, COFY
KayniH apTTbipagbl.

» Kabenbai 6acnaknpbi3 Hemece OHbl XKaHLWbIN
TacTamaHbi3. AbIpAbI PO3eTKafaH LbiFapy Hemece
LUAHCOPFbILITDI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTNaHbI3.
3aKbiMpaanFa kabesb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» KypbinfbiHbl peTTey, Xababik 6eniekrepiH anmacTbipy
HeMece LWAHCOPFbILUTLI aNbin KOKAAH angablH anbipabl
po3eTKafaH WhbiFapbiHbi3. OCbl CaKTbIK LWapachbl
LIAHCOPFILLTBIH baiKayCbi3 KOCbINYbIHA 0N bepmeni.

» YXKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKenaeTinyive ko3
KETKI3iHi3.

» LLlaHcopFbIWTbI TEK BiNiKTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbi/bl LWAHCOPFbILL
KayinciaairiH caktancbi3.

LLIaHcopFbil fleHCayNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH waHabl XyTaabl. bocary MmeH

JKOHJEY, LWaH, )KHHAY KOHTEHHEPiH Ta3anay XYMbICbIH

MaMaHAapFa opbIHAATbIHbI3. THICTi XHMUANDBIK 3aTKa

Kapcbl KHiM KaxxeT 6onaapbl. LLIaHCOpFbIWTDI TONBIK, CY3ri

XyHeciHci3 naingananbanbI3. Kepi xarnaniga

[NIeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENYi MyMKiH.

» MMaiiganaHy anAbIHAA COPFbILU WAAHITbIK aKayCbi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywin
COPFbILL LWNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLaHab! XyTbin Xxibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiw ycTiHe 0TbIpMaHbI3. LLIaHCOpFbILLTHI
BY3YbIHbI3 MYMKIH.

» Xeni kabeniH xaHe copFbill WNAHTbIH abainan
naiaananbiibi3. OnapabiH e3re afamaapra 3uaH KenTipyi
MYMKIiH.

» LllaHcopFbIwTh TiKeneil baFbITTbINFAH CY aFbIHbIMEH
Ta3anamanpi3. LLIaHCOPFbILL XKOFapbl XarblHa Cy Kipce, on
3MNEKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH apTTbipagbl.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHcopFbILWTHI NaHAanaHyaa MaHbi3apl
6onybl MymKiH. Benrinep MeHeH onapAblH MaFbiHanapbiH
xartTan anblHpi3. benrinepai fypbic TYCiHy cisre
LIAHCOPFILLTBI IyPbIC dPi CEHIMAI NalfanaHyFa KeMeKTeceai.

160992A2N4|(12.12.16)
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benrinep MeH onapAbiH, MaFaHacbl

s

Kayincisgik
HYCKayNbIKTapbIH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TeXHMKaNbIK Kayinciagik
HYCKaYNbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
CaKTaMay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
oHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapfa
anapybl MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 boitbiHLwa L

CbIHbINbIHAAFbI LWEKTIK MaHi > 1 Mr/m3
bonfaH fieHcaynblKKa 3UAH LWargapabl
KYPFaK COpyFa apHa/nfaH LWaHCOpFbIL

[eHcaynbiKKa 3UAH
oo KenTipeTiH WwaHAbl KyTapbl. Boc'ary MeH
2:%%% XeHAeY, LWaH XUHAY KOHTEHHEpPiH
Ta3anay XyMbICbIH MaMaHAapFa
OpbIHAATbIKbI3. THICTI XHMUANDIK 3aTKA
Kapcbl KWim KaxkeT 6onagbl.
LLIaHcopFbIWTDI TONBIK, CY3Ti XYyHeCiHCi3
naigananbanbI3. Kepixarnanga
[QIeHCaYTbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNyi MyMKiH.

,-. AECKEPTY LllancopFbiw

—
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Benrinep MeH onapAbiH, MaFaHacbl
Min/Max Copy KyaTblH Tikenei petrey:

— MaKCHMangbl copy KyaTbl KaTTbl LUaH,
XacanarblH nanganaHynap ywis

— KblCKapTbINFaH COpY KyaTbl KEM LUaH
XacanatblH NaiaanaHynap xaHe
KOCbINFaH 3NeKTp Kypanbl MeH
[naiblHaama beti apacbiHaarbl copy
KyaTblH peTTey yLiH
(Mbicanbl, Tericteyae) KonaaHbinagel

AFC ABTOMATTbI Cy3ri Tazanay
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

~ o |4

Tek Mmakcumangbl L-Boxx wepTiHis.
/!\ L-Boxx canmarbl iliHaeri MeH 15 kr-HaH

Bacray/ToKray aBTOMaTHKacbl
= IcTen TypraH aneKTp KypangapbiHaH

qu]: LWbIKKaH LWaHaapabl copy
LLIaHcOpFbIL aBTOMATTbI KOCbINbI,
LuaManbl yakbITTaH COH kauTa eluefi

@ Ouipy

LLlaHcopFbiw
Py JKubinFaH WaHgapabl COPbIHpI3

KOCbinFaH aneKTp KypasblHblH pyKcar
€TiNreH Kochiny Kyarbl Typanbl AepexkTep
(enre bainaHbiCTbI)

Ken bonybl MyMKiH emec.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg
» TacbiMmangay yLUiH WaHCOPFbILTbI
KpaH inriwine inmew;i3. LLIaHCoOpFbILLTHI
KpaHMeH KeTepyre bonmarpl.
YKapakatraHy MeH 3aKbiMaaHy Kayini
bap.
» LLIaHcOopFbiL YCTiHE OTbIPMaHbi3,

bacnanbl3 Hemece TypMaHbI3. Kepi
KaF[anaa WaHCopFbiL Kynaybl Hemece
3aKbIMaHybl MyMKiH. XXapakar any

Kayni 6ap.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

[ManaanaHy HyCKaynblFblH OKY Ke3iHAe WaHCOPFbIL CypeTi
6ap 6eTTi allblK yCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiiblHIa KonpaHy

KypbinFbl XXaHbaUTbIH KypFaK WaHZap/abl, XaHbanTbiH
CYMbIKTbIKTApAbl XoHE CY MeH aya KOCbIHABICHIH any, Copy,
TacbiManzay XaHe axblpaTyra apHanfaH. LLIaHcopFbiL WwaH,
acayblHa Tekcepinin L waH cbiHbinbHA calkec. On
KacinopbiHAApAa, Mblcanbl, LexTapaa nanfanaHy xofapbl
TananTapblHa can.

IEC/EN 60335-2-69 boibiHLIa L CbiHbINbIHAAFbI
LIAHCOPFbILLTaP/bl TeK LWEKTiK MaHi > 1 Mr/mS 6onfaH
[IeHCAYNbIKKA 3UAH LWAHAAPAb! COPY YLLIH NanaanaHy MyMKiH.

Bosch Power Tools
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LLlaHcoprbIlwThl Tek bapnbik Kbi3MeTTepgi ToNblk baranan,
LIEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblH bonFaHpa Hemece THicTi
HYCKAyNbIKTapzbl anfaHHaH COH NanfanaHy Kepek.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri

LIAHCOPFbILUTBIH CUNATTaMachlHa KATbICTbI.
1 KoHtelHep

LLInaHr KbiCKpILbI

AFC TyimeLwiri

INeKTp Kypanaapbl po3eTkachl

Copy WnaHri ycTafbiLbl

[ManpanaHy TypnepiHix petTeyii

Copy KyaTbl peTTeyLici

(3601 JC3 270 HemipnepiHge emec)
8 Tytka
9 L-Boxx natpoHbl

10 LLlaHcopFbILTbIH XXOFapbl beniri

11 LlaHcoprblLl XoFapbl DeniriHiK Kynnbl

12 Xyripri fexrenek

13 backapy aeHreneri Texeriwi

14 backapy aeHreneri

15 Kabenb ycTafbilbl

16 Cy3ri KanTamacbIHbIH MNACTUHACHI

17 Copy wWwnaHri ycTarbilbl

18 LllaHcoprbill Tecik KOHABIPMACHI/COPY WiHi YCTaFbILbl

19 EpeHaik cantama ycTafbilubl

20 AcnanTblK XanfacTbipfbill

21 Coprbll WnaHr

22 Copy HiHi

23 KoKpic Kabbl

24 Xannak katnapnbl cyari

25 Tecik KOHAbIPMA

26 PeseHke xuek

27 KbinwakTbl xonpap

28 EpeHpik cantama

29 Copy Kybbipbl

30 LLInaHr ycTaHfblLLbIHbIH NATPOHbI

31 bacbinatbiH TyimeLle

32 Kocbimwa copy Teciri

33 bakpinay xapblk AMofbl

34 Cyari kantamacbl

35 Cy#bIKTbIK TONTbIPY CEHCOpnapbl

BeitHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababiKTap cTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManAbl. TonbiK XababIKTapAbl 6i3AiK
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabacbis.

N WN

—

TexHUKanbIK ManimeTTep

XKyaTbiH /KypFaK WaHCOpPFbIL GAS 35LAFC
OHim Hemipi 3601 JC3 ... .. 2. ...270
JKyMbic KepHeyi B 220-240* 110
Kecimai kyaTtTbl naiganaHy Bt 1200 1000
Kuinik My 50-60 50-60
KoHTeiiHep kenemi (bpyTTo) n 35 35
HeTTo canmarbl (CYMbIKTbIK) n 19 19
LLlaH KabblHbIH Kenemi n 19 19
MaKc. BaKyym
- LLlaHcoprbiw rMa 230 211
- TypbuHa rMa 254 242
MaKC. aya afblHbl*
- LaHcopfbilu n/c 36 31
m®/cek 0,036 0,031
- Typbuna nlc 74 71
M3/MUH 0,074 0,071
MaKc. copy Kyatbl Br 1380 1150
YKannak katnapnbl cy3ri
aiiMarbl M2 0,615 0,615
LLIaH cbiHbINbI L L
EPTA-Procedure 01:2014
Ky»KaTblHa Cai canmarbl Kr 12,2 12,2
CaKTblK CblHbIMb e/ N
KopfaHbic Typi IPX4 IPX4

* Copy WwnaHrimeH @ enwenreH 35 MM XaHe y3bIHAbIFbI 5 M
*Manimettep [U] 230 B ataynbl kepHeynep ywiH xapampabl. backa
KepHey XaHe enpae kabbinaaxraH 3aHgap byn manimeTtepai eareptyi
MYMKIH.

bacray/ToKTay aBTOMaTHKacbl*

JyMbic kepHeyi MaKc. Kyar MHH. KyaT
EU 220-240B 2200 Bt 100 Bt
UK 110B 750Brt 100 Bt
UK 240B 1800 Bt 100 Bt
CH 230B 1100Br 100 Bt

* KocblnFaH anekTp KypanblHbIH, PYKCaT eTinreH Kocbiny Kyarbl Typanbl
nepektep (enre 6annaHbICTbI)

Lybin 6oiibiHWA aKnapaT

LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 60335-2-69 bolibiHwa
ecenTenreH.

A-MmeH benrineHreH WaHCOPFbILTBIH AbIObIC KyLi apeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonagpl. Onwey gancisairi K = 3 ab.
LUybin kywi xymbic icteyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
KynakTbl Kopray KypangaapbiH KHiHi3!

160992A2N4|(12.12.16)
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Coitkectik monimpemeci € €

XKeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTrep” fe
cunatTanfaH eHimHii 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi aHbIKTaMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CaKec eKeHiH XaHe
TeMeH[eri HopManapra cai eKeHiH keningeHaipemis:

EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

» Bapnbik )XYMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIL aibIPbIH
PO3eTKafaH WhbIFapbIHbI3.

Copy wWNaHri yCTaFbllbIH OPHATY

(A cypertin KapaHpi3)

— Copy LWNaHri ycTaFbllITapbiH 5 XoFapbifaH onapra
apHanfaH natpoHaapfa 30 onap Tipenrexiue
XbIMKbITBIHbI3.

CopFbil WNAHITbI opHaTy (B cypeTiH KapaHbi3)
~ Copfblll WAAHTbIH 21 WNAHF KbICKbILLIbIHA 2 CANbIN OHbI
caFart TinimeH TipenreHwe bypaHpi3.
Eckeprne: Copyfia copy LnaHriHae XaHe xabablkTapblHaa
LWaK YIKenici apKplnbl ANeKTPUKanblk 3apag naiaa bonaap,
OHbl NalfanaHyLLbl CTaTUKaNbIK TOK aXblpanybl apKblnbl Ce3yi
MYMKiH (KOpLLUaFaH opTa acepnepiHe XaHe AeHe cesimairiHe
GarnaHbiCTbl).
YKannbl petre Bosch aHTUCTaTMKanbIK COpY WNAHTiH
(xabmblk) Maiaa Wak Hemece KypFak Matepuanaapbl
copyfa nanaanaHyzapl ycblHaabl.

Copy xababiKTapbiH OpHaTy

(C cypeTiH KapaHpI3)

Copy wwnaHri 21 knunTep xyhecimeH xabapbikTanfaH bonbin,

OHbl COpY *abAblKTapblHa (acnanTblk )anfacToiprbiw 20,

COpY HiHi 22) KOCY MYMKiH.

AcnanTbIK XXanfacTbIpPFbIWITbI OPHATY

— AcnanTbik )anracTbiprblwThl 20 cOpy WnaHriHe 21 copy
LINaHriHiH eki bacy Tyimelweci 31 apibbicneH TipenreHiue
CanblHbI3.

- LWewy ywin bacy Tyimewenepid 31 iwixe bacbin
OeniKTepiH aXblpaTbiHbI3.

BypikkiwTep MeH Kybbipnapabl opHaty

- Copy WiHiH 22 copy WwnaHriHe 21 copy LWNaHriHiH exi bacy
Tyimeleci 31 abibbicneH TipenrexLue canbipi3.

—
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— CocblH KepeKTi copy *abablKTapbiH (€aeHaiK KoHabIpMa,
TeciK KoHAbIPMa, Copy Kybbipbi T.6.) Copy iHiH 22
CanblHbI3.

- LWewy ywin bacy Tyimewenepid 31 iwixe bacbin
BenikTepiH axbIpaTbiHbI3.

Kokbic KabbiH HeMece LaH, KabblH

cany/wewy (Kyprax copy)

(D1-D2 cypetrepiH KapaHpi3)

KypFak LaHCcopy YLiH Ta3anay KoKbIC kabblH 23 Hemece LuaH,
KabblH (kepek-kapakTap) opHarty kepek. Ocbinaiiua WaHgbl
TacTay XeHinaengi.

Eckeprne: Karasgplk cy3ri KabblH naifanaHyfia aBTomMarTbl
cyari TazanaybiH (AFC) eLlipy MMHAETTI, an (hNnU3enuHabIK
cya3ri kabblH naraanaHyaa obl Kwipy kepek (,AFC ewipy®,
151 GeTiH KapaHbi3).

TacTanatbiH KanTbl OpHaTy

- Kynbintapapl 11 awbin WwaHCcopFbILTBIH XX0Fapbl beniriH
10 awbiHbI3.

- KokbIC kabblH 23 TONTbIpY TeciriMeH anfa koHTeHHepre 1
CanblHbI3.

- TonTblpy TeciriH Kocy dnaHelliHEH KybICbIHa WEHiH
TapTbIHbI3.

- KokbIC kabbl 23 TonbIFbIMEH KoHTEHHEP 1 iLLKi
KabblpFanapblHa THIOIHE KO3 XeTKi3iHi3.

- KokKbIC KabblHbIH 23 KanFaHblH KOHTEHHEP 1 WeTiHeH
KaFblHbI3.

- LLlaHcopFbIWTbIH XoFapbl 6eniriH 10 opHaTtbin
Kynbintapabl 11 xabbiHpi3.

Kokbic KabblH wewin xaby

- Kynbintapabl 11 awbin WwaHCoPFbILUTBIH XXOFapbl beniriH
10 aWwbiHbI3.

- Tonblk KOKbIC KabbiH 23 epHEMEKTiK DipiKTipriliHeH
WWbIFAPbIHbI3.

- KokbIC KabblH 23 abainan oHbl 3aKbiIMaaMak
LIAHCOPFbILLTAH LiIbIFAPbIHbI3.
Kokpic kabbl Kocy dhnaHeLiHe Hemece backa eTkip 3aTTapra
TUMEYiHe KO3 XeTKi3iHi3.

- Xenimgey TacnacbiHbIH KanTamachiH LWeLwin KOKbIC KabbiH
XKenimaeHis.
CocCbIH KOKbIC KabblH 23 TONTbIPY TeCiriHiH acTbiHaH
LweLwinreH xeniMmaey TacnacbliHbIH KanTamachiMeH
baiinaxpis.

LLlaH kabbIH anmacTbipy/opHaTy (Kepek-Xapakrap)

- Kynbintapabl 11 awbin WaHCOPFbILWTHIH XoFapbl beniriH
10 awbiHbI3.

- Tonblk WaH kabblH epHeMeKkTiK BipikTipriliHeH
LbiFapbliHpI3. LLIaH KabblHbIH TeCiriH KaknarbIMeH
XabblHbI3. XKabblK LWaH KabblH LWAHCOPFLILITAH anbin
KOWbIHbI3.

- )KaHa wwaH KabblH LAHCOPFbILL epHEMEKTIK bipiKTipriliHe
Kuri3inis. LLlaH kabbiHbIH KOHTERHep 1 ilWwiHae TonbIKTan
XaTyblHa K3 XeTKI3iHi3.

- LlaHcoprbiWwTbIH XoFapbl benirid 10 opHaTtbin
Kynbintapabl 11 xabbiHpi3.
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PeseHke xueriH opHarty (blnFan wancopy)

(E cyperiH KapaHpI3)

Eckeptne: OTki3y aeHreii TananTapbi (L Wak, CbiHbIMbI) TEK

KYPFaK COpY YLUiH HerisgenreH.

- Kbinwakrbl xonabl 27 calikec acnanmneH efeHaik
KOHAbIPMazaH 28 LWelliHi3.

- PeseHke xueriH 26 eaeHaik KoHabIpMara 28 canbiHbl3.

Eckeprne: PeseHke X1eKTepiHiH KypbinbiMabl XaFbl CbIPTKa

KepceTyi kepek.

L-Boxx wepTiHi3 (F cypeTiH KapaHbI3)

LLlaHcopFbILWTHI TACbIMANAAY XaHe LIaHCOPFbILL

ababIKTapbIH XaHe/HeMece ANEeKTP KyPasblH Xak

TMIMAENTIH peTTe caKTay YLUiH WaHCOPFbILL XXOFapFbl

benirinae L-Boxx wepTiHi3.

- L-Boxx natpoHaapra 9 bacbiHpI3.

» LaKcoprblwTbl 6acbinFax L-Boxx TyTKacbiHaH
KeTepMeHi3. LLIaHCopFbiLL ON TYTKA YLLIH eTe aybIp.
YapakatraHy MeH 3akbiMpaHy Kayini bap.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiKbi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
LUIAHCOPFBILITbIH, 3aybITTbIK TAKTaHLLACbIHAAFbI
manimetTepiHe cai 6onybl KaxeT. 230 B 6enricimen
benrinenrex anekTp Kypanaapbimen 220 B xxymbic
icteyre 6onaapl.

» EniKisge aeHcaynblkKa 3UAHAbI lWWaHAap 6oblHwWwa
KONJaHbINATbIH epexe/3aHaap Typanbl ManiMeT
anbiHbi3.

LLlaHcopFbILWTHI TOMEHAETT MaTepranapab! WaHCoPY YLWiH

narpanaHyra bonagpl:

~ LLlexTik MaHi > 1 mr/m® bonFaH Wwargap

LLlaHcopFbILWTHI eLLKaLLaH Xkapbiny kayni 6ap benmenepae

narnpanaHbaHpis.

IHeprus KyaTblH YHEMZEY YLUiH WaHCOPFbILTHI TEK
naiaanaHapaa KocbIHpI3.

OnTUManbl Copy KyaTblH KAMTaMachi3 €Ty YLLiH COPY WNAHTiH

21 1WaHCOPFbILL XOoFapFbl benirineH 10 TONbIK aNblHbI3.

Kyprak copy

JKubinFan waxaapabl COpbIHbI3

~ LLaHcopFbIWThl KOCY YLUiH, NanaanaHy '£
TYPNepiHiH petTeyiwwiH 6 ,Copy* benriciHe 20
KbIMKbITBIHBI3.

- LLlaHcopFbiwThl ewipy yLiH, naiganaxy @

TYpnepiHiK petTeyiwwit 6 ,Owipy” benricive
KbIKBITBIHBI3.

IcTen TypFaH 3aneKTp KypanAapbiHaH WbIKKaH WaHAapAabl

copy (G cyperTiH kKapaHpi3)

» Aya 6enmere whbikca benmepne xetepnik aya anmacy
kepceTkiwi (L) 6onybl kepek. THicTi 3aHaapra Hasap
ayAapbiHbI3.

LLlaHcopFbilWTa Xepre KocbinFaH po3eTka 4 opHartbinFaH. On

XEPAE CbIPTKbI ANEKTP KypasnblH KOCY MyMKiH. KocbinFaH

3NEKTP KypanblHbIK MaKCUManbl PYKCAT eTinreH KocblnarbiH

KyaTblHa Hasap ayfapbiHbI3.

- AcnanTblK xanfacTblpfbluTbl 20 opHaty (,AcnanTblk
XanFacTbIpFbILIThl OpHATY” 149 BeTiH KapaHbi3).

- AcnanTblK anfacTblprbiluTbl 20 3NEKTP KyparblHbIH KenTe

KybblpbIHa CanbiHpI3.

- WaHcoprbilwTbiH 6acTay/ToKTay ’@“GH =
ABTOMATHKACbIH iCKe KOCy YLiH
nanpanay TypPiHiH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH 14}

6 ,bacray/TokTayaBTOMaTUKachl benriciHe
OpPHATbIKbI3.

- LllaHcoprbllwThl NaiganaHyFa bepy yLiH poseTkacbiHa 4
KOCYNbl 3NEKTP KypanblH KOCbIHbI3. LLIaHcopFbILw
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyai bacTanmpl.

— JNeKTp KypanbiH eLLipin copyAbl TOKTaTbiHbI3.
bacray/ToKTay aBTOMAaTUKaChIHbIH KOCbIMLLA icTeyi 15 ¢
wWwewiH bonagbl, N COpy WAAHTIHAEH KarFaH WaHaapabl
COpbIN any YLUiH Kepek.

- LllaHcoprbllThl ewWwipy YLiH, naiaanaHy @
TYpnepiHiK peTTeyiwwit 6 ,Owipy” benricive
KbIMKBITBIHBI3.

blnfan waHcopy

» LllaKcopFblwneH 6eH3uH, Mait, anKoronb, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XKapbinaTbiH
CYMbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbiK Hemece XaHaTbIH
WwaKaapabl copManbi3. Xapbiny Kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbIWTHI NaiAanaH6anbI3.
LLlaHgap, bynap HeMece CyibIKTbIKTap XaHybl HeMece
Xapblnybl MYMKIH.

> LLIaHCOpFbIWTLI COPFbI PETiHAE NaiAanaHyFa
6onmaiigpl. LLIaHCOpFbILL aya XaHe Cy KOCmacblH CopyFa
apHasFaH.

» BapnbIK XYMbICTapAaH anAblH WaHCOPFbIL aibIPbIH
po3eTKajaH WbiFapbiHbI3.

Eckeprne: OTki3y AeHreii TananTapbl (L Wak CbiHbIMbI) TEK

KYPFaK Copy YLUiH HerisgenreH.

- blnfan waHcopyaaH anfblH KOKbIC KabblH 23 HEMECE LaH,
KabblH anbin TacTan KoHTeHHepai 1 bocaTbiHpI3.

Eckeprne: Cy MeH KaTTbl 3aTTeK KOCbIHABICbIH COpYaa OHak

KOKbICKa TacTay YLUiH binFan cyari KabbiH (ababik)

narpanaHblHbl3, O CYMbIKTBIKTbI KaTTa 3aTTeKTePAEH

aXblpatagpbl.

- Pe3eHKe XUeKTepiH efeHiK KOHAbIPMara OpHaTbIHbI3
(,Pe3eHke xwerin opHary” 150 beTiHge KapaHbi3).

- ABtomatTbl cy3ri Tasanayabl (AFC) ewipiHi3 (,AFC ewwipy”
151 BeTiH KapaHbi3).

LLlaHcopFbiL TONTLIPY ceHcopnepiMeH 35 xabablKTanfaH.

Makcumangbl TonTbIpy BHiKTiriHe XKeTce, WaHCOPFbILL BLIef;.

Marpanany Typnepi ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbIH 6 ,,O1wipy*

benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

Eckeptne: Tok TnewTiH CyHbIKTbIKTapAbl COpyAa (Mblcarbl

OyprFbinay aMynbCHUACHI, Mainap) LWaHCOPFbILL TOMbIK

KOHTEMHep Kyrinae ewwneni. Tony KywiH Xyrenik petre

160992A2N4|(12.12.16)
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TeKcepy kepek bonbin KoHTelHepAi 63 yakbiTbiHAa bocaty

Kepek.

bInFan waxcopyaaH COH TOT bacybiH anfbiH any yLuiH:

- XKannak katnapnbl cy3riHi 24 wetwin oHbl 8baeH
KenTipiHi3.

- LllaHcoprbiw xofapfbl 6enirin 10 wewwin cy3ri
KantamacblH 34 aLubin ekeyiH abaiH KeNTipiHi3.

CyariTasanay

ABTomatTbl cy3ri Tasanay (H cypeTtiH KapaHbi3)
AsToMatTbl cy3ri Tazanayaa (AFC = Automatic Filter Cleaning)
Xannak katnapnbl cy3ri 24 Tonblk15 cekyHp aya KaFynapbl
apKbibl TazanaHagpl (XKypic AblObIChI).
Copy KyaTbl eTepnik bonmal Kanca cy3ri Tazanayabl
OpblHAAY KaxeT.
Cy3ri Tasanay/pl XXyMenik Typae nanaanaHy ywwiH Cy3riHiy
narganaHy Mep3imi y3apagbl.
Mneanabl cyari nanaanaHy MepsiMiHe XeTy yLiH aBTOMATTbI
Cy3ri Ta3anay/bl Tek epeKLUe XaFaanaa FaHa eLuipixis,
MbICanbl, Ta3a CYMbIKTbIKTbI COPYAA HEMECE KaFa3AblK Cy3ri
KabblH nanaanaHypa.
BeTi nactaHfaH xannak Katnapnbl Cy3ri TONbIK iCTeMAi.
JKannak Katnapnbl Cy3riHi KaFbin HeMece ypnen Ta3apTty
Kepek eMec, 0/ XoHe CY3riHi 3aKbIMAAy MYMKIiH.
Eckeprne: ABTOMATTbI Cy3ri Ta3anay 3ayblTTa KoCbinagpl.
ABTOMaTTbI CY3ri Tazanayabl TeK Kypbl/iFbl KOCY/bl boFaHaa
KOCy/eLLipy MyMKiH.
- AFC ewipy

AFC TyiMelLeciH bacblHbI3 3.

bakpinay xapblk Anoabl 33 ewepi.
- AFC 6encenpery

AFC TyimeLLeciH bacblHbI3 3.

bakpinay xapbik auoasl 33 xacbin xaHagbl.

TeXHHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK )YMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIL abIPbIH
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe CeHimAj icTeyi yiiH WaHCOPFbIW NeH
XKengeTKill caHbinaynapbiH Tasa YCTaHbi3.

» LLlancopFbIWTbI KYTY HEMece Ta3anayAa WaHTYTKbIL
MacKacblH KHiH3.

Erep 6aitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxxeT borica,
KayincigikTii ToMeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbIpyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbi,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTEPreE KbI3MET KOPCETY
OpTanbIKTapblHAA OPbIHAAHDI3.

XKbinblHa bip peT eHAipyLLi HeMece TancbipbIC anFaH ajam
LWaHAbIK TEKCEPYAI OPbIHAAYbI KAXKET, MbICaNbl CY3riHiH,
3aKbIMAANYbIH, LWAHCOPFbILIKA aya KipMEUTIHAIMH XoHe
6aKpinay KypbinFbICbIHbIH XXYMbIC iCTEYiH.

Nactbl opTanbikTa TypFaH L CbiHbINbIHAAFbI WAHCOPFbILITAPAA
CbIPTbl MeH bapnblK MaluKHa beniktepi TazanaHbin
repmeTikneH eHaenyi kepek. KbI3MeT KepceTy xaHe xeHaey
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KYMbICTapbIH OpbIHAAY KediHae bapnblk xeTepnik peTte
TasanaHbanTbIiH benikTepai anbin Tactay Kepek. byn
benikTepai eTki3beNTiH kKanTapaa KanablKTap/bl ot
6oMibiHWa KonfaHbINaTbiH 3aHAapFa car TacTay Kepek.

LLIaHCOPFbILTBI KbI3MET KOPCETETIH KbI3METKEPIep MEH 83re
aflamMfIapFa Kayin TybipManTbIH PETTE aXbIpaTy, Tasanay
XaHe Kbl3MeT KepceTy kepek. AXblpaTyaaH angblH MyMKiH
Kayinteppai bonabipmay yLUiH WaHCOPFbILITI Ta3anay Kepex.
LLlaHcoprbilu axblpaTbinaTtbiH HenMe xakchl KengeTinyi
Kepek. KblaMeT KepceTy KeaiHe XKeKe KOPFaHbIC
ababIKTAPbIH KUiHi3. KbI3MET KepCeTyneH COH Kbi3aMeT
KOPCETY XaWblH Ta3anay Kepex.

)Kannak KaTnapnbl cy3riHi wewy/anMacrbipy
(11-12 cypeTtTepiH KapaHbi3)

3aKbIMaanFaH xannak katnapnbl cy3ridi 24 bipaeH
anMacTbIpbIHbI3.

- [nactuHaHbl 16 TapTbin cy3ri KanTamacblH 34 alwblHpI3.

- JKannak katnapnbl Cy3riHiH 24 KankacbiHaH ycTan OHbl
XOFapblfa WhlFapbiHpI3.

- XKannak katnapnbl cy3riHi 24 anyfaTyceTiH WwaH beH nacTbl
binFangbl WybepekneH cy3ri KantamacblHblH, 34
LIETTEPIHEH XXONbIHbI3.

PES meH PTFE-annak katnap/bl Cy3iHi Cy afblHbIHAA a0
MYMKiH.

~ )KaHa Hemece Ta3anaHfaH Xannak Katnapnbl Cy3riHi 24
OpPHATbIN IyPbIC OPHATHINFAHBIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- Cyari kanTamacbiH 34 KaiTa )abbiHpl3 (AbIObIC LiblFapbIn
Tipenyi kepek).

KonteitHep

KoHTelHepai 1 cTaHpapTTbl bickanaHbanTbiH Ta3anay
KypanbiMeH Tasanan KenTipiHi3.

CyibIKTbIK TONTbIPY ceHcopnapbi (J cypeTiH KapaHbi3)
TonTbipy ceHcopnepiH 35 Tasanan TypiHi3.

- Kynbintapapl 11 awbin waHCcopFbILTBIH XXOFapbl beniriH
10 awbiHbI3.

- TonTblpy ceHcopnepiH 35 xymcak WwybepekneH
Tasanapbi3.

- LLlaHcopFbIWTbIH XXoFapbl beniriH 10 opHaTtbin
Kynbintapabl 11 xabbipi3.

Cakray meH Tacbimangay (K cypeTiH KapaHpi3)

- XKeninik kabeniH kabenb ycTarbillbiHAH OpaHbl3 15.

- XarogblKTapabl 0nap YLUiH apHa/nFaH yCTarblluTapra
CanblHpI3: copy KybbipnapbiH 29 17 ycTarblTapblHa,
Tecik KOHAbIPMaHbl 25 18 ycTarbilwblHa, eAeHAiK
KOHAbIPMaHb! 28 19 ycTarFbilbiHa.

— Copy WnaHri ycTarblWbIHbIK MiniMAi TacnacbiH 5 awwbin
COpY LWNaHriH 21 WaHCOPFbILL KOFapFbl beniriHiK
aiHanacbiHaH 5 ycTarbllbiHA CanbiHbI3.

Winmeni Tacnanapppl kariTa acbiHpl3.

- L-Boxx natpoHaapra 9 bacbiHpi3.

- LWaHcopFblwThl TacbiMangayAaH angbiH ben
XapaKaTTaHybIHbIH AAbIH a7y YLLiH TONbIK KOKbIC KabblH
HeMece ToMbIK LWaH KabblH WeLliHi3 HeMece anblHFaH
CYMbIKTbIKTapAbl bocaTbiHpI3.

LLIaHCcOpFbILITHI TEK TaCbIMANAay TYTKACbIHaH 8 yCTaHbI3.
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- LllaHcoprbilwThl KypFak benmepe cakran binmen

nanganaHyaaH KopFaHpis.

AKaynbIKTapabl X010

Copy Typbu1Hachbl icTemel xatblp.

- backapy neHrenektepiH 14 bekirty ywiH backapy
[JieHrenekTepiHiH TexeriwiH 13 TemeHre 6acbiHbI3.

— Xeninik kabenbai, cakTaHbIPFbILUTHI, PO3ETKAHbI XoHe TONTbIPY
ceHcopnepiH 35 TekcepiHi3.

Maipanany Typnepi aybICTbIpbIN-KOCKbILbI 6, bacTay/ToKTay aBToMaTHKachl

HOa Typ.

- MMaipanaHy Typnepi ayblCTbpbIN-KOCKbILWbI 6 ,,Copy* benriciHe opHaTbIHbI3

Hemecepo3eTkara 4 KoCynbl 3MEKTP KypanblH KOCbIHbI3.

Copy TypbuHachl eluep,;.

— KonteiHepai 1 bocatbiHpi3.

Copy TypbuHachl KoHTelHep bocartbinFaHHaH
COH fla icTemeN xarbip.

— LLlaHcopfbILWTbI eLWwipin 5 CeKyHA KYTiHi3, 5 CEKYHA 6TKEHHEH COH KanTa
KOCbIHbI3.

- Tony ky#i ceHcopnepi 35 MeH Tony Ky#i ceHcopnepiiy 35 apanbifbiH
KbIMLWAKMeH TasanaHpi3.

Copy KyaTbl TeMeHaenai.

— Copy bypikkiliHeH, copy KybbipbiHaH 29, copy LwnaHriHeH 21 Hemece
Xannax Katnap/ibl cy3riHeH 24 GiTenynepmi omblHbI3.

— Kokplc kabbiH 23 Hemece LLaH KabblH anMacTbipbiHbI3.

— Cya3ri kanTamacbiH 34 fypbIC CanblHbI3.

- LLlaHcopfblLu xorapFbl beniriH 10 aypbic OpHaTbIN KynbinTapbiH 11
XabbIHbI3.

- YXannak Katnapnbl Cy3riHi 24 anMacTbipbIHbI3.

LLlaHcopyaa LuaH, Wblfbin XaTbip

— YXannak Katnapnbl Cy3iHiH 24 AypbIC OPHATbINFAHbIH TEKCEPIHI3.

— Xannak katnapnbl Cy3riHi 24 anMacTbIpbIHbI3.

OLWipy aBTOMaTUKACh (bINFAn WAHCOPY)

- Tony ky#i ceHcopnepi 35 MeH Tony Ky#i ceHcopnepiiy 35 apanbifbiH
KbIMLWAKMeH TasanaHpi3.

icTemen xatbip.

CyMbIKTbIKTAp TOK 6TKi30eHTiH bonca Hemece kebik narpna bonca ewy
ABTOMATHMKAChI XXYMbIC iCTEMENAi.

— Tony Ky#iH XyHenik Typae bakpinaHpi3.

ABTOMaTTbI CY3ri Ta3anay icTeMen xarbip.

— ABToMarTbl cy3ri Tazanaympbl benceHneTiHia (AFC TyimeLleciH 3 6acbiHbI3).

— Copy wnaHriH 21 KOCblHpbI3.

ABTOMaTTbI CY3ri Tazanayapl ewipin bonmai - Bosch ekineTTi cepBuCTiK OpTa/blfbiHA XabapnacbiHpi3.
Xatbip.
ABTOMATTbI CY3ri Tazanayapl Kocbin bonmat - Bosch ekineTTi cepBuCTiK OpTarbifbiHA XabapnacbiHpi3.
Xatbip.

TyTbiHYWWbIFa KbI3MET KOPCeTY XKoHe nanjanaHy
KeHecTepi

Bapribik cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
Bepy kesiHae MiHLeTTi Typae WaHCOPFbLL 3aybITTbIK
TaKTanlwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMAi XOHAEY XKaHe KyTy,
CoHpal-aK Kocarnkpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl benwextep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)aiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xoHe
OnapAblH Kocankpbl benwekTepi Typanbl CypakTapblHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepepi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTaNnybIMeH
3NEKTP KYPanblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFaH KbIBMET KOPCETY

OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 x0nMeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MYMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XXoHe TapaTy aKiMLUINiK XaHe KbINMbICTbIK
TOpTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

XKUIC ,Pobept bow*

ANeKTp KypangapblHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHan KeLwweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

LLIaHCOpFbILITBI, OHbIH XabablKTapbl MEH KanTaMacblH

KOpLLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KSEre XapaTy OpHbIHa

TancbIpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILITHI Y KOKbICbIHA TaCTaMaHpbI3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK cKi Kypanaap
boibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpblHAaNybl
boMbliHLa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
KapaTblnybl KaxeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

—
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
In caz contrar exista pericol de mane-
vrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

» Nu aspirati pulbere de lemn de fag sau stejar, piatra sau
azhest. Aceste substante sunt considerate a fi cancerigene.
Folositi aspiratorul numai daca ati
primit suficiente informatii pri-
vind intrebuintarea sa, a substantelor ce urmeaza a fi as-
pirate si eliminarea sigura a acestora. O instruire atenta re-
duce riscul manevrarii gresite si al ranirilor.

A AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sauincandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

Utilizati priza de curent numai in
scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

Deconectati imediat aspiratorul,
daca din acesta refuleaza spuma

sau apa si goliti rezervorul. in caz contrar aspiratorul se poa-

te defecta.

& ATENTIE Aspiratorul poate fi depozitat numai in

spatii interioare.

& ATENTIE Curatati in mod regulat senzorii nivelu-

lui de umplere pentru lichide si verifi-
cati daca acestia nu sunt deteriorati. In caz contrar functio-
narea acestora ar putea fi afectata.
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» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabila, folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul

si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-

statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu célcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate mdresc riscul unui soc electric.

» Scoatetistecherul din priza de curent inainte de aintre-

tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masura preventiva impiedica pornirea acci-
dentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decét de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantatd mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

Aspiratorul contine pulberi noci-

ve. Nu permiteti executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre specia-
listi. Este necesar un echipament de protectie corespun-
zétor. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet de fil-
tre. In caz contrar vd puneti in pericol sdndtatea.

» inaintea punerii in functiune verificati daca furtunul de

aspirare este in perfecta stare. in timpul acestei opera-

tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimpréstia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sd retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbo-
lurilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

A ATENTIE Citititoate indicatiile de
; avertizare si instructiu-

nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-

re siainstructiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.

Aspirator din clasa pentru praf L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea us-
cata a pulberilor daundtoare sanatatii cu o
valoare limita de expunere > 1 mg/m®

—

tine pulberi noci-

eo ve. Nu permiteti executarea operatiilor
OOCK de golire si intretinere, inclusiv indepar-

tarea rezervorului de colectare a prafu-

lui, decat de catre specialisti. Este nece-
sar un echipament de protectie cores-
punztor. Nu folositi aspiratorul fara sis-
temul complet de filtre. In caz contrar va
puneti in pericol sandtatea.

: A AVERTISMENT Aspiratorul con-

é@ Pornire/oprire automata

Aspirarea pulberilor generate de sculele
qu]: electrice aflate in functiune

Aspiratorul se conecteaza si se deconectea-

za din nou automat, cu temporizare

@ Oprire

Aspirare
P Aspirarea depunerilor de pulberi

indicd puterea nominald admisa a sculei
electrice racordate (specifica fiecarei tari)

160992A2N4|(12.12.16)
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Simboluri si semnificatia acestora

Min/Max Reglare fara trepte a puterii de aspirare:

- putere de aspirare maxima pentru
utilizari cu degajare mare de praf

- putere de aspirare redusa pentru utilizari
cu degajare redusa de praf si pentru
reglarea, de exemplu, a puterii de
aspirare intre scula electrica si suprafata
piesei de lucru (de exemplu la slefuire)

AFC curdtare automata a filtrului
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Nu atasati prinimbinare clicdecat cel multo
singura cutie L-Boxx.

Greutatea cutiei L-Boxx plus continutul
acesteia nu trebuie sa depaseasca 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Nu agatati aspiratorul, de exemplu
pentru a-l transporta, de carligul unei
macarale. Aspiratorul nu poate fi trans-
portat cu macaraua. Existd pericol de
ranire si deteriorare.

» Nu folositi aspiratorul pentru a va
aseza, a va urca sau a pasi pe acesta.
Aspiratorul se poate rasturna i
deteriora. Existd pericol de ranire.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea aspiratoru-
lui si sa o lasati desfasuratd, cat timp cititi instructiunile de fo-

losire.

—
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Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat colectdrii, aspirarii, extragerii si elimi-
narii pulberilor uscate neinflamabile, lichidelor neinflamabile
siaunui amestec apa-aer. Aspiratorul este verificat si admis

conform clasei pentru praf L. El este adecvat pentru un grad

ridicat de solicitare specific utilizarii profesionale, de exem-

plu din mica si marea industre si din ateliere.

Aspiratoarele din clasa de praf L, conform

IEC/EN 60335-2-69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si
absorbirea pulberilor daundtoare sanatatii cu valoarea limita
de expunere > 1 mg/m°.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Rezervor
Sistem de prindere furtun
Tasta AFC
Priza pentru scula electricd
Suport furtun de aspirare
Comutator de selectie a modurilor de functionare

Regulator putere de aspirare
(nu la numarul de identificare 3601 JC3 270)

8 Maner de transport
9 Prindere L-Boxx
10 Partea superioard a aspiratorului
11 inchizatoare pentru partea superioara a aspiratorului
12 Roata
13 Franarola de ghidare
14 Rold de ghidare
15 Suport pentru cablu
16 inchizatoare capac filtru
17 Suport pentru tub aspirare
18 Suport duza pentru rosturi/cot de aspirare
19 Suport duza pentru podele
20 Mufa pentru scula electrica
21 Furtun aspirator
22 Cotde aspirare
23 Saceliminare
24 Filtru cu pliuri plate
25 Duza pentru rosturi
26 Lameld din cauciuc
27 Perie banda
28 Duza pentru podele
29 Tubaspirare
30 Prindere pentru suport furtun aspirare
31 Buton de apdsare
32 Orificiu intrare aer suplimentar
33 LED de control
34 Capacfiltru

N~ WN
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35 Senzori nivel de umplere
Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice
Aspirator universal GAS 35LAFC
Numar de identificare
3601JC3... .. 2...270
Tensiune nominald V 220-240* 110
Putere nominala W 1200 1000
Frecventa Hz 50-60 50-60
Volum rezervor (brut) | 35 35
Volum net (lichid) | 19 19
Volum sac colector de praf | 19 19
Depresiune maxima*
- aspirator hPa 230 211
- turbind hPa 254 242
Debit volumic maxim*
- aspirator I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031
- turbind Is 74 71
m/s 0,074 0,071
Putere de aspirare maxima W 1380 1150
Suprafats filtru cu pliuri plate m? 0,615 0,615
Clasa de praf L L
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Clasa de protectie D/ O/
Tip de protectie IPX4 IPX4

*mdsuratd cu un furtun de aspirare cu diametrul de @ 35 mm i lungimea
de5m

* Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. in caz de
tensiuni mai joase sila executiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.

Pornire/oprire automata*

Tensiune Putere Putere
nominala maxima minima
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

*indica puterea nominala admisa a sculei electrice racordate (specifica
fiecarei tari)

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal mai mic de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).
Purtati aparat de protectie auditiva!

—

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jee Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

Montarea suportului pentru furtunul de aspirare

(vezifigura A)

- Tmpingegi ferm suporturile pentru furtunul de aspirare 5 de
susin jos, in orificiile de prindere 30 prevazute in acest
scop, pand cand se vor inclicheta in acestea.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura B)

- Fixati furtunul de aspirare 21 pe sistemul de prindere al
furtunului 2 si rdsuciti-l pana la punctul de oprire in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

Indicatie: La aspirare, prin frecarea prafului in furtunul si ac-
cesoriile de aspirare se produce o incarcare electrostatica, pe
care utilizatorul o poate resimti sub forma de descarcare elec-
trostatica (in functie de influentele de mediu si de sensibilita-
tea corpului).

In general Bosch recomanda utilizarea unui furtun de aspirare
antistatic (accesoriu) la aspirarea pulberilor fine si materiale-
lor uscate.

Montarea accesoriilor de aspirare (vezi figura C)

Furtunul de aspirare 21 este prevazut cu un sistem de fixare
cu clemd, cu ajutorul caruia se pot racorda accesoriile de as-
pirare (mufa pentru scula electrica 20, cotul de aspirare 22).

Montarea mufei pntru scula electrica

- Aplicati mufa pentru scula electrica 20 pe furtunul de aspi-
rare 21 impingand-o pana cand cele doud butoane de apa-
sare 31 ale furtunului de aspirare se inclicheteaza percep-
tibil.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-
re 31 si dezasamblati componentele.

160992A2N4|(12.12.16)
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Montarea duzelor si tuburilor

- Aplicati cotul de aspirare 22 impingandu-l pe furtunul de
aspirare 21, pana cand cele doua butoane de apasare 31
ale furtunului de aspirare se inclicheteaza perceptibil.

- Fixati apoi strans accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe cotul
de aspirare 22.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-
re 31 si dezasamblati componentele.

Introducerea/extragerea sacului de eliminare
sau a sacului pentru praf (Aspirare uscati)

(vezi figurile D1 - D2)

Pentruaspirare uscata puteti folosi un sac de eliminare 23 sau
un sac pentru praf (accesoriu). Aceasta va usura eliminarea
prafului.

Indicatie: Dacd utilizati un sac filtrant din hartie trebuie, iar
dacd folositi un sac filtrant din pasla ar trebui sa deconectati
curatareaautomata afiltrelor (AFC) (vezi,,Dezactivarea AFC*,
pagina 158).

Montarea sacului de eliminare

- Deblocati inchizatoarele 11 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 10.

- Introduceti sacul de eliminare 23 cu gura de umplere spre
inainte n recipientul 1.

- Trageti gura de umplere pe flansa de racordare pana in
adancitura acesteia.

- Asigurati-va cd sacul de eliminare 23 se sprijind pe toatd
suprafata de peretii interiori ai rezervorului 1.

- Treceti partea rdmasa afara din sacul de eliminare 23 pes-

te marginea rezervorului 1.
- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 10
si blocati inchizatorile 11.

Demontarea si inchiderea sacului de eliminare

- Deblocati inchizatoarele 11 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 10.

- Scoateti tragand spre spate sacul de eliminare plin 23 de
pe flansa de racordare.

- Extrageti cu grijd sacul de eliminare 23, fara a- deteriora,
din aspirator.
Aveti grijd ca sacul de eliminare sa nu se atingd de flansa de
racordare sau alte obiecte ascutite.

- Scoateti fasia de acoperire a benzii de lipit si inchideti prin
lipire cu aceasta sacul de eliminare.
Apoi legati sacul de eliminare 23 sub gura de umplere cu
fasia de acoperire scoasa de pe banda de lipit.

Schimbarea/introducerea sacului colector de praf
(accesoriu)

- Deblocati inchizatoarele 11 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 10.

- Scoatetisacul plin cu praf tragandu-l spre spate de pe flan-

sade racordare. inchideti orificiul sacului colector de praf
acoperindu-l cu capacul acestuia. Extrageti din aspirator
sacul colector de praf astfel inchis.

~ Treceti sacul pentru praf nou peste flansa de racordare a
aspiratorului. Asigurati-va ca sacul pentru praf se sprijina
cu toatd lungimea sa pe peretele interior al rezervorului 1.
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- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 10
si blocati inchizatorile 11.

Montarealamelelor din cauciuc (Aspirare umeda)

(vezifigura E)

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-

sade praf L) a fost confirmata numai pentru aspirarea uscata.

- Extrageti peria bandd 27 cu o unealta adecvata din duza
pentru podele 28.

- Montati lamelele din cauciuc 26 in duza pentru podele 28.

Indicatie: Partea structurata a lamelelor din cauciuc trebuie

sa fie orientata spre exterior.

Fixare prinimbinare clic a cutiei L-Boxx

(vezifiguraF)

Pentru transportul aspiratorului si pentru depozitarea cu eco-

nomie de spatiu a accesoriilor de aspirare si/sau a sculei elec-

trice puteti atasa prin imbinare clic o cutie L-Boxx fixatd pe

partea suprioara a aspiratorului.

- Fixati prinimbinare clic cutia L-Boxx pe suporturile de prin-
dere9.

» Nu transportati aspiratorul tinandu-I de manerul de
transport al cutiei L-Boxx fixate pe acesta . Aspiratorul
este prea greu pentru a fi sustinut de manerul de transport
al cutiei L-Boxx. Existd pericol de ranire si deteriorare.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunearetelei de curent! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de placu-
taindicatoare a tipului aspiratorului. Sculele electrice
inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate sila 220 V.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementari-
le/legile in vigoare referitoare la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia ur-
madtoarelor materiale:

~ pulberi cu valoarea limiti de expunere > 1 mg/m?

in principiu nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii cu
pericol de explozie.

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai

atunci cand il folositi.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa deru-

lati intotdeauna complet furtunul de aspirare 21 de pe partea
superioard a aspiratorului 10.

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de pulberi

- Pentru pornirea aspiratorului, pozitionati comu-
tatorul de selectie amodurilor de functionare6 pe  Z7 o<
simbolul ,Aspirare*. ﬂ.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati comuta- @
torul de selectie a modurilor de functionare 6 pe
simbolul ,,Oprire”.

—
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Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate
in functiune (vezi figura G)

» inincapere trebuie sa existe un ritm satisfacator de im-
prospatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat se
reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile natio-
nale corspunzitoare.

in aspirator este integrata o prizi cu contact de protectie 4.
Puteti racorda la aceasta o scula electrica externa. Avetiin ve-
dere puterea nominald maxima admisa a sculei electrice ra-
cordate.

- Montati mufa pentru scula electrica 20 (vezi ,Montarea
mufei pntru scula electricd®, pagina 156).

- Introduceti mufa pentru scula electrica 20 in stutul de aspi-
rare al sculei electrice.

- Pentru punerea in functiune a sistemului W‘GR
de pornire/oprire automata a aspiratoru- g
lui pozitionati comutatorul de selectie a mo- 14]:
durilor de functionare 6 pe simbolul,Porni-
re/oprire automata“.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordata la priza 4. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Opriti scula electricd, pentru a termina aspirarea.
Sistemul de porire/oprire automatd asigura functionarea
timp de incd 15 secunde dupd oprirea sculei electrice,
pentru a asigura aspirarea prafului ramas in furtunul de as-
pirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati comuta- O
torul de selectie a modurilor de functionare 6 pe
simbolul ,,Oprire®.

Aspirare umeda

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-

sade praf L) a fost confirmata numai pentru aspirarea uscata.

— Tnainte de a aspira umed, scoateti sacul de eliminare 23
sau sacul pentru praf si goliti rezervorul 1.

Indicatie: Pentru o eliminare mai usoara, la aspirarea ameste-

curilor formate din apa-substante solide, folositi un sac fil-

trant pentru aspirare umeda (accesoriu),are separa lichidul

de substantele solide.

- Introduceti lamela din cauciuc in duza pentru podele (vezi
,Montarea lamelelor din cauciuc®, pagina 157).

- Deconectati curdtarea automata a filtrelor (AFC) (vezi
,Dezactivarea AFC*, pagina 158).

Aspiratorul este echipat cu senzori ai nivelului de umplere 35.

La atingerea nivelului maxim de umplere aspiratorul se opres-

te din functionare. Pozitionati comutatorul de selectie a mo-

durilor de functionare 6 pe simbolul ,,Oprire“.

Indicatie: La aspirarea lichidelor neconductibile (de exemplu

emulsie de gaurire, uleiuri si unsori) aspiratorul nu se opreste

dinfunctionare laatigerea nivelului maxim de umplere arezer-

vorului. Nivelul de umplere trebuie verificat permanent iar re-

zervorul trebuie golit la timp.

Pentru a evita aparitia mucegaiului dupa aspirarea umeda:

- Extragetifiltrul cu pliuri plate 24 silasati-| sa se usuce bine.

- Demontati partea superioara a aspiratorului 10 deschideti
capacul filtrului 34 si lasati-le pe amandoua sa se usuce bi-
ne.

Curatarea filtrului

curatare automata a filtrului (vezi figura H)
in functia de curatare automata a filtrului (AFC = Automatic
Filter Cleaning) filtrul cu pliuri plate 24 este curatat prin jeturi
de aer (zgomot de pulsatie) la interval de 15 secunde.
Functia de curatare a filtrului trebuie activata cel mai tarziu
atunci cand capacitatea de aspirare a devenit insuficienta.
Prin utilizarea regulata a functiei de curatare a filtrului, dura-
biltiatea filtrului creste.
Pentru a obtine o durabilitate ideala a fitrului, dezactivati cu-
ratarea automata a filtrului numai in cazuri exceptionale, de
exemplu la aspirarea lichidelor pure sau in cazul utilizarii unui
sac filtrant din hartie.
Unfiltru cu pliuri plate care prezinta o suprafata murdara este
inca pe deplin functional. Nu este necesard curatarea manua-
1a a filtrului cu pliuri plate prin batere sau purjare, aceste ope-
ratii putand chiar deteriora filtrul.
Indicatie: Curatarea automatd a filtrului este activatd din fa-
brica.
Activarea/dezactivarea curatdrii automate afiltrului este posi-
bila numai cu aparatul pornit.
- Dezactivarea AFC

Actionati tasta AFC 3.

LED-ul de control 33 se stinge.
- Activarea AFC

Actionati tasta AFC 3.

LED-ul de control 33 lumineaza verde.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul intretinerii si curatarii aspiratorului purtati o
masca de protectie impotriva prafului.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.
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Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producdtorul sau o
persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de ex. sa controleze daca exista filtre deteri-

orate, dacd aspiratorul este etans si daca echipamentul de
control functioneaza corespunzdtor.

La aspiratoarele din clasa L, care s-au aflat in mediu murdar,
ar trebui curatat exteriorul cat si toate componentele masinii
sau acestea ar trebui tratate cu solutii de etansare. in cursul
efectudrii lucrarilor de intretinere si reparatii, toate compo-

nentele murdare care nu au putut fi curatate in mod satisfaca-

tor, vor trebui eliminate. Inainte de eliminare, componentele

trebuie impachetate in pungi opace, in concordanta cu dispo-

zitiile in vigoare privind eliminarea deseurilor de acest tip.

in cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de cétre utilizator,
aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut, in masura
in care astfel de operatii pot fi executate de catre acesta, fara
a pune in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
fnainte de demontare aspiratorul ar trebui curdtat, pentrua
preveni eventuale situatii periculoase. inciperea in care se
demonteazi aspiratorul, trebuie sa fie bine aerisitd. in timpul
lucrdrilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
tectie. Dupa efectuarea lucrarilor de intretinere ar trebui sa se
curete sectorul in care aceste lucrdri au fost executate.

Extragerea/schimbarea filtrului cu pliuri plate

(vezifigurile 11-12)

inlocuiti imediat un filtru cu pliuri plate 24 deteriorat.

- Tragetiinchizatoarea 16 si deschideti capacul filtrului 34.

- Prindetifiltrul cu pliuri plate 24 de bridele de pe margine si
extrageti- tragandu-lin sus.

- Indepértati cu o lavetd umeda praful si murdaria cazute in
timpul scoaterii filtrului cu pliuri plate 24 de pe marginea
de inchidere a capacului de filtru 34.

Filtrele cu pliuri plate din PES si PTFE pot fi clatite sub jet
de apa.

Remedierea deranjamentelor
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- Introduceti un filtru cu pliuri plate nou, respectiv curdtat
24 i aveti grija sa-l fixati pe pozitie sigur si corect.

- Inchidetidin nou capaculfiltrului 34 (trebuie s se incliche-
teze perceptibil).

Rezervor

Stergeti periodic rezervorul 1 cu un produs de curdtare neco-
rosiv, uzual din comert si lasati-l sa se usuce.

Senzori ai nivelului de umpleren (vezi figura J)
Ocazional curatati senzorii nivelului de umplere 35.

- Deblocati inchizatoarele 11 si demontati partea superioa-
ra aaspiratorului 10.

- Curatati senzorii nivelului de umplere 35 cu o laveta moale.

- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 10
si blocati inchizatorile 11.

Depozitare si transport (vezi figura K)

- Infasurati cablul de la retea pe suportul de cablu 15.

- Introduceti accesoriile in suporturile prevazute in acest
scop: tuburile de aspirare 29 in suporturile 17, duza pen-
tru rosturi 25 in suportul 18, duza pentru podele 28 in su-
portul 19.

- Deschideti benzile elastice ale suportului pentru furtunul
de aspirare 5 siinfasurati furtunul de aspirare 21 pe partea
superioard a aspiratorului 5.

Prindeti din nou benzile elastice.

- Fixati prinimbinare clic cutia L-Boxx pe suporturile de prin-
dere 9.

- Tnainte de a transporta aspiratorul, pentru a preveni vits-
marile spatelui, scoateti sacul de eliminare respectiv sacul
pentru praf plin sau goliti lichidele aspirate.

Transportati aspiratorul numai tinandu-I de manerul de
transport 8.

- Depozitati aspiratorul intr-un spatiu uscat si protejati-l im-
potriva folosirii neautorizate.

- Pentru blocarea rolelor de ghidare 14 calcati frana rolelor
de ghidare 13.

Turbina de aspiratie nu porneste

- Verificati cablul de alimentare, stecherul de la retea, senzorii nivelului de
umplere 35.

Comutatorul de selectie a modurilor de functionare 6 este pozitionat pe

Pornire/oprire automata.

- Pozitionati comutatorul de selectie amodurilor de functionare 6 pe simbolul
LAspirare” respectiv porniti scula electricd racordatd la priza 4.

Turbina de aspiratie se opreste.

~ Goliti rezervorul 1.

Turbina de aspiratie nu reporneste dupa goli- - Opriti aspiratorul si asteptati timp de 5 secunde, porniti-| din nou dupa

rea rezervorului.

5 secunde

~ Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere 35 cat si interstitiul dintre
senzorii nivelului de umplere 35.

Bosch Power Tools
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Problema Remediere

—

Puterea de aspirare scade.

- indepartati blocajele din duza de aspirare, din tubul de aspirare 29, furtunul

de aspirare 21 sau filtrul cu pliuri plate 24.

- Schimbati sacul de eliminare 23 sau sacul pentru praf.

— Fixati corect pe pozitie capacul filtrului 34.

~ Montati corect partea superioara a aspiratorului 10 si inchideti
inchizatoarele 11.

— Schimbati filtrul cu pliuri plate 24.

lese praf din aspirator in timpul aspirarii

- Verificati instalarea corespunzatoare a filtrului cu pliuri plate 24.

~ Schimbati filtrul cu pliuri plate 24.

Oprirea automata (aspirarea umeda) nu
comutd.

~ Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere 35 cat si interstitiul dintre
senzorii nivelului de umplere 35.

La aspirarea lichidelor neconductibile sau in cazul formarii de spuma, oprirea
automata nu functioneaza.

- Controlati permanent nivelul de umplere.

Curdtarea automata a filtrului nu functioneaza. - Activati curatarea filtrului (actionati tasta AFC 3).

- Racordati furtunul de aspirare 21.

Curatarea automata afiltrului nu poate fi opritd. — Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari autorizat Bosch.

Curatarea automata a filtrului nu poate fi
pornita.

~ Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari autorizat Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam

saindicati neaparat numarul de identificare compus din 10 ci-

fre de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-

bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-

tre o statie de revalorificare ecologicad.
Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat si directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3anus 3a be3onacHa pabora

MpoueTteTe BHANMATENHO BCUUKH YKa3aHUA.

° HecnasBaHeTo Ha Np1BeieHUTE No-40Ny yKa-
1 3aHMA MOXe f1a [10BE/Ie [10 TOKOB y/iap, NoXap

VI/VIHM TEeXKHU TPaBMU.

CbxpaHABaiTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCNNOATaLHsA Ha CH-
rypHoO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauka He e npeg-
Ha3HaueHa 3a NoN3BaHe OT feua U
NULA C OrpaHUYEHH (DU3NUECKH,
CeH30PHH UNH AYLLIEBHH CNOCOOHO-
CTH UNK NHLA be3 fOCTaTbUHO 3Ha-
HUA W ONKT. B NpOTUBEH CNyyan Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT HeMPaBUITHO
non3eaHe v TPYLOBM 3/10MONYKK.

160992A2N4|(12.12.16)
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» Koutponupaiite geuara. Taka ra-
paHTMpare, ue fieLla HAMa Aa UrpaaT C
npaxocMyKaukara.

» He 3acmykBaiitTe npax ot 6ykoBa un1 gb6oBa AbpBeCcH-
Ha, Npax OT KaMeHHW MaTepHany unu asbecr. Tesu mate-
puanu ce npuemar 3a KaHLepOoreHHH.

WUsnon3BaiiTe NpaxocMyKaukara ca-

MO aKo CTe NONYYHNH AOCTaTbYHO
MHopMauuA 3a HauMHa Ha paboTa ¢ Hes, 32 3aCMYKBaHH-
Te MaTepHanu u 6esonacHoTo M U3XBbpNAHe. M3uepna-
TenHoTo 0byueHWe NpeaoTBPaTABA HENPABUNHOTO 0bCNYXBa-
He 1 Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBH 3N0NONYKH.

ABHMMAHME I'IanOCMyKallKaTa € npeaHa3Haue-

Ha 3a 3aCMYyKBaHe Ha CyXH MaTepHa-
N, a NPH U3NON3BaHE Ha NOAXOAALLM NPEANa3HH MePKH
3a 3aCMyKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHMKBAHETO Ha TEUHOCTH
BbB BbTPELIHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA yBeNnuaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

» He sacMyKBaiiTe C npaxocMyKauKaTta necHo3ananumu
MNW B3PUBOONACHHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pa3tBoputenu. He 3acMykBaitTe ropewyu unu
necHo3ananumu npaxose. He uanonsgaiite npaxocmy-
KaukaTa BbB B3pMBOONacHa cpeaa. BbaMoxHO e npaxo-
BeTe, NbPUTE MM TEUHOCTUTE 1A CE Bb3NNAMEHAT UK fia
ekcnnoaupar.

& BHUMAHME WU3non3saiiTe KOHTaKTa cCaMo 3a Onu-

cauuTe B ToBa PbKOBOACTBO 32 eKC-
nnoaraums uen.

A BHUMAHUE AKo 3anouHe ia U3NKU3a NAHA UMK BO-

A, He3abaBHO H3KNIoueTe Npaxo-
CMyKauKaTa ¥ H3npa3sHeTe Kowa. B npotvBeH cnyuai npa-
XOCMyKaukata MoXe Jja Ce NOBPeau.

& BHUMAHUE Dlonycka ce cbxpaHaBaHeTo Ha npa-

XOCMyKauKaTa cCamo B 3aKPHTH oMe-
LWeHus.

A BHUMAHUE MepHoauuHO NOUNCTBAIHTE CEH30PH-

Te 32 3aNbNBaHe C TEYUHOCTH H ce yBe-
pABaiiTe, ue (hYHKLMOHHPAT U3PAAHO. B NpoTHBEH Cnyuait
MOrar [1a Bb3HUKHAT NoBpeau.

» Ako He MOXe fa ce u3berHe NON3BaHETo Ha NPaxocmy-
KauKata BbB Bla)kHa CPefa, U3NoN3eaiiTe npeanaseH
npeKbCBaY 3a yTeuHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeana-
3eH NPeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HAMaABA OMACHOCTTa OT
TOKOB yAap.

» BkniouBaiiTe NpaxocMyKauKata caMmo KbM NpaBUiHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaluu MpexXu. KOHTaKTbT U eBeHTyan-
HO U3M0N3BaH yab/KUTEN TPADBA 1a UMAT U3NpPaBeH 3allu-
TeH NPOBOAHHK.

» BuHaru npegu non3saHe NpoBepABaiiTe NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBaluus kaben u wencena. He usnonssaire
npaxocMmyKaukarta, ako ycraHoBHTe nospeau. He ce on-
WTBaiiTe CaMM 2 OTBapATE NPaXxocMyKauKata u gonyc-
KaiTe PeMOHTH ia 6bAaT H3BbPLIBAHK CaMO OT KBanH-
(hMLMPaHKN TEXHHLM H CAMO C H3MON3BaHe Ha OPHrUHaN-
HM pe3epBHH vyacT. [loBpeay B NpaxocMyKaukara, 3a-
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XpaHBaLLKA kaben u Lencena BOAAT A0 yBENUUEHa onac-
HOCT OT TOKOB YyAap.

» He npera3sBaiite UNu He NPUTHCKaNTe 3aXpaHBaLLMUA Ka-
6en. He abpnaiite kabena, 3a ;a H3KNIOUMKTE Wencena
OT KOHTAKTa UNH ja NpemMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpe/eH 3axpaHBalll kaben yBenuuaBa onacHoCTTa OT To-
KOB yaap.

» lpeau Aa U3BbpLUBATE TEXHHUECKO 0OCNyXKBaHe UNK
NoYuCTBaHe, ja HACTPOHBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Aa
3aMeHATe NPUCNocobneHus UK KoraTo ocTaBATe npa-
XOCMyKauKaTta, U3KNIoUBaiTe Liencena oT KOHTaKTa.
Tasu npefnasHa MaApKa npeaoTBpaTABa BKMIOUBAHETO HA
NpaxocMyKaukara no HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiTe 06po npoBeTpeHHe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonycKaiiTe peMOHTLT Ha NPaXocMyKauKaTa Aa 6bge
M3BbPLUBaH CaMO OT KBanHULUpaH NePCOHaN H C U3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHHK pe3epBHH YacTH. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHe Ha (yHKLUKUTE, OCHrypABalLm be3o-
MAaCHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

& BHUMAHVE B npaxocMykaukaTa HMa BpefieH 3a

3apaBeTo npax. flonyckaire u3-
XBbPNAHETO UM H TeXHUUECKOTO 06CNy)KBaHe Ha npaxo-
CMYyKauKaTa Aia ce MU3BbpLIBA CaMo OT KBanHdHULUpaH nep-
coHan. HeobxoanMo e H3NON3BaHeTO Ha NOAXOAALLM 3a-
WHTHHU cpeacTBa. He paboteTe ¢ npaxocmykKaukara, ako
He e NOCTaBeH MbHUAT KOMNNEeKT UNTPH. B NpoTnBeH
Cryya¥ 3acTpallaBare 3[paBeTo CH.

» Mpepv BKNouBaHe ce yBepABaNTe, Ue WNAHILT € B U3-
pAaaHo cbeTosHKe. MpH ToBa He ;eMOHTHPAIATe WNaHra
0T NPaxocMyKauKara, 3a ia He U3NajHe HeBONHO Npax.
B npoTUBEH CNyyaK CblLECTBYBa ONACHOCT OT BAMLLIBaHE
Ha npax.

» He capaite BbpXy npaxocMykaukara. MoxeTe aa s no-
BpeauTe.

» bbpeTe BHUMaTeNHU NPH NON3BaHe Ha 3aXPaHBaLLUA
kaben u wnaxra. MoXeTe No HeBHUMaHHe fla Cb3aaaeTe
OMNaCHM CUTYyaLuu 3a ipYrv nuua.

» He nouncrBaiite npaxocMyKauKara c AMPeKTHa BOAHA
cTpyA. [POHUKBAHETO Ha BOAA B FOPHATa YacT Ha Npaxo-
CMyKauKaTa yBennuaea onacHoCTTa OT TOKOB YAap.

CumBonu

CHMBONHTE NO-00MY MOraT ia ObiaT BaxkHH 3a NpaBuiHaTa
eKcnnoarauus Ha Bawwara npaxocmykauka. Mons, 3anomHere
CHUMBOMUTE W TAXHOTO 3HaueHue. [paBunHaTa uHTepnpeTa-
LIMA Ha CUMBONKTE Liie B1 noMorHe, 1a non3sare npaxocmy-
Kaukata no-fobpe v no-curypHo.

Bosch Power Tools
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CHMBONM U TAXHOTO 3HaUEHHe

A BHUMAHVE MpoueteTte BHUMa-

° TeNHO BCHUKH

1 yKa3saHus. HecnasBaHeTo Ha npuBefieHuTe
M0-[0NY YKa3aHWa MOXe Aa [10Befie 10
TOKOB y/ap, NOXap W/WUN1 TEXKN TPaBMH.

lMpaxocMyKauka oT NPOTUBOMPAXOB KNac
L cbrnacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo
3acMyKBaHe Ha BPe[iHu 3a 3[paBeTo
MpaxoBe CbC CTOMHOCT HA eKCMO3MLMATA
Hap > 1 mg/m3

CHMBONM U TAXHOTO 3HaUEHHe

Min/Max bescreneHHo perynupaHe Ha cunata Ha
3acMyKBaHe:

- MaKcvMarniHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe 3a
[EeMHOCTU C UHTEH3UBHO OTAENAHE Ha
npaxoBe

- OrpaH1ueHa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe 3a
[EerHOCTH CbC cnabo oTaensHe Ha npaxo-
BE W Hanp. 3a peryn1paxe Ha cunara Ha
3aCMYKBaHE MEX[Ly BKIIOUEHHS enek-
TPOMHCTPYMEHT W NOBbPXHOCTTA Ha 00-
paboTBaHWA AeTann (Hanp. Npu WAndgo-
BaHe)

Ta MMa BpPeAeH 3a
37paBeTo npax. flonyckaiTe U3XBbpna-
KCXKY I HETO HM U TeXHHUECKOTO 06Cny)KBaHe Ha
npaxocMyKauKara fja ce H3BbplUBa CaMo
oT KBanuduumpaH nepcoxan. Heobxoau-
MO € H3NON3BaHeTO Ha NOAXOAALM
3awWwmTHH cpepcTBa. He pabotere ¢
NpaxocMyKauKara, ako He e NoCTaBeH
MbAHUAT KOMNNEKT GUATPH. B npotuseH
Cryual 3acTpallaBare 3[paBeTo CH.

,-. ABHMMAHME B npaxocMyKauka-

AFC ABTOMATMUHO NOYUCTBAHE Ha (hUNTbPa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

s ABTOMaTtHueH MOAYN 3a BKNIOUBaHE H
M3KNIouBaHe
qu]: Mpu 3aCMyKBaHe Ha oTAeNnAH Npyu pabota
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpaxoBe
npaxocMyKauKara ce BK/ouBa aBTOMarny-
HO 1 Ce U3K/IOUBA CbC 3aKbCHEHWE

@ WUskniousane
3acMKkyBaHe
7R 3acMykBaHe Ha nonenHan npax

i

CTOMHOCT Ha fionyCcTUMATa MOLLHOCT Ha
BKNIOUEHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT

(B 3aBUCUMOCT OT U3MbIHEHUETO 3a
CbOTBETHATa CTpaHa)

:&ié&“

He nocraBsiTe noBeue ot eaHa L-kytus.
& He ce ponycka macata Ha L-kyT1aTa 3aefHo

CbC CbAbPXaHUeTO i Aa Haasuwaea 15 kg.
max. 1 L-Boxx ABp AaHan g

max. 15 kg

» He okauBaiiTe npaxocMyKaukaTa Ha
KyKa, Hanp. npu1 npeHacsxe. [paxo-
CMyKauKata He MoxXe fja Obfie noBauraHa
C KpaH. CblLEeCTBYBa OMaCcHOCT OT Hapa-
HABAHE W MaTepHanHu LETH.

» He u3nonssaiite npaxocMyKaukara 3a
cAfaKe, 3a CTbBaHe UMK Aa ce NOBAK-
rare. [lpaxocMyKauKkata MOXe fia ce
npeobbpHe 1 Aa bbae noBpeaeHa.
CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE.

OnucaHune Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-

HOCTHTE My

Mons, oTBopeTe pa3rbealiata ce KopuLia C U30bpaxeHneTo
Ha npaxocMyKauKara 1 s ocTaBare Taka, joKaro YeTete pbKo-
BO/CTBOTO 32 €KCN/oaraLus.

MpegHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeaHasHaueH 3a cbbupane, 3acMy-
KBaHe, NPEMeCTBaHe W U3XBbPNAHE Ha HETOPALLIM CYXH NPaxo-
B€, HETOPALLY TEUHOCTH M BOJHO-Bb3AYLLIHM CMecH. paxocmy-
KauKara e npeM1Hana TEXHUUYECKM U3MMTaHsA U CbOTBETCTBA Ha
NpoTMBONPaxoBs knac L. TA e NoAxoaALLa 3a NOBULLIEHUTE HaTO-

160992A2N4|(12.12.16)

Bosch Power Tools




&

OBJ_BUCH-1746-004.book Page 163 Monday, December 12, 2016 4:12 PM

BapBaHu1A Npu I'IpO(heCMOHaﬂHVI NPUNOXEHUA, HaNp. B 3aHaAT-

UMIHCTBOTO, MHAYCTPHUSATA U PA3NUUHUA PADOTUITHULM.
[lonycka ce M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKauku OT NPOTUBO-
MpaxoB Knac L camo 3a 3acMyKBaHe Ha Bpe[jHH 3a 3[,paBETO
npaxoBe C rpaHUuHa CTOMHOCT Ha ekcrioauuuaTta > 1 mg/mS.

M3nonsBaiTe npaxocMyKaukata camo Cneg Karo CTe Ce 3anos-

Hanu 1 MoXeTe [1a u3nonaeare He3 orpaHUUeHUs BCHUKUTE 1
(DYHKLMM N CTE NOMYYNNN CbOTBETHUTE YKa3aHWA 3a TOBa.
WU3obpa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 1O
(hurypuTe Ha paxocMyKaukarta Ha rpachMuHata cTpaHuLa.
1 Kow
LLyuep 3a wnaxra
BytoH AFC
KOHTaKT 32 eNeKTPOMHCTPYMEHT
Mpuobpxkalya ckoba 3a WwiaHra
MpeBkntouBaTen 3a pexuma Ha pabota

Perynatop Ha MOLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe
(nuncBa npw katanoxeH Homep 3601 JC3 270)

8 PbkoxBaTtka 3a npeHacaHe
9 [He3po 3a L-kyTua

10 Kanak Ha npaxocMykaukara

11 Ckobu 3a 3axBalLiaHe Ha kanaka Ha npaxocMykaukara

12 TpaHcnoptHo Koneno

13 Cnupauka Ha ynpaBnAasaLyuTe konena

14 YnpasnsBallu Konena

15 [Ibpxau 3a 3axpaHBalLua kaben

16 3acTonopsBaLLo e3nue Ha kanaka Ha (hunTbpa

17 THe3[0 3a 3axBalllaHe Ha TpPbOUTE

18 THe3[0 3a 3axBalljaHe Ha AK03aTa 3a TECHH
MEXIUHW/AbroBY TPbOK

19 THe3p0 3a 3axBallaHe Ha fAlo3aTa 3a nog

20 Myda 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH

21 [lnaHr Ha npaxocMyKaykara

22 OtBOp 32 NpaxoynaesHe

23 Topba 3a oTnaabLim

24 TINOCbK HarbHaT hUNTLP

25 [l103a 3a TECHY MEXANHM

26 [yMeHO ynnbTHEHUe

27 TpebeH c uetku

28 [li03a3anopg

29 Tpbba

30 IHe3n0 3a AbpiKaua Ha WnaHra

31 bBytoH

32 CnomarateneH 0TBOP 3a Bb3ayX

33 KoHTponeH ceToaunon

34 Kanak Ha untbpa

35 CeH30pu 3a CTeneHTa Ha 3anbiBaHe

WU306pa3sennTe Ha hurypute U onucaHuTe JOMLAHUTENHH NPUCO-
cobneHus He ca BKMIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cNUCbK Ha AONbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe ja HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbINHH-
TenHu npucnocobnexns.

NoOohA, WON
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TexHuuecku AaHHHU

MpaxocMyKauka 3a CyXxo H MOKPO

NouKCTBaHe GAS 35 L AFC
KatanoxeH Homep

3601JC3... 2 270
HomuHanHo HanpexeHue V 220-240* 110
HoMMHanHa KoHCyMHpaHa

MOLLHOCT W 1200 1000
YecroTa Hz 50-60 50-60
06em Ha Kolwa (6pyTo) | 35 35
0bem Heto (TeuHocT) | 19 19
0b6eM Ha npaxoynoBuTeNHaTa

Topba | 19 19
Makc. nogHansraHe*

- [paxocMykauka hPa 230 211
- TypbuHa hPa 254 242
Makc. ckopocT Ha Bb3fyLUHHUA

noToK*

- TNpaxocMykauka I/s 36 31

m®/s 0,036 0,031

- Typbura I/s 7% 71

m3/s 0,074 0,071

Makc. MoLHoCT Ha

3aCMyKBaHe W 1380 1150
Mnouy Ha HarbHaTHA UNTLP m? 0,615 0,615
IMpaxoB knac L L
Maca cbrnacHo EPTA-Proce-

dure 01:2014 kg 12,2 12,2
Knac Ha sawua N on
Bup 3awuta IPX4 IPX4

* U3MEPEHH C LWNAHT C AWaMeTbp @ 35 mm W ibmKkMHa 5 m
**Tp1BEAEHHTE JaHHH Ce OTHACAT 32 HOMUHANHO HaNPEXEeHWe Ha 3axpaH-
Baara Mpexa [U] 230 V. Mpu no-HUCKK HANPEXeHHA, KaKTo 1 NpH che-
LMMUHN M3MBIHEHNA 3@ HAKOM CTPAHH Te MOraT i Ce pa3nuyasart.

ABTOMaTHYEH MOAYN 32 BKNIOUBaHe H M3KnoYBaHe*

HomuHanHo MakKc. MHUH.

HanpexeHue MOILHOCT  MOLLHOCT

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* CTOMHOCT Ha A0MYyCTMMaTa MOLLHOCT Ha BKNKOUEHMA ENeKTPOMHCTPY-
MEHT (B 3aBUCMMOCT OT U3Mb/THEHMETO 3a CbOTBETHATA CTpaHa)

Bosch Power Tools
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WHdopmaLya 3a M3MbUBAH WYM

CTORHOCTHTE Ha U3NbUBaHUA LLIYM Ca ONPEe/EeNeHu CbIMacHo
EN60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO HansiraHe Ha NpaxocMykaukara
0bu1kHOBeHO e no-manko ot 70 dB(A). HeonpeaeneHocTK =
3dB.

Mo Bpeme Ha paboTa paBHMLLETO Ha LLyMa MOXe [ja HafXBbp-
n1 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[leknapauua 3a CboTBETCTBHE c €

C MbNHA OTFOBOPHOCT HKE IeKNapupame, Ue ONMUCaHHAT B
pasaena «TeXHUUECKU laHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKM Banug-
HW U3UCKBaHWA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U NOKPUBA
M3WUCKBAHWATA Ha CTAHOApTHTe:

EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

TexHuuecka jokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTupaHe

» Mpeay pa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M a @ DeiHOCTH No npa-
XOCMYKaukKara, M3KNIOUBaiATe Wencena oT KOHTaKTa.

MoHTMpaHe Ha AbpiKaya Ha WNaHra

(BuxTe chur. A)

- BkapaliTe oTrope Abpauute Ha WwnaHra 5 3paso B npea-
BUAEHHTe 3a LienTa rHe3aa 30, 4oKaTo yCeTuTe npeLypak-
BaHe.

MoHTupaHe Ha wnaxra (suxre cdur. B)

- MocTaBeTte Mapkyua 21 Ha wyuepa 2 1 ro 3aBbpTeTe 10
yNop Mo NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa.

YnnTBaHe: o Bpeme Ha paboTa BcneacTBUe Ha TPUEHETO HA

3aCMYKBaHWTE YaCTMLY B LUAAHTa M PUCnocobneHuaTa Bb3-

HWKBA €NEKTPOCTaTUUEH TOBap, KOUTO PaboTeLUAT ¢ Npaxo-

CMyKauKaTa MoXe Aa yceTu nof, hopmara Ha cTaTMueH pa3pag

(B 3aBHCHUMOCT OT OKONHUTE YCNIOBUA W UyBCTBMTENHOCTTA HA

TANOTO).

Mpw 3acMyKBaHe Ha h1HA Npax W Cyxu Matepuani pupma

Boww npenopbuBa NoN3BaHETO Ha AHTUCTATUUEH LUAHT (He e

BK/IOUEH B OKOMMN/IEKTOBKATA).

MonTupaHe Ha npuHaanexHocTu (Buxre dur. C)

LLInaHrbT 21 e ChbopbXeH C KNMUNCOBE 3a 3axBallyaHe, ¢ KOUTO
Morart Aa bbar NpucbefuHABAHN Pa3NUUHK NMPUHALIEXHOC-
M (Mycha 3a eneKTPOUHCTPYMEHTH 20, TbroBu TPbOK 22).

MoHTHpaHe Ha My(ba 3a eIeKTPOUHCTPYMEHT

- Bkapalite Myata 3a eneKTpoUHCTPYMEHT 20 Ha WnaHra
21, nokaro fata byToHa 31 Ha WnaHra ce 3axBaHar c oT-
UeTNIMBO NpeLLpaKBaHe.

- 3a[1eMOHTUPaHe HaTUCHeTe HaBbTpe byToHuTe 31 1 13-
[bpnaiite ABeTe YacTu B NPOTUBOMONOXHU MOCOKK.

MoHTHpaHe Ha [103H U TPL6K

- Bkapalite gbrosata Tpbba 22 Ha WwnaHra 21, fokato ABata
byToHa 31 Ha LWNaHra ce 3axBaHar C OTUET/IMBO NpeLypak-
BaHe.

- CneqToBa BKapaiTe 34paBo XenaHus HakpanHuK (0103a 3a
101, 32 TECHW MEXAUHM, TPbOa U T.H.) B AbroBata Tpbba
22.

- 3a/1eMOHTMpaHe HaTUCHeTe HaBbTpe byToHuTe 31 U U3-
[AbpnaiTe ABETe YacTv B NPOTMBOMONOXHU NOCOKK.

MocTaBAHe/n3BaXAaHe Ha NPaXoyNoOBUTENHA
Topba unu npaxoynoBuTeneH NNMK
(cyxo 3acmyksaHe) (Buxre urypu D1 - D2)

3a cyxo 3aCMyKBaHe MOXeTe [a 0N13BaTe NPaxoynoBuTenHa
Topba 23 unu xapTMeHa UNTbpHa Topba (He e BKNoueHa B
OKOMMNeKToBKarta). C TAXHa NOMOLY Ce YNecHABa U3XBbPNSA-
HETO Ha OTnabLuTe.

YnbTBaue: [1py U3M0N3BaHETO HA XapTUEH (DUNTbPEH MK e
3aAbMKHTENHO, NIPY U3NON3BAHETO HA ThKaHa (UNTbPHA
Topba e NPenopPbLUHTENHO U3K/IOUBAHETO HA ABTOMATUUHOTO
nouncTBaHe Ha huntbpa (AFC) (BuxTe «M3KNtouBaHe Ha
AFC», cTpaHuLia 166).

MocraBAHe Ha NnpaxoynoBuTenHa Topba

- OtBopeTe ckobuTe 11 1 M3BaIETE rOpPHATa YacT Ha NPaxo-
cMykaukarta 10.

- [locTaBete npaxoynosutenHata Topba 23 ¢ oTBOpa Ha-
npea B kowa 1 ein.

- BkapaltTe 0TBOpa 3a 3anb/BaHe Ha hnaHela o BAbOHa-
THHaTa Ha naHeua.

- YBepere ce, ue npaxoynoBuTenHataTopba 23 e npunenHa-
Na no BbTPELUHWTE CTEHM Ha Kolua 1.

- [pexBbpneTe ocTaHanaTa yacT Ha NPaxoynoBUTeNHaTa
Topba 23 npes pbba Ha Kowa 1.

- [locTaBeTe OTHOBO ropHaTa YacT Ha npaxocMykaukara 10 v
3aTBopeTe ckobute 11.

W3BaxaHe U 3aTBapsAHe Ha NpaxoynoBuUTenHara Topba

- OtBopeTe ckobuTe 11 1 U3BafeTe ropHaTa YacT Ha Npaxo-
cMykaukara 10.

- Wspbpnaiite npaxoynosutenHata Topba 23 Hasap oT dna-
Hela.

- W3Bapete npaxoynosutenHata Topba 23 oT Kolwua, Kato
BHMMaBare Jja He A IOBPeauTe.
Mpy M3BaXIAHETO BHUMABAITE NPaxoynoBuUTenHatatopba
[a He ce jonupa 1o thiiaHewa WK 1o [ipyri ocTpu pbboBe.

- W3pbpnaiite kanaka cbc Camo3a/nenBalLla IeHTa v 3aTBope-
Te 0TBOPa Ha NpaxoynoBwTenHara Topba.
Cnepi TOBa 3aBbp)KeTe NpaxoynosuTenHara topba 23 nop
0TBOpA 3a 3aMb/BaHE C U3bPaHKA Kanak CbC camo3a-
nenBalla neHra.
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CmaHa/nocTaBAHe Ha NpaxoynoBuTenHa ropba

(monbnHMTENHO NpUcnocobnexue)

- OtBopeTe ckobuTe 11 1 M3BaAETE rOPHATA YACT Ha NPaxo-
cMykaukara 10.

- W3pgbpnaiite npaxoynosuTenHataopba Hasag ot naHe-
11a. 3aTBOpETe 0TBOPA HA NPaxoynoB1TeNHaTa Topba ¢ Ka-
naueTo i. M3aBapeTe Taka 3aTBOpeHaTa npaxoynoBUTeNHa
Topba oT Kol Ha NPaxoCMyKauKara.

- Bkapaiite HoBa npaxoynosuTenHa Topba Ha (naHewa Ha
npaxocMyKaukara. YBepeTe ce, ue NpaxoynoBuTenHaTta
TOpba e U3MbHaTa Mo Lisinata Cv ibMKHHA BbB BbTPELLHOCT-
TaHaKowa 1.

- [locTaBete OTHOBO ropHaTa uacT Ha npaxocMykaukara 10 u
3aTBopeTe ckobute 11.

MocTaBAHe Ha ryMeHO yNNbTHEHHe
(3acmykBaHe Ha TeuHocTH) (BuxTe ¢hur. E)

YnbTBaHe: CbOTBETCTBUETO HA U3UCKBAHWATA 3a CTEMNEHTa Ha

NPOMNYCKNMBOCT (MPOTMBOMNPAxoB knac L) e okasaHo camo

MPK CyX0 3aCMyKBaHe.

- M3Bapete ¢ NoAXoAALL MHCTPYMEHT rpebeHa ¢ uetku 27 ot
[to3aTa 3anop 28.

- [ocTaBeTe ryMeHOTO ynnbTHeHKMe 26 B Ato3ata 3a nog 28.

YnbTBaHe: CTpyKTyp1paHarta cTpaHa Ha Aro3ata 3a nog tpsab-

Baja e obbpHaTa HaBbH.

3axsawaHe Ha L-kytuara (suxre urypaF)

[pu1 TpaHcnopTUpaHe Ha NPaxocMyKaukara v 3a UKOHOMMUA Ha
MACTO NPH CbXpaHABaHE Ha MPUHAAIEXHOCTUTE Ha MPaxo-
CMyKauKara 1/unu enekTpOMHCTPYMEHTA MOXETE /13 3aXBaHe-
Te ¢ npewypaksaHe L-kytus (L-Boxx) Bbpxy ropHaTa nosbpx-
HOCT Ha NpaxocMyKaukara.

- TloctaBeTe 1 NpUTUCHETE 0 NpeLLpakBaHe L-kyTuaTa B
rHesgata 9.

» He npeHacaiTe npaxocMykaukara, KaTo nonssare
ApbXKKaTa 3a npeHacAHe Ha 3axBaHara L-kyTua. [paxo-
CMyKauKata e TBbpfie TexKa 3a ApbxKara Ha L-kyTuaTa. Cb-
LL{eCTBYBa OMACHOCT OT HAPaHABAHE U MaTePHUaNHK LLeTH.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

» Cbobpa3naBaiiTe ce C HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHueTo Ha H3TOUHHKA Ha TOK TPAOBa Aa
CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, H3NUCAHH Ha Tabenkarta Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. EneKTpoMHCTPYMeHTH, 0603Ha-
yenu ¢ 230 V morar ga bbpar 3axpaHBaHH M ¢ 220 V.

» Mons, 3ano3HaiiTe ce ¢ BanuaHuTe BbB Bawara ctpaHa
HOPMAaTHBHH JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
ONaCcHM 3a 3APaBeTo NpaxoBe.

[lonycka ce ©3non3BaHeTo Ha NPaxoCMyKaukara 3a 3aCMyKBa-

He Ha CNefiHNUTE MaTepuanu:

- TpaxoBe C rpaHnuHa CTeneH Ha ekcnoauuua > 1 mg/m®

He ce fonycka M3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara B nome-

LLEHHMA C NOBHLLIEHA ONACHOCT OT EKCMNO3HH.
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3a [la necTuTe eHeprua, U3KNUBanTe NpaxocMyKaukara, Ko-
raTo He A u3non3sare.

3a /ja ocurypuTe oNTMManHa cuna Ha 3acMyKBaHe, pa3moTa-
BalTe HaMb/HO WnaHra 21 Ha npaxocMyKaukata OT ropHaTa
yact 10.

CYX0 3aCMyKBaHe

3acmyKBaHe Ha nonenHan npax

- 3a[ja BKNouMTe NpaxocMyKaukara, nocraBete
NpeBKNiouBaTeNA 3a pexuma Ha pabota 6 Ha cum- 2 oa
BO/NA «3aCMYKBaHe». ﬂ.

- 3a/1a M3KNIoYMTE NPaXOCMyKauKara, nocrasere @
NPeBKNIoYBaTENA 3a PeXMMa Ha paboTa 6 Ha CUM-
BONa «M3KNMIOUBAHE».

Mpyn 3acMyKBaHe Ha OTAENAHK NpH PaboTa Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTH npaxoBe (BuxTe hurypa G)

» KoraTo npeMMHanuaT Bb3ayX nonaaa obpaTHo B nome-
LeHHeTo, TpAbBa Aa 6bae OCUrypPeHo AOCTaTbUHO HH-
TEH3HBHO 00HOBABaHe Ha Bb3ayXa B Hero (L). Cna3Baii-
Te BaNnnJHNTE HaLMOHANHH HOPMaTHBHH pa3nopeabu.

B npaxocmykaukata uma BrpageH koHtakt 4 tun LLyko. B Hero
MOXETe Aia BKNIOUNTE BbHLUEH eNeKTPOMHCTPYMEHT. Cnas-
BaiTe NoCOYeHaTa MaKCMManHa MOLLHOCT Ha BK/IOUEHHSA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

- MoHTHpaitTe Mychata 3a enekTpOUHCTPYMEHT 20 (BHxTe
«MoHTHpaHe Ha Mycha 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT,
CTpaHuLa 164).

- Bkapaitte MydhaTa 3a enektponHcTpymeHT 20 B LyLiepa 3a
NpaxoynaBAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

- 3a BKNouBaHe Ha aBTOMATHUHUA MOAYN ER
3a cTapT/cTon Ha NpaxocMyKaukata nocTa-

BeTe NPEBKNI0YBATENA 33 PEXHUMa Ha pabo- 14}
Ta 6 Ha CUMBONA «aBTOMAaTMUeH Moy 3a
cTapt/cTon».

- 3a BKNKUBaHe Ha NPaxocMyKaukaTa cTapTupanTe BKio-
UEHWA B KOHTaKTa 4 eNeKTPOMHCTPYMEHT. paxocMyKau-
KaTa Ce BK/UBa aBTOMATMUHO.

- W3KkntoueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, 33 A NPUKNOUUTE
3aCMYKBaHeTo.

MogybT 32 aBTOMATHUEH CTapT/CTON 0CTaBA NPaxocMy-
KaukaTa fia pabotit no 15 cekyHau cnea U3kniouBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a [1a 3aCMYyUe OCTaTbUHMA Npax.

- 32 2 H3KMUKTe NPaxoCMyKaukata, NocTaBeTe @
NPEBKNIOYBATENA 32 PEXMMA Ha paboTa 6 Ha cuM-

BOMA «MU3KMIOYBAHEN.

3acmyKkBaHe Ha TEUHOCTH

» He 3acmyKBaiiTe ¢ npaxocMyKauKkaTa necHo3ananumn
MNK B3PHBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pasteoputeny. He 3acMykBsaiite ropewuy nnu
necHosananumu npaxose. He uanon3sgaiite npaxocmy-
KauKata BbB B3pHBOONacHa cpeia. BbaMoXHO e npaxo-
BeTe, NBPUTE UM TEUHOCTUTE [1a Ce Bb3NNAMEHAT UNK Aa
eKcnnogupar.

» He ce gonycka u3anon3saHeTo Ha NpaxocMyKauKata Ka-
T0 BOAHa nomna. [paxocMyKaukara e npeiHasHaueHa 3a
3aCMYKBaHe Ha Bb3[yLLHW U BOHU CMECH.

Bosch Power Tools
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» Mpeau Aa M3BbpLIBaTE KAKBHUTO H Aa € AEHHOCTH NO
npaxocMyKaukarta, M3KNIYBaiiTe LWencena oT KOHTa-
KTa.

YnbTBaHe: CbOTBETCTBMETO HAa U3UCKBAHMATA 3a CTEMEHTA Ha

NpOMYCKNMBOCT (MPOTMBOMNPAxoB knac L) e okasaHo camo

MU CYX0 3aCMYKBaHe.

- [peny MOKpO 3aCMyKBaHe U3BafleTe NPaxXoyNOBUTENHATA
Topba 23 Unu NPaxoynoBUTENHUA MUK U U3NPA3HETE KO-
wal.

YnbTBaHe: 3a N0-1ECHOTO U3XBbP/IAHE HA OTNAAbLTE NPH

MOKPO 3aCMyKBaHe Ha CyCrneH3uu oT BOAA W TBbPAM UacTuLm

“3nonagaiTe (UNTbPEH NNKK 32 MOKPO 3aCMYKBaHe (He e

BKNIOUEH B OKOMMNEKTOBKATA), KOWUTO 0TAeNa TBbpaata hasa

0T Bofata.

- TloctaBeTe ryMeHoTO ynbTHeHUe B [1l03aTa 3a Nof (BUxTe
«[TocTaBsAHe Ha r'YMEHO YN/TbTHEHWEy, CTpaHuLa 165).

- W3knioueTe aBTOMATMUHOTO NOYMUCTBAHE HA HUNTbPA
(AFC) (BuxTe «M3kniousaHe Ha AFC», cTpaHuLa 166).
lpaxocMyKaukaTa e CbopbXXeHa CbC CEH30pM 3a 3aMb/BaHe
Ha kowwa 35. Korato 6bae AocTrHata MakcHManHara BUCOUH-
Ha Ha 3anbiBaHe, NPaxocMyKaukaTa ce U3kniousa. MocTaseTe

npeBKNouBaTena 3a pexuMa Ha pabota 6 Ha cumBona «M3-

KMIOUEHO.

YnbTBaHe: [1py 3aCMyKBaHe Ha HETOKOMPOBOAALLM TEUHOCTH

(Hanp. emyncuu 3a npobuBaHe, Macna v MasHUHK) NPaxocMy-

KauKaTa He Ce U3K/IouBa NPU 3ambiiBaHe Ha Kolla. CTenenTta

Ha 3ambiBaHe TpAbBa fia bbfie cneaeHa NoCTOHHO U KOWBT

TpAbBa A1a ce U3Npa3Ba CBOEBPEMEHHO.

3a u3barsaHe Ha 0bpasyBaHETO Ha NNECEH Cnef MOKPO 3ac-

MyKBaHe:

- W3Bapete HarbHaTUA OUNTLP 24 1 o u3cylueTe aobpe.

- [leMOHTHpaiTe ropHaTa yacT Ha paxocMykaukara 10, ot-
BOpeTe Kanaka Ha punTbpa 34 1 r1 ocTaBeTe fja U3CbXHaT
nobpe.

MouncrBaHe Ha hunTbpa

ABTOMaTHUHO NOYMCTBaHe Ha huNTbpa (BHXKTe thurypa H)
[py1 aBTOMATUUHOTO NOYMCTBAHE Ha hUNTbPA

(AFC = Automatic Filter Cleaning) HarbHaTHAT ounTbp 24 ce
MOUYKCTBA Ha BCEKM 15 CeKYHAM Upes Bb3flyLHM yaapK
(myncupaty wym).

Hali-kbCHO, KOraTo MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe Hamaree 3a-
benexumo, TpAbBa Aa Ce U3BbPLUK €NEKTPOMArHUTHO Mo-
UUCTBaHe Ha (UNTbpa.

PenoBHOTO Non3BaHe Ha NOUMCTBAHETO Ha hUITbpPA YBENHYA-
Ba bNrOTPaiHOCTTa My.

3a4a noCTUrHeTe ONTUManHa AbNroTPaiHOCT Ha (hUNTbpPa, 13-
KniouBaitTe aBTOMATMUHOTO MOYUCTBAHE Ha (hUNTbpa caMo B
U3KNIOUUTENHM ClyYau, Hanp. NP1 3aCMyKBaHe Ha UACTH Teu-
HOCTM UMW NPH U3NON3BaHe Ha XapTUEH (DUNTbPEH NNHK.
MoBbPXHOCTHO 3aMbPCEH HArbHAT YMNTBLP € HAMbHO rofieH
3a pabota. PbuHO NOUMCTBAHE HA HArbHATUA (UNTbP UpPe3
CTPbCKBaHe MNK1 NPOflyXBaHe He CamMo He e HeobXoauMo, Ho
[I0p1 MOXXE Jia Fo NOBPeay.

YnbTBaHe: B 3aB0f1a-NPOM3BOAMTEN ABTOMATUUHOTO MOUMCT-
BaHe Ha (hMNTbpa e BKMIOUEHO.

BKntouBaHETO M M3KNKOUBAHETO HA ABTOMATMUHOTO MOUNCTBA-
He Ha (hUNTbpa e Bb3MOXHO CaMo NpH paboTeLwa npaxocmy-
Kauka.

- W3kniouBaHe Ha AFC
HatucHete bytoHa AFC 3.
KoHTtponHuat ceetogmnop 33 yracsa.
- BkniouBane Ha AFC
HatucHete byToHa AFC 3.
KoHTponHuaTt cetoamopn 33 CBETH CbC 3eMeHa CBETHUHA.

MopabpkaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeay pa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M a € DeiHOCTH No npa-
XOCMYKaukKara, M3KNIOUBaiATe Wencena oT KOHTaKTa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbpPKaNH-
Te NpaxocMyKauKaTta H BeHTUNALUOHHNTE i OTBOPH
UHCTH.

» Mpu TexHUuecKo 06CcnyKBaHe U NOUNCTBaHE Ha NPaxo-
cMyKauKara paboteTe ¢ guxaTenHa Macka.

Korato e Heobxo/iMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBaLLua kaben, Ta
TpABBa f1a Ce U3BbPILM B OTOPU3NPAH CEPBU3 3a eNEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a 1a ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

He no-psAaKo oT BeAAHbX roAMLIHO TPAbBA f1a Ce U3BbpLUBA
NpoBepKa 0THOCHO NPOTUBOMNpaxoBaTta be3onacHoCT ot
NPeACTaBuTEN Ha NPONU3BOANTENSA UM KBANUDULIMPAH Tex-
HHK, HaMp. 3a €BEHTYaNH1 NOBPEAM Ha (MNTbpPA, HEMPONYCK-
NMBOCT Ha NPaxocMyKauKara 1 NpaBHIHOTO YHKLMOHHUPaHE
Ha KOHTPOTHWA MOaY/.

Mpu NpaxocMyKauky ot knac L, Kouto ca paboTunu B CUNHO
3aMbpceHa cpefia, TpAbBa ja ce U3BbpLLBA NOUYUCTBAHE OT-
BbH, KaKTO 1 Ha BCUUKM MOfLyNM UIY TPETUPAHE CbC CPEACTBA
3aynnbTHABaHe. [Py M3BbpLLBaHE Ha TEXHUYECKO 0BCIyXBa-
He BCUUKM 3aMbPCEHM UacTH, KOWTO He MoraT Aa bbaar nouuc-
TEHW B 330BONUTENHA CTENeH, TPABBA Aa Obaar 3aMeHeHu 1
U3XBbP/IEHH MO NOAXOAALY HAUMH. TakuBa AeTain TpAbBa fa
6bAaT NoCTaBAHM B HENPONYCKALLM NNUKOBE B CbOTBETCTBHE
C Ban1aHUTE HOPMATUBHM [LOKYMEHTH 32 U3XBbPNAHE HA CbOT-
BETHUTE OTNAfIbLM.

[pu TexHMuecko obcnyxBaHe oT NOTPebUTENA NpaxocMyKauy-
KaTa TpAbBa fa bbae pa3rnobsaBaHa, nouncTeaHa U obcnyxBa-
Ha, [I0KONKOTO € Bb3MOXHO, 63 Npu ToBa fia bbie 3acTpalta-
BaHO 3/1paBeTo Ha 0bcnyxsalyoTo nuue. Mpeau pasrnobssa-
He NpaxocMyKaukarta TpAbBa aa bbae nouncTBaHa, 3a aa bb-
[1aT NPeoTBPATEHN €BEHTYATHU ONACHOCTH. [oMeleHKeTo,
B KOETO NpaxocMyKaukara ce pa3rnobssa, TpAbBa aa bbae
nobpe npoBeTpABaHo. Cref TeXHAUECKOTO 06CNyXBaHe pa-
6oTHata nnowaaka TpAbea aa bbae nouncrena.

WUsBaxpaaHe/3aMAHa Ha HarbHaTHA IUNTLP

(BuxTe durypu 11-12)

AKO HarbHaTUAT OUNTLP 24 Ce NOBPEaU, ro 3aMeHanTe Bef-

Hara.

- W3pbpnaiite eanueto 16 v 0TBOpETE Kanaka Ha (hunTbpa
34.

- 3axBaHeTe HarbHaT1A (PUNTLP 3a pebparta 24 v ro ussage-
Te Harope.
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- CBnaxHa Kbpna oTcTpaHeTe NagHan1Te Npu M3BaXAAHETO
Ha HarbHaTuA UATLP 24 Npax 1 3aMbPCABAHMA N0 YNTbT-
HABaLLMTE pbboBe Ha kanaka Ha unTbpa 34.

HarbHatv dountpu ot PES v PTFE morat fja 6baat usnnak-
BaHM NOA Teualla BoAa.

- [locTaBeTe HOB, Pecn. NOYMCTEH HarbHaT hUnTbp 24, KaTo
BHMMaBare [ja 1erHe NpaBUiHo.

- Hakpasn 3aTBopeTe Kanaka Ha tountbpa 34 (Tpabea aa yce-
TUTE OTUETNIMBO NpELYPaKBaHe).

Kow

MNeproanuHo namusaiTe Kowwa 1 ¢ 06MKHOBEH NouKCTBaLL
npenapar, B KOMTO HAMa TBbPAM YacTHLM 1 O OCTaBAUTE fia
M3CbXHE.

CeH30pH 3a cTeNeHTa Ha 3anblBaHe Ha Kowa

(Buxte dur. J)

Mpwu HeobxoaMMOCT NOUMCTBaNTE CEH30PHUTE 32 CTENEHTa Ha

3anbnBaHe Ha kowwa 35.

- OtBopeTe ckobuTe 11 1 U3BafeTe ropHaTa YacT Ha nNpaxo-
cMykaukara 10.

- [louncTeTe ceH3opuTe 3a CTENEHTA Ha 3aMb/IBaHe Ha KOLUa
35 c meka Kbpna.

OTCTpaHHBaHe Ha noBpeau

Mpo6nem
TypbuHarta He ce BbpTH.

OtcTpaHABaHe
- lpoBepeTe 3axpaHBalLua kaben, Lwencena, npeanasH1a NpeKbCaay,
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- [locTaBete OTHOBO ropHaTa uacT Ha npaxocMykaukara 10 u
3aTBopeTe ckobute 11.

CbXpaHsBaHe U TpaHcniopTupaHe (Buxre dur. K)

- HaswiiTe 3axpaHBalLus kaben okono bpxaua 15.

- Tocraete npucnocobneHusTa Ha NpeaBUaEHNTE 3a LenTa
rHe3fa: TpbbuTe 29 B rHe3nata 17, ato3ata 3a tyrv 25 8
rHesgoto 18, atosara 3a nog 28 B rHe3noTo 19.

- OTBOpETe enacTUUHUTE IEHTH Ha THe3[0TO 3a LWNaHra 5 1
HaBWWMTe LNaHra OKOMO ropHaTa YacT Ha NpaxocMyKaukara
21 B rHe3a0T0 5.

OTHOBO OKaueTe eNacTUUHUTE NEHTH.

- TloctaBeTe 1 NpUTUCHETE A0 NpeLLpakBaHe L-kyTuaTa B
rHesgara 9.

- 3apawusberHete yBpexaaHua Ha KpbCTa, Npeay npeHaca-
He Ha NPaxocMyKaukaTa M3BaXAANTe NPaxoynoBUTenHaTa
Topba, pecn. NpaxoynoBMTENHUA MAKK, aKO Ca 3aMb/HEHH
WNK U3XBbPNAITE CbbpaHaTta Bofa OT KoLua.

Mpy npeHacAHe 3axBaLLaiTe NpaxocMyKaukara camo 3a
pbKoxBaTkata 8.

- TloctaBeTe NpaxocMykaukata B CyXo NOMeLLEHHE U A OCH-
rypeTe cpeLly Non3BaHe OT HEOMUTHM NKLA.

- 3a3acTonopsBaHe Ha HanpaBnABalLKTe konena 14 Hatu-
CHeTe Hagony ¢ Kpak cnupaukara 13.

KOHTaKTa U CEH30pHTe 3a 3anbnBaHe 35.

MpeBKnioyBaTeNAT 3a peXxuMa Ha pabota 6 e B NO3NLMA «aBTOMATUUEH MOAYN
3a cTapT/CcTony.

- locTaBeTe NpeBknioYBaTENA 3a pEXMMa Ha pabota 6 B no3numaA «3acMyKBa-
He», Pecn. CTapTMpanTe BKMIOUEHUS B KOHTAKTA 4 €NEeKTPOMHCTPYMEHT.
TypbuHara ce u3knousa. - W3npasHete kowa 1.

Cnep u3npasBaHe Ha kowa TypbuHataHece  — M3Kniouete npaxocMykaukata M U3uakanTe 5 cekyHau, cnep 1oBa fi
BK/IOUBA. BK/IOUETE OTHOBO.

— TNouucrere ¢ ueTKa ceH30puTe 3a 3amb/iBaHe 35, KaKTo U MeX[MHaTa Ha
CeH30pHTe 3a 3arnb/BaHe 35.

- OtcTpaHeTe 3aljanBaHuATa OT Ar03ata, Tpbbata 29, wnaxra 21 unu
HarbHaTusA UNTLP 24.

- CMeHeTe npaxoynoBuTenHata Topba 23 unu NpaxoynoBUTENHUS MNKK.
- 3aTBOpeTe NpaBUNHOKanaka Ha untbpa 34.

- locTaBeTe NpaBUIHO ropHaTa YacT Ha NpaxocMykaukara 10 1 3aTBopeTe
ckobute 11.

— 3aMeHeTe HarbHaTHsA UnTbp 24.
- [poBepeTe NPaBMIHOTO NOCTaBAHE Ha HarbHaTUsA UNTLP 24.
- 3ameHeTe HarbHaTHsA (unTbp 24.

- louucTeTe ¢ ueTka CEH30PHTE 3a 3anbBaHe 35, KaKTo U MEXAMHATA HA
CeH30puTe 3a 3ambneaHe 35.

Ipy HENPOBEXAALLM TOK TEUHOCTH UM NPY 0bpa3yBaHe Ha NaHa

ABTOMATMUHOTO U3KNIOUBAHE HE (PYHKLMOHKPA.

— locToAHHO CnefeTe CTENEHTa Ha 3amb/BaHeE.

ABTOMATMUHOTO NOUMCTBAHE HA (IUNTbPaHe  — BKNIOUETe aBTOMATMUHOTO MOUKCTBAHE Ha (MNTbpa
(hyHKLMOHMPA. (HatncHete byToHa AFC 3).
- Bknouete wnaura 21.

Cunata Ha 3acMyKBaHe Hamansaa.

Mo Bpeme Ha pabota Uanuaa npax

ABTOMATMUHOTO M3KNIOUBaHE
(MOKpO 3acMyKBaHe) He Ce 3afienCTBa.
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Mpobnem
ABTOMATMUYHOTO NOYMCTBAHE HA (HMNTBPA He
MOXe [1a Ce U3KMIouM.

OtcTpaHaBaHe
— ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3UPaH CEPBK3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

ABTOMATMUHOTO NOUMUCTBAHE Ha (hUNTbPA He
MOXE [1a CE BKIIOUMU.

- O6bpHeTe Ce KbM 0TOPU3NPaH CEPBH3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLl.

CepBu3 U TeXHUUYECKHU CbBETH

Mons, KoraTo ce 0bpbLuaTe ¢ BbNPOCH KbM NPELCTABUTENUTE
Ha bow 1 npu nopbuBaHe Ha Pe3epBHM YacTW BUHAMH NOCOY-
BaTe 10-unpeHna katanoxeH Homep Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Balwuns NpoayKT MoXeTe Aia NoNyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexm U MHOPMALLMUA 33 PE3EPBHU Uac-
TW MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha boLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M MPUNOKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YIOBO/NCTBUE HA BbNPOCHTE BY OTHOCHO HaluMTe
NPOAYKTH W OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Po6ept bow EOO/] - Bunrapus

bow Cepaus LieHTbp

lapaHLMOHHU U U3BbHIapaHLIMOHHW PEMOHTH
6yn. YUepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBsaHe

MpaxocMyKauKara, IPUHAANEXHOCTHTE 1 M ONAKOBKMTE TPAD-

Ba [la Ce NpefiaBar 3a 0Mo/f30TBOPsBaHE Ha CbbpXKalLuTe ce

B TAX BTOPUUHW CYPOBUHM.

He u3xBbpnsAiTe NpaxocMyKauku npu bBUTOBKTE OTNambLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:
CornacHo [iupektveata Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKH W enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBLPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHaNEeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOUTO He MOoraT Aa Ce U3Non3Bat
noseue, TpAbBa a ce cbbUpar oTAENHO U Aa

6baar nognaraHn Ha NoAxofALLIa npepadoTKa 3a ONoN30TBO-

pABaHE Ha ChbPXaLLUTE CE B TAX BTOPUUHU CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakepoHcKkH

Be3benHOCHH HanOMeHH

MpouuTajTe ru cUTe HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocCT. [PeLUKIUTE HACTAHATH KaKo
pe3ynTar off HeMpPUAPXKYBatbe A0
6e3beHOCHUTE HAaNOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ Npean3BUKaar enekTpruueH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaN.

Nlobpo uyBajte rv oB1e ynarcrea.

» OBOj BLUMYKYBau He e npeABUAEH
3a KOPUCTEHbe 0A CTPaHa Ha fieLa U
N1LA CO HAManeH! NCUXHUKH,
(hu3nuKK MNK pyWeBHHU
CNOCOOHOCTH HNH HEJO0BONHO
MCKYCTBO M 3Haeme. MHaKy nocTou
0NacHOCT ofi NorpellHa ynotpeba u
noBpeau.

»He ru octaBajre geuara bes
Hap3op. Taka ke ce ocurypate aeka
[ieLata Hema Jja Cu Urpaart co

BLUMYKYBAUoT.

» He BLUMYKYBajTe NpaB HacTaHaTa of 06paboTka Ha
bykoBo unu paboso ApBO, KameH unu a3becr. OBue
CYNCTaHLM BaXXaT 3a KaHLePOTeHH.

BwiMyKyBauoT KopHcTeTe ro

CamMo J10KONKY UMate
[I0BOMHO MH(hOPMaLUK 33 HErOBO KOPHCTELbE, 33
MaTepujanoT WTo ce BIUMYKYBa U 3a HeroBo 6e3beaHo

oTCcTpaHyBame. [leTanHuTe MHCTPYKLMM ja HaManyBaat
OnacHocTa off norpeLuHa ynorpeba 1 nospeau.
BlumykyBauot e HameHeT 3a
BLIMYKYBakbe Ha CyBH
martepujanu, a co COOABETHH [ONONHUTENHU MEPKH U 3a

BLUIMYKYBakbe Ha TEYHOCTH. HaBneryBareTo Ha TEUHOCTH BO

€NeKTPUYHNOT YPer, ro 3rofeMyBa pU3NKOT O, eNeKTPUYEH

yAap.

» Co BLUMYKYBauoT He BLIMYKYBajTe 3ananuBu unu
€KCNNO3UBHU TEUHOCTH, Ha Np. BeH3uH, Macno,
ankoxon, cpefcTBa 3a pacTBopate. He BLumykyBajre
XeluKa unu 3ananuea npas. He ro kopucrerte
BLIMYKYBauOoT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOH OMacHOCT 07
ekcnnosuja. [pasTa, napeara U1 TEUHOCTUTE MOXe Al Ce
3ananart unu Aa eKcnnogupaar.
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PN S ST TRy Kouekropor kopucrere ro

€aMo 3a LenuTe yTBPACHH
BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba.

P S T TR Beaaw ucknyuere ro

BLUMYKYBauoT, OKONKY
NouHe fia U3neryBa NeHa U1 BoAa U HCNPa3HeTe ro
KOHTejHepoT. ViHaKy BLIMYKyBauoT MOXe Jja CE OLITETH.

ABHMMAHME BumykyBauot cMee Aa ce cknagupa
CaMo BO BHaTpeLueH npocrop.

ABHMMAHME Pefil0BHO uncTeTE 'Y CEH30pHTE 32

HHUBO Ha TEYHOCT U NPOBepeTe Aanu
ce owTeTeHu. MHaky (hyHKLMjaTa MOXe [a Ce HapyLLIK.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha BLUMYKYBauoT BO BNaXKHa
OKONMHa He MoXe fAa ce u3berxe, KOpUCTETE 3aLUTHTEH
ypeg co auchepeHuujanHa ctpyja. Ynorpebara Ha
3alLTUTHUOT yper Co AndepeHLIMjanHa cTpyja ro Hamanysa
PU3UKOT O/l €NIEKTPUUEH yaap.

» MpuknyueTe ro BLIMYKYBa4oT Ha NPONKMCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. KOHeKTopoT M NPOA0MKHUOT Kaben Mopa
[1a IMaat (hyHKLMOHANEH 3alUTUTEH NPOBOAHHK.

» Mpen cekoe KOpHUCTeEe, NPOBEPETE ro BIIMYKYBauoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT, [J0KONKY NPUMETHTe OluTeTyBatba. He
ro 0TBOpAjTe CaMH BLIMYKYBa4OT H OCTaBeTe ro Ha
nonpaeka Kaj KBanu(uKyBaH CTpyueH nepcoHan Koj ke
KOPHCTH CaMO OPHTMHANHK Pe3epBHH AENOBH.
OLITETEHHOT BLUMYKYBAU, kKaben 1 NpuKNyuoK ro
3ronemMyBa pU3MKOT 3a eNEKTPUUEH yaap.

» He ro nperasyBajte unu rmeuete kabenot. He ro rernete
Kabenor 3a a ro U3BaAMTe NPUKITYUOKOT OF KOHEKTOPOT
WNK 3a BNeyetbe Ha BLUMYKYBaYoT. OLTeTeHUOT Kaben ro
3ronemMyBa PU3MKOT 3a eNEKTPUUEH yaap.

» WU3Bneuere ro NpuKNyuoKOT 04 KOHEKTOPOT, Npep,
OAPXKYBatbeTo UMK YUNCTEHETO Ha BLUMYKYBAUOT, Npes,
perynupatbe Ha NocTaBKHTe Ha ypefoT, 3aMeHa Ha
[enoBHTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBKe MepkH 3a
npenynpeayBatbe ro CNpeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLUMYKYBauoT.

» Morpuxere ce 3a 4obpa npoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BwiMyKyBauoT cMee fja ce NonpaBa camMo of CTPaHa Ha
KBanudgUKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNHU
pe3epBHu AenoBH. Camo Ha Toj HAuMH ke braeTte crypHu
Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT anapar.

BlumykyBauot coapxu
NnpaB LITO € onacHa no

3ppagjeto. [pa3HerweTo 1 0/PKYBaHETO, KaKO U

BajiemheTo Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npaB cmee Aa ce

BPLUM CaMO Of} CTPaHa Ha CTpy4eH nepcoHan. HeonxoaHa e

COO0/iBETHA 3alUTHTHA onpema. He ro kopucrete

BLIMYKYBauoT 63 KOMNNeTHHOT IUNTePCKH CHCTEM.

WHaky ro 3arposyBarte BaLLeTO 3ApaBje.

» Mpen KopHCTewEeTo, NPOBEpeTe fany LPEBoTo 3a
BLIMYKYBakbe e Bo 6ecnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTHPaLETO Ha LPEBOTO Ha BIUIMYKYBauoT,
npoBepeTe fa He H3nerysa npas. MHaky Moxe fa ja
BAMLLETE NPaBTa.
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> He ro kopHcTeTe BLUMYKYBauoT Kako npeiMeT 3a
cepietbe. Moxe [1a ro OLUTETHTE BLUIMYKYBaUOT.

> BHHMmaTenHo kopHcTeTe ro cTpyjHuoT kaben n upesoTo
3a BIIMYKYBate. BH1MaBajTe np1Toa Aa He rv fjoBefeTe
[PYruTe NMLA BO OMacHOCT.

»> He ro uncTeTe BIIMYKYBa4oT CO AUPEKTHO HACOUEH
Mna3 Bofia. HaenerysatbeTo Ha BOjja BO FOPHHOT Aien Ha
BLUMYKYBAuOT 0 3roNieMyBa PU3MKOT O} NEKTPHUEH YAiap.

O3Haku

CnefiHnTe 03HaKK Ce Off FoNeMo 3HaUeHhE 3a KOPUCTEHETO Ha
BalLMOT BLUMYKyBau. Be Monume 3anameteTe rv 03HakuTe u
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTepRpeTaLja Ha
03HakuTe Bu nomara nogo6po v nobesbeaHo aa ro KopucTute
BLLIMYKYBauoT.

O3HaKH 1 HHBHO 3Hauetbe

I'H cuTe
HanomeHH  ynatcTBa 3a 6esbegHocr.
T'PeLUK1Te HACTaHaTH Kako pesynTar o
HenpuapxyBsatbe Ao besbegHocHUTe
HanoMeHH 1 ynatcTea MoXe Aa
Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, Noxap
W/WNK TELKK NOBPEAN.

BwmykyBau o knacara Ha npas L cnopeq
IEC/EN 60335-2-69 3a BluMyKyBatbe Ha
CYBH MaTepHjanu 3a YeCTUUKH NpaB
OMacHH No 3[paBjeTo CO rpaHnuHa
BPE[HOCT Ha M3noxeHoct > 1 mg/m®

—/A\ Bumykyea

UOTCOAPXKH
NpaB WTo € onacHa no 3apasjero.
O ®o0o
22%% | | MpasHereTo 1 oppkyBaeTo, KaKko H

BafetbeTo Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe
npaB cMee /4a ce BPLUK CaMo 0/ CTPaHa Ha
CTpyueH nepcoHan. HeonxopHa e
COO/BETHA 3alTHTHa onpema. He ro
KOpHCTeTe BLUMYKYBauoT 6e3
KOMNNETHHOT PUATEPCKM CHCTEM. HaKy 1o
3arpo3yBare BalLETO 3apasje.

5:\5 Crapt/Cron aBTOMaTHKa

BlumyKkyBatbe Ha npasTa LWTO Ce Co3AaBa
1#]: [nofeka paboTar enekTpUuHKTE anaparu

BLumyKyBauoT aBTOMATCKH ce BKyuyBa U

110 HeKoe Bpeme NMOBTOPHO Ce UCKNYyUyBa
@ WUcknyuyBaibe

Bosch Power Tools
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O3HaKH1 ¥ HUIBHO 3Hauemwe

H BuwmykyBatme
PR BLumyKyBarbe Ha HaTanoxeHa npas

i

MoaaTouy 3a A03BONEHUOT HAMOH Ha
NPUKyYHaTa MOK Ha MPUKNYYEHHOT
eneKTpuueH anapar (Bo 3aBUCHOCT of
3ewmjata)

Min/Max beccreneHa KOHTPONa Ha jauMHaTta Ha

BLUMYKYBatbe:

~ MaKCWUManeH KanauuTeT Ha BLUMYKYBatbe
npw paboTa kafie ce co3fasa ronema
KONMWUKMHA NpaB

— HamarneH KanauuTeT Ha BLIMYKYBatbe npu
pabora kape ce cosnasa nomana
KONMWUKMHA NPaB 1 Ha Np. 3a perynupare
Ha jauMHaTa Ha BLUMYKYBatbe NoMery
NPUKNYUYEHNOT eNEKTPUUEH anapar v
NOBPLUMHHMTE HA AENOT LITO Cce
obpabortysa (Ha np. npu bpycetbe)

AFC ABTOMATCKO UMCTEHE Ha (HUNTEPOT
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

[pukauyBarbe Ha MakcMMyM eaHa L-Boxx.
& TexuHarta Ha L-Boxx 3aegHo co
max. 1 L-Boxx i(g,qpx(MHaTa He CMee [ja M3HecyBa Hafj
max. 15 kg Kr.

» He ro 3akauyBajTe BLUMYKYBauoT, Ha
np. NPH TPAHCMOPT, Ha KYKa 0 KpaH.
BuimyKyBauoT He e norogeH 3a
TPaHCMOPT €O KpaH. [locTon onacHocT of,

nospeaa v oWTeTyBame.

O3HaKH1 ¥ HUBHO 3Hauemwe
» He ro kopucreTe BLUMYKYBauoT Kako
npeAMeT 3a cefietbe, CNPOBOAHHK M He
CTanHyBajTe Ha Hero. MHaky
BLUMYKYBAUOT MOXe fla Ce NPEBPTH U
owteTH. [MocToM 0nacHoCT oA NoBpeaa.

Onunc Ha NpoM3BOAOT H MOKHOCTA

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHu1La co Np1kas
Of BLUMYKYBAUOT W ApXKETE ja OTBOPEHA, 0A€eKa ro uuTare
ynatcTBoTO 3a ynoTpeba.

Ynorpeﬁa €O CooABE€THAa HaMéHa

Ypenot e HameHeT 3a cobuparbe, BILUMYKYBatbe, IPEHOC U
CKNaZMparbe Ha He3ananueK CyBK YECTUUKH NPaB,
He3ananuBy TEUHOCTH M MeLLaBMHA Of BOAA M BO3AYX.
BlumyKyBauoT e TeXHUUKKM NPOBEPEH Ha NPaB W 04roBapa Ha
Knacara Ha BLMYKyBatbe L. Toj e npunarofeH v Ha BUCOKUTE
bapatba npu Heroea komepLujanHa ynotpeba Ha np. BO
3aHAETUNUCTBOTO, MHAYCTPHjaTa U CEPBUCHUTE PABOTUNHULM.

BlmykyBau og knacara Ha npas L cnopep IEC/EN 60335-2-
69 cmee [ia ce KOPHCTM CaMo 3a BLUMYKYBatbE U U3[yBYBatbe
Ha MaTepMjany LITO He Ce ONACHM N0 3APaBjeTo CO rPaH1uHa
BPEMHOCT Ha M3noxeHoct > 1 mg/m®.

KopwcTeTe ro BLIMYKYBAuOT CamMo OTKAKO Ke 1 MPoyuMTe CUTe
(DYHKLWW M MOXE 12 'M NPUMEHKUTE UCTUTE De3 orpaHnuyBatba
UNK OTKaKo Ke rv aobuete noTpebHuTe ynatcTBa.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPMUHMTE anapaTu Ha rpadmukara
CTpaHu1ua.
1 KoHtejHep
2 [Ipudar 3a LupeBoTo
AFC-konue
KoHekTop 3a enekTpuuHKOT anapar
[lpxau 3a LLpeBOTO 3a BLUMYKYBare
lpeknHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
PerynaTop 3a kanayuTeToT Ha BLUMYKyBatbe (He kaj bpoj
Ha aptvkn 3601 JC3 270)
8 Pauka 3a Hocere
9 L-Boxx-npudar
10 lopeH fien Ha BLUIMYKYBauoT
11 Toknonel 3a rOPHKOT AeN Ha BLUMYKYBauoT
12 Potop
13 KouHuua 3a TpKanLeTo 3a NpoMeHa Ha npaseLoT
14 Tpkanue 3a npoMeHa Ha npaBeLoT
15 [Ipxxau 3a kaben
16 Okile 3a 3aTBOPakE Ha NOKNOMNELOT 3a huntep
17 [lpxau 3a LeBKarta 3a BLIMYKyBatbe
18 [Ipxxau 3a MnasHuLaTa 3a pyru/3rnoboT 3a BLIMYKYBatbe
19 [Ipxau 3a nogHata MnasHuua
20 Myd
21 LipeBo 3a BLIMYKYyBate

N o oA W
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22 3rnob 3a BLIMYKYBatbe

23 Bpeknuka3saotnafg

24 HabpaH huntep

25 MnasHuua3a dyru

26 lymeHaneHTa

27 Yetku

28 [loaHa MnasH1ua

29 LleBka 3a BLIMYKyBatbe

30 MMpudat 3a ApKaUOT 3a LIPEBOTO 3a BLIMYKYBatbe
31 Konue Ha npuUtUCKarbe

32 OtBop 3a HemoTpebeH Bo3ayx

33 KoutponHa-LED cujannuka

34 Toknonedy 3a huntepot

35 CeH30pu 3a HMBO Ha HANONHETOCT

Onuwanata onpema NPUKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aien of
CTaHpapAaHHoT 06em Ha ucnop K HaTa onp Moxe fa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHUKM nogaTouu

BuwmykyBau 3a MOKpH/CyBH

MartepHjanu GAS 35 L AFC
bpoj Ha fien/aptukn

3601JC3... 2. ...270
HoMWHaneH HanoH V 220-240* 110
HomuHanHa jaunHa W 1200 1000
®pekBeHumja Hz 50- 60 50-60
BonymeH Ha KoHTejHepoT

(bpyTo) | 35 35
HeTo BonymeH (TeuHocr) | 19 19
BonymeH Ha BpeKuukara 3a

npas | 19 19
MaKc. NoTnpUTUCOoK*

- BwMykysay xMa 230 211
- TypbuHa xMa 254 242
MaKc. BONyMEHCKU NpoTok*

- Blumykysau nfc 36 31

m®/s 0,036 0,031

- Typbuna nlc 74 7

m3/s 0,074 0,071

MaKcC. KanauuTeT Ha

BLUMYKYBare w 1380 1150
MoBpLuKHa Ha HabpaHKoT

tuntep m? 0,615 0,615
Knaca Ha npaB L L
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 12,2 12,2
Knaca Ha 3aluTuTa DN O
Bua Ha 3awwTtuTa IPX4 IPX4

* U3MEPEHO CO LiPEBO 3a BLUIMYKYBatbe @ 35 MM U 5 M JOmKMHA

* MNoparouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] 230 V. Osue nonatouu
MOXe Aia 0TCTanyBaar NP1 HUCKW HaMoHK, BO 3aBUCHOCT 07 U3Beabata
BO 0AHOCHaTa 3eMja.

MakenoHcku | 171

Crapt/Cron aBTOMaTHKa*
HomuHaneH MakKc.
HanoH Kanauuret
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100w 100W

* nOIZLaTOLLM 3a 103BONEHMOT HAMOH Ha NPUKNyyHaTa MOK Ha
NPUKNYYEHUOT eNeKTPUUEH anapar (Bo 3aBUCHOCT of 3emjara)
Undopmauuja 3a byuasa

BpenHocTuTe Ha eMucHja Ha byuaBa ofpeaeHH BO COMMacHOCT
co EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTMCOK Ha BLLIMYKYBAUOT, OLIEHETO CO
A, TMnnuHo e nomano og 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT MPUTUCOK NpH PAbOTEHETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

WU3jasa 3a coobpasnoct €

U3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOU3BOLOT
ONMLLaH BO , TEXHUUKM NOAATOLM" COO[IBETCTBYBA Ha CUTE
npuMeHnuBuM ofpeabu on aupektusute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUUTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH co cnegHUTE HOPMMU:

EN60335+1, EN60335+2+69, EN 50581.

TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Joe Lo [V Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

» Mpepn 6uno kakea MHTEPBEHLUja Ha BLUMYKYBauoT,
U3BneveTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK O KOHEKTOPOT.

MoHTaxa Ha ApXKa4oT 3a LPEBOTO 3a
BLIMYKYBatbe (BUAH cnuka A)

- [lpxauuTe 3a LipeBaTa 3a BLIMyKYBatbe 5 npuuBpcTeTe
BO NpeasuaeHuTe npudaty 30, ofieKa He ce BKonar.

MoHTHpatbe Ha LPeBOTo 3a BLIMYKYBatbe

(Bupm cnuka B)

- TlocTtaBeTe ro LipeBoTo 3a BIIMYKYBatbe 21 Ha npudaToT3a
LipeBo 2 1 CBPTETE 0 BO HACOKA Ha CTPENKMUTE Ha
UACOBHHKOT Ce [10 Kpaj.

HanomeHa: [pu BLIMYKYBab€TO, NOPafi1 TPUEHETO Ha

NnpaBTa BO LIPEBOTO U ONpeMata 3a BLMYKYyBatbe HaCTaHyBa

€NEKTPOCTATUUKO NONHEHbE, WTO KOPUCHUKOT Ha anapaToT ro

Bosch Power Tools
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UyBCTBYBA BO (DOPMA Ha CTAaTUUKO Npa3Hetbe (Bo 3aBUCHOCT - W3BneueTe ja nonHara Bpeknuka 3a otnag 23 og
0ff BNWjaHujata Ha OKONMHaTa U TeNecHaTa 0CETIUBOCT). NpHKNyyHata npupabHuLa HaHasag.
Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTaTMUKO LPEBO 3a - BHumartenHo usBagerte ja Bpekuukara 3a otnag 23, 6es3 aa
BLUMYKYBatbe (onpema) npu BLIMYKYBatbe Ha CUTHA NpaB 1 ja owwTeTUTE, O BLUIMYKYBAUOT.
CYBM MaTepujanu. BHuMMaBajTe Ha Toa, BpeKk1uKara 3a 0Tnaj Aa He CTPUM Ha
Np1KNyyHaTa npupabHuULa UK Ha ipYruTe 0CTpU
MoHTHpabe Ha onpemara 3a BIUMYKyBake npeameTy.
(Buau cnuka C) - M3Bneuete ro noknonewyoT co NenMBU NEHTH 1 3aneneTe ja
LipeBoT0 3a BLUMYKYBatbe 21 e OpeMeHo CO KNI CUCTEM, U BpeKuuKata 3a oTnaa.
MOXe [la ce NPUKYUH CO Onpemata 3a BLUMYKyBatbe (Myd MoToa npukayete ja BpeknuKara 3a otnag 23 nog 0T8opoT
20, 3706 3a BUMYKYBatbe 22). 3 NO/HEtbe CO U3BAZEHNOT NMOKMONEL CO NENAUBH NIEHTH.
MoHTHpatbe Ha MydoT MeHyBawe/BMeTHyBate Ha BpeKHuKara 3a npaB
— Crasete ro Mychot 20 Ha LpEBOTO 3 BLUMYKyBatbe 21 (onpema)
[I0fieKa ABETE KOMUMHba Ha NpUTHUCKakbe 31 Ha LipeBoTo 3a - Otsopere rv 3arBopaunte 11 1 U3B3feTE 10 FOPHUOT iEN
BLUIMYKYBaFbe He Ce BKIOMAT. Ha BLIMYKyBayor 10.
— 3a[eMOHTUpatbe, NPUTHCHETE Ha ABETE KOMUMHba Ha - W3BneueTe ja nonHata BpeK1uKa 3a NpaB of NpHKyuHaTa
npuTUCKatbe 31 HaBHATPE W U3BEUETE MM [eNOBHTE eeH npmpa6HMua HaHa3aj. 3aTBopeTe ro OTBOPOT Ha
OLLAPYT. BpeKM1uKaTa 3a paB Co 3aTBOPatbe Ha KanakoT. M3Bazete

ja 3aTBOpEHaTa BpeKkMUuKa 3a Npas 0f BLUMYKYBauoT.

MoHTUpatbe Ha MnasHULIUTe W LieBKuTe - HaMmecTeTe ja HoBaTa BpekwuKa 3a paB Ha NPUKyyYHaTa

- CraBeTe ro 3rnobot 3a BLIMYKYyBatbe 22 Ha L|peBOTO 3a npmpa6Hy||_la Ha BLUMYKYBAuOT. ﬂpogepe]’e nanv
BLIMYKYBatbe 21, ofieKa ABETE KONUKtbA HA MPUTUCKAtbE BpeKMuKaTa 3a npas no Lienata fJo/MKUHA HanerHyBa Ha
31 Ha LpeBoTO 33 BLUMYKYBathe HE Ce BKnonar. BHATPELLHMOT SUA 04 KOHTejHepoT 1.

- [loToa NpuLBpCTETE ja cakaHaTa Onpema 3a BLIMYKyBatbe - BpareTe ro Ha MECTO FOpHKOT AAEN Ha BLUMYKYBauoT 10 1
(nogHa MnasHmua, Mnashmiia 3a dyrv, Leska 3a 3aTBopeTe rv 3atBopaumte 11.

BLIMYKYBatbe UTH.) Ha 3rnoboT 3a BLUIMYKYBatbe 22.

- 3a 1eMOHTUPatbE, NPUTUCHETE Ha ABETE KOMUMHbA HA MecTeme Ha rymeHata nexta (BumykyBate Ha
npuTUCcKatbe 31 HaBHATpe U U3BNeveTe M AenoBUTe efieh  BIAXKHW MaTephjanu) (Buau cnuka E)

ORAPYT- HanomeHa: bapatbeTo 3a CTeneH Ha npornycTiMBocT (knaca

CraBatbe/Bapetbe Ha BpeKMuKara 3a Ha npaB L) e yTBpAEHO CaMo 3a BLUMYKYBatbE Ha CYBH

. marepujani.
ortnaa/npae (BumMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu) o)
- W3Bapete rv ueTkuTe 27 CO COOABETEH anaT o NOAHaTa

(suau cnukn D1-D2) MnasHuLa 28.

3a BLUMYKyBatbe Ha CYBX MaTepHjany Moxe Aa ynoTpeburte - TlocTaBeTe ja rymeHara nexTa 26 8o noaHara MnasHuua
BpeKkuuka 3a otnag 23 unu Bpeknuka 3a npae (onpema). Co 28.

70 CE ONECHYBA CKNaAMPatbeTo Ha npasta. Hanomena: CTpyKTyprpaHaTa CTpaHa Ha ryMeHara ieHTa
Hanomena: [I0kofky KOpHCTUTE XapTHeHa UNTEP BPEKMUKA  opa f1a moKaxyBa HaHABOP.

Mopa, NP1 KOPUCTEHE HA NNATHEHa (hunTep Bpekuuka Tpeba

[1a FO UCKNYUHTE aBTOMATCKOTO UKCTetbe Ha duntepot (AFC) MpukauyBamwe Ha L-Boxx (Buam cnuka F)

(Buw ,Jleaknsuparse Ha AFC”, cTpana 174). 3aTpaHCNOpT Ha BLUMYKYBAYOT v 3a 3alLLITe/ja Ha NPOCTOp NpH
BmeTHyBame Ha BpeKHYKaTa 3a oTnag, CKnaaupatbe Ha onpemMara Ha BLUMYKYBauoT u/vnu

- OrBopere rv 3ateopaunte 11 v M3BazeTe ro rOpHHOT Aen EMIEKTPUYHMOT anapar, Mose Aa npukauwte L-Boxx Ha
Ha BLIMYKyBauor 10, FOPHHOT ien Of] BLUMYKYBAYOT.

- CraseTe ja BpekuuKara 3a oTnaz 23 co 0TBOPOT 32 - MMpukavere ja L-Boxx Ha apxaumte 9.
NONHetbe HaHanpes] BO KOHTejHepoT 1. > He ro HoceTe BLIMYKYBauoT Ha pauKaTa 3a HOCEHbe Ha
- HaBneuere ro 0TBOPOT 3a NONHEkbE Ha NPUKNYYHaTa npukauenara L-Boxx. BlMyKyBauoT e petexok 3a
npupabHuLa [0 Kpaj. paukwTe 3a Hocetbe Ha L-Boxx. ocTon OnacHoCT of
- TpoBepeTe fJanu Bpeknukara 3a oTnaf 23 LENOCHO NeXH MOBPEAA U OLITETYBatbe.

Ha BHaTpeLUHWTE SUL0BH Ha KOHTejHepoT 1.
- Hamectete ro ocTaToKoT 0] BpeK1uKata 3a otnaa 23 Haf YHOTPEGB
NOBPLUMHATA HA KOHTejHepoT 1.
- Bparterte ro Ha MeCTo ropHUOT fien Ha BLuMyKyBauoT 10 1

3aTBoperte rv 3atBopaumte 11. Crasatbe Bo ynotpeba

" . , » BHumaBajTe Ha eneKTpuuHUOT HanoH! HanoHoTt Ha
3BafeTe ja BpeKUuKara 3a oTnaj 1 3aTsopere W3BOPOT Ha CTPYja MOPa /42 OAFOBapa Ha OHOj Koj
- OtBopeTe rv 3aTBopaunTe 11 1 U3BafeTe ro ropHAOT Aen HaBeqeH Ha cneuudUKaLMOHaTa NNOYKa Ha
Ha BluMyKyBayoT 10. BLIMYKyBauoT. ENeKTpHUHHTE ypeiH 03HaUueHH O
230 V ucro Taka Moxe Aia ce kopucratHa 220 V.

160992A2N4[(12.12.16) Bosch Power Tools
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> Be Mmonume uHcopmupajTe ce 3a Bakeukute
opapen6u/3akoHH Bo BallaTa 3eMja BO BPCKa CO
NoCTanyBamweTo CO YUeCTHUKHM NPaB LUTO Ce LTETHU N0
3Apasjero.

BLUMYKYBAuOT MOXeE fia Ce KOPUCTH 3a BLUMYKYBabE W
U3[yBYBatb€ Ha CNeHUTE MaTepHjanu:

~ [NpaB co rpaHUuHa BPEOHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m3
Bo 0CHOBa, BLIMYKYBAuOT He CMee [1a Ce KOPUCTH BO
NPOCTOPHH Kafie NOCTOM OMACHOCT 04 EKCNN03Mja.

3a Aa ce 3alTeaun eHepruja, BKAyuyBajTe ro BLUMYKyBauoT
€aMo [JOKONKY o KOPUCTHTE.

3a[ia ce 0BO3MOXM ONTUMANeH KanauuTeT Ha BLUMYKYBatbe,
MOpa LIENOCHO f1a Fo OAABUTKATE LIPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe 21
Of} FOPHMOT fieNn Ha BMyKyBauoT 10.

BwMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BlmyKyBare Ha HaTanoxeHa npas

- 3aparo BKAyuMTe, BLLMYKYBAUOT, L
NPeKMHyYBauoT 3a M3bop Ha HaunMH Ha pabota 6 Z o
nocTaBeTe ro Ha 03Hakata ,BLiMykyBarbe®.

- 3a[1a ro HCKnyuuTe, BLIMYKYBauoT, @
NPEeKMHYBaYoT 3a U360p Ha HauuH Ha pabota 6
NOCTaBETE o Ha 03HaKata ,McknyuyBatbe”.

BwimykyBate Ha NpaBTa IITO Ce CO3AaBa iofeKa paborar

eneKTpuyHuTe anapartu (Buam cnuka G)

» Mopa Aa nocTou JOBONEH CTeNeH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocTopot, 6uaejku M3pyBHUOT BO3AYX Ce BpaKa
BO NpocTopujata. BHumaBajTe Ha ogHOCHHUTE NponucH
BO 3eMjaTa.

Bo BLUMYKyBauOT MMa BrpafieHo LYKo NpUKyuHuLa 4. Tamy

MOXe Aa NPUKYUnTe HaIBOPELLEH eNeKTPUUEH anapar.

BHKMaBajTe Ha MakCMMarnHo J03BoNeHaTa npUKNyyHa MoK Ha

€NeKTPUUHWOT anapar LUTOo ce NPUKyJyBa.

- MoHTupajte ro mydot 20 (Buau ,MoHTMpatbe Ha MydoT,
cTpaHa 172).

- lpukauete ro Mydot 20 Ha MIa3HULKTE 3a BIUMYKYBatbe

Ha eNeKTPMUHKOT anapar.

- 3aBknyuyBame Ha Ctapt/Cton IH

ABTOMATHKaTa Ha BLUMYKYBauoT, =R g
1nocTaBeTe ro NPekUHyBayoT 3a M3bop Ha qu]:
HauWH Ha paboTa 6 Ha 03HaKaTa
,CTapt/Cron aBTOMaTHKa“.

- 3allpuknyuyBaibe Ha BLIMYKyBauoT NPUKIyUeTe ro Ha
KOHEKTOPOT 4 0} NPUK/YYEHHOT eNeKTPHUYEH anapar.
BuIMyKyBauoT aBTOMATCKH MouyBa co pabota.

- WcknyueTe ro enekTPUUYHKAOT anapar, 3a BIUMYKYBakbeTo
[1a 3aBpLUH.
®yHKuMjaTa 32 NPOAO/MKeH Tek Ha Ctapt/CTon
aBTOMaTMKaTa NpofIo/KyBa ia paboth ywTe 15 cekyHau,
3a /13 ja BLUMYKa OCTaHaTara npas of LpeBoTo 3a
BLIMYKYBatbe.

- 3a[ia ro HCKnyuuTe, BLIMYKYBauOoT, @
NPEKUHYBAUOT 3a U3b0p Ha HauMH Ha paboTa 6
NoCTaBeTe ro Ha 03Hakata ,McknyuyBarbe”.
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BwMyKyBatbe Ha BNaXXHH MaTepHjanu

» Co BLIMYKYBauoT He BLIMYKYBajTe 3ananusu Ui
€KCNNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, cpeacTea 3a pacTeopatbe. He BlumyKyBajTe
elKa un1 3ananuea npas. He ro kopucrere
BLUIMYKYBauoT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOH ONACHOCT 0f,
ekcnno3wuja. [pasTa, napeara i1 TEUHOCTUTE MOXE a Ce
3ananart Unu aa ekcnnoaupaar.

» BiMyKYyBauoT He CMee f1a Ce KOPHUCTH KaKo BOfieHa
nymna. BLiMyKyBauoT € HaMeHeT 3a BLIMYKyBatbe Ha
BO3[YLUHM U BOAEHW MELLaBUHMU.

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLKja HA BLUMYKYBayoT,
U3BneYeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OF KOHEKTOPOT.

HanomeHa: bapatbeTo 3a cTeneH Ha nponycTAMBOCT (knaca
Hanpas L) e yTBpAeHO caMo 3a BLIMYKYBatbe Ha CyBH
marepujand.

- Tpep BLUMYKYBatbe Ha BNAXKHU MaTepHjany U3BageTe ja
BpeKWuKara 3a otnaf 23 Unu1 npas U UCTipasHeTe ro
KOHTejHepoT 1.

HanomeHa: 3a nonecHo oTcTpaHyBakbe, NpH BLUMYKYBAHETO

Ha MelLaBKHa Off BOZA W LIBPCTM MaTepHjani, Kopuctete

BoAieHa (huntep Bpekuuka (onpema), Koja ke ja ofjBov Bofata

0[] UBPCTUTE MaTepujanu.

- TlocTtaBeTe ja ryMeHarTa ieHTa Ha nofiHaTa MnasHuua (Buau
,MecTetbe Ha ryMeHaTa nexTa“, cTpaHa 172).

- WcknyueTe ro aBTOMATCKOTO uKCTeHE Ha (hnunTepoTt (AFC)
(Buou ,[eaktuBupatbe Ha AFC*, cTpaHa 174).

BluMyKyBauoT € onpeMeH Co CEH30PH 3a HMBO Ha

HanonHetocT 35. [IoKonKy ce AOCTUrHe MaKCUMANHOTO HUBO

Ha HaNOMHETOCT, BLIMYKYBAUOT Ce UCKNYuyBa. [TpeKknHyBauoT

3a 300op Ha HauMHOT Ha paboTa 6 NocTaBeTe ro Ha 03HaKaTa

LJMcknyuyBarbe”.

HanomeHa: [pu BLIMYKYBatbe Ha HECMIPOBO/IMBH

Martepujany (Ha np. eMynauja HacTaHaTa npu aynuetbe, Macna

1 MacHOTHM) BLUMYKYBAUOT HEMa 1a Ce UCKMYUM 1 NPH NOMH

KoHTejHep. CocTojbara Ha HaNoNHETOCT MOPa NOCTOjaHo fia ce

NpoBepyBa ¥ KOHTEjHEPOT HAaBPEME ia Ce NPa3HH.

3a a ce u3berHe cosaaBarbeTo Ha MyBra Mo BLUMYKYBaHbEeTO

Ha BNaXXHU MaTepujanu:

- W3Baperte ro HabpaH1oT duntep 24 v octaBeTe ro obpo
[a CEe UCYLLU.

- W3Bapete ro ropHUOT Aien Ha BLIMyKyBauoT 10, oTBopeTe
T0 NOKNoneLoT Ha huntepoT 34 1 ocTaseTe rm 406PO Aa ce
ocyLuar.

Uuncretbe Ha duntepot

ABTOMaTCKO uKcTeme Ha untepor (Buay cnuka H)
[lokonKy e BKnyueHo aBTOMATCKOTO BK/yuyBatbe Ha
tuntepot (AFC = Automatic Filter Cleaning) HabpaH1oT
huntep 24 Ke ce UMCTU Ha cekou 15 cekyHau co Bo3ayLLeH
Mnas3 (Myncupauku 3ByK).

MofoLHa, 0TKAKO jauMHaTa Ha BLUMYKYBatbe Ke Ce Hamarn,
(hMNTEPOT MOpa f1a Ce UCUMCTHU.

Co PefIoBHO UKCTEHE HA (UNTEPOT CE 3roNemMyBa POKOT Ha
Tpaetbe Ha PUnTepoT.

3a Jja ce NOCTUrHe WeaneH pok Ha ynotpeba Ha duntepor,
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[leaKTUBUPA]TE [0 UMCTEHETO Ha (HUNTEPOT CaMo BO
WCKNYYMTENHM CMyuau: Ha Np. Mpu BLUMYKYBakbE Ha UMCTH
TEUHOCTH WU NPU KOPUCTEHbE Ha XapTHeHa untep
BPeKHUKa.

[lokonky HabpaHWoT hunTep e M3BanKaH Ha NOBPLUMHATA, TO]
Cenak e LeNoCHO (hyHKLMOHaNeH. PauHo uuctetbe Ha
HabpaHHUOT hunTep CO TPOMatbe UK U3LYBYBatbE He €
noTpebHO U MOXKE f1a FO MCUMCTH (DHNTEPOT.

HanomeHa: ABTOMaTCKOTO UMCTEHE Ha (hMNTEpOT e
habpuuKu BKNyUyeHo.

BKiyuyBatbeTo/MCKyuyBatheTo Ha aBTOMATCKOTO UNCTEHE
Ha (OUNTEPOT € BO3MOXHO CaMO fJOKONKY YPELoT € BKNYUeH.

- [DNeakTuBupamwe Ha AFC
AkTuBMpAjTe ro konueto 3a AFC 3.
KoHtponHoto LED-cBeTno 33 ce racu.

- AktuBupame Ha AFC
AxTuBMpajTe ro konueto 3a AFC 3.
KontponHoto LED-cBetno 33 cBeTH 3eneHo.

OppxyBatbe U cepBUC

OpnpxyBatbe U UnCTebe

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLMja Ha BLUMYKYBauoT,
u3BneveTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK O KOHEKTOPOT.

» OppXKyBajTe ja YMCTOTATa Ha BLUMYKYBAuOT H OTBOPHTE
3a npoBeTpyBaibe, 3a ;a MoXke Aobpo 1 6e3beaHo Aa
pabortute.

» Mpu cepBUC U UKCTEHE Ha BLUMYKYBauOT KOpUCTETe
MackKa 3a 3alTUTa oA npas.

[lokonky e noTpebHo KopHCTEHbE HA NPUKNYYEH Kaber, Toralu
HabaBeTe ro o Bosch unu cneuujan1aupaHa npofaBHH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anapatu, 3a ja ro usberxerte
3arposyBarbeTo Ha besbeaHocTa.

Hajmanky egHatw roguwHo notpebHo e ca ce U3BpLuK
TEXHWUKA NPOBepKa 0f CTPaHa Ha NPOM3BOAUTENOT UMK
OBFACTeH CepBUCEp, Ha NP. ja Ce NPOBEePaT OLTeTyBatba Ha
(hUNTepOT, Aanu BLUMYKYBAUOT L0bPO AMXTYBa W hyHKLM]aTa
Ha ypepoT 3a KOHTpona.

Kaj BlMyKyBauuTe o4 knaca L, o ce KopucTene Bo HeuucTa
OKONKHa, Tpeba Aa ce UCUUCTM HAABOPELLHOCTA KaKo U CUTe
MaLUMHCKM A€NOBM MNK [ia Ce TPETUPa CO CPEACTBO 3a
auxTyBatoe. lNpef aa M3BpLUMTE BUNO KaKBM NOMPABKM, CUTE
3arafieHy 1enoBM LUTO He MOXe A0BOMHO Aia Ce UCUKCTaT,
Mopa [ia ce 0TCTpaHart. BakBuTe ienoBr Mopa fia ce oTCTpaHaT
BO HENPONYCTAIMBX KECH BO COMMACHOCT CO BaXKEUKUTe
onpenbv 3a 0TCTpaHyBatbe Ha BaKOB 0TNaf,.

3a ofpxyBatbe 0 CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, BLUMYKYBauoT
Mopa Jja Ce EMOHTMPA, fia Ce UCUMCTH M OfPXKYBA, [IOKONKY €
13BOANMBO, 6€3 1a NPeAU3BMKa ONACHOCT 3a IEPCOHANOT KOj
ro ofipXxyBa M Apyrute nuua. Npepn feMoHTaxara,
BLUMYKYBauoT Tpeba fia ce cumMcTy 3a Aia ce u3berHar
€BEHTya/HUTe onacHocTH. [pocTopwjaTa Bo Koja ke ce
[JEMOHTUPA BLLMYKYBauoT, Mopa obpo Aa buae npoBeTpeHa.
3a BpeMe Ha 0ApXKYBaHbETO HOCETE TMUHA 3alUTUTHA ONpeMa.
Mo 0ApKyBatbETO, UCUUCTETE FO MPOCTOPOT Kafie CTe
paborene.

Bagete/MeHyBatbe Ha HabpauuoT duntep
(Buau cnuku 11-12)
BeqHall 3aMeHeTe ro OLITETEHUOT HabpaH duntep 24.

- W3BneueTe ro of oKLeTo 3a 3aTBOpatbe 16 1 oTBOpETE ro
noKnonewot 3a gpuntepot 34.

- Oarerte ro HabpaHuoT unTep 24 3a ApxKauuTe U U3BaaETE
ro Harope.

- OtcTpaHeTe ja npaBTa U HEUUCTOTH]aTa, WTO Ucnara npu
Bafietbe Ha HabpaHuoT dmnTep 24, co BNaxHa Kpna of
paboBuTe Ha NoknoneLoT 3a untepot 34.

PES- 1 PTFE-HabpaHuTe hnTpu MOXeE Aa ce UcnnakHaT
nog NpoTouHa Boga.

- TloctaBeTe ro HOBMOT UCUUCTEH HabpaH dunTep 24 1
BHMMaBajTe obpo fia nerHe.

- TloBTOpHO 3aTBOPETE r0 MOKNONELOT 3a (untep 34
(monexa He cnylHeTe Aieka e BKIOMEH).

KonTejuep

M3bpuLueTe ro KoHTejHepoT 1 ofBpeme-HaBpeme co
BOODOWMUAEHO CPECTBO 3a UMCTEHHE LLTO He rpede 1 ocTaBeTe
r0 f1a Ce UCYLLK.

CeH30pH 3a HHBO Ha HaNONHeTOCT (BUAM cnuKa J)

[loBpEMEHO UCUKCTETE M CEH30PHTE 33 HUBO Ha
HanonHetoct 35.

- OtBopeTe r1 3aTBopaunTe 11 1 U3BageTe ro ropHUOT Aen
Ha BLUMYyKyBauoT 10.

- WcumcreTe rv ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHeTocT 35 co
€elHa Meka Kpna.

- Bparterte ro Ha MecTo ropH1OT fien Ha BLuMyKyBauoT 10 1
3aTBOpeTe v 3atBopaunte 11.

Cknapupatbe H TpaHcnopr (Buayu cnuka K)

- 3aBWTKajTe ro CTPYjHUOT kaben oKony ApXauoT 3a kaben
15.

- [lpukaueTe ja onpemara Ha COOABETHUTE APXKauK: LieBKaTa
3a BLIMYKyBatbe 29 Bo ipxaumte 17, MnasHuuara 3a dyru
25 Bo apxavort 18, noaHata MnasHu1ua 28 Bo fpxkauot 19.

- OTBOpETE r'M eNacTUUHNTE NEHTH Ha APXAYUTE Ha LiPEBOTO
3a BLUMYKYBarbe 5 1 NocTaBeTe ro LpeBoTo 3a
BLUMYKYyBare 21 Ha FOPHMOT [1eN Ha BLUMYKYBauOT BO
Apxauort 5.

MoBTOPHO 3aKaueTe rv enacTUUHUTE NEHTH.

- [pukauere ja L-Boxx Ha apaumte 9.

- W3Baperte ja nonHata BpekuuKa co 0Tnaj 0fH. npas Unu
1cnpasHeTe M HacobpaH1Te TEUHOCTH NPex TPAHCNOPTOT
Ha BLUMYKYBAuoT, 3a fia u3berHete bonku Bo rpbor.
Hocerte ro BLUMYKYBauOT camo 3a paukara 3a Hocete 8.

- CknagupajTe ro BLIMYKYBauoT BO CyBa NPOCTOPHja U
3aLuTUTeTe o 0 HEOBNACTEHO KOPHUCTEHHE.

- 3aparv dukcupare TpKanyata 3a npoMeHa Ha npasel, 14,
NPUTACHETE ja KOUHMLATA Ha TpKanuara 13.
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Mpo6nem Momow
TypbuHara 3a BLUMYKYBatbe He PaboTi.

- [poBeperte ro CTpyjHUOT Kaben, NPUKIYYOKOT 3a CTPYja, OCHrypyBauoT,

SWAHaTa J03HA M CEH30pHTE 3a HanonHeTocT 35.

lpekuHyBayoT 3a M360p Ha HauMH Ha paboTa 6 cTou Ha ,,CTapt/Cron

aBTOMaTHKa “.

- [MpekuHyBauoT 3a M360Op Ha HauKH Ha paboTa 6 NocTaBeTe ro Ha 03HakKaTa
L,BlLIMYyKYBatbe" 0fH. BKyUeTe ro NMPUKMYUYEHUOT eNEKTPUUEH anapar Ha
suaHata iosHa 4.

TypbuHara 3a BLWMYKYBatbe Ce UCKMyUyBa.

- WcnpasHeTe ro KoHTejHepoT 1.

TypbuHara 3a BLIMYKYBatbe NOBTOPHO He
paboTi 1 N0 NPa3HEHETO HA KOHTE]HEPOT.

— WcknyueTe ro BUIMYKYBAUOT 1 NouekajTe 5 CeKyHAM, N0 5 CEKyH/IN NOBTOPHO
BK/TyyeTe.

- CeH3opwTe 3a cocTojba Ha HanonHeTocT 35 Kako U HUBHUOT Mery-NpocTop
35 1cuuncTeTe v Co efHa uetka.

Ce rybu cvnata Ha BLUMYKYBatbe.

- OrcTpaHeTe ja bnokaaata of MnasHuLaTa 3a BLUIMYKYBatbe, LieBKaTa 3a

BLIMYKyBatbe 29, LpeBOTO 3a BLUMYKYBatbe 2 1 Mnu HabpaHuoT duntep 24.

- 3ameHeTe ja Bpekuukata 3a otnag 23 unu npas.

- [NpaBuUnHO NocTaBeTe ro NOKNONewLoT 3a thuntepot 34.

- [paBWUNHO NoCTaBeTe ro ropHUOT AeN Ha BUMYKyBayoT 10 v 3aTBOpETE I
Kanauuwara 11.

- 3ameHeTe ro HabpaHuot duntep 24.

WaneryBa npas npu BLIMYKYBatbeTo

- TNpoBepeTe Aan1 HabpaHKOT hunTep 24 e NPaBUIHO MOHTMPAH.

- 3ameHeTe ro HabpaHuoTt duntep 24.

ABToMaTHKaTa Ha UCKyuyBatbe (BLIMYKyBate — CeH3opwTe 3a COCTojba Ha HanoMHeToCT 35 Kako U HUBHMOT Mery-NpocTop

Ha MOKpU Matepujanu) He pearupa.

35 1cuuncTeTe v Co eaHa uetka.

Kaj en.HecnpoBoAMBM TEUHOCTH UK NPY CO3AaBatbE Ha NEHa, He
(hYHKLMOHMPA aBTOMATHKATA Ha UCKNYUyBatbe.

- [locTojaHo KOHTPONMPAjTe Ha cocTojbaTa Ha HamoMHETOCT.

ABTOMATCKOTO UMCTEHE Ha d)MﬂTepOT He

- AKTMBHMpajTe ro UMCTerETO Ha hunTepoT (akTuBMpPajTe ro AFC-konueto 3).

paboru. — [puKnyyeTe ro LPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe 21.

ABTOMATCKOTO UMCTEHbE HA PUITEPOT He MOXe — KOHTaKTWpajTe ja oBnacteHara cepeucHa cnyxba Ha Bosch.

Aa Ce UCKNYuUH.

ABTOMATCKOTO UKCTEHbE Ha (DUNTEPOT He MOXe — KOHTAaKTMpajTe ja OBnacTeHaTa cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

[a ce BKyuu.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOPHUCTEHE

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
creuurdmKalMoHaTa noyKa Ha BLMYKYBauoT.

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatuuTe npalatba B0
BPCKa CO NonpaBkaTa 1 04pXKyBarbeTo Ha Balwmot nponsson
KaKo W pesepBHUTE [ienoBu. EKCNNosuBeH LpTeX 1
MH(OPMALMK 33 pe3epBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe Mpalliakba 3a HallWTe NPOU3BOAN U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

BlumykyBauot, onpemara 4 ambanaxure Tpeba aa ce

OTCTPaHAT Ha EKOMOLLKM NPUAATIIMB HAUMH.

He ro dhpnajte BLUMYKYBauOT BO JOMaLLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMj1 BO pamKH Ha EY
Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eNeKTpUUHU 1 eNEKTPOHCKH
YPeau v HUBHa HaLMoHanHa ynoTpeba, enex-
TPUUHWTE anapaTy LUTo ce BOH ynotpeba
Mopa OfeNHo fia ce cobupaar U fia ce peLu-
KN1paarT Ha eKONoLLIKK NPUAATIMB HAUMH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

» Ne usisavajte prsinu od bukve ili hrasta, kamenaiili
azbesta. Ovi materijali vaZe za izazivace raka.

Usisivac koristite samo ako ste
dobili dovoljno informacija za

koriscenje usisivaca, kao i informacija o usisavanim

materijama i njihovom bezbednom odstranjivanju.

Pazljivim upucivanjem se smanjuje opasnost od pogresnog

rukovanja i povreda.

A UPOZORENJE Usisivac je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovarajucih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili teCnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

U er 2o 1o N g Uticnicu koristite samo za namene

opisane u uputstvu za upotrebu.
Py 2o o N Iskljucite odmah usisivac, éim

pocne da izlazi penailivoda i
ispraznite rezervoar. Usisiva¢ se moze inaCe ostetiti.

4 PAZNJA Usisivac se sme Cuvati samo u

unutrasnjim prostorima.

A PAZNJA Redovito Cistite ili kontrolisite da li su

osteceni senzori stanja punjenja za
tecnosti. To bi inace moglo da smanji funkciju usisivaca.
» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

—

» Prikljucite usisiva¢ na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uti¢nica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koris¢enja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisivac ako ustanovite oStecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ poveéavaju
rizik od elekticnog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za kabl,
da bi izvukli utikac iz uticnice ili pokrenuli usisivac.
Osteceni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove priboraiili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slu¢ajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisiva¢ popravlja samo stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

Usisivac sadrzi prasinu koja
ugrozava zdravlje. Neka praznjenje

i odrzavanje, ukljucujucii uklanjanje rezervoara za prasinu

izvode samo strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca zastitna

oprema. Ne radite sa usisivacem bez kompletnog filterskog
sistema. UgroZavate inace svoje zdravlje.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin mozZete da
oStetite usisivac.

» Pazljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin moZete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivac¢a. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisiva¢ bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
Citajte sva upozorenja i
° uputstva. Propusti kod
E:]] pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.
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Simboli i njihovo znacenje

Usisivac klase prasine L prema

IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasina opasnih po zdravlje sa jednom
grani¢nom vredno$éu ekspozicije
>1mg/md

—
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Simboli i njihovo znacenje

Automatsko ciscenje filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

O @O0
eo0O0 e
oceoceo

Usisivac sadrzi
prasinu koja
ugrozava zdravlje. Neka praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci i uklanjanje
rezervoara za prasinu izvode samo
strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca
zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema.
UgroZavate inace svoje zdravlje.

A UPOZORENJE

e

Start-/Stop-Automatika

Usisavanje nastale praSine od elektri¢nog
alata koji je u radu

Usisivac se automatrski ukljucuje ponovo
iskljucuje sa vremenskim kasnjenjem
Isklju¢ivanje

Usisavanje
Usisavanje sakupljene prasine

Podatak dozvoljene snage prikljutka
priklju¢enog elektri¢nog alata
(specifiéno za zemlje)

Min/Max

Kontinuirano regulisanje snage usisavanja:

- Maksimalna snaga usisavanja za primenu
sa jakim razvojem prasine

- Redukovanasnaga usisavanjaza primenu
samalim razvojem prasine kao i da bi
regulisali snagu usisavanja izmedju
priklju¢enog elektricnog uredjaja i
povrsine radnog komada
(na primer kod brusenja)

Prikljuciti samo maksimalno jednu L-kutiju.

TeZina L-kutije sa sadrzajem ne sme
prekoraciti 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Ne vesajte usisivac na primer za
transport za kuke za dizalicu. Usisiva¢
nije pogodan za dizalicu. Postoji
opasnost od povrede i otecenja.

» Ne koristite usisivac kao priliku da
sednete, kao merdevine ili hodanje.
Usisivac se moZe prevrnuti i ostetiti.
Postoji opasnost od povrede.

Opis proizvoda i rada

Molimo otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom usisivaca,
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za sakupljanje, usisavanje, transport i
odvajanje nezapaljivih suvih prasina, nezapaljivih te¢nosti i
smese vode-vazduha. Usisivac je tehnicki ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. On je pogodan za povecanu
upotrebu kod industrijskog kori$éenja, na primer u zanatstvu,
industriji i radionicama.

Usisivaci klase zastite L prema I[EC/EN 60335-2-69 smeju da
se upotrebljavaju samo za usisavanije i izduvavanje prasine
opasne po zdravlje sa granicnom vredno$cu ekspozicije
>1mg/mé.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga mozete koristiti bez ograni¢enja li ste dobili odgovarajuc¢a
uputstva.
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisiva¢a na grafickoj stranici.
1 Rezervoar
Prihvat za crevo
AFC-Taster
Uti¢nica za elektricni alat
Drzac creva za usisavanje
Prekidac za biranje vrste rada
Regulator snage usisavanja
(ne za broj artikla 3601 JC3 270)
8 Hvataljka za noenje
9 L-Boxx-prihvat
10 Gornji deo usisivaca
11 Zatvara€ gornjeg dela usisivaca
12 Radno kolo
13 Kocnica valjka za skretanje
14 Valjak za skretanje
15 Drzac kabla
16 Spojnica zatvaraca poklopca filtera
17 DrZac za cev za usisavanje
18 Drzac za mlaznicu za sastavke/krivi komad za usisavanje
19 Drza¢ za mlazicu na podu
20 Naglavak alata
21 Crevo za usisavanje
22 Krivak za usisavanje
23 Vreda za uklanjanje otpada
24 Filter sa ravnim naborima
25 Mlaznica za sastavke
26 Gumeni zaptiva¢
27 Trakasta Cetka
28 Podna mlaznica
29 Usisnacev
30 Prihvat za drzac usisnog creva
31 Pritisno dugme
32 Otvor za sporedan vazduh
33 Kontrolni LED
34 Poklopac filtra
35 Senzori za nivo punjenja

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

NoOohA, WON

Tehnicki podaci

Vlazni-/suvi usisiva¢ GAS 35 LAFC
Broj predmeta 3601 JC3 ... 2. ..270
Nominalni napon V 220-240* 110
Nominalna primljena snaga W 1200 1000
Frekvencija Hz 50-60 50-60

*mereno sa usisnim crevom @ 35 mm i 5 m duzine

*Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod niZih napona i
konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Vlazni-/suvi usisiva¢

Volumen rezervoara (Bruto) | 35 35
Neto zapremina (te¢nost) | 19 19
Zapremina kese za prasinu | 19 19
Maks. podpritisak*
_ Usisiva¢ hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
maks. zapreminska struja*
- Usisiva¢ I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031
- Turbina /s 74 71
m/s 0,074 0,071
maks. snaga usisavanja W 1380 1150
Povrsina filtera sa ravnim
naborima m? 0,615 0,615
Klasa prasine L L
TeZina prema EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Klasa zastite D/ O
Vrsta zastite IPX4 IPX4

* mereno sa usisnim crevom @ 35 mmi 5 m duzine

* Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih naponai
konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Start-/Stop-Automatika*

Nominalni napon  maks. snaga min. snaga
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Podatak dozvoljene snage prikljucka prikljucenog elektri¢nog alata
(specifi¢no za zemlje)

Informacija o Sumovima

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Nivo zvuénog pritiska usisiva¢a vrednovan sa A je tipi¢no
manji od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehni¢ki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujui njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60335+1, EN 60335+2+69,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Montiranje drzaca usisnog creva

(pogledajte sliku A)

- Pomerajte drzace usisnog creva 5 Cvrsto uvis u prihvate
predvidjene za to 30, sve dok ne uskoCe na svoje mesto.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku B)

- Stavite crevo usisivac¢a 21 na prihvat creva 2 i okrenite ga
u pravcu kazaljke na satu do grani¢nika.

Uputstvo: Prilikom testerisanja nastaje trenjem prasine u

usisnom crevu i priboru elektrostaticko punjenje, koje radnik

moze osetiti u obliku stati¢nog praznjenja (zavisno od uticaja

okoline i telesne osetljivosti).

Bosch generalno preporucuje upotrebu jednog antistatickog

usisnog creva (pribor) kod testerisanja finih prasina i suvih

materijala.

Montiranje usisnog pribora (pogledaijte sliku C)

Usisno crevo 21 je opremljeno sa jednim Clip sistemom, sa
kojim se moZe prikljuciti pribor za usisavanje (naglavak zaalat
20, usisni komad 22).

Montiranje naglavka za alat

- Nataknite naglavak za alat 20 na usisno crevo 21 i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 31 usisnog creva da ujno
uskoce na svoje mesto.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 31 unutraiizvucite
sastavne delove napolje.

Montaza mlaznice i cevi

- Nataknite usisni komad 22 na usisno crevo 21, i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 31 usisnog creva da ujno
uskoce na svoje mesto.

- Utaknite ¢vrsto potom Zeljeni usisni pribor (mlaznicu
poda, mlaznicu za sastave (fugne), usisnu cev itd.) na
usisni komad 22.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 31 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza/skidanje vrece za otpad ili kese za
prasinu (Suvo usisavanje)

(pogledajte slike D1 - D2)

Za suvo usisavanje mogu se upotrebiti vreca za otpad 23 ili

neka kesa za prasinu(pribor). Na taj nacin se olak$ava
uklanjanje prasine.

—
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Uputstvo: Kod upotrebe jedne papirnate filterske kese
morate dok kod upotrebe neke filterske kese od krzna trebali
bi iskljuciti automatsko ¢is¢enje filtra (A strana) (AFC)
(pogledajte ,AFC deaktiviranje®, Stranu 180).

Montaza vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji deo usisivaca 10.

- Ubacite vreéu za otpad 23 sa otvorom za punjenje napred
urezervoar 1.

- Navucite otvor za punjenje preko prikljucka prirubnice sve
do udubljenja priklju¢ne prirubnice.

- Uverite se, da vreca za otpad 23 kompletno naleze na
unutradnje zidove rezervoara 1.

- Ostatak vrede za otpad pustite 23 preko ivice rezervoara 1.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 10 i zatvorite
zatvarace 11.

Skidanje i zatvaranje vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji deo usisivaca 10.

- Svucite punu vre¢u sa otpadom 23 unazad sa prikljucka
prirubnice.

- lzvucite vrecu za otpad 23 oprezno iz usisivaca da je ne
ostetite.
Pazite pritom nato, da vreca za otpad ne ,.éese” prikljucnu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite poklopac lepljive trake i zalepite vre¢u za otpad.
Potom poveZite vrecu za otpad 23 ispod otvora za
punjenje sa svucenim poklopcem lepljive trake.

Promena/Montaza kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji deo usisivaca 10.

- Svucite punu kesu praSine sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

- Navucitre novu kesu za prasinu preko priklju¢ne prirubnice
usisivaca. Uverite se da li kesa za prasinu naleZe po svojoj
punoj duzini na unutrasnji zid rezervoara 1.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 10 i zatvorite
zatvarace 11.

Upotrebe gumenog prstena (Mokro usisavanje)

(pogledajte sliku E)

Uputstvo: Zahtevi u pogledu stepena propustanije (klasa

prasine L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

- Podignite trakastu ¢etku 27 sa nekim pogodnim alatom iz
podne mlaznice 28.

- Stavite gumeni prsten 26 u podnu mlaznicu 28.

Uputstvo: Strukturirana strana gumenog prstena mora
pokazivati napolje.

L-Boxx Cujno nataci (pogledajte sliku F)

Za transport usisivaca i za cuvanje sa ustedom u prostoru

pribora usisivaca i/ili elektri¢nog alata mozete prikljuciti L-

Kutiju na gornji deo usisivaca.

- Nataknite L-Boxx na prihvate 9.

» Ne nosite usisivac za drku za noSenje L-Boxx-a.
Usisivac je pretezak za nose¢u drsku L-Boxx-a. Postoji
opasnost od povrede i oStecenja.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230 V oznaceni elektricni alati mogu da
radeisa220V.

» Molimo da se informiSete o vazec¢im
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje slede¢ih materijala:

- Praine sa grani¢nom vrednoséu ekspozicije > 1 mg/m?

Usisiva¢ se generalno ne sme koristiti u prostorijama
ugrozenim od eksplozije.

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga
koristite.

Da bi obezbedili u¢inak usisavanja, morate usisno crevo 21
odmotati uvek kompletno sa gornjim delom usisivaca 10.

Suvo usisavanje

Usisavanje sakupljene prasine
- Dabi usisivac ukljuéili, stavite prekidac za

biranje vrste rada 6 na simbol ,,usisavanje®. 20
- Dabi usisivac iskljugili, stavite prekidac za @

biranje vrste rada 6 na simbol ,iskljuciti®.

Usisavanje nastale prasine od elektricnog alata koji je u

radu (pogledaijte sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni vazduh, u prostoriji se
mora obezbediti dovoljan broj izmena vazduha (L).
Treba postovati odgovarajuce nacionalne propise.

U usisivac je ugradjena jedna uti¢nica sa zastitnim kontaktom
4. Mozete tu prikljuciti neki spoljni elektricni alat. Obratite
paznju na maksimalno dozvoljenu snagu priklju¢ivanja
prikljucenog elektricnog alata.

- Montirajte naglavak za alat 20 (pogledajte ,Montiranje
naglavka za alat“, Stranu 179).

- Utaknite naglavak za alat 20 u usisni priklju¢ak elektri¢nog
alata.

- ZaPustanje u rad Start-/Stop- = =)
automatika usisivaca postavite prekida¢ za =
biranje vrste rada 6 na simbol ,,Start-/Stop- 14]:
Automatik®.

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 4
prikljucen na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija Start/Stop-Automatike radi jo$ do 15
sekundi, da bi usisao zaostalu prasinu iz usisnog creva.

- Dabi usisivac iskljuili, stavite prekidac za @
biranje vrste rada 6 na simbol ,,iskljuciti®.

Mokro usisavanje

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od

—

eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.
» Usisivac se nesme koristiti kao pumpa zavodu. Usisiva¢
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.
» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.
Uputstvo: Zahtevi u pogledu stepena propustanje (klasa
prasine L) su dokazani samo za suvo usisavanje.
- Uklonite pre mokrog usisavanja vrecu za otpad 23 ili kesu
za prasinu i ispraznite rezervoar 1.
Uputstvo: Upotrebite za lakSe uklanjanje otpada kod
usisavanja smese vode- ¢vrstih materija jednu kesu sa
mokrim filterom (pribor), koji ée izdvajati tecnost od ¢vrstih
materija.
- Stavite gumeni prsten u podnu mlaznicu (pogledajte
L,Upotrebe gumenog prstena“, Stranu 179).
- Iskljucie automatsko Ciséenje filtra (AFC) (pogledajte ,AFC
deaktiviranje®, Stranu 180).
Usisivac je opremljen sa senzorima za nivo punjenja 35. Ako
se dostigne maksimalna visina punejnja, usisivac se
iskljucuje. Postavite prekidac za biranje vrste rada 6 na
simbol ,Iskljucivanje®.
Uputstvo: Kod usisavanja neprovodljivih tecnosti (na primer
emulzija za busenije, ulja i masti) usisivac se ne iskljucuje pri
punom rezervoaru. Nivo punjenjamora stalno da se kontrolise
i rezervoar na vreme prazni.
Zaizbegavanije pojave budji posle mokrog usisavanja:
- lzvadite napolje filter sa ravnim naborima 24 i pustite gada
se dobro osusi.
- Skinite gornji deo usisivaca 10, otvorite poklopac filtra 34
i pustite ga da se oboje dobro osuse.
Ciscenje filtra
Automatsko Ciséenje filtra (pogledajte sliku H)
Kod automatskog Ciséenja filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se filter sa ravnim naborima 24 svakih 15 sekundi
Cisti preko udaraca vazduha (pulsirajuci Sum).
Najkasnije kada snaga usisavanja nije viSe dovoljna, mora se
aktivirati ¢iscenje filtera.
Kod redovne primene ¢iscenja filtra povecava se vek filtra.
Da bi postigli idealan vek filtra, deaktivirajte automatsko
ciscenje filtra samo u izuzetnim slu¢ajevima, na primer kod
usisavanja Cistih tecnostiili kod upotrebe papirne filterske kese.
Jedan filter sa ravnim naborima koji je isprljan po povrsini je
potpuno funkcionalan. Rucno ¢iséenie filtra sa ravnim
naborima lupanjem ili izduvavanjm nije potrebno i moze ¢ak
ostetiti filter.
Uputstvo: Automatsko ¢iscenje filtra je podeseno u fabrici.
Ukljucivanje/iskljucivanje automatskog Cis¢enja filtra je
moguce samo pri uklju¢enom uredjaju.
- AFC deaktiviranje
Aktivirajte AFC-taster 3.
LED kontrola 33 se gasi.
- AFC aktiviranje
Aktivirajte AFC-taster 3.
LED kontrola 33 svetli zeleno.

160992A2N4|(12.12.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1746-004.book Page 181 Monday, December 12, 2016 4:12 PM

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavaijte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Nosite kod odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca zastitnu
masku za prasinu.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Boschiili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.
Najmanje jednom godisnje mora proizvodja¢ ili neka
poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je ostecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju
uredjaja kontrole.
Kod usisivaca klase L, koji se nalaze u zaprljanoj okolini,
trebalo bi ¢istiti spoljaSnost kao i sve masinske delove ili
tretirati sa zaptivnim sredstvima. Kod izvodjenja radova
odrzavanja i popravki moraju se svi prljavi delovi, koji se ne
mogu o€istiti na zadovoljavajuéi nacin, baciti, Takvi delovi
moraju da se uklanjaju u nepropustljivim kesama sa vazec¢im
odredbama za uklanjanje takvog odpada.
Za odrzavanje od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,
Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom
opasnost za osoblje iz odrzavanja i druge osobe. Pre
demontaze bi trebao usisiva¢ da se oCisti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja licnu
zastitnu opremu. Posle odrZavanja bi trebalo oCistiti podrucje
odrzavanja.
Vadjenje/promena filtera sa ravnim naborima
(pogledajte slike 11-12)
Odmah promenite ostecene filtre sa ravnim naborima. 24.
- Povucite za jeziCak zatvaraca 16 i otvorite filterski
poklopac 34.
- Uhvatite filter sa ravnim naborima 24 na spojkama i
izvadite ga uvis.

Otklanjanje smetniji u radu

—

- Uklonite prasinui prljavstinu, koja se sakupljakod vadjenja
filtra sa ravnim naborima 24, sa nekom vlaznom krpom sa
ivice koja zatvara a od poklopca filtra 34.

PES-i PTFE-filtri saravnim naborima mogu da se ispiraju sa
teku¢om vodom.

- Montirajte novi odn. oci$éeni filter sa ravnim naborima 24
i pazite pritom na sigurno i korektno naleganje.

- Zatvoritre poklopc filtra nanovo 34 (mora ¢ujno uskoditi).
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Rezervoar

Briite rezervoar 1 s vremena na vreme sa obicnim iz trgovine
sredstvom za ¢is¢enje koje nije za poliranje i ostavite ga da se
osusi.

Senzori za nivo punjenja (pogledajte sliku J)

Ocistite povremeno senzore za nivo punjenja 35.

- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji deo usisivaca 10.

- Ocistite senzore za nivo punjenja 35 sa nekom mekom
krpom.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 10 i zatvorite
zatvarace 11.

Cuvanje i transport (pogledajte sliku K)

- Namotajte mrezni kabl oko drzaca kabla 15.

- Utaknite pribor u zato predvidjene drzace: usisnu cev29 u
drzace 17, mlaznicu za spojeve 25 u drza¢ 18, podnu
mlaznicu 28 u drzac¢ 19.

- Otvorite elasti¢ne trake drzaca creva za usisavanje 5
stavite usisno crevo 21 oko gornjeg dela usisiva¢a u drza¢
5.

Ponovo okacite elasti¢ne trake.

- Nataknite L-Boxx na prihvate 9.

- Skinite punu vrecu za otpad odn. punu kesu za prasinu ili
ispraznite tecnost pre transporta usisivaca, da bi izbegli
povrede ledja.

Nosite usisiva¢ samo za drsku za noSenje 8.

- Iskljucite usisivac u suvoj prostoriji i osigurajte ga od
neovlas¢enog koris$cenja.

- Pritisnite na dole ko¢nicu valjci¢a za skretanje 13 da bi
ucvrstili valjcice 14.

Problem Pomo¢

Usisna turbina ne krece.

~ Prekontrolisite mrezni kabl, mrezni utika¢, osigurac, uti¢nicu i senzore nivoa
punjenja 35.

Prekidac za biranje vrste rada 6 stoji na ,Start-/Stop-automatici®.

- Staviti prekidac za biranje vrste rada 6 na simbol ,.usisavanje® odn. ukljuciti
elektricni alat koji je prikljucen na uticnicu 4.

Usisna turbina se iskljucuje.

- Ispraznite rezervoar 1.

Usisna turbina ne kre¢e ponovo posle

- Iskljucite usisivac i 5 sekundi sacekati, posle 5 sekundi ponovo ukljuciti.

praznjenja rezervoara.

- Qcistiti senzore nivoa punjenja 35 kao i medjuprostor senzora nivoa

punjenja 35 sa nekom cetkicom.
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Problem Pomo¢

—

Snaga usisivanja popusta.

- Zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi 29, usisnog creva 21 il filtera sa

ravnim naborima 24 uklonite.

- Menjajte vrecu za otpad 23 ili kesu za prasinu.

- Poklopac filtra 34 mora ispravno da uskoci na svoje mesto.

- Gornji deo usisivaca 10 namestite kako treba i zatvorite zatvarace 11.

- Promenite filter sa ravnim naborima 24.

Izlazi prasina kod usisavanja

- Prekontrolisite korektnu ugradnju filtra sa ravnim naborima 24.

- Promenite filter sa ravnim naborima 24.

Automatika za iskljucivanje (mokro usisavanje) - OCistiti senzore nivoa punjenja 35 kao i medjuprostor senzora nivoa

ne reaguje.

punjenja 35 sa nekom cetkicom.

Kod tecnosti koja ne provodi elektricitet ili kod pojave pene automatika
iskljucivanja ne funkcionise.
- Stalno kontrolisati nivo punjenja.

Automatsko Ciscenje filtra ne radi.

- Aktivirajte ciScenje filtra (AFC-taster) 3.

- Prikljucite usisno crevo 21.

Automatsko Ciséenje filtra se ne mozZe iskljuciti. — Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.

Automatsko CiScenije filtra se ne moze ukljuciti. — Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici usisivaca.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte usisiva¢ u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
° zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-

E::]J zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in po-
Skodb.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi veljajo za kancerogene.
Sesalnik uporabite samo, ¢e ste pre-
jeli dovolj informacij za uporabo se-
salnika in snovi, ki jih sesate in za varno odstranjevanje
odpadkov. Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za na-
pacno uporabo in poskodbe.

A OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje su-

hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.
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» S sesalnikom ne sesaijte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

Vti(':n‘ico smet'e uporabljati le vhname-
ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

A POZOR Sesalnik smete shranjevati samo v notra-
njih prostorih.

A POZOR Redno ocistite senzorje za nivo napolnje-
nosti tekocin in preverite, ali so poSkodo-

vani. V nasprotnem primeru je lahko delovanje okrnjeno.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zascito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za zas¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$a tveganije elektricnega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektricno omrezje. Vticnica in podalj$ek morata
imeti delujoc zascitni vodnik.

» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vti¢.
Ce ugotovite poSkodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
Cajo riziko elektri¢nega udara.

» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

Sesalnik vsebuje zdravju skodljiv
prah. Poskrbite za to, da se postopki
praznjenja in vzdrZevanja, vkljuéno z odstranitvijo zbiral-
nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem pri-
meru ogrozate vase zdravje.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot mozZnosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omrezni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

—
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» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-
tri¢nega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Preberite vsaopozorilain
napotila. Napake zaradi

neupostevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzrodijo elektricni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Sesalnik razreda prasnosti L v skladu z
IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje
zdravju nevarnih prahov z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®

: A OPOZORILO Sesalnik vsebuje

zdravju Skodljiv
prah. Poskrbite za to, da se postopki pra-
znjenja in vzdrZevanja, vklju¢no z odstra-
nitvijo zbiralnika za prah izvajajo samo s
strani strokovnjakov. Ustrezna zascitna
oprema ni potrebna. Ne uporabljajte se-
salnika brez popolnega filtrirnega siste-
ma. V nasprotnem primeru ogrozate vase
zdravje.

O @O0
eo0O0e
oeoceo

1 { = Avtomatika start/stop
Odsesovanje nastalih prahov pri delujo¢ih
dh

elektri¢nih orodjih
Sesalnik se avtomatsko vklopiins €asovnim
zamikom spet izklopi

Izklop

Sesanje
Sesanje odloZenih prahov

0
5=
il
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Simboli in njihov pomen

Navedba dopustne prikljucne moci priklju-
Cenega elektri¢nega orodja

(specifi¢no glede na drzavo)

Min/Max Brezstopenjska regulacija sesalne moci:

- maksimalna moc¢ sesanja pri uporabi z
mocnim razvojem prasnosti

- zmanj$ana mo¢ sesanja pri uporabi z
manj$im razvojem pra$nosti in npr. za
regulacijo sesalne moci med priklju¢enim
elektri¢nim orodjem in povrsino
obdelovanca (npr. pri brusenju)

AFC Avtomatsko ciscenje filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Namestiti smete maksimalno eno L-Boxx.

& Teza L-Boxx skupaj z vsebino ne sme
max. 1 L-Boxx prekoraciti 15 kg.
max. 15 kg

» Sesalnika ne smete npr. v namene
transporta obesiti na kavelj Zerjava.
Sesalnik se ne sme premikati z zerjavom.
Obstaja nevarnost poskodb in
poskodovanija.

» Ne uporabljajte sesalnika kot mozno-
stizasedenje, lestev ali kot podnozko.
Sesalnik se bi lahko prekucnil in
poskodoval. Obstaja nevarnost po-
Skodb.

—

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s prikazom sesalni-
kain jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za upora-
bo.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za zajemanje, sesanje, transportiranje
in izlo¢evanje negorljivih suhih prahov ter negorljivih tekocin
in mesanice vode in prahu. Sesalnik je prasno tehni¢no pre-
verjen in ustreza razredu prasnosti L. Primeren je za poveca-
ne obremenitve priindustrijski uporabi, npr. v obrti, industriji
in v delavnicah.

Sesalnik razreda prasnostil v skladuz IEC/EN 60335-2-69 iz-
kljucno za vsesavanje in odsesovanje zdravju nevarnih prahov
z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m?

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nana$a na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.

1 Zbiralnik
Prijemalo gibke cevi
AFC-tipka za avtom. CiS¢. filtra
Vti¢nica za elektri¢no orodje
Drzalo gibke cevi
Izbirno stikalo za vrste delovanja
Regulacija sesalne moci
(ne pri Stevilki izdelka 3 601 JC3 270)
Rocaj za no$enje

9 L-Boxx-prijemalo
10 Zgornji del sesalnika
11 Pokrov zgornjega dela sesalnika
12 Tekalno kolo
13 Zavorakrmilnega kolesca
14 Krmilno kolesce
15 Drzalo kabla
16 Zpiralna vezica pokrova filtra
17 DrZalo za sesalne cevi
18 Drzalo za utorno $obo/odsesovalni kolenski nastavek
19 Drzalo za talno Sobo
20 Orodnaobojka
21 Sesalnacev
22 Odsesovalni nastavek
23 Vrecka za odpadke
24 Ploscat nagubani filter
25 Utorna Soba
26 Gumijast trak
27 Stetke
28 Talna Soba
29 Sesalnacev
30 Prijemalo za drZalo gibke cevi

NoohA, WN

©
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31 Pritisni gumb

32 Odprtina za napacen zrak

33 Kontrolna LED

34 Pokrov filtra

35 Senzorji nivoja polnjenja

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Sesalnik za mokro in suho sesanje GAS 35 L AFC
Stevilka artikla 3601 JC3... 2. ...270
Nazivna napetost V 220-240" 110
Nazivna odjemna mo¢ w 1200 1000
Frekvenca Hz 50-60 50-60
Volumen zbiralnika (bruto) | 35 35
Neto volumen (tekocina) | 19 19
Prostornina vre¢ke za prah | 19 19
Maks. podtlak*
_ sesalnik hPa 230 211
- turbina hPa 254 242
Maks. volumenski tok*
- sesalnik I/s 36 31
) m/s 0,036 0,031
- turbina I/s 74 71
m®/ 0,074 0,071
Maks. sesalna mo¢ W 1380 1150
Povrsina nagubanega filtra m? 0,615 0,615
Razred prasnosti L L
TeZa po EPTA-Procedure
01:2014 kg 12,2 12,2
Zascitni razred D/ S/
Vrsta zascite IPX4 IPX4

*merjeno s sesalno gibko cevjo @ 35 mmin 5 m dolzine
pri specificnih izvedbah za posamezne drZave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

Avtomatika start/stop*

Nazivna napetost Maks. mo¢ Min. mo¢
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100w 100W

*Navedba dopustne prikljucne moci prikljucenega elektricnega orodja
(specifi¢no glede na drzavo)

—
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Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 60335-2-69.

Z A-ocenjeni nivo hrupa je obi¢ajno manjsi kot 70 dB(A).
Negotovost K= 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).

Nosite zascito sluha!

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Potegnite vticiz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Montaza drZala gibke cevi (glejte sliko A)

- Potisnite drZala gibke cevi 5 trdno navzgor v za to predvi-
dena prijemala 30 tako dalec, da zaskocijo.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko B)

- Nastavite sesalno gibko cev 21 na prijemalo gibke cevi 2 in
jo zavrtite v smeri urnega kazalca do prislona.

Opozorilo: Prisesanju nastane s trenjem prahu v sesalni gibki
ceviin priboru elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko uporabnik ¢u-
ti v obliki stati¢nega razelektrenja (odvisno od okoljskih vpli-
vov in telesnega pocutja).

Generalno priporo¢a Bosch uporabo antistati¢ne sesalne gib-
ke cevi (pribor) pri sesanju finih prahov in suhih materialov.

MontazZa sesalnega pribora (glejte sliko C)

Sesalnagibka cev 21 je opremljenasklip-sistemom, s katerim
se lahko prikljucijo sesalni pribor (orodna obojka) 20, odse-
sovalni kolenski nastavek 22).

Montaza orodne obojke

- Namestite orodno obojko 20 na sesalno gibko cev 21 tako,
dabosta oba gumba 31 sesalne gibke cevi slisno zaskocila.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 31 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Bosch Power Tools
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Montaza Sob in cevi

- Namestite odsesovalni kolenski nastavek 22 na sesalno
gibko cev 21 tako, da bosta oba gumba 31 sesalne gibke
cevi slisno zaskocila.

- Nato trdno namestite Zeljen sesalni pribor (talno $obo,

utorno $obo, sesalno cev ipd.) na odsesovalni kolenski na-

stavek 22.
- ZademontaZo pritisnite gumbe 31 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Namestitev/odstranitev vrecke za
odpadke (Suho sesanje) (glejte slikiD1 - D2)

Za suho sesanije lahko vstavite vrecko za odpadke 23 ali vrec-

ko za prah (pribor). Tako boste lazje opravili odstranitev pra-
hu.

Opozorilo: Pri uporabi papirnate filtrske vrecke morate - in
pri uporabi filtrske vrecke iz flisa bi bilo dobro, da bi izklopili
avtomastko Ciscenje filtra (AFC) (glejte ,Deaktivranje AFC*,
stran 187).

Vstavljanje vrecke za odpad

- Odprite pokrove 11 in snemite zgornji del sesalnika 10.

- Namestite vrecko za odpadke 23 v zbiralnik 1 tako, da bo
polnilna odprtina obrnjena v smeri naprej.

- Potegnite polnilno odprtino preko prikljucne prirobnice
vse do vdolbine priklju¢ne prirobnice.

- Poskrbite zato, dase vrecka za odpadke 23 v celoti prilega
ob notranje stene zbiralnika 1.

- Udarite ostanke vrecke za odpadke 23 preko roba zbiralni-

kal.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 10 in zaprite zapi-

ralall.

Snetje in zaprtje vrecke za odpadke
- Odprite pokrove 11 in snemite zgornji del sesalnika 10.

- lzvlecite polno vrecko za odpadke 23 s prikljucne prirobni-

ce v smeri nazaj.

- Vzemite vrecko zaodpadke 23 previdnoin brez poskodb iz
sesalnika.
Pri tem pazite na to, da vrecka za odpadke ne bo oplazila
priklju¢ne prirobnice ali drugih ostrih predmetov.

- Odstranite prekrivno plast z lepilnega traku in vrecko za
odpadke zlepite.
Nato s to prekrivno plastjo zvezite vrecko za odpadke 23
pod polnilno odprtino.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah (pribor)
- Odprite pokrove 11 in snemite zgornji del sesalnika 10.

- lzvlecite polno vreco za prah s prikljucne prirobnice v sme-

ri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom po-
krova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Namestite novo vrecko za prah nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vrecka za prah po celotni
dolzini prilega na notranjo steno zbiralnika 1.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 10 in zaprite zapi-

ralall.

—

Vstavljanje gumijastega traku (Mokro sesanje)
(glejte sliko E)

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-
$nosti L) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

- Duvignite SCetko 27 s primernim orodjem iz talne $obe 28.
- Vstavite gumijast trak 26 v talno Sobo 28.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijaste $Cetke mora biti
usmerjena v smeri navzven.

Namestitev L-Boxx (glejte sliko F)

Zatransport sesalnika in za shranjevanje pribora na majhnem
prostoru in/ali elektri¢nega orodja lahko na zgornji del sesal-
nika kliknete L-Boxx.

- Kliknite L-Boxx na prijemala 9.

» Sesalnika ne smete nositi na nosilnem rocaju namesce-
ne L-Boxx. Sesalnika ne smete nositi na nosilnem rocaju
namescene L-Boxx. Obstaja nevarnost poskodb in posko-
dovanja.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznacenaz 230V,
lahko delujejo z napetostjo 220 V.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje nasle-

dnjih materialov:

~ Prahovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m?®

Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-

splozije.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

Da bi zagotovili optimalno sesalno moc¢, morate sesalno gibko
cev 21 vedno do konca odviti z zgornjega dela sesalnika 10.

Suho sesanje

Sesanje odlozenih prahov

- Dabi vklopili sesalnik, postavili izbirno stikalo za H
vrste obratovanja 6 na simbol ,,sesanje”. P

il

- Zaizklop sesalnika, nastavite izbirno stikalo za vr- @
ste delovanja 6 na simbol ,izklop*“.

Odsesovanje nastalih prahov pri delujocih elektricnih

orodjih (glejte sliko G)

» Ko se odhodnizrak vrac¢av prostor, morav prostoru biti
prisotna dovolj velika stopnja izmenjave zraka (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 4. Tukaj lahko pri-

kljucite eksterno elektri¢no orodje. UpoStevajte maksimalno
dovoljeno priklju¢no mo¢ priklju¢enega elektri¢nega orodja.

160992A2N4|(12.12.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1746-004.book Page 187 Monday, December 12, 2016 4:12 PM

- Montirajte orodno obojko 20 (glejte ,Montaza orodne
obojke®, stran 185).
- Namestite orodno obojjko 20 v odsesovalni nastavek elek-
tricnega orodja.
- Zazagon avtomatike start/stop sesalnika !@‘GR
morate nastaviti izbirno stikalo za vrste de- ﬂl g
Jh

lovanja 6 na simbol ,avtomatike
start/stop”.

- Zazagon sesalnika vklopite elektricno orodje, ki je priklju-
Ceno na vticnico 4. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- lzklopite elektricno orodje, ¢e Zelite odsesovanje koncati.
Funkcijanaknadnega delovanja avtomatike start/stop nato
deluje Se 15 sekund, tako da se odsesa preostal prah, ki se
$e nahaja v sesalni cevi.

- Zaizklop sesalnika, nastavite izbirno stikalo za vr- @
ste delovanja 6 na simbol ,,izklop“.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne crpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnite vticiz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-

$nosti L) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

- Pred mokrim sesanjem odstranite vrecko za odpadke 23
ali vrecko za prah in izpraznite zbiralnik 1.

Opozorilo: Za laZjo odstranitev odpadkov pri sesanju mesa-

nic vode in trdnih snovi uporabite filtrsko vrecko za tekocine

(pribor), ki loci tekocino od trdne snovi.

- Vstavite gumijast trak v talno $obo (glejte ,Vstavljanje gu-
mijastega traku®, stran 186).

- lIzklopite avtomatsko Ciscenje filtra (AFC) (glejte ,,Deakti-
vranje AFC*, stran 187).

Sesalnik je opremljen s senzorji nivoja polnjenja 35. Ko je ma-

ksimalna viSina polnjenja doseZena, se sesalnik avtomatsko

izklopi. Nastavite izbirno stikalo za vrte delovanja 6 na simbol

Lizklop®.

Opozorilo: Privsesavanju neprevodnih tekoCin (npr. emulzije

za vrtanje, olj, masti) se sesalnik pri polnem zbiralniko ne iz-

klopi. Nivo polnjenja se mora stalno preverijati ter zbiralnik
pravocasno izprazniti.

Ukrepi za preprecitev tvorjenja plesni po mokrem sesanju:

- Snemite naguban filter 24 in pustite, da se dobro posusi.

- Vzemitezgornji del sesalnika 10, odprite pokrov filtra 34 in
pustite, da se oboje dobro posusi.

Ciseenje filtra

Avtomatsko ciscenje filtra (glejte sliko H)

Pri avtomatskem ciscenju filitra (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) se naguban filter 24 ocCisti vsakih 15 sekund s pomocjo

sunka zraka (pulzirajo¢ zvok).

—

Najkasneje, ko sesalna mo¢ ne zado$¢a ve¢, morate aktivirati
ciscenje filtra.
Pri redni uporabi ¢i§¢enja filtra se poveca obrabna doba filtra.
Da bi dosegli idealno obrabno dobo filtra, deaktivirajte avto-
matsko CiSCenije filtra le iziemoma, npr. pri sesanju Cistih te-
kocin ali pri uporabi papirnate filtrske vrecke.
Povrsinsko umazan naguban filter nikakor ni okrnjen v svoji
funkciji in deluje s polno zmogljivostjo. Ro¢no Ciscenje nagu-
banega filtra s trkanjem ali izpihovanjem ni potrebno in lahko
filter celo poskoduje.
Opozorilo: Avtomatsko ¢iScenje filtra je tovarnisko vkloplje-
no.
Vklop/izklop avtomatskega ¢is¢enja filtra je mozen izkljutno
pri vklopljeni napravi.
- Deaktivranje AFC

Aktivirajte tipko AFC 3.

Kontrolna LED 33 ugasne.
- Aktiviranje AFC

Aktivirajte tipko AFC 3.

Kontrolna LED 33 sveti zeleno.

Slovensko | 187

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje
» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

ti masko za zascito proti prahu.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba iz-
vesti prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede na poskodbe filtra,
preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne priprave.

Pri sesalnikih razreda L, ki so se nahajali v onesnazeni okolici,
morate ocistiti zunanjost ter vse dele stroja oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Pri izvedbi opravil vzdrZzevanja in popravil
morate vse onesnazene dele, ki jih ni mo¢ zadovoljivo o€istiti,
vre¢i med odpad. Taksni deli se morajo odstraniti v neprepu-
stnih vre¢ah z upoStevanjem veljavnih dolodil za odstranitev
taksnih odpadkov.

Zavzdrzevanje mora uporabnik demontirati sesalnik, ga oci-
stitiin opraviti vzdrzevalna dela, v kolikor so taizvedljiva, brez
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge
osebe. Pred demontaZo morate oistiti sesalnik in s tem pre-
preciti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer
se demontira sesalnik. Med vzdrZevanjem nosite osebno za-
$¢itno opremo. Po vzdrZevanju morate opraviti ¢isc¢enje vzdr-
Zevalnega obmodja.

Snetje/menjava nagubanega filtra (glejte sliki 11-12)
Okvarjen nagubani filter 24 morate nemudoma zamenjati.

- Potegnite na zapiralni vezici 16 in odprite pokrov filtra 34.
- PridrZite nagubami filter 24 na robovih in ga snemite v
smeri navzgor.
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- Odstranite prah in necistoCe, ki so se pojavile prisnetjuna- ~ Shranjevanje in transport (glejte sliko K)

gubanega filtra 24 z vlazno krpo z zapiralnega roba pokro-  — Zasukajte omrezni kabel okoli drzala kabla 15.

vafiltra 34. - Namestite pribor vzato predvidena drzala: sesalne cevi 29

Filtre PES in PTFE lahko izperete pod tekoco vodo. vdrzala17, utorno $obo 25 v drzalo 18, talno $obo 28 v dr-
- Vstavite nov oz. oci§¢en nagubanifilter 24 in pri tem pazite 7alo 19.

navaren nased. - Odprite elasti¢ne trakove drzala sesalne gibke cevi 5 in
- Zaprite pokrov filtra 34 (mora slisno zaskociti). namstite sesalno cev 21 okoli zgornjega dela sesalnika v
Posoda drzalo 5.

Ponovno obesite elasti¢ne trakove.
- Kliknite L-Boxx na prijemala 9.
- Pred transportom sesalnika odstranite polno vrecko za od-
Senzorji nivoja polnjenija (glejte sliko J) padke oz. polno vrecko za prah ali izpraznite vsesane teko-

Obgasno ogistite senzorje nivoja polnjenja 35. ¢ine, da bi s tem preprecili poSkodovanje hrbtenice.
Nosite sesalnik izklju¢no na nosilnem rocaju 8.

Obcasno obriite posodo 1 brez ribanja, z obicajnimi Cistili in
jo pustite, da se posusi.

- Odprite pokrove 11 in snemite zgornji del sesalnika 10.

- Senzorje nivoja olja 35 ogistite z mehko krpo. - Odstavite sesalnik v suh prostor in ga zavarujte pred nepo-
- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 10 in zaprite zapi- oblas¢eno uporabo. ) .
ralatt. - Zafiksiranje krmilnih kolesc 14 stopite na zavoro krmilnih
kolesc 13.
Odprava motenj
Problem Pomoc¢
Sesalna turbina ne zazene. - Preverite omrezni kabel, omreZno stikalo, varovalko, vti¢nico in senzorje za

nivo polnjenja 35.
Izbirno stikalo za vrste obratovanja 6 je nastavljen na ,avtomatiko start/stop®.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste obratovanja 6 na simbol ,,sesanje” 0z. na
elektri¢no orodije, ki je prikljuceno na vti¢nico 4.

Sesalna turbina se izklopi. - lIzpraznite zbiralnik 1.

Sesalna turbina po izpraznitvi zbiralnika ne - lzklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato ponovno vklopite.

zazene. - Ocistite senzorje nivoja polnjenja 35 ter vmesni prostor senzorjev nivoja
polnjenja 35 s s¢etko.

Sesalna moc se zmanjsuje. - Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe, sesalne cevi 29, sesalne gibke cevi 21

ali nagubanega filtra 24.
- Zamenjajte vrecko za odpadke 23 ali vrecko za prah.
- Pravilno blokirajte pokrov filtra 34.
- Pravilno namestite zgornji del sesalnika 10 in zaprite zaklope pokrova 11.
- Zamenjajte 24 naguban filter.

Izstop prahu pri sesanju - Preverite pravilnost vgradnje nagubanega filtra 24.
- Zamenjajte 24 naguban filter.
Odklopna avtomatika ne zazene - OCcistite senzorje nivoja polnjenja 35 ter vmesni prostor senzorjev nivoja
(mokro sesanije). polnjenja 35 s scetko.
Pri elektri¢no neprevodnih tekocinah ali pri tvorbi pene odklopna avtomatika
ne deluje.

- Stalno kontrolirajte nivo polnjenja.
Funkcijaavtomatskega ¢is¢enjafiltrane deluje. — Aktivirajte ¢iscenje filtra (aktivirajte AFC-tipko 3).
- Prikljucite sesalno gibko cev 21.
Funkcije avtomatskega Ci$¢enja filtranimozno - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.
izkljuciti.
Funkcije avtomatskega Cis¢enja filtranimozno - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.
nastaviti.
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Servis in svetovanje o uporabi

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice se-
salnika.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-

stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec¢ v uporabi, loCe-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti dje-
caiosobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. U suprotnom postoji opa-
snost od pogresnog rukovanja i ozlje-
da.

—
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» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj naCin Cete osigurati da se djeca
ne igraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu od bukovine ili hrastovine, prasi-
nu od kamena ili azbesta. Ove se tvari smatraju kancero-
genim.

Uty 2o o N Usisavac koristite samo ako ste do-

bili dovoljno informacija za upora-
bu usisavaca, kao i informacija o usisavanim tvarima i nji-
hovom sigurnom odstranjivanju. Brizljivim upu¢ivanjem
smanjuje se opashost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

U ler 2o o N Usisavacjeprikladanzausisavanje

suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekuéina. Prodiranje tekuc¢ine
povecava opasnost strujnog udara.

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

A UPOZORENJE Uti}':nicu koristite samo u svrhg

opisane u uputama za rukovanje.

A UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac ¢im pje-

naiili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

A POZOR Usisavac se smije spremiti samo u zatvo-
renim prostorima.

A POZOR Redovito Cistite ili kontrolirajte da li su
oSteceni senzori stanja napunjenosti za

tekucine. Inace bi to moglo naskoditi funkciji usisavaca.

» Ako se ne moze izbjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koristenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na ostecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte gana
popravak samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezite za
kabel za izvlacenje utikaca iz uti¢nice il kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrZavanja ili ¢is¢enja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ée se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
stru¢nom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
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dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrZi sigurnost
uredaja.

A UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu za

zdravlje. Neka postupke praznje-
njai odrZavanjausisavaca, ukljucujuéi vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo strucnjaci. Za to je
potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vase zdravlje.

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj nacin mozete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma moZete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

Simboli
Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenije.

Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

A OPREZ Treba procitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-
stii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

Usisavac klase prasine L, prema

IEC/EN 60335-2-69, za suho usisavanje
prasine koja ugrozava zdravlje, s granicnom
vrijedno$cu izlaganja > 1 mg/m?®

: A UPOZORENJE Usisavac sadrzi

prasinu opasnu za
zdravlje. Neka postupke praznjenja i
odrZavanja usisavaca, ukljucujuéi vade-
nje spremnika sa sakupljanje prasine
provode samo strué¢njaci. Za to je potreb-
na odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite sa usisavacem bez kompletnog su-
stava filtriranja. Time bi inace mogli ugro-
ziti vase zdravlje.

O @O0
eo0O0e®
oceoeoO

—

Simboli i njihovo znacenje

Start/stop automatika

Usisavanje prasine koja nastaje pri radu
qu]: elektri¢nih alata

Usisavac se automatski ukljucuje i ponovno
iskljucuje s odredenom vremenskom
zadrSkom

@ Isklju¢ivanje

Usisavanje

7R Usisavanje nakupljene prasine

i

Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi
priklju¢enog elektri¢nog alata
(specifi¢no za doti¢nu zemlju)

Min/Max

Bestupnjevita regulacija sposobnosti
usisavanja:

- maksimalni u¢inak usisavanja za
primjenu s veéim razvijanjem prasine

- smanjeni ucinak usisavanja za primjenu s
manjim razvijanjem prasine i kako bi se
npr. sposobnost usisavanja mogla reguli-
ratiizmedu prikljucenogelektri¢nog alata
i povrsine izratka (npr. pri brusenju)

AFC Automatsko ciscenje filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Pricvrstiti se smije najviSe jedan L-Boxx.
TeZina L-Boxx, zajedno s njegovim
sadrZajem ne smije premasiti 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

160992A2N4|(12.12.16)
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Simboli i njihovo znacenje

» U svrhu transporta usisavac ne vjesaj-
te na kuku krana. Usisavac se ne smije
transportirati kranom. Postoji opasnost
od ozljeda i osteéenja.

» Usisavac ne koristite kao sjedalicu,
penjalicu ili za hodanje. Usisavac bi se
mogao prevrnuti i ostetiti. Postoji
opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama usisavaca i ostavite je
otvorenom tijekom citanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za hvatanje, usisavanje, transport i odvaja-

nje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina, te mjesavi-
ne zrakaivode. Usisavac je ispitan zarad s praSinomi odgovara
klasi prasine L. Prikladan je za pove¢ana radna optereéenje pri
industrijskoj primjeni, npr. u obrtu, industriji i u radionicama.
Usisavaciklase prasine L premaIEC/EN 60335-2-69 smiju se
koristiti samo za usisavanje prasine koja ugrozava zdravlje, s
graniénom vrijedno$éu izlaganja > 1 mg/m®.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-

ve funkcije i ako ih moZete provesti bez ograni¢enjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.

Spremnik

Prikljucak crijeva

AFC tipka

Uti¢nica za elektri¢ni alat

Drzac€ usisnog crijeva

Prekidac za biranje nacina rada

Regulator ucinka usisavanja
(ne za kataloski broj 3 601 JC3 270)

8 Rucka za prenoSenje
9 Prihvat L-Boxx
10 Gornji dio usisavaca
11 Zatvarac za gornji dio usisavaca
12 Kotac
13 Kocnica valj¢i¢a upravljanja
14 Valjci¢ upravljanja
15 Dr7ac kabela
16 Vezica za zatvaranje poklopca filtra
17 Drzac usisne cijevi
18 Drzac sapnice za reske/usisnog cijevnog luka
19 Drzac sapnice za usisavanje podova
20 Naglavak alata
21 Usisno crijevo

~N O A WN R

—
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22 Usisni cijevni luk

23 Vredazaotpad

24 Plo$ni naborani filtar

25 Sapnica zareske

26 Gumenirub

27 Trake Cetki

28 Sapnica za podove

29 Usisnacijev

30 Prihvat za drzac usisnog crijeva
31 Pritisnigumb

32 Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
33 Kontrolna LED

34 Poklopac filtra

35 Senzori stanja ispunjenosti

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Mokri/suhi usisava¢ GAS 35 L AFC
Katalo$ki br. 3601 JC3 ... 2. ..270
Nazivni napon V 220-240* 110
Nazivna primljena snaga w 1200 1000
Frekvencija Hz 50-60 50-60
Volumen spremnika (bruto) | 35 35
Neto volumen (tekucine) | 19 19
Volumen vrecice za prasinu | 19 19
Max. podtlak*
— Usisava¢ hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. volumni protok*
- Usisava¢ I/s 36 31
) m/s 0,036 0,031
- Turbina s 74 71
m/s 0,074 0,071
Max. ucinak usisavanja w 1380 1150
Povrsina plo$nog naboranog
filtra m? 0,615 0,615
Razred prasine L L
TeZina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2
Klasa zastite DN O
Vrsta zastite IPX4 IPX4

*mjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duzine 5m

* Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i speci-
ficnih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.
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Start/stop automatika*

Nazivninapon  Max. uc¢inak
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Podaci o dopustenoj prikljucnoj snazi prikljucenog elektricnog alata
(specifiéno za doti¢nu zemlju)

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina zvu¢nog tlaka usisavaca vrednovana s A obicno je ma-
njaod 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Razina buke pri radu moze premasiti 80 dB(A).

Nosite Stitnik za sluh!

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljutu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Montaza drzaca usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Drzace usisnog crijeva 5 odozgo pomaknite u za to predvi-
dene prihvate 30, sve dok ne uskoce na svoje mjesto.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku B)

- Stavite usisno crijevo 21 na priklju¢ak crijeva 2 i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

Napomena: Pri usisavanju, zbog trenja prasine u usisnom cri-

jevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji korisnik moze

osjetiti u obliku statickog izbijanja (ovisno od uvjeta radne

okoline i ljudskih osjetila).

Opéenito, Bosch pri usisavanju fine prasine i suhih materijala

preporucuje primjenu antistatickog usisnog crijeva (pribora).

—

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku C)

Usisno crijevo 21 opremljeno je sustavom osiguraca, s kojim
se moze prikljuciti usisni pribor (naglavak alata 20, usisni ci-
jevniluk 22).

Ugradnja naglavka alata

- Naglavak alata 20 nataknite na usisno crijevo 21, sve dok
oba pritisna guma 31 usisnog crijeva ne uskoCe ¢ujno na
svoje mjesto.

- Zademontazu pritisnite pritisne gume 31 prema unutrai
razdvojite dijelove.

Montaza sapnicai cijevi

- Usisni cijevni luk 22 nataknite na usisno crijevo 21, sve
dok oba pritisna guma 31 usisnog crijeva ne uskoce ¢ujno
na svoje mjesto.

- Nakon toga trazeni usisni pribor (sapnicu za podove, sa-
pnicu za reske, usisnu cijev, itd.) ¢vrsto nataknite na usisni
cijevniluk 22.

- ZademontaZu pritisnite pritisne gume 31 prema unutra i
razdvojite dijelove.

Ugradnja/uklanjanje vrece za otpad ili vrecice za
prasinu (suho usisavanje) (vidjeti slike D1 - D2)
Zasuho usisavanje prasine mozete koristiti vrecu za otpad 23
ili vre¢icu za prasinu (pribor). Na taj ée se nacin olaksati zbri-
njavanje prasine.

Napomena: Kod primjene papirnate filtar vreéice morate, a
kod primjene pustene vrecice trebate iskljuciti automatsko
ciséenje filtra (AFC) (vidjeti ,Deaktivirati AFC*,

stranica 194).

Ugradnja vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji dio usisavaca 10.

- umetnite vrecu za otpad 23 s otvorom za punjenje okrenu-
tim prema naprijed u spremnik 1.

- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice, do
udubljenja prikljucne prirubnice.

- Vreca za otpad 23 mora potpuno nalijegati na unutarnju
stijenu spremnika 1.

- Pritisnite ostatak vrece za otpad 23 preko ruba spremnika
1.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 10 i zatvorite zatvara-
cell.

Uklanjanje i zatvaranje vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji dio usisavaca 10.

- Punu vreéu za otpad 23 skinite sa prikljutne prirubnice i
povucite prema natrag.

- Oprezno uklonite iz usisivaca vrec¢u za otpad 23, pazecida
se ne osteti.
Pri tome pazite da vreéa za otpad ne struze po prikljucnoj
prirubnici ili po nekim drugim ostrim predmetima.

- Skinite pokrivalo s ljepljivom trakom i nalijepite vrecu za
otpad.
Nakon toga vre¢u za otpad 23 zaveZite ispod otvora za pu-
njenje sa skinutim pokrivalom s ljepljivom trakom.
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Zamjena/ugradnja vreéice za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji dio usisavaca 10.

- Skinite punu vrecicu sa prasinom sa priklju¢nog crijeva
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vreci-
ce za prasinu. zvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu preko prikljuéne prirubni-
ce usisavaca. Vrecica za sakupljanje prasine po ¢itavoj svo-
joj duzini mora nalijegati na unutarnju stijenu spremnika 1.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 10 i zatvorite zatvara-
cell.

Ugradnja gumenog ruba (Mokro usisavanje)

(vidjeti sliku E)

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klasa prasine L)

postavljaju se samo za suho usisavanje.

- Trake Cetki 27 s prikladnim alatom, podignite iz sapnice za
podove 28.

- Gumene rubove 26 ugradite u sapnicu za podove 28.

Napomena: Strukturirana strana gumenih rubova mora biti

okrenuta prema van.

Pricvrscéenje L-Boxx (vidjeti sliku F)

L-Boxx moZete pricvrstiti na gornji dio usisavaca za transport

usisavaca i za spremanije pribora usisavaca uz ustedu na pro-

storu i/ili elektri¢nog alata.

- L-Boxx pri¢vrstite na prihvate 9.

» Usisavac ne nosite drZeci ga za rucku pricvrséenog L-
Boxx. Usisavac je suvise tezak da bi ga se nosilo drzeci za
rucku pricvrséenog L-Boxx. Postoji opasnost od ozljeda i
ostecenja.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-
vaca. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu raditi i na
220V.

» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima
u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-
nom Stetnom za zdravlje.

Usisavac se smije koristiti za usisavanie slijedecih tvari:

- Prasina s graniénom vrijedno$¢u izlaganja > 1 mg/m?

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-

Zenim eksplozijom.

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-
mo kada ga koristite.

Kako bi se zajamcio optimalni ucinak usisavanja, usisno crije-
vo 21 morate uvijek do kraja odmotati sa gornjeg dijela usisa-
vaca 10.

—
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Suho usisavanje
Usisavanje nakupljene prasine
- Zaukljucivanje usisavaca, prekidac za biranje

nacina rada 6 namjestite na simbol ,Usisavanje*. zn&

il

- Zaiskljucivanje usisavaca, prekidac za biranje na- @
Cina rada 6 namjestite na simbol ,Isklju¢ivanje®.

Usisavanje prasine koja nastaje pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca otpadni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L). Molimo
pridrzavajte se odgovarajucih vazecih propisa.

U usisavacu je instalirana uticnica sa zastitnim kontaktom 4.

Na ovu uti¢nicu moZete prikljuciti vanjski elektricni alat. Obra-

tite pozornost na maksimalno dopustenu priklju¢nu snagu pri-
kljucenog elektri¢nog alata.

- Ugradite naglavak alata 20 (vidjeti ,Ugradnja naglavka ala-
ta“, stranica 192).

- Utaknite naglavak alata 20 u usisni nastavak elektri¢nog
alata.

- Zapustanje u rad Start/stop automatike IH =
usisavaca, prekida¢ za biranje nacinarada ) g
6 namjestite na simbol ,Start/stop automa- 14]:
tika“.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
kljuéen na uticnicu 4. Usisavac starta automatski.

- Zazavr$etak usisavanja iskljucite elektricni alat.

Kako bi se preostala prasina usisala iz usisnog crijeva, zau-
stavna funkcija Start/stop automatike odvija se do 15 se-
kundi nakon isklju¢ivanja.

- Zaiskljucivanje usisavaca, prekidac za biranje na- @
Cina rada 6 namjestite na simbol , Isklju¢ivanje®.

Mokro usisavanje

» Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-
vac je predviden za usisavanje mjeSavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klasa prasine L)

postavljaju se samo za suho usisavanje.

- Prije mokrog usisavanja uklonite vre¢u za otpad 23 ili vre-
Cicu za prasinu i ispraznite spremnik 1.

Napomena: Za lak$e zbrinjavanje pri usisavanju mje$avine

vode i Cvrstih tvari, upotrijebite mokru vrecicu filtra (pribor),
koja ¢e odvojiti tekuéinu od Cvrstih tvari.

- Ugradite gumeni rub u sapnicu za podove (vidjeti ,Ugrad-
nja gumenog ruba“, stranica 193).

- Iskljucite automatsko Ciséenje filtra (AFC) (vidjeti ,Deakti-
virati AFC®, stranica 194).

Usisavac je opremljen senzorima stanja ispunjenosti 35. Usi-

savac ¢e se iskljuciti kada se dosegne maksimalna visina pu-
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njenja. Prekidac za biranje nacina rada 6 namjestite na simbol
LIskljucivanje®.
Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekuéina (npr. emulzije

zabusenije, uljaimasti), usisavac se pri punom spremniku ne-

Ce iskljuciti. Stanje ispunjenosti mora se stalno kontrolirati, a

spremnik se mora pravovremeno prazniti.

Kako bi se izbjeglo stvaranje plijesni nakon mokrog usisavanja:

- Uklonite plosni naborani filtar 24 i ostavite da se dobro
osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca 10, otvorite poklopac filtra 34
i ostavite da se oba dobro osuse.

Ciscenje filtra

Automatsko ¢iséenje filtra (vidjeti sliku H)

Pri automatskom ciscenju filtra (AFC = Automatic Filter Clea-

ning), plo$ni naborani filtar 24 se nakon svakih 15 sekundi ¢i-

sti zratnim udarima (pulzirajuéi Sumovi).

Najkasnije kada ucinak usisavanja vise nije dovoljan, mora se
aktivirati ¢iscenje filtera.

Redovitim ¢is¢enjem filtra produljit ¢e se njegov radni vijek filtra.

Kako bi se postigao idealni radni vijek filtra, automatsko ¢iséenje
filtra treba deaktivirati samo u izuzetnim slu¢ajevima, npr. pri
usisavanju ¢istih tekucina ili kod primjene papirnate filtar vreci-
ce.

Povrsinski zaprljan plosni naborani filtar je potpuno funkcio-

nalno ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢is¢enje plosnog nabora-

nog filtra isprasivanjem ili ispuhivanjem, jer se filtar mozZe ¢ak
ostetiti.

Napomena: Tvornicki je ukljuceno automatsko ciséenje filtra.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog Cis¢enja filtramoguce
je samo pri uklju¢enom uredaju.
- Deaktivirati AFC
Pritisnite AFC tipku 3.
Ugasit ¢e se kontrolna LED 33.
- Aktivirati AFC
Pritisnite AFC tipku 3.
Kontrolna LED 33 upalit e se kao zelena.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavaijte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

» PriodrZavanjui ¢is¢enju usisavacatrebanositizastitnu
masku za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Najmanje jednom godis$nje, proizvodac ili za ovlastena stru¢-
na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada

sa prasinom, npr. na ostecenije filtera, nepropusnost usisava-

¢ai funkciju kontrolnog uredaja.
Za usisavace klase L koji rade u zaprljanoj radnoj okolini, tre-

baju se oCistiti njegove vanjske povrsine kao i svi dijelovi stro-
jaili tretirati s brtvenim sredstvima. Pri izvodenju radova odr-

—

Zavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu za-
dovoljavajuce o€istiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi mo-
raju zbrinuti u nepropusnim vreéicama u skladu s vaze¢im
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora de-
montirati, ocistitii odrZavati, ukoliko je to provedivo, bez daiz
toga rezultira opasnost za osoblje za odrzavanje i ostalo 0so-
blje. Prije demontaZe usisava¢ se mora ocistiti, kako bi se
izbjegle eventualne opasnosti. Prostor u kojem se usisavac
demontira mora biti dobro provjetravan. Tijekom odrZavanja
nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon odrzavanja treba se
provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem vrseno odrZavanje.

Uklanjanje/zamjena naboranog filtra (vidjeti slike 11-12)
0Odmah zamijenite oSteéeni plosni naborani filtar 24.

- Povucite za vezicu zatvaranje 16 i otvorite poklopac filtra
34.

- Plosni naborani filtar 24 primite na rebrima i izvadite ga
prema gore.

- Vlaznom krpom, od ruba zatvaranja poklopca filtra 24, oci-
stite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju plos-
nog naboranog filtra 34.

PES plosni naborani filtar i PTFE plosni naborani filtar mo-
Zete isprati pod teku¢om vodom.

- Ugradite novi, odnosno ocis¢eni plosni naborani filtar 24 i
pri tome pazite na sigurno i pravilno dosjedanje.

- Ponovno zatvorite poklopac filtra 34 (mora ¢ujno uskoCiti
na svoje mjesto).

Spremnik
Povremeno obrisite spremnik 1 sa uobi¢ajenim sredstvom za
Ciscenje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi.

Senzori stanja ispunjenosti (vidjeti sliku J)
Povremeno oCistite senzore stanja ispunjenosti 35.

- Otvorite zatvarace 11 i skinite gornji dio usisavaca 10.

- Senzore stanja ispunjenosti 35 ocistite mekom krpom.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 10 i zatvorite zatvara-
ce11.

Spremanije i transport (vidjeti sliku K)

- Namotajte mrezni priklju¢ni kabel oko drzaca kabela 15.

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace: usisnu cijev 29
udrZace 17, sapnicu za reSke 25 u drza¢ 18, sapnicu za
podove 28 u drza¢ 19.

- Otvorite elasti¢ne trake drzaca usisnog crijeva 5 i polozite
usisno crijevo 21 oko gornjeg dijela usisivaca, u drzac 5.
Ponovno nategnite elasti¢ne trake.

- L-Boxx pricvrstite na prihvate 9.

- Kako bi se izbjegle ozljede, prije transporta usisavaca uklo-
nite punu vreéu za otpad ili vrecicu s prasinom ili ispustite
uhvacenu tekucinu.

Usisavac nosite drzeci ga za rucku za prenoSenje 8.

- Usisava¢ spremite u suhu prostoriju i osigurajte ga od neo-
vlastenog koristenja.

- Zafiksiranje valj¢ica upravljanja 14, kocnicu valj¢ica
upravljanja 13 pomaknite prema dolje.
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Otklanjanje smetnji u radu

Smetnja Otklanjanje

Ne radi usisna turbina. - Ispitati mrezni prikljucni kabel, mrezni utikac, osigurac, uti¢nicu i senzore
stanja ispunjenosti 35.
Prekidac za biranje nacina rada 6 nalazi se u polozaju ,,Start/stop automatika“.

- Prekidac za biranje nacina rada 6 namjestiti na simbol ,,Usisavanje®,
odnosno ukljuciti elektri¢ni alat priklju¢en na uticnicu 4.

Usisna turbina se iskljucuje. - Isprazniti spremnik 1.
Nakon praZnjenja spremnika usisna turbinase - Usisavac iskljuciti i pricekati 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga
ponovno ne pokrece. ukljuciti.

~ Cetkom ocistiti senzor stanja ispunjenosti 35 kao i prostor izmedu senzora
stanja ispunjenosti 35.

Smanjuje se sposobnost usisavanja. - Odstraniti zaCepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi 29, usisnog crijeva 21
ili plosnog naboranog filtra 24.

- Zamijeniti vrecu za otpad 23 ili vrecicu za prasinu.

- Ispravno ucvrstiti poklopac filtra 34.

- Ispravno staviti gornji dio usisavaca 10 i zatvoriti zatvarace 11.
- Zamijeniti plo$ni naborani filtar 24.

Pri usisavaniju izlazi prasina - Kontrolirati ispravnu ugradnju plo$nog naboranog filtra 24.

- Zamijeniti plo$ni naborani filtar 24.
Ne reagira automatika iskljucivanja - Cetkom ocistiti senzor stanja ispunjenosti 35 kao i prostor izmedu senzora
(pri mokrom usisavanju). stanjaispunjenosti 35.

Automatika isklju¢ivanja ne djeluje za elektricno vodljive tekucine ili pri
stvaranju pjene.

- Stalno treba kontrolirati stanje ispunjenosti.
Ne djeluje automatsko Ciséenje filtra. - Aktivirati Ciscenije filtra (pritisnuti AFC tipku 3).
- Prikljuciti usisno crijevo 21.
Ne moze se iskljuciti automatsko ¢iscenjefiltra. — Zatrazite pomo¢ ovlastenog Bosch servisa.
Ne moze se ukljuciti automatsko Ciséenje filtra. - Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni Samo za zemlje EU:

Molimo da kod svih povratnih upita i narugivanja rezervnih di- Prema Europskim smjernicama
jelova neizostavno navedete 10-znamenkasti kataloki broj 2012/19/EU za elektricne i elektronicke
sa tipske ploCice usisavaca. stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu

uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi: Zadrzavamo pravo na promjene.
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Usisavac¢ ne bacajte u kucni otpad!
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Ohutusnouded

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
) geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
1 jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
da lastel ja isikutel, kelle fiiiisili-
sed, vaimsed voi tunnetuslikud voi-
med on piiratud voi kellel puudu-
vad seadme kasutamiseks vajali-
kud teadmised ja kogemused. Vas-
tasel korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja varali-
se kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Sel-
lega tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Argeimege poogi-jatammetolmu, kivitolmu ja asbesti.
Nimetatud ained on véhkitekitava toimega.

A TAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui
olete saanud piisavat teavet tolmu-
imeja kasutamise, imetavate ainete ja nende ohutu kditle-

mise kohta. Tapsete juhiste saamine hoiab dra nduetevastase
kasutamise ja sellest tingitud kehavigastused ja varalise kahju.

Tolmuimeja sobib tahkete ainete
imemiseks ning sobivaid meet-
meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektrilo6gi ohtu.
» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-

imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud voivad siittida voi plahvatada.

A TAHELEPANU Kasutage pistikupesa ainult kasu-

tusjuhendis ettendhtud eesmargil.
A TAHELEPANU Kui tolmuimejast tuleb vahtu v6i

vett, liilitage tolmuimeja kohe val-
ja ja tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustuda.

A TAHELEPANU Tolmuimejat tohib hoida vaid si-
seruumides.

Monday, December 12,2016 4:12 PM
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A TAHELEPANU Puhastage téiituvusandureid kor-

raparaselt ja kontrollige neid kah-
justuste suhtes. Vastasel korral voib nende td6véime halve-
neda.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliliti kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja néuetekohaselt maandatud voo-
luvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud tookorras kaitsejuhiga.

» Igakord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toiteju-
he ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge tolmuime-
jat todle rakendage. Arge avage tolmuimejat ise, laske
tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud spetsialisti-
del, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigastatud tolmuime-
ja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektrilo6gi ohtu.

> Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektrild6gi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme té6ohutus.

Tolmuimeja sisaldab tervist kah-

justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh kdrvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljadppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille
filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et vdltida tolmu soovimatut véljapaasemist.
Vastasel korral véite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral vite tolmuimejat vigastada.

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja {ilaossa
suurendab elektriloogi ohtu.

Siimbolid

Jargmised simbolid véivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tdhendus meeles. Siim-
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.
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Siimbolid ja nende tahendus

AETTEVAATUST Koik ohutusnéu-

ded ja juhised
tuleb lbi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja, millega
saab imeda tervisekahjulikku tolmu, mille
kontsentratsiooni piirmaar on > 1 mg/m®

i Tolmuimeja sisal-
r— & dab tervist kah-
justavat tolmu. Tolmuimejat tiihjendada
o0 ja hooldada, sh kérvaldada tolmukotti,
tohivad vaid asjaomase viljadppega
spetsialistid. Vajalik on asjaomane kait-
sevarustus. Arge kasutage tolmuimejat,
mille filtrisiisteem on puudulik. Vastasel
korral kahjustate oma tervist.

=5 Automaatne kdivitumine/seiskumine
= Elektriliste tooriistadega to6tamisel tekkiva
inﬂ: tolmu imemine
Tolmuimeja lilitub automaatselt sisse ja
ajalise nihkega uuesti vilja

@ Viljaliilitamine

Tolmuimemine
Py Ladestunud tolm imetakse dra

Killgelihendatud elektrilise todriista
lubatud nimivéimsuse nait (riigiti erinev)

—
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Siimbolid ja nende tahendus
Min/Max Imemisvdimsuse sujuv reguleerimine:
- maksimaalne imemisvdimsus kasutami-
seks rohkelt tolmu tekitavate toode puhul
- vahendatud imemisvdimsus vahem tol-
mu tekitavate to6de puhul ja nditeks kiil-
gelihendatud elektrilise tooriista ja toori-
ku pinna vahelise imemisjou reguleerimi-
seks (nt lihvimisel)

AFC Automaatne filtripuhastus
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Arge kinnitage seadme peale mitut L-Boxxi.
& L-Boxxi ja selle sisu kaal ei tohi iiletada
15kg.
max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Arge riputage tolmuimejat (nt trans-

portimiseks) tosteseadeldise konksu
otsa. Tolmuimeja ei ole teisaldatav
tosteseadeldisega. Vigastuste ja
kahjustuste oht.

» Arge kasutage tolmuimejat istme,
redeli ega taburetina. Tolmuimeja voib
imber minna ja kahjustada saada. Voite
ennast vigastada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Avage kokkuvolditud lehekiilg tolmuimeja joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu ja mittesiittiva-
te vedelike ning vee-ohu-segu kokkukogumiseks, imemiseks,
arajuhtimiseks ja separeerimiseks. Tolmuimeja on labinud
tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L. Tolmuimeja
sobib toostuslikuks kasutamiseks suurel koormusel, nt tooko-
dades ja ehitusel.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L kuulu-
vaid tolmuimejaid tohib kasutada iiksnes sellise tolmu imemi-

Bosch Power Tools
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seks, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohal on
>1mg/md.

Kasutage tolmuimejat liksnes siis, kui Teil on tdielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-

jel toodud numbrid.
1 Mahuti
Voolikuliitmik
AFC-nupp
Elektrilise tooriista ihenduspesa
Imivooliku hoidik
Tooreziimiliiliti
Imemisvdimsuse regulaator
(puudub mudelil numbriga 3601 JC3 270)
8 Kandekdepide
9 L-Boxxi kinnituspesa
10 Tolmuimeja iilemine osa
11 Tolmuimeja iilemise osa lukk
12 Ratas
13 Juhtrullikute pidur
14 Juhtrullik
15 Toitejuhtme hoidik
16 Filtrikatte sulgur
17 Imitorude hoidik
18 Piluotsaku/imemistoru hoidik
19 Pérandaotsaku hoidik
20 Tooriistamuhv
21 Imivoolik
22 Tolmueemaldustoru
23 Kaitluskott
24 Voldikfilter
25 Piluotsak
26 Kummiliist
27 Hari
28 Porandaotsak
29 Imitoru
30 Imivooliku hoidiku kinnituspesa
31 Survenupp
32 Ohuava
33 LED-kontrolltuli
34 Filtrikate
35 Taituvusandurid

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

N WN

—

Tehnilised andmed
Tolmu-/veeimeja GAS 35 L AFC
Tootenumber 3601 JC3 ... ..2.. ...270
Nimipinge V 220-240* 110
Nimivdimsus w 1200 1000
Sagedus Hz 50- 60 50- 60
Mahuti maht (bruto) | 35 35
Netomaht (vedelik) | 19 19
Tolmukoti maht | 19 19
Max hdrendus*
- tolmuimeja hPa 230 211
- turbiin hPa 254 242
Max 6huvoog*
- tolmuimeja I/s 36 31
) m®/s 0,036 0,031
- turbiin s 74 71
m3/s 0,074 0,071
Max imemisvoimsus W 1380 1150
Voldikfiltri suurus m? 0,615 0,615
Tolmuklass L L
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jirgi kg 12,2 12,2
Kaitseaste DN &l
Kaitseaste IPX4 IPX4

*moddetud imivoolikuga, mille @ 35 mm ja pikkus 5 m

* Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja ka-
sutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeru-
da.

Automaatne kaivitumine/seiskumine*

Nimipinge Maxvoimsus min voimsus

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Kiilgeiihendatud elektrilise todriista lubatud nimivoimsuse nait (riigiti
erinev)

Andmed miira kohta

Miratase madratud kooskdlas standardiga EN 60335-2-69.
Afiltriga korrigeeritud tiiipiline helirohutase on alla

70 dB(A). Mootemaaramatus K= 3 dB.

Tootamise ajal voib miiratase iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60335+1, EN 60335+2+69,
EN50581.
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Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Loul—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

» Enne mis tahes toode teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Imivooliku hoidiku paigaldamine (vt joonist A)

- Liikake imivooliku hoidikud 5 ilalt selleks ette nahtud kin-
nituspessa 30 ja laske kohale fikseeruda.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist B)

- Asetage imivoolik 21 voolikuliitmikule 2 ja keerake vooli-
kut kuni piirikuni paripdeva.
Markus: Tolmu hoordumine imivoolikus ja otsakus tekitab

tolmuimemisel elektrostaatilise laengu, mida kasutaja voib ta-

juda (soltuvalt keskkonnaméjudest ja kehalisest seisundist).
Peentolmu ja kuivade materjalide imemisel soovitab Bosch
kasutada antistaatilist imivoolikut (lisatarvik).

Imemistarvikute paigaldamine (vt joonist C)

Imivoolik 21 on varustatud klops-kinnitussiisteemiga, mille
abil saab kiilge ihendada imemistarvikuid (td6riistamuhv 20,
torupdlv 22).

Tooriistamuhvi paigaldamine

- Uhendage tooriistamuhv 20 imivoolikuga 21 ja veenduge,
et imivooliku mdlemad survenupud 31 kuuldavalt kohale
fikseeruvad.

- Lahtilihendamiseks vajutage survenupud 31 sisse ja tom-
make detailid iiksteise kiiljest lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Uhendage torupélv 22 imivoolikuga 21 ja veenduge, et
imivooliku mélemad survenupud 31 kuuldavalt kohale fik-
seeruvad.

- Seejarel Gihendage soovitud tarvik (pérandaotsak, piluot-
sak, imitoru jmt) tugevasti torupdlvega 22.

- Lahtilihendamiseks vajutage survenupud 31 sisse ja tom-
make detailid iiksteise kiiljest lahti.

Kéitluskoti voi tolmukoti
paigaldamine/eemaldamine
(kuiva tolmu imemine) (vt jooniseid D1 - D2)

Tolmuimemiseks vdite kasutada kditluskotti 23 voi tolmukotti
(lisatarvik). See kergendab tolmu kaitlemist.

—
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Markus: Paberist filtrikoti kasutamisel peate valja liilitama
automaatse filtripuhastuse (AFC), fliisist filtrikoti kasutamisel
on see soovituslik (vt ,AFC véljalilitamine*, Ik 200).

Kaitluskoti paigaldamine

- Avage lukud 11 ja votke tolmuimeja iilemine osa 10 maha.

- Asetage kaitluskott 23 nii, et tditeava jaab ette, mahutisse 1.

- Tommake tditeava iile ihendusaariku kuni ihendusaariku
servani.

- Veenduge, et kditluskott 23 on tihedalt vastu mahuti 1 si-
Seservi.

- Keerake kaitluskoti 23 iilejaanud osa {ile mahuti serva 1.

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 10 tagasi kohale ja sulge-
ge lukud 11.

Kaitluskoti eemaldamine ja sulgemine

- Avage lukud 11 ja votke tolmuimeja iilemine osa 10 maha.

- Tommake kaitluskott 23 ihendusadrikult tahasuunas ma-
ha.

- Votke kaitluskott 23 ettevaatlikult, ilma seda vigastamata,
tolmuimejast valja.
Seejuures jalgige, et kaitluskott ei riiva ihendusaarikut ega
muid teravaid esemeid.

- Témmake maha teibi kate ja teipige kaitluskott kinni.
Seejdrel siduge kditluskott 23 taiteava alt teibi kattega kinni.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine (lisatarvik)

- Avage lukud 11 ja votke tolmuimeja iilemine osa 10 maha.

- Tommake tais tolmukott {ihendusaarikult maha. Sulgege
tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmuime-
jast valja.

- Tommake uus tolmukott tolmuimeja ihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott on kogupikkuses vastu mahuti 1 si-
seseina.

- Asetage tolmuimeja iilemine osa 10 tagasi kohale ja sulge-
gelukud 11.

Kummiliistu paigaldamine (Vedelike imemine)
(vt joonist E)

Markus: Labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud néuded on
tdendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

- Eemaldage hari 27 sobiva tdriista abil pdrandaotsakust 28.
- Asetage kummiliist 26 porandaotsakusse 28.

Markus: Kummiliistu struktureeritud kiilg peab jadma valja-
poole.

L-Boxxi kinnitamine (vt joonist F)

Tolmuimeja transportimiseks ning tarvikute ja/voi elektrilise

tooriista ruumisaastvaks hoiustamiseks véite tolmuimeja ile-

mise osa kiilge kinnitada L-Boxxi.

- Kinnitage L-Boxx kinnituspesadesse 9.

» Arge kandke tolmuimejat kiilgeiihendatud L-Boxxi kie-
pidemest. Tolmuimeja on L-Boxxi kdepideme jaoks liiga
raske. Vigastuste ja kahjustuste oht.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-
se suhtes kehtivate siseriiklike nouete/seadustega.
Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide kokkukogumiseks ja

imemiseks:

- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohas on
>1mg/md

Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-

da kasutate.

Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks peate imivooliku 21
alati taielikult tolmuimeja tilemise osa 10 kiiljest lahti kerima.

kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolm imetakse dra

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke to6reZiimi- H
|iliti 6 simbolile ,tolmuimemine®. O™

il

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke to6reziimi- @
liiliti 6 siimbolile ,Valjalilitamine®.

Elektriliste todriistadega tootamisel tekkiva tolmu imemi-

ne (vt joonist G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi 6huva-
hetuse maér (L) olema piisav. Juhinduge asjaomastest
siseriiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud
pistikupesa 4. Sellesse saate iihendada vélise elektrilise t66-
riista. Pidage kinni kiilgeiihendatud elektrilise t6oriista luba-
tud maksimumvéimsusest.

- Monteerige toériistamuhv 20 (vt ,, Téoriistamuhvi paigal-
damine”, Ik 199).

- Uhendage tooriistamuhv 20 elektrilise tooriista tolmuee-
maldusliitmikuga.

- Tolmuimeja automaatse kdivitumise/ @@R =
seiskumise sisseliilitamiseks seadke t66- g
reziimilliti 6 simbolile ,automaatne kaivi- 1%:
tumine/seiskumine”.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse (ihenduspes-
sa4 iihendatud elektriline tooriist. Tolmuimeja kdivitub au-
tomaatselt.

- Liilitage elektriline tooriist valja, et tolmuimemist lopeta-
da.

Enne automaatset seiskumist toimub kuni 15 sekundi
jooksul jarelpoorlemine, et eemaldada imivoolikust iilejaa-
nud tolm.

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks seadke to6rezZiimi- @

|iiliti 6 simbolile ,Véljaliilitamine*.

—

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Mirkus: Labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud nduded on

tdendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

- Ennevedelike imemist eemaldage kditluskott 23 vi tolmu-
kott ja tiihjendage mahuti 1.

Markus: Vedelike ja tahkete ainete segude imemisel kasutage

kaitlemise holbustamiseks margfiltrikotti (lisatarvik), mis se-

pareerib tahkete ainete vedeliku.

- Pange kummiliist pdrandaotsakusse (vt ,Kummiliistu pai-
galdamine®, |k 199).

- Liilitage vdlja automaatne filtripuhastus (AFC) (vt ,AFC val-
jaliilitamine®, Ik 200).

Tolmuimeja on varustatud taituvusanduritega 35. Kui maksi-

maalne tdituvustase on saavutatud, liilitub tolmuimeja valja.

Seadke tooreziimililiti 6 simbolile ,valjalilitamine®.

Markus: Halva elektrijuhtivusega vedelike (nt puurimisemul-
sioon, 0li, rasv) imemisel ei liilitu tolmuimeja vélja, kui mahuti
on tdis. Tdituvusastet tuleb pidevalt kontrollida ja mahutit tu-
leb digeaegselt tiihjendada.

Et valtida hallituse teket parast vedelike imemist:

- Vatke voldikfilter 24 vdlja ja kuivatage hoolikalt.
- Votke maha tolmuimeja iilemine osa 10, avage filtri kate
34 ja laske molemal korralikult kuivada.

Filtripuhastus

Automaatne filtripuhastus (vt joonist H)
Automaatsel filtripuhastusel (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) puhastatakse voldikfiltrit 24 iga 15 sekundi jarel 6hu-
|66kidega (pulseeriv heli).
Filtripuhastuse funktsioon tuleb kaivitada hiljemalt siis, kui
imivdimsus ei ole enam piisav.
Filtripuhastuse regulaarse kasutamise korral pikeneb filtri ka-
sutusaeg.
Et filtri kasutusaeg oleks voimalikult pikk, liilitage automaatne
filtripuhastus valja vaid erandjuhtudel, nt puhaste vedelike
imemisel voi paberist filtrikoti kasutamisel.
Maardunud pealispinnaga voldikfilter on veel taiesti tookin-
del. Voldikfiltrit ei ole vaja kasitsi puhastada, kasitsi kloppimi-
ne vdi ldbipuhumine voib filtrit koguni kahjustada.
Markus: Automaatne filtripuhastus on vaikimisi sisse liilita-
tud.
Automaatset filtripuhastust saab sisse ja valja liilitada vaid
sisseliilitatud tolmuimejal.
- AFC viljaliilitamine

Vajutage AFC-nupule 3.

LED-kontrolltuli 33 kustub.
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- AFCsisseliilitamine
Vajutage AFC-nupule 3.
LED-kontrolltuli 33 siittib rohelise tulega.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel kandke tol-
mukaitsemaski.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Véhemalt kord aastas peab tootja vdi asjaomasega valjadppe-
gaisik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtri-
te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
téokorras olekut.

Klassi L kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kasutatud
saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning koik
detailid puhastada voi téodelda isolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandustdde tegemisel tuleb koik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval méaral puhastada, kérvaldada.
Sellised detailid tuleb korvaldada hermeetilistes kottides
kooskdlas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti votta. Seejuures tu-
leb veenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele ini-
mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind puhas-
tada. Ruum, milles tolmuimeja lahti voetakse, peab olema hea
ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage isikukaitsevahen-
deid. Parast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldus toimus,
puhastada.

Voldikfiltri valjavotmine/vahetamine (vt jooniseid I1-12)
Kahjustada saanud voldikfilter 24 vahetage kohe vdlja.

Hairete korvaldamine

—

Eesti| 201

- Tommake sulgurist 16 ja avage filtri kate 34.

- Votke kinni voldikfiltri 24 dartest ja tostke filter suunaga
liles vélja.

- Eemaldage voldikfiltri 24 valjavétmisel mahajaav tolm ja
mustus niiske lapiga filtri katte servadest 34.
PES- ja PTFE-voldikfiltreid saab pesta voolava vee all.

- Paigaldage uus voi puhastatud voldikfilter 24 ja veenduge,
et see on diges asendis.

- Sulgege filtri kate 34 (see peab kuuldavalt fikseeruma).

Mahuti

Puhastage mahutit 1 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse puhas-
tusvahendiga ja laske kuivada.

Téituvusandurid (vt joonist J)
Aeg-ajalt puhastage taituvusandureid 35.

- Avage lukud 11 ja votke tolmuimeja iilemine osa 10 maha.

- Puhastage taituvusandureid 35 pehme lapiga.

- Asetage tolmuimeja lilemine osa 10 tagasi kohale ja sulge-
ge lukud 11.

Hoidmine ja transportimine (vt joonist K)

- Kerige toitejuhe juhtmehoidikule 15.

- Kinnitage tarvikud ettendhtud hoidikute kiilge: imitorud 29
hoidikutele 17, piluotsak 25 hoidikule 18, porandaotsak
28 hoidikule 19.

- Avage imivooliku hoidiku 5 kummipaelad ja asetage imi-
voolik 21 tolmuimeja lilemise osa iimber mahituna hoidi-
kusse 5.

Kinnitage kummipaelad uuesti kohale.

- Kinnitage L-Boxx kinnituspesadesse 9.

- Eemaldage taitunud kaitluskott voi taitunud tolmukott voi
valage mahuti kokkuimetud vedelikust tiihjaks enne tolmu-
imeja transportimist, et valtida seljakahjustusi.

Kandke tolmuimejat ainult kandekaepidemest 8.

- Asetage tolmuimeja kuiva ruumi, kuhu ei paase korvalised
isikud.

- Juhtrullikute 14 lukustamiseks vajutage alla juhtrullikute
pidur 13.

Probleem Vea korvaldamine

Imiturbiin ei kaivitu.

- Kontrollige toitejuhet, toitepistikut, kaitset, pistikupesa ja taituvusastme
andureid 35.

Tooreziimiliiliti 6 on asendis ,automaatne kaivitumine/seiskumine®.

- Seadke tooreziimiliiliti 6 siimbolile ,tolmuimemine® voi liilitage sisse
pistikupessa 4 lihendatud elektriline tooriist.

Imiturbiin lilitub valja.

- Tiihjendage mahutit 1.

Imiturbiin ei kdivitu parast mahuti tiihjenda-

- Liilitage tolmuimeja valja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi parast liilitage

mist. tolmuimeja uuesti sisse.

- Puhastage taituvusastme andureid 35 ja taituvusastme andurite 35 vahelist

ala harjaga.
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Probleem
Imivdimsus vaheneb.

Vea korvaldamine
- Korvaldage imidiiisi, imitoru 29, imivooliku 21 voi voldikfiltri 24 ummistus.

- Vahetage vdlja kditluskott 23 vdi tolmukott.

- Veenduge, et filtri kate 34 on korralikult kohale fikseerunud.

- Asetage korrektselt peale tolmuimeja tilemine osa 10 ja sulgege lukud 11.

- Vahetage vilja voldikfilter 24.

Tolmuimemisel eraldub tolmu

- Kontrollige, kas voldikfilter 24 on digesti paigaldatud.

- Vahetage vilja voldikfilter 24.

Automaatne valjaliilitus (vedelike imemisel)
ei kaivitu.

- Puhastage taituvusastme andureid 35 ja taituvusastme andurite 35 vahelist
ala harjaga.

Automaatne valjaliilitus ei toimi halva elektrijuhtivusega vedelike puhul ja vahu

tekke korral.

- Kontrollige pidevalt taituvuse astet.

Automaatne filtripuhastus ei toimi.

- Aktiveerige filtripuhastus (vajutage AFC-nupule 3).

- Uhendage kiilge imivoolik 21.

Automaatset filtripuhastust ei saa valja liilitada. - Votke ihendust Boschi volitatud remonditdokojaga.

Automaatset filtripuhastust ei saa valja liilitada. - Votke ihendust Boschi volitatud remonditdokojaga.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra tolmuimeja andmesildil olev 10-kohaline too-
tenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

Arge kiidelge tolmuimejat koos olmejidtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi

kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-

kélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensora-
jam vai garigajam spéjam vai ar ne-
pietiekosu pieredzi un zinasanam.
Pretéja gadijuma pastav savaino$a-
nas briesmas izstradajuma neparei-
zas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

» Neuzsiiciet dizskabarzaun ozo[a koksnes puteklus, kaari
akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

Lietojiet vakuumsiicéju vienigi
tad, ja jiisu riciba ir pietiekosa in-

formacija par ta izmantosanu, ka ari par uzsiicamajam vie-

lam un drosu atbrivesanos no tam. Ripigi iepazistoties ar iz-

stradajumu, samazinas nepareizas apiesanas un savainosa-
nas risks.
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A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsiksanai, tacu, veicot no-
teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsitk3anai.
Skidruma iek|i$ana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanem3anas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai degosus puteklus. Nelietojiet vakuumsiicé-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

A BRIDINAJUMS Izmantojiet kontaktligzdu vienigi
mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.

A BRIDINAJUMS Ja‘n_o vakuumsﬁc_o":ia .izpl.ﬁst_put.as
vai iidens, nekavéjoties izslédziet

instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-

kuumsiicéjs var tikt bojats.

A UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai

telpas.

A UZMANIBU Regulari tiriet tvertnes piepildisanas

devéjus (Skidruma limena kontrolei)
un parbaudiet, vai tie nav bojati. Pretéja gadijuma var tikt
traucéta vakuumsucéja normala funkcionésana.

» Javakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar pa-
augstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas aiz-
sargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabut apgadatam ar funkcio-
néjosu aizsargzeméjuma kédi.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsticé-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzeklu parvietosanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi lauj novérst vakuumsa-
céja nejausu ieslégsanos.

» Paripéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsticéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

—
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A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs satur veselibai kai-

tigus puteklus. Uzticiet ta iztukso-
Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savakSanas
tvertnes tiriSanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-
cot So darbu, jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-
tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

» Pirms lietoSanas parliecinieties, ka uzsiik$anas sliitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirSanu, atstajiet uzsitk3anas $liteni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsiiksanas Slateni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu adens strik-
lu. Udenim iek|ustot vakuumsicéja augdeja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

nozimi. Tapéc ladzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak stradat ar
vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
A IEVCRIBAI Uzmanigi izlasiet
° - visus drosibas notei-
1 kumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aiz-

degsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vakuumsicéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases putek|u sausajai uzsiksa-
nai ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?.

: A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs

satur veselibai
kaitigus puteklus. Uzticiet taiztukSoSanu
un apkalpoSanu, tai skaita ari puteklu sa-
vaks$anas tvertnes tirisanu, tikai ipasi ap-
macitam personalam. Veicot So darbu,
jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli.
Nelietojiet vakuumsiicéju, ja tas nav
pilnigi aprikots ar filtru sistému. Tas ir
bistami veselibai.

O @O0
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Simboli un to nozime

(= ENPB= Automatiska ieslégSanas un izslégSanas
ER Puteklu uzsk$ana no darbojosiem elektro-
qu]: instrumentiem
Vakuumsiicéjs automatiski ieslédzas un
atkal izslédzas ar laika aizturi, nodrosinot
zinamu pécdarbibu.

@ Izslégsana

Uzsiksana

P Nosédusos puteklu uzsiiksana

i

Dati par pievienojama elektroinstrumenta
pielaujamo jaudu (atkariba no valsts)

Min/Max

Uzstik$anas spéka bezpakapju regulésana

- Maksimala uzsuksanas jauda pielietoju-
miem ar stipru puteklu izdali$anos

- Samazinata uzstuksanas jauda pielietoju-
miem ar neliela puteklu daudzuma izdali-

§anos un gadijumiem, kad jaregulé uzsik-

$anas spéks starp pievienoto elektroins-
trumentu un apstradajama priekSmeta
virsmu (pieméram, veicot slipésanu)

AFC Automatiska filtra tiriSana
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Pievienojiet vakuumsticéjam ne vairak, ka
vienu konteineru L-Boxx.

Konteinera L-Boxx un ta satura kopéjais
svars nedrikst parsniegt 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

—

Simboli un to nozime

» Nepiekariniet vakuumsiicéju, piemé-
ram, transportésanas laika, aiz viena
aka. Vakuumsicéjs nav paredzeéts pacel-
4anai ar krana palidzibu. $ada gadijuma
pieaug savainojumu rasanas un materi-
alo vértibu bojasanas briesmas.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju ka
sédekli, kapnes vai pakapienu. $ada
gadijumavakuumsicejs var apgazties un
tikt bojats. Tas var radit savainojumu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar vakuumstcéja attélu un tu-
rét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts sausu, nedegoSu puteklu, piemé-
ram, koka putek|u, ka ari nedegoSu Skidrumu un udens-gaisa
maisijuma savaksanai, uzsik$anai, aizvadi$anai un uzkrasa-
nai. Vakuumsticéjs ir atestéts un atzits par piemeérotu L klases
putek|u uzstksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam, ka-
das tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas pro-
fesionali izmantojamajiem vakuumsticéjiem.

Vakuumsiicéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstosu L klases putek|u uzsiksanai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzstkSanai, kuru ekspozici-
jas robezvértiba ir > 1 mg/md.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsi-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Tvertne

Savienotajs §|utenes pievienodanai
Taustins funkcijas AFC ieslégsanai
Kontaktligzda elektroinstrumenta pievieno$anai
Uzsuksanas $lutenes turétajs
Darba rezimu parslédzéjs
UzsiikSanas jaudas regulators
(nav iericei ar izstradajuma numuru 3 601 JC3 270)
Rokturis parnesanai

9 Konteinera L-Boxx stiprinajums
10 Vakuumsiicéja augséja dala
11 Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare
12 Ritenis
13 Pagriezamo riteniSu bremze
14 Pagriezams ritenitis
15 Elektrokabela turétajs
16 Filtra parsega aizdare
17 Turétajs uzsuk$anas $lutenei

N g WN
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18 Turétajs salaidumu sprauslai/uzsiksanas lenkposmam
19 Turétajs gridas sprauslai

20 lemava pievienosanai pie instrumenta

21 Uzsuksanas $lutene

22 Uzsuksanas lenkposms

23 UtilizéSanas maiss

24 Plakanais ielocu filtrs

25 Salaidumu sprausla

26 Gumijas ieliktni

27 Suku ieliktni

28 Gridas sprausla

29 Uzsuksanas caurule

30 Stiprinajums uzsuksanas $|utenes turétajam
31 Spiedpoga

32 Gaisa iestksanas lika

33 Kontroles mirdzdiode

34 Filtra parsegs

35 Tvertnes piepildisanas devéji

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Vakuumsiicéjs Skidrumu un sausu

Latviesu|205

Vakuumsiicéjs Skidrumu un sausu

vielu uzsikSanai
Izstradajuma numurs
3601JC3... 2. ..270
Nominalais spriegums V 220-240* 110
Nominala patéréjama jauda w 1200 1000
Frekvence Hz 50- 60 50- 60
Tvertnes tilpums (bruto) | 35 35
Neto tilpums ($kidrumiem) | 19 19
Putek|u maisina tilpums | 19 19
Maks. gaisa retinajums*
- vakuumsiicéjam hPa 230 211
- turbinai hPa 254 242
Maks. tilpuma plasma*
- vakuumsicéjam I/s 36 31
o m®/s 0,036 0,031
- turbinai I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. uzstksanas jauda W 1380 1150
Plakana ielocu filtra virsma m? 0,615 0,615
Puteklu klase L L
Svars atbilstosi EPTA-
Procedure 01:2014 kg 12,2 12,2

*izmérits izmantojot uzstksanas $|ateni ard 35 mm un garumu 5 m

* Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprie-
guma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at-
Skirties.

vielu uzsitkSanai
Elektroaizsardzibas klase D1 &N
Aizsardzibas tips IPX4 IPX4

*izmérits izmantojot uzstksanas $|ateni ard 35 mmun garumu 5 m

* Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprie-
guma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at-
Skirties.

Automatiska ieslégsanas un izslégsanas*

Nominalais spriegums Maks. jauda Min. jauda

—

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100w 100W

* Dati par pievienojama elektroinstrumenta pielaujamo jaudu (atkariba
no valsts)

Informacija par troksni

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60335-2-69.

Vakuumstcéja radita péc raksturliknes A izsverta troksna ska-
nas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB (A).
Izkliede K = 3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

VA

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

UzsiikSanas slitenes turétaja montaza (attéls A)

- No augsas stingri iebidiet uzsuk3$anas $|utenes turétajus 5
$im nolikam paredzétajos stiprinajumos 30, lidz turétaji
tajos fiksejas.
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Uzsiiksanas Sliitenes pievienosana (attéls B)

- levietojiet uzsuk3anas $uteni 21 savienotaja 2 un lidz ga-
lam pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Piezime. Putek|u uzsuksanas laika, tiem berZoties gar uzsuk-
$anas $lutenes un piederumu sieninam, var veidoties elek-
trostatisks ladin$, kas var iedarboties uz lietotaju elektrosta-
tiskas izlades veida (atkariba no apkartéjas vides ietekme un
kermena stavokla).

Visparéja gadijuma, veicot smalku putek|u un sausu materialu
uzsuksanu, Bosch iesaka izmantot antistatiskas uzsuk3anas
$|itenes papildpiederums).

Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls C)

Uzstksanas $|atene 21 ir apgadata ar fiksatoru sistemu, ar ku-
ras palidzibu tai var pievienot uzstik$anas piederumus (iema-
vu pievieno$anai pie instrumenta 20 vai uzstk$anas lenkpos-

mu 22).

Instrumenta iemavas montaza

- Uzbidietiemavu instrumenta pievieno$anai 20 uz uzsiksa-

nas $|itenes 21, lidz abas $|itenes spiedpogas 31 fikséjas
ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai atvienotu uzsikSanas piederumus, nospiediet spied-
pogas 31 un atdaliet piederumu savienojosos elementus.

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet uzsuk3anas lenkposmu 22 uz uzsikSanas $|ute-
nes 21, lidz abas spiedpogas 31 fikséjas ar skaidri sadzir-
damu troksni.

- Tad stingri uzbidiet izvéléto uzsiksanas piederumu (gridas
sprauslu, salaidumu sprauslu, uzsiksanas cauruli u.c.) uz
uzsukSanas lenkposma 22.

- Lai atvienotu uzsiks$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 31 un atdaliet piederumu savienojo$os elementus.

UtilizéSanas maisa vai puteklu maisina ievietosa-
na un iznemsana (sausu vielu uzsiik$ana)
(attéliD1 - D2)

Veicot sausu vielu uzsakSanu, vakuumsticéja var ievietot utili-

zésanas maisu 23 vai putek|u maisinu (papildpiederums). Tas
atvieglo atbrivo$anos no putekliem.

Piezime. Izmantojot papira filtréjoSos maisinus, ieteicams,
bet, izmantojot filca filtréjoSos maisinus, nepiecieSams iz-

slégt automatiskas filtra tirisanas funkciju (AFC) (skatit sada-
lu,AFC deaktivizéSana“ lappusé 208).

Utilizésanas maisa ievietoSana

- Atveriet aizdares 11 un nonemiet vakuumstceja augsejo
dalu 10.

- levietojiet utilizé$anas maisu 23 tvertné 1 ta, lai maisa ie-
pildisanas atvérums bitu vérsts uz priekspusi.

- Uzvelcietiepildisanas atvérumu uz savienojosas iscaurules
atmalas, idz atvérums iegulst atmalas padzilinajuma.

- Parliecinieties, ka utilizéSanas maiss 23 pilnigi piegu| tvert-

nes 1 iek$éjam sienam.
- Uzlociet utilizé$anas maisa 23 malas uz tvertnes 1 malam.
- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu 10 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 11.

UtilizéSanas maisa iznemsana un noslégsana

- Atveriet aizdares 11 un nonemiet vakuumstceja augsejo
dalu 10.

- Novelciet pilno utilizé$anas maisu 23 no savienojosas is-
caurules virziena uz aizmuguri.

- Uzmanigi iznemiet utilizéSanas maisu 23 no vakuumsucé-
ja, censoties maisu nesabojat.
Sekojiet, lai utilizé$anas maiss nonemsanas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari savienojosas iscaurules at-
malai vai citiem asiem priekSmetiem.

- Savelciet limmateriala sloknes un aizliméjiet utilizé$anas
maisu.
Tad aizsieniet utilizéSanas maisu 23 zemak par iepildisa-
nas atvérumu, izmantojot $Sim nolikam izvilktas limmate-
riala sloknes.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina

(papildpiederums)

- Atveriet aizdares 11 un nonemiet vakuumstceja augsejo
dalu 10.

- Novelciet putek|u maisinu no savienojo$as iscaurules vir-
ziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina atveri ar atlo-
kamo vacinu. Iznemiet aizvérto puteklu maisinu no vaku-
umsucéja.

- Uzvelciet jauno putek|u maisinu uz vakuumstcéja savieno-
josas iscaurules. Parliecinieties, ka putek|u maisin$ 1 visa
garuma piegu| tvertnes iek$éjam sienam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu 10 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 11.

Gumijas ieliktnu ievieto3ana

(Skidrumu uzsiikSana) (attéls E)

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

klase L) ir noteiktas sausu vielu uzsiksanai.

- Ar piemérota rika palidzibu izceliet sukas ieliktnus 27 no
gridas sprauslas 28.

- levietojiet gumijas ieliktnus 26 gridas sprausla 28.

Piezime. Gumijas ieliktnu strukturétajai pusei jabut verstai uz

aru.

Konteinera L-Boxx pievienosana (attéls F)

Lai nodrosinatu vakuumsicéja transporté$anu, ka ari ta pie-

derumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu uzglabasa-

nu, vakuumsiceja augsejai dalai var pievienot konteineru L-

Boxx.

- Uzspiediet konteineru L-Boxx uz stiprinajumiem 9.

» Ja konteiners L-Boxx ir pievienots, neparnesiet vaku-
umsiicéju, turot aizkonteinera roktura. Vakuumsucéjsir
parak smags, lai tiktu parnests ar konteinera L-Boxx roktu-
ra palidzibu. $ada gadijuma pieaug savainojumu rasanas
un materialo véertibu bojasanas briesmas.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektro-
barosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas no-
radita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites. Elek-
troinstrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darbinat ari no 220 V elektrotikla.

160992A2N4|(12.12.16)
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» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esoSajiem notei-
kumiem un likumdos$anas aktiem, kas attiecas uz apie-
Sanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumsticéju drikst izmantot $adu materialu puteklu uzsuk-
$anai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m3
Vakuumsiicéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug-
stinatu spradzienbistamibu.

Lai tauprtu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad, kad tas
tiek lietots.

Lai nodrosinatu optimalu uzsik$anas jaudu, uzsaksanas $|a-
tene 21 vienmér pilnigi janotin no vakuumsiicéja augséjas da-
las 10.

Sausu vielu uzsiikSana

Nosédusos puteklu uzsiiksana
- Laiieslégtu vakuumsticéju, parvietojiet darba re- L
Zimu parslédzéju 6 pret simbolu ,,Uzsiksana®. P

il

- Laiizslégtu vakuumsticéju, parvietojiet darba re- @
Zimu parslédzéju 6 pret simbolu ,zslégts”.

Puteklu uzsiikSana no darbojosiem elektroinstrumentiem

(attéls G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa apmai-
nas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos prieks-
rakstus.

Vakuumsiicéja ir iebivéta kontaktligzda 4, kas apgadata ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Tai var pievienot vienu aréjo elek-
troinstrumentu. Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama
elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo jaudu.

- Nostipriniet uz §|atenes iemavu pievieno$anai pie instru-
menta 20 (skatit sadalu ,Instrumenta iemavas montaza“
lappusé 206).

- Pievienojiet iemavu 20 elektroinstrumenta uzstkSanas is-
caurulei.

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja automatis- =Sy ==
kas ieslégsanas un izslégsanas rezimu,
parvietojiet darba rezimu parslédzéju 6 14}
pret simbolu ,Automatiska iesléganas un
izslegSanas®.

- Laiieslégtu vakuumsucéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 4
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsicéjs sak darbo-
ties automatiski.

- Lai uzsiikSanu izbeigtu, izsledziet elektroinstrumentu.
Automatiskas ieslégsanas un izslégsanas rezima pécdarbi-
bas funkcija nodrosina vakuumsiicéja darbibu lidz 15 se-
kundes péc elektroinstrumenta izslégsanas, laujot aizvadit
uzsukSanas $|utené uzkrajusos putek|us.

- Laiizslégtu vakuumsticéju, parvietojiet darba re- @
Zimu parslédzéju 6 pret simbolu ,Izslégts”.

Skidrumu uzsiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta

—

karstus vai degoSus puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens siikni. Vaku-
umsicejs ir paredzéts vienigi gaisa vai iidens maisijumu uz-
stk$anai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

klase L) ir noteiktas sausu vielu uzsiik$anai.

- Pirms $kidrumu uzsuk3anas iznemiet utilizéSanas maisu
23 vai putek|u maisinu un iztuk3ojiet tvertni 1.

Piezime. Lai atvieglotu atkritumu utilizéSanu, veicot idens un

cietu vielu maisijumu uzsiks$anu, izmantojiet filtréjoSo maisi-

nu (papildpiederums), kas lauj atdalit Skidrumu no cietajam

dalinam.

- levietojiet gumijas ieliktnus gridas sprausla (skatit sadalu
L,Gumijas ieliktnu ievietoSana“ lappuse 206).

- lzslédziet automatiskas filtra tiriSanas (AFC) funkciju (ska-
tit sadalu ,AFC deaktivizésana“ lappusé 208).

Vakuumsiicéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem

35. Ja Skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo vértibu,

vakuumsiicéjs izsledzas. Sada gadijuma parvietojiet darba re-

Zimu parslédzéju 6 pret simbolu ,lzslégts"”.

Piezime. Uzslicot stravu nevado$us Skidrumus (pieméram,

urbsanas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsucéjs pec

tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma

tvertnes piepildisanas pastavigi japarbauda, un ta savlaicigi

jaiztukso.

Lai novérstu peléjuma veido$anos péec Skidrumu uzsuksanas,

veiciet $adus pasakumus.

- lznemiet plakano ieloCu filtru 24 un |aujiet tam labi izZat.

- Nonemiet vakuumsiiceja aug$éjo dalu 10, atveriet filtra
parsegu 34 un |aujet abam $im dalam labi izzit.

Latvie$u|207

Filtra tirisana

Automatiska filtra tirisana (attéls H)

Automatiskas filtra tirisanas (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) laika plakanais ielocu filtrs 24 15 sekundes ilgi tiek tirits
ar gaisa triecieniem (ir dzirdams pulséjoss troksnis).

Elektromagnétisko filtra tirisanas sistému nepiecie$ams akti-
vét, ja uzsukSanas jauda klust nepietiekama.

Regulari pielietojot filtra tiriSanu, palielinas filtra kalpo$anas
ilgums.

Lai panaktu idealu filtra kalpo$anas ilgumu, deaktivizéjiet au-
tomatiskas filtra tiriSanas sistému tikai iznémuma gadijumos,
pieméram, uzsucot tirus $kidrumus vai izmantojot papira fil-
trejodos maisinus.

No virspuses netirs plakanais ielocu filtrs spéj funkcionét pil-
na apjoma. Plakana ieloCu filtra tirisana ar roku, to izdauzot
vai izplsot, nav nepiecieSama un turklat var sabojat filtru.

Piezime. Automatiskas filtra tiriSanas sistéma tiek ieslégta
rupnica.

Automatiskas filtra tiriSanas sistémas ieslégsana un izslégsa-
nair iespéjama tikai tad, ja vakuumsicéjs ir ieslégts.
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- AFC deaktivizésana
Nospiediet AFC taustinu 3.
Kontroles mirdzdiode 33 izdziest.
- AFC aktivizéSana
Nospiediet AFC taustinu 3.
Kontroles mirdzdiode 33 iedegas zala krasa.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
réem.

» Vakuumsiicéja apkalposanas un tiriSanas laika nésajiet
puteklu aizsargmasku.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba dro$ibas [imenis.

Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai
personai javeic vakuumstcéja tehniska parbaude, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu funk-
cionésanu.

L klases vakuumsticéjiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas
vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar
hermetizejosiem lidzekliem. Veicot vakuumsucéja apkalpo$a-
nu vai remontu, nepiecie$ams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespéjams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizéSanas jaievieto hermétiskos maisos, atbilstosi
spéka esosajiem noteikumiem par atbrivosanos no Sadiem at-
kritumiem.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc, ja-
iztira un javeic ta apkalposana ta, lai netiktu apdraudéta ap-
kalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalposanas darbu bistamibu, vakuumsiicéjs pirms izjauk-
$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsicéju paredzéts izjaukt,
jabat labi ventiléjamai. Apkalpo$anas laika izmantojiet indivi-
dualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc vakuumsicéja apkal-
posanas ripigi jaiztira darba vieta un janotira tas tuvuma eso-
Sie objekti.

Plakana ielocu filtra iznemsana vai nomaina (attéli 11 -12)
Nekaveéjoties nomainiet bojato aplocu filtru 24.

Klimju novérsana

Novérsana

—

- Pavelciet filtra parsega aizdari 16 un atveriet filtra parsegu
34.

- Satveriet plakano ielocu filtru 24 aiz atlocém un iznemiet,
parvietojot augsup.

~ Ar mitru audumu notiriet putek|us un netirumus, kas ir iz-
kritusi plakana ielocu filtra 24 iznemsanas laika, no filtra
parsega 34 noslédzosajam malam.
PES un PTFE plakano ielocu filtrus var izskalot ar tekosu
deni.

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ieloCu filtru 24, seko-
jot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém.

- Nojauna aizveriet filtra parsegu 34 (tam jafikséjas ar sa-
dzirdamu troksni).

Tvertne

Laiku pa laikam iztiriet tvertni 1 ar neabrazivu, tirdznieciba
pieejamu tirianas lidzekli un tad laujiet tvertnei izzat.

Tvertnes piepildisanas devéji (attéls J)
Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 35.

- Atveriet aizdares 11 un nonemiet vakuumstuceja augsejo
dalu 10.

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas devéjus 35 ar mikstu au-
dumu.

- Novietojiet vakuumsucéja augséjo dau 10 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 11.

Uzglabasana un transports (attéls K)

- Uztiniet elektrokabeli uz turétaja 15.

- levietojiet piederumus $im noliikam paredzétajos turéta-
jos: uzsuksanas cauruli 29 turétajos 17, salaidumu spraus-
lu 25 turétaja 18 un gridas sprauslu 28 turétaja 19.

- Atbrivojiet uzsuk3anas $|utenes turétaja 5 elastigas lentes
un ievietojiet uzsuk3anas $|uteni 21 turétaja 5, aptinot ap
vakuumsticéja augsejo dalu.

No jauna ieakeéjiet turétaja elastigas lentes.

- Uzspiediet konteineru L-Boxx uz stiprinajumiem 9.

- Laiizvairitos no muguras savainojumiem, pirms vakuumsd-
céja transportésanas iznemiet no ta pilno utilizéSanas mai-
su vai pilno putek|u maisinu vai ari izlejiet no tvertnes taja
uzkrajusos Skidrumu.

Parnesiet vakuumsucéju tikai aiz roktura 8.

- Novietojiet vakuumsiicéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotiem lietotajiem.

- Lai nostiprinatu pagriezamos riteniSus 14, nospiediet le-
jup ritenisu bremzes 13.

Klime
NegrieZas uzsiksanas turbina.

- Parbaudiet elektrokabeli, elektrotikla kontaktdaksu, drosinataju,

kontaktligzdu un tvertnes piepildisanas devéjus 35.

Darba rezimu parslédzéjs 6 atrodas stavokli ,Automatiska ieslégsanas un

izslégsanas".

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 6 pret simbolu ,Uzsiks$ana“ vai
ieslédziet kontaktligzdai 4 pievienoto elektroinstrumentu.

Izsledzas uzsuksanas turbina.

- Iztuksojiet tvertni 1.
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—

Lietuviskai | 209

Klime

Péc tvertnes iztuk$o$anas uzsiksanas turbina - Izslédziet vakuumsicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.

nesak griezties.

- Arsuku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 35, ka ari iztiriet starptelpu

starp tvertnes piepildisanas devejiem 35.

Ir nepietieko$s uzstikSanas spéks.

- Atbrivojiet no nosprostojuma uzsiksanas sprauslu, uzsiks$anas cauruli 29,

uzstksanas $|uteni 21 vai plakano ielocu filtru 24.

~ Nomainiet utilizéSanas maisu 23 vai puteklu maisinu.

- Pareizi fiksgjiet filtra parsegu 34.

- Pareizi novietojiet vakuumsiceéja aug$éjo dalu 10 un noslédziet aizdari 11.

- Nomainiet plakano ielocu filtru 24.

Uzstik§ainas laika birst ara putekli.

- Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots plakano ielocu filtrs 24.

- Nomainiet plakano ielocu filtru 24.

Skidrumu uzsikéanas laika automatiska
izslégSanas nenotiek.

- Arsuku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 35, ka ari iztiriet starptelpu
starp tvertnes piepildisanas devéjiem 35.

Ja tiek uzsukti stravu nevadosi Skidrumi vai veidojas putas, automatiska
izslégSanas nenotiek.

- Pastavigi kontroléjiet tvertnes piepildisanas pakapi.

Nedarbojas automatiskas filtra tiriSanas
funkcija.

- Aktivizéjiet automatiskas filtra tirisanas funkciju
(nospiediet AFC taustinu 3).

- Pievienojiet uzstksanas §|iteni 21.

Neizslédzas automatiskas filtra tiriSanas
funkcija.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Neieslédzas automatiskas filtra tirisanas
funkcija.

- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam no-

teikti pazinot desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz vakuumsucéja markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumstcéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-

riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsicéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-
dei apkartejai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
° reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
1 ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite $ia instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. PrieSin-
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gu atveju jrankis gali buti valdomas

netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.
» Priziuirékite vaikus. Taip bus uzti-

krinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Nesiurbkite buko, aZuolo, uolieny dulkiy ir asbesto.
Sios medziagos laikomos vézj sukelian¢iomis.

N [SPE JIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima, apie medziagas, kurias galima siurbti, ir kaip Sias
medziagas saugiai pasalinti. Ripestingai instruktavus su-
mazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
Siurblys skirtas sausoms medzia-

goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. | vidy patekes
skystis padidina elektros smigio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skys¢iu, pavyzdziui,
benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite karsty ir
deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio sprogiose patal-
pose. Dulkés, garai ir skysciai gali uZsidegti ir sprogti.

A |SPEJIMAS Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

A |SPEJIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekeéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami iSjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite paZeisti siurblj.

A DEMESIO Siurblj leidZiama laikyti tik patalpose.

A DEMESIO Reguliariai valykite skyscio pripildymo
jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.

PrieSingu atveju gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smiigio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jzeminimu.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kistuka. Jei pastebite pazeidimu, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkiteés tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi bati naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. PazZeisti siurbliai, laidaiir kiStukai padidina
elektros smugio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo iStraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smugio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezii-

ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo iStrau-
kite kiStuka. Si atsargos priemoné padés iSvengti netycCi-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

—

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

- Siurblyje yra sveikatai kenksmingy
dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir
techninés prieiuros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-
pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo sistemos daliy.
Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. Priesingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  ji nukreipta vandens srove.
J siurblio virsutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

A ATSARGIAI Perskaitykite visas

Sias saugos nuoro-
dasirreikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

L klasés siurblys pagal IEC/EN 60335-2-69

skirtas sveikatai kenksmingoms dulkéms,

kuriy ribiné poveikio verté > 1 mg/m?,

sausuoju biidu siurbti.

Siurblyje yra sveika-
—& tai kenksmingy dul-
kiy. Dél siurblio iStustinimo ir techninés
prieziiiros, o taip pat dél dulkiy surinki-
mo talpos pasalinimo kreipkités j specia-
listus. Siems darbams atlikti bitina ati-
tinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo
sistemos daliu. PrieSingu atveju galite pa-
kenkti savo sveikatai.

CICKe)
eo0O0®
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Simboliai ir jy reikSmes

Is’:sleisties ir stabdymo automatinis jtai-

qu]: Dulkiy nusiurbimas nuo veikianéiy elektri-
niy jrankiy
Siurblys automatiskai jsijungia ir su uzdelsa
vél issijungia

@ ISjungimas

Siurbimas

7R Nusédusiy dulkiy siurbimas

i

LeidZiamoji prijungto elektrinio jrankio
suminé galia (priklausomai nuo $alies)

Min/Max

Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:

- maksimali siurbimo galia naudojimo
atvejui, kai kyla daug dulkiy

- mazesné siurbimo galia naudojimo atve-

jui, kai kyla maziau dulkiy ir, pvz., prisiur-

bimo jégai tarp prijungto elektrinio jran-
kio ir ruoSinio pavirsiaus reguliuoti (pvz.,
Slifuojant)

AFC Automatinis filtro valymas
(AFC = angl. ,Automatic Filter Cleaning®)

Nedékite daugiau kaip vieno ,,L.-Boxx”
lagamino.

,L-Boxx"“lagamino masé su jame esanciu
turiniu neturi virSyti 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Simboliai ir jy reikSmes

» Norédami siurblj transportuoti ar pan.
nekabinkite jo ant krano kablio.
Siurblys néra skirtas transportuoti
kranu. I$kyla suzalojimo ir pazeidimo
pavojus.

» Ant siurblio nesiséskite, nelipkite ir
nenaudokite jo vietoj kopéciy. Priesin-
gu atveju siurblys gali apvirsti ir jj galite
pazeisti. ISkyla susizalojimo pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame
pavaizduotas siurblys, ir skaitant laikyti jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams beivandensir oro misiniui jtraukti, susiurbti,
varytiir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su dul-
kiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase. Siur-
blys skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose.

L klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudoti
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio
verté > 1 mg/m®, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funkcijo-
mis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai instruktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.
1 Bakas

Zarnos tvirtinimo anga
AFC mygtukas
Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
Siurbimo Zarnos laikiklis
Veikimo rezimy perjungiklis
Siurbimo galios reguliatorius
(néra gaminyje, kurio Nr. 3601 JC3 270)
Rankena prietaisui pernesti

9 ,L-Boxx"jtvaras
10 Siurblio virsutiné dalis
11 Siurblio virSutinés dalies uzraktas
12 Ratas
13 Vairuojamyjy ratuky stabdys
14 Vairuojamasis ratukas
15 Laido laikiklis
16 Filtro dangcio fiksuojamasis lieZuvélis
17 Laikiklis siurbimo vamzdziams
18 Laikiklis antgaliui tarpams siurbti/nusiurbimo alkinei
19 Laikiklis antgaliui grindims siurbti
20 Jrankio mova
21 Siurbiamoji Zarna

N g WN
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22 Nusiurbimo alkiiné

23 Salinimo maiselis

24 Plokscias klostytas filtras

25 Antgalis tarpams siurbti

26 Guminis liezuvélis

27 Sepeciy juosta

28 Antgalis grindims siurbti

29 Siurbimo vamzdis

30 |tvaras siurbimo Zarnos laikikliui tvirtinti

31 Mygtukas

32 Papildoma oro anga

33 Kontrolinis $viesos diodas

34 Filtro dangtis

35 Pripildymo lygio jutiklis

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35LAFC
Gaminio numeris
3601JC3... . 2.....270
Nominalioji atampa V 220-240* 110
Nominali naudojamoji galia W 1200 1000
Daznis Hz 50- 60 50-60
Bako talpa (bruto) | 35 35
Talpa neto (skystis) | 19 19
Dulkiy surinkimo mai3elio taris | 19 19
Maks. iSretinimas*
- Siurblys hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. tdrinis srautas*
- Siurblys I/s 36 31
) m/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. siurbimo galia W 1380 1150
Plokscio klostyto filtro plotas m?2 0,615 0,615
Dulkiy klasé L L
Svoris pagal ,,EPTA-
Procedure 01:2014“ kg 12,2 12,2
Apsaugos klasé DN D1
Apsaugos tipas IPX4 IPX4

*1Smatuota su @ 35 mmir 5 milgio siurbimo zarna

* Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
irankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Paleisties ir stabdymo automatinis jtaisas*

Nominalioji atampa Maks. galia  Min. galia
ES 220-240V 2200W 100W
JK 110V 750 W 100W
JK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* LeidZiamoji prijungto elektrinio jrankio suminé galia (priklausomai nuo
Salies)

Informacija apie triukSma

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atveju yra mazesnis uz 70 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.
Triuk$mo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys®
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei $iuos standartus:

EN 60335+1, EN 60335+2+69, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

«

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Siurbimo Zarnos laikiklio montavimas (Zr. pav. A)

- Siurbimo zarnos laikiklius 5 i$ virSaus tvirtai stumkite j
jiems skirtus jtvarus 30, kol uZsifiksuos.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. B)

- Siurblio Zarng 21 jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga 2 ir su-
kite ja iki atramos pagal laikrodZio rodykle.

Nuoroda: dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig naudo-

tojas gali pajausti kaip statine iSkrova (priklausomai nuo aplin-

kos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medZiagas Bosch visada

rekomenduoja naudoti antistatine siurbimo zarng (papildoma

jranga).
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Siurbimo papildomos jrangos montavimas

(zr. pav.C)

Siurbimo Zarna 21 yra sufiksavimo sistema, kuria naudojantis
galima prijungti siurbimo papildoma jranga (jrankio mova 20,
nusiurbimo alking 22).

|rankio movos montavimas

- Jrankio mova 20 stumkite ant siurbimo Zarnos 21, kol isgir-

site, kad uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtukai 31.
- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 31 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite viena i$ kitos.

Antgaliy ir vamzdziy montavimas

- Nusiurbimo alkiing 22 stumkite ant siurbimo zarnos 21,
kol isgirsite, kad uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtukai
31.

- Tadajnusiurbimo alkiine 22 jstatykite pageidaujama siur-
bimo papildoma jranga (antgalj grindims siurbti, antgalj
tarpams siurbti, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 31 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite viena i$ kitos.

Salinimo maiselio ar dulkiy surinkimo maiselio
jdéjimas ir iSémimas (Sausy dulkiy siurbimas)
(zr. pav.D1 - D2)

Norédami siurbti sausas dulkes, galite jdéti $alinimo maiSelj
23 arba dulkiy surinkimo maiselj (papildoma jranga). Tada
bus lengviau pasalinti susiurbtas dulkes.

Nuoroda: jei naudojate popierinj filtruojamajj maiselj, priva-
lote, jei naudojate neaustinés medziagos filtruojamajj maise-
|j, turétuméte isjungti automatinj filtro valyma (AFC) (zr.
LAFC deaktyvinimas®, 214 psl.).

Salinimo maiselio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus 11ir nuimkite siurblio virSuting dalj 10.

- Salinimo maiSelj 23, pripildymo angg nukreipe aukstyn,
jdékite j baka 1.

- Pripildymo angg stumkite per junge iki jungés jdubos.

- Jsitikinkite, kad visas $alinimo maiselis 23 prigludes prie
bako 1 vidiniy sieneliy.

- Likusig $alinimo maiselio 23 dalj permeskite per bako 1
krasta.

- Vel uzdékite siurblio virSutine dalj 10 ir uzspauskite uzrak-

tus 11.

$Salinimo maiSelio i$§émimas ir uzdarymas

- Atspauskite uzraktus 11 ir nuimkite siurblio virSuting dalj 10.

- Salinimo maiselj 23 nuimkite nuo jungés traukdami atgal.

- Salinimo maiSelj 23 atsargiai, kad nepazeistuméte, iSimki-

tei§ siurblio.
Saugokite, kad $alinimo maiSelio nebrauktuméte perjunge
ar per kitus astrius daiktus.

- Nupléskite lipnios juostos plévele ir $alinimo maiselj sukli-
juokite.
Tada su nuplésta lipnios juostos plévele Salinimo maiselj
23 po pripildymo anga uzriskite.

—
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Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas

(pap. jranga)

- Atspauskite uzraktus 11 ir nuimkite siurblio virSutine dalj
10.

- Dulkiy surinkimo maiselj nuimkite nuo jungés traukdami
atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo maiselio anga, t.y. at-
verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maiselj iSimkite
i$ siurblio.

- Uzdékite nauja dulkiy surinkimo maiselj ant siurblio jun-
gés. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiSelis per visg ilgj
yra prigludes prie bako 1 vidinés sienelés.

- Vél uzdékite siurblio virSutine dalj 10 ir uzspauskite uzrak-
tus 11.

Guminio liezuvélio jdéjimas (SkyscCiy siurbimas)

(zr. pav.E)

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (L dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta 27 iskelkite i$ antgalio
grindims siurbti 28.

- Guminius lieZuvélius 26 jstatykite j antgalj grindims siurbti
28.

Nuoroda: Guminiy liezuvéliy struktiriné pusé turi bati nu-

kreipta j iSore.

»L-Boxx“ jstatymas (Zr. pav. F)

Siurbliui transportuotiir kad sandéliuojant siurblio papildoma

jranga ir (arba) elektrinj jrankj biity sutaupoma vietos, ant si-

urblio virSutinés dalies galite jstatyti ,L-Boxx"“ lagamina.

- ,L-Boxx“ statykite j jtvarus 9.

» Neneskite siurblio laikydami uz jstatyto ,L.-Boxx“ laga-
mino rankenos. Siurblys yra per sunkus nesti uz ,,L.-Boxx“
rankenos. ISkyla suzalojimo ir pazeidimo pavojus.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

» Prasome issiaiskinti apie jisy Salyje galiojancias direk-
tyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidziama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nusi-
urbti:

- Dulkés, kuriy ribiné poveikio verté > 1 mg/m®

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-

site.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-

Sutinés dalies 10 visada nuvyniokite visa siurbimo Zarng 21.
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Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas
- Norédami siurbl;j jjungti, veikimo rezimy perjun- U
giklj 6 nustatykite ties simboliu ,Siurbimas®. PN

il

- Norédami siurbl;j iSjungti, veikimo rezimy perjun- @
giklj 6 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas®.

Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy

(r. pav. G)

» Jei panaudotas oras iSleidZziamas atgal j patalpa, tai tu-
ri biiti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L). Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 4. Prie jo galite prijungtiiSorinj elektrinj jrankj. Nevir-

Sykite maksimalios leidZiamos prijungto elektrinio jrankio su-

minés galios.

- Primontuokite jrankio mova 20 (Zr. ,Jrankio movos
montavimas“, 213 psl.).

- |rankio mova 20 jstatykite j elektrinio jrankio nusiurbimo
atvamzd;.

- Norédami jjungti paleisties ir stabdymo !@‘GH
automatinij jtaisa, veikimo rezimy perjun- Qg
giklj 6 nustatykite ties simboliu ,Paleisties ir 14]:
stabdymo automatinis jtaisas”.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kitukinio lizdo 4 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automatiskai.

- Norédami nusiurbima baigti, iSjunkite elektrinj jrankj.
Kad i$ siurbimo Zarnos baty susiurbtos likusios dulkes, pa-
leisties ir stabdymo automatinis jtaisas iki 15 sekundZiy
dar veikia i$ inercijos.

- Norédami siurbl;j iSjungti, veikimo rezimy perjun- @
giklj 6 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas®.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skys¢iu, pavyzdziui,
benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite karsty ir
deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio sprogiose patal-
pose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir sprogti.

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Prie$ pradédami bet kokius siurblio prieziiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (L dulkiy klasé)
buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

- Pries$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite $alinimo maisel;
23 arba dulkiy surinkimo maiSelj ir iStustinkite baka 1.
Nuoroda: kad baty lengviau $alinti, siurbdami vandens ir kie-

tyjy medziagy misinius, naudokite skysciy filtruojamajj mai-

Selj (papildoma jranga), kuris atskiria skystj nuo kietyjy me-

dziagy.

- Guminj liezuvélj jstatykite j antgalj grindims siurbti (r. ,,Gu-
minio liezuvélio jdéjimas*“, 213 psl.).

- I$junkite automatinj filtro valyma (AFC) (zr. ,AFC
deaktyvinimas®, 214 psl.).

—

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais 35. Kai pasiekiamas
maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veikimo rezi-
my perjungiklj 6 nustatykite ties simboliu ,,I$jungimas®.
Nuoroda: susiurbiant nelaidzius skyscius (pvz., grezimo emul-
sij, alyvas ir tepalus), prisipildzius bakui siurblys neisjungia-
mas. Pripildymo lygj reikia nuolat tikrinti ir baka laiku iStustinti.
Kad po skys¢iy siurbimo iSvengtuméte pelésiy susidarymo:
- ISimkite plokscig klostyta filtrg 24 ir jj gerai iSdZiovinkite.
- Nuimkite siurblio virSutine dalj 10, atidarykite filtro dangt]
34 ir abi dalis gerai iSdZiovinkite.
Filtro valymas

Automatinis filtro valymas (Zr. pav. H)
Esant jjungtam automatiniam filtro valymui (AFC = angl. ,Au-
tomatic Filter Cleaning®), plokscia klostyta filtrg 24 kas 15 se-
kundgziy valo oro smugis (pulsuojantis triukSmas).
Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jiungti filtro valymo funkcija.
Reguliariai naudojant filtro valyma, pailgéja filtro naudojimo
trukme.
Norédami pasiekti idealia filtro naudojimo trukme, automatinj
filtro valyma deaktyvinkite tik iSimtinais atvejais, pvz., siurb-
dami $varius skyscius arba naudodami popierin; filtruojamajj
maielj.
Plokscias klostytas filtras su Siek tiek uzterstu pavirSiumi yra
visiskai tinkamas naudoti. Plokscig klostyta filtra valyti
rankiniu bidu pastuksenant ar prapuciant nebitina, taip va-
lant filtrg galima netgi pazeisti.
Nuoroda: automatinis filtro valymas yra jjungtas gamykloje.
Automatinj filtro valyma jjungti ar i8jungti galima tik esant
jjungtam jrankiui.
- AFC deaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka 3.

Kontrolinis $viesos diodas 33 uzgesta.
- AFC suaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka 3.

Kontrolinis $viesos diodas 33 Svie€ia zaliai.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svariis.

» Atlikdami siurblio techninés prieziiiros ir valymo dar-
bus, dévékite respiratoriy.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,

kaip veikia kontrolinis jtaisas.

Lklasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nuva-

Iytii§ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandarina-

mosiomis medZiagomis visas masinos dalis. Atliekant techni-
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nés priezidros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy

nebegalima tinkamai iSvalyti, reikia Salinti. Sias dalis reikia $a-

linti nepralaidZiuose maideliuose, laikantis atitinkamy atlieky
$alinimo taisykliy.

Jeitechninés priezidros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-

kia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieZiura, jei jg atlie-
kant nebus keliamas pavojus technine priezitirg atliekanc¢iam
personalui ar kitiems asmenims. Prie§ iSmontuojant siurbl]
reikia iSvalyti, kad bty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi biti gerai védinama. Atlik-

dami techninés priezitros darbus dévékite asmenines apsau-

gines priemones. Atlikus techninés priezidros darbus reikia

iSvalyti techninés priezitiros zona.

Ploksc¢io klostyto filtro iSémimas ir keitimas

(zr.pav.11-12)

Pazeistg plok3cia klostyta filtrg 24 nedelsdami pakeiskite.

- Patraukite uz fiksuojamojo liezuvélio 16 ir atidarykite filtro
dangtj 34.

- Paimkite plokscia klostyta filtrg 24 uz virsutinio krasto ir
traukdami j virdy iSimkite.

- Drégna Sluoste nuofiltro dangcio 34 krasto pasalinkite dul-

kes ir neSvarumus, iskritusius iSimant plokscia klostyta fil-
tra 24.
PES ir PTFE plokscius klostytus filtrus galima praplauti te-
kanc€iu vandeniu.

- |dékite naujg ar iSvalyta plokscig klostyta filtrg 24 ir pati-
krinkite, ar jis tvirtai ir tinkamai jdétas.

- Vel uzdarykite filtro dangtj 34 (turi girdétis, kaip uzsifik-
suoja).

Gedimy Salinimas

—

Lietuviskai | 215

Bakas

Baka 1 retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu ir

palikite isdzidti.

Pripildymo lygio jutikliai (zr. pav. J)

Kartais i$valykite pripildymo lygio jutiklius 35.

- Atspauskite uzraktus 11 ir nuimkite siurblio virdutine dalj 10.

- Pripildymo lygio jutiklius 35 valykite minkStu skuduréliu.

- Vél uzdékite siurblio virSutine dalj 10 ir uzspauskite uzrak-
tus 11.

Sandéliavimas ir transportavimas (Zr. pav. K)

- Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio 15.

- Papildoma jranga jstatykite j specialius laikiklius: siurbimo
vamzdzius 29 laikiklius 17, antgalj tarpams siurbti 25 j lai-
kiklj 18, antgalj grindims siurbti 28 j laikiklj 19.

- Atkabinkite siurbimo zarnos laikiklio 5 elastinius fiksato-
rius ir siurbimo Zarng 21, apsuke aplink siurblio virSutine
dalj, jdékite j laikiklj 5.

Vél uzkabinkite elastinius fiksatorius.

- ,L-Boxx" statykite j jtvarus 9.

- Kad i$vengtuméte nugaros suzalojimy, pries$ siurblj trans-
portuodami, iSimkite pilng Salinimo ar dulkiy surinkimo
maiselj arba iSpilkite susiurbta skystj.

Siurblj neskite tik uzZ rankenos 8.

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir apsaugokite, kad
juo nesinaudoty pasaliniai.

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus 14, pa-
spauskite vairuojamyjy ratuky stabdj 13.

Gedimas Pasalinimas

Nejsijungia siurbimo turbina.

- Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj, kistukinj lizda ir pripildymo

lygio jutiklius 35.

Veikimo rezimy perjungiklis 6 nustatytas ties ,Paleisties ir stabdymo

automatiniu jtaisu®.

- Veikimo rezimy perjungiklj 6 nustatykite ties simboliu ,Siurbimas* arba
jjunkite prie lizdo 4 prijungta elektrinj jrankj.

I$sijungia siurbimo turbina.

- IStustinkite baka 1.

I8tustinus rezervuara siurbimo turbina

- Siurblj iSjunkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundziy vél jjunkite.

nejsijungia.

- Sepeciu ivalykite pripildymo lygio jutiklius 35 bei tarpa tarp pripildymo

lygio jutikliy 35.

Silpnéja siurbimo jéga.

- Pasalinkite susidariusius kam3c¢ius i$ siurbimo antgalio, siurbimo vamzdzio

29, siurbimo Zarnos 21 ir plokscio klostyto filtro 24.

— Pakeiskite alinimo maiSelj 23 arba dulkiy surinkimo maisel].

- Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj 34.

- Tinkamai uzdékite siurblio virSutine dalj 10 ir uzspauskite uzraktus 11.

- Pakeiskite plokscia klostyta filtra 24.

Siurbiant prasiskverbia dulkés

- Patikrinkite, ar tinkamai jdétas plokscias klostytas filtras 24.

- Pakeiskite plokscig klostyta filtrg 24.
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216| gt=1of
Gedimas Pasalinimas
Nejsijungia automatinis iSjungimo jtaisas ~ Sepetiu idvalykite pripildymo lygio jutiklius 35 bei tarpa tarp pripildymo
(siurbiant skyscius). lygio jutikliy 35.

Siurbiant nelaidzius skyscius ir susidarant putoms automatinis iSjungimo
jtaisas neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

Neveikia automatinis filtro valymas. - Suaktyvinkite filtro valyma (paspauskite AFC mygtuka 3).
~ Prijunkite siurbimo zarna 21.

Nepavyksta iSjungti automatinio filtro valymo. - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Nepavyksta jjungti automatinio filtro valymo. - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul- ~ _

tavimo tarnyba ?_l'ﬂ O‘I

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro- _

dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj, esantj siurblio O £Z|

firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jiisy gaminio remontu, technine prieZidra bei at- | i | x:

e
™
C 4
)l
- B
-
=
x
ook

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at- AEE —’.-_‘—f.\—a x| o™ s /Aol UL
sargines dalis rasite &ia: o 24 22 542 Y8 & AsUT
www.bosch-pt.com 0] AF2 MBME I HITSIAMAL .
Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at- _
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga. VE ﬂ§§¢7|E O'IE._|O|L|' xo'ltlxl
Lietuva M " AMHY BEXSX, =2 EE
Bosch jrankiy servisas Alo|] EE=S) EI- =2
Informacijos tarnyba: (037) 713350 o L} II 0| &2t A0l ”E
Irankiy remontas: (037) 713352 st7loll X&stx| ¥&LICH, Ol
Faksas: (037) 713354 X|7|X| ¢S AL <QXt=1} 2At
od il

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com -
o| #&o| wELCt,

Salinimas
2lo|l= U= =zl O St

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai »0{=I0|= =0| EL2%Lict,

utilizuojami. S™AT|IE 7K EHX|= OIO|

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius! O-IEE OHOF oH__| |:|.

TikES Salims: . L PUEELRL HZUER B, N4 B S2 0fr
Pagal Europos direktyva 2012/19/ESQg! HAE 238 Eolst=d AF238x| TAALS . 0|
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios ATHES WotM Sxlz ZEEEL|CH
direktyvosperkélimojngcionali'nf;'ggisea'k-‘ r e HZHAI|C AR W, BAUS AT ¥ 0
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tur{ ut! suren aml'ats iraiir perdirbami HE SH3| X3 AN NZHAIE AR
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12, Aol thst dME XIEE Solf %3 L &7

Galimi pakeitimai. de YXE + A&UC

FEERN 2 HI38471= A4 o Hedsid, o
et xXE S8l &4 SUE JHsELIC
FAZE 17| Woll S0{7tH HHel ol Z&LICH
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28 g2+

29 S

30 & 34 =0 2/HolH
31 =8 HE

32 37 887

33 Mo LED

34 ZH 7Y

35 =3 MM

SHOILE 2ol LItAE AMM2E BE SETFE &3t
X fEUCH, A AMMEIE X2 HMME Z2IYS BT
SHAR .

HE At
MHE HE
3 601 JC3 ... .. 2. ..270
220-
A et v 240** 110
A w 1200 1000
Zot Hz 50-60 50-60
ZeolH 8 ( Z(CH) I 35 35
& 20O (AH) | 19 19
HX| o g I 19 19
i xIFZ*
- Y hPa 230 211
=Ll hPa 254 242
Z MY
- S I/s 36 31
m3/s 0,036 0.031
et I/s 74 71
m3/s 0,074 0,071
Zf EY & W 1380 1150
2y =3 m? 0.615  0.615
23 52 L L
EPTA ZX01:20140]
0e 5% kg 12.2 12.2
oM 53 D/ D/l
25 Sg IP X4 IP X4
*@ 2017k 35 mm ¥ 5 mQ EY AR &
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2607 432035
de Papierfilterbeutel (trocken) el ~ Xaptvog odkoc gitpou mk XaptueHa duntep
(Enen) BpeKuuKa (CyBo)
en Paperfilter bag (dry) tr  Kagit toz torbasi (kuru) sr  Kesa papirnog filtra (suvo)
fr  Sacapoussiéres en papier pl  Worek filtrujgcy papierowy sl  Papirnata filtrska vrecka
(sec) (na sucho) (suho sesanje)
es Bolsadefiltracion de papel ¢s  Papirovy filtracni saek hr  Papirnatafiltar vrecica
(material seco) (suché vysavani) (suha)
pt  Saco de filtro de papel sk Papierové filtracné vrecko et  Paberist filtrikott
(seco) (suché) (kuiv tolm)
it Sacchetto filtro di carta hu  Szlirés papirzacskd v Filtrejosais papira maisin$
(secco) (szaraz) (sausu vielu uzstiksanai)
nl  Papierenstofzak (droog) ru  BymaxHbli unbTp It  Popierinis filtruojamasis
(cyxoe BcacbiBaHue) maiselis
(sausoms dulkéms)
da Papirfilterpose (ter) uk  aneposuit ar GOyl sl Quws
hinbTpyBaNbHUH MilLIOK ) (Wls)
(cyxe BinCMOKTYBaHHA)
sv  Pappersfilterpase (torr)  kk  Karakaplk cy3ri Kabbl fa s3elS Jilis duys
(kyprak) (Suitd)
no Papirfilterpose (terr) ro Sacfiltrant din hartie
(aspirare uscata)
fi  Paperisuodatinpussi bg XaptveH hunTbpeH vk
(kuiva) (cyxo 3acmyKBaHe)
2607 432037
de Vliesfilterbeutel (trocken) el  Yoaopatvogodkog giktpou mk MnatHewa duntep
(Enpn) BpeKuuKa (cyBo)
en Fleece filter bag (dry) tr  Elyaftoztorbasi (kuru) sr  Kesafiltra od krzna (suvo)
fr  Sacfiltrant tissé (sec) pl  Worek filtrujgcy z wtdkniny sl Filtrska vrecka iz
(nasucho) klobucevine
(suho suho sesanje)
es Bolsadefiltraciondevellon ¢s  Filtracni sacek z rouna hr  Pustenafiltar vrecica
(material seco) (suché vysavani) (suha)
pt Sacodefiltrode velo (seco) sk  Tkaninové filtracné vrecko et  Fliisist filtrikott (kuiv tolm)
(suché)
it  Sacchetto filtro di vlies hu  Szirés fliz zacskd (szaraz) v Filtréjosais filca maisin$
(secco) (sausu vielu uzsiksanai)
nl  Vliesfilterzak (droog) ru  HeTkaHbll NONOTHAHbIA It  Neaustinés medZiagos
hUnbTP filtruojamasis maiselis
(cyxoe BcacbiBanue) (sausoms dulkéms)
da Filtfilterpose (ter) uk  HeTkaHuit nonoTHAHMI ar dles)l jus)l gwsS
(hiNbTPYBANbHUA MiLLIOK . N
(cyxe BinCMOKTYBaHHA)
sv  Fiberfilterpase (torr) kk  Onuzeninpi cyari kabbi fa  Ologuio jilid duys
(kypfak) (Suid) Qb e
no Fleecefilterpose (terr) ro Sacfiltrant din pasla
(aspirare uscata)
fi  Kuitusuodatinpussi (kuiva) bg ®untbpHa Topba ot keue
(cyxo 3acmykBaHe)
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2607 432039
de Nassfilterbeutel (nass) el  Yakoc uypou piktpou (uypri)) mk BogeHa duntep Bpekuuka
(mokpo)
en Wet-filter bag (wet) tr Islak toz torbasi (islak) sr  Kesavlaznog filtra (mokro)
(S fr  Sacfiltrant spécial pourles pl ~ Worek do odsysania na sl Filtrska vrecka za mokro
& ‘ liquides (humide) mokro (na mokro) sesanje (mokro sesanje)
\\k \ es Filtro para materiales him- ¢s  Filtracni sacek hr  Mokrafiltar vrecica (mokra)
\ edos (material htimedo) (mokré vysavani)
pt  Saco de filtro molhado sk Mokré filtracné vrecko et  Margfiltrikott (vedelikud)
(molhado) (mokré)
it  Sacchetto filtro umido hu  Sziirés nedves zacsko v Mitras filtréSanas maisin$
(umido) (nedves) (8kidrumu uzstk$anai)
nl  Natfilterzak (nat) ru  Mokpbii (UnbTP It  Skysciyfiltruojamasis
(BnaxHoe BcacblaHue) maiselis (skysciams)
da Vadfilterpose (vad) uk  Bonoruit dinbTp ar ub gl bl gws
(Bonore BiACMOKTYBaHHs) (b))
sv  Vatfilterpase (vat) kk blnFan cyari kabbl (binFan)  fa (¥) 5 s duys
no Filterpose for vitfiltere ro  Sacfiltrant pentru aspirare
(vat) umeda (aspirare umeda)
fi  Markasuodatinpussi bg OuntbpeH nnuk 3a
(marka) (MOKpO 3acMyKBaHe)
2607 432043
de Entsorgungssack (PE) el  Yakoc amokopdnc (PE) mk Bpekuuka 3a otnag (PE)
(trocken/nass) (Eneni/uyen) (cyBo/mokpo)
en Disposal bag (PE) tr Atk cuval (PE) sr  Vrecazaotpad (PE)
(dry/wet) (kuru/islak) (suvo/mokro
fr  Sacde collecte (PE) pl  Worek papierowy (PE) sl Vrecka za odpadke (PE)
(sec/humide) (na sucho/na mokro) (suho/mokro sesanje)
es Saco de evacuacion de ¢s  Odpadnisacek (PE) hr  Vrecazaotpad (PE)
polvo (PE) (suché/mokré vysavani) (suha/mokra)

(material seco/htimedo)
pt  Sacodescartavel (PE) sk  Vrecko na odpad (PE) et Kaitluskott (PE)

(seco/molhado) (suché/mokré) (kuiv tolm/vedelikud)
it  Sacchettoperlosmalti-  hu Poreltavolité zsak (PE) lv  Utilizé$anas maiss (PE)
mento (PE) (szaraz/nedves) (sausu vielu un Skidrumu
(secco/umido) uzsiksanai)
nl  Afvalzak (PE) ru  Mewok ana cbopamycopa It  Salinimo maiselis (PE)
(droog/nat) (PE) (cyxoe/BnaxHoe (sausoms dulkéms/
BCacblBaHue) skysciams)
da Engangspose (PE) uk Maket ana cmitta (PE) ar (PE) waypaill s
(tar/vad) (gyxe/ Bonore (uby/ L)
BiICMOKTYBaHHs)
sv  Avfallhanteringssick (PE) kk  Kokbic kabbl (PE) fa (PE) dJbj cwwss
(torr/vat) (kyprak/binFan) (Suina/)3)
no Engangspose (PE) ro Saceliminare (PE)
(terr/vat) (aspirare umeda/uscata)
fi  Erikoispolypussi (PE) bg MMpaxoynosutenHa ropba
(kuiva/marka) (PE) (cyxo/mokpo
3aCcMyKBaHe)
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2607 432033 (Cellulose)
2607 432034 (PES)
2607 432041 (PTFE)

A

2608000585 2607000 165 2607000 166 2607000170

O )
@% 1609201229 1609201230 1609390481

¢

2608000575
2608000573 1609390478

Ao

5m 35mm - 2608000565
5m 35mm ° 2608000566
5m 22 mm - 2608000567
5m 22 mm ° 2608000568
3m 35mm - 2608000569
3m 35mm ° 2608000570
3m 22 mm - 2608000571

3m 22 mm ° 2608000572
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